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Аннотация
Текстовые игры засасывают… в прямом смысле слова! Меня затянуло в популярную игру "Путь наложницы", и теперь мне предстоит выбрать из 5 фаворитов – один хуже другого! Но если ничего не предпринять, наступит самый ужасный финал: попаду десятой наложницей к противному старику и останусь в этой дурацкой игре навсегда! В смысле надо было внимательнее читать пользовательское соглашение? Да кто его вообще читает?! И где мои обещанные 1000 бонусных лепестков лотоса?


Татьяна Новикова, Екатерина Вострова
Путь наложницы


Глава 1 

Я облизала пересохшие губы, вглядываясь в экран телефона. На нём замерцала надпись: «Вы стоите перед дверью принца Жэнь Хэ».
А дальше два варианта ответа: «Уйти» и «Постучаться (-50 лепестков лотоса)».
Какое «уйти»?! Я две недели обхаживала этого красавчика в игре «Путь наложницы”, выжимала из себя виртуальные миловидность и изящество, тратила деньги на донат, чтобы попасть во дворец, и вот, когда цель так близка, они опять просят лепестки лотоса?! Что за вымогательство! Создатели игры, чтоб вам икалось до конца времён!
Ворча под нос проклятия, я ткнула на кнопку «Постучаться». Экран мигнул, но романтическая сцена не началась. Вместо этого появилась зловещая строка: «Недостаточно лепестков лотоса. Желаете пополнить запас через магазин?»
Мои глаза округлились, а пальцы сжали телефон так, будто хотели сломать его. Опять платить?! Да у меня вся стипендия за два дня кончилась, всё на эту игру ушло!
Я пыталась дышать глубже, чтобы не сорваться и не заорать, но тут телефон выскользнул из рук и с глухим стуком упал на пол.
Наклонившись, подняла…
Трещина. Тонкая, но проходящая через весь экран. Что за невезение?
И тут мой взгляд зацепился за внезапно всплывшее окно: «Только сегодня! Получите +1000 лепестков лотоса! 100% скидка!»
Сердце забилось быстрее. Стопроцентная скидка? Неужели хоть раз мне улыбнулась удача? Я быстро нажала на предложение. На разбитом экране всплыл какой-то текст, длинный, скучный. Пользовательское соглашение? Кто их читает?
Я быстро пролистала текст до конца и поставила галочку, не глядя.
Ещё одно нажатие, и — кап!
Что-то упало на экран. Это была капля крови. Моя кровь из носа. С чего вдруг? Неужели нервы настолько сдали? Я утерла нос, но тут закружилась голова, в глазах поплыло, я почувствовала, как мир вокруг исчезает.
***
Очнулась от яркого света и прохладного ветра. Поднялась на локтях и огляделась.
Передо мной стоял маленький дом с изогнутой крышей с приподнятыми вверх краями, построенный из старого, обветшалого дерева. Окна были затянуты треснувшей бумагой вместо стекла. На террасе висели красные фонарики, но их ткань давно выцвела и порвалась. Возле дома лежала куча хвороста, словно кто-то не нашёл сил или желания его убрать. Двор запущен, покрыт остатками гравия, который когда-то, возможно, был частью ухоженной дорожки.
Я моргнула, и перед моими глазами всплыл экран, но уже не телефона — он висел прямо в воздухе, яркий, переливающийся. На нём радостно мигала надпись:
«Добро пожаловать в игру «Путь наложницы»!»
Это что такое, галлюцинации? Переиграла до такого состояния, что крыша поехала?
Страха не было, только непонимание и легкое волнение. Такое, какое бывает всякий раз, когда оказываешься на новом месте. Не более того. Я вертела головой, осматриваясь вокруг. Кругом — ни единой живой души. Ну да, это мои личные глюки же. Откуда в них взяться чужим людям?
Вообще-то я трижды видела вступление к игре, никогда не пропускала его. Некоторые моменты могла бы даже пересказать по памяти, но это ведь было понарошку. А сейчас…
Что происходит сейчас, я не смогла себе объяснить. Разум отказывался соглашаться с тем, что я… что… взаправду попала в любимую игру?!
Ладно. Разбираться будем по ходу дела. Не надо раньше времени паниковать.
Правда же? Не надо? Или уже можно начинать?
Что-что, а сюжет я знаю неплохо. Сейчас мне расскажут, как Ми Лань оказалась в… да в полной заднице она оказалась, чего уж манерничать.
Я вздохнула и сделала шаг вперед.
Ноги сами собой понесли меня внутрь ветхого домика. Это было странное ощущение, словно ты бежишь с горки, вроде бы и владеешь своим телом, но остановиться всё равно не можешь — продолжаешь бежать.
Тяжелая дверь отворилась с глухим скрипом. Внутри пахло древесной пылью и старым лаком. Скромная обстановка: низкий столик, пара табуретов, ширма с облезшей росписью журавлей. На стене висел потускневший свиток с каллиграфией.
Посреди комнаты стояли два кресла. В одном из них сидел мужчина в скромном черном ханьфу. Измученное лицо с глубокими морщинами на лбу и у глаз выдавало, что он занят тяжелым трудом.
Так, всё ясно, это мой «отец», Ми Вань, я его про себя всегда дедом Ваней называла. Ух, сколько крови мне этот дед выпил в игре!
— Лань-эр, вот и ты, дочь моя! — воскликнул он, заламывая руки. — Познакомься, это достопочтенный Су, сегодня я заключил с ним брачный контракт о вашей помолвке.
Так, язык я их понимаю. Уже неплохо. А то попала бы в неловкую ситуацию, если бы оказалось, что они говорят на каком-нибудь древнем азиатском, а у меня ни переводчика, ни смартфона.
Я перевела взгляд на того, кто занимал второе кресло. В игре Су был нарисован донельзя отвратительным старикашкой. Тут он выглядел даже хуже. Толстое лицо с блестящей кожей и масляными губами, маленькие бегающие глазки, похотливо меня осматривающие. И всё это на фоне расшитой золотыми нитями голубой одежды, смотрящейся на нем как камзол на свинье.
— Рад познакомиться с тобой, Ми Лань, — кивнул он мне. — Я передам даты нашего рождения предсказателям, и они подберут подходящую дату свадьбы.
«Да пошел ты, мерзкий старикашка!» — хотела было ответить я, но губы не слушались. Ноги не желали сходить с места. Всё, что я могла, это благопристойно молчать и пялиться по сторонам.
В смысле, я даже говорить не могу, когда захочу?!
Эта галлюцинация мне нравилась всё меньше и меньше. Здесь есть кнопка «выход”?
Су Мин поднялся с кресла, разгладил складки своей вычурной одежды.
— Ми Лань, ты очаровательна, — протянул он голосом, от которого внутри всё сжалось. — Наложница, что украсит мой дом, истинная благодать. Мы будем счастливы.
Он повернулся к отцу, слегка поклонился и добавил:
— Я пришлю своих людей с подарками для вашей семьи. О свадебных приготовлениях мы поговорим позже.
Мой «отец» поспешно поклонился в ответ, его движения были напряженными.
— Благодарю вас, достопочтенный Су. Мы с нетерпением будем ждать вестей.
Старикан напоследок смерил меня отвратительно похабным взглядом, словно мысленно уже раздевал, и неспешно направился к выходу. Дверь закрылась с глухим стуком, оставляя меня с Ванем наедине.
Да уж, теперь «дедом» его язык не поворачивался назвать (язык, правда, вообще не поворачивался из-за того, что я должна была идти строго по сюжету). Тиран он, а не дед!
Папаша вздохнул, на его лице застыло ожидание. На моем, возможно, тоже, я всё ждала, когда эта глупая сцена закончится, и я смогу, наконец, говорить и шевелиться.
— Лань-эр, — начал Ми Вань, голос его стал мягче. — Ты ведь понимаешь, что это для твоего же блага? Су — человек богатый и влиятельный. Ну и пусть у него уже девять наложниц. Зато с ним ты и твои дети никогда не будут ни в чём нуждаться. И за меня тебе тоже не надо будет переживать. Су Мин после вашей свадьбы меня всем обеспечит.
«За тебя-то я как раз переживаю меньше всего», — мысленно скривилась я.
Ясное дело, для кого старался папочка. Для себя любимого, а не для моих гипотетических детей.
— Кроме того, — добавил папенька, — у него ведь совсем нет детей. Ни одна из наложниц не смогла подарить ему наследника. Попались же никудышные бабы. Представь благодарность Су Мина, когда ты родишь ему сына? Ты-то у меня другой породы, здоровая, сильная. Ты его осчастливишь, а он осчастливит нас.
«Угу. Девять раз женился и девять раз не везло. В нем-то ведь точно никакой проблемы быть не может. Ах, какой несчастный!»
Повисла пауза.
Ну, теперь всё? Можно говорить? Попробовала пошевелиться. Ура! Я могу двигаться. Открыла рот.
— Я… — проговорила и замолкла.
О, чудо! Наконец-то голос ко мне вернулся.
Так, что ему сказать. Отыгрывать Ми Лань? Или признаться, что я в шоке, ибо это всё бред? Что я даже не его настоящая дочь, а какой-то игрок, который просто хотел отвлечься от реальной жизни?
Вдруг передо мной всплыло окно с лаконичным вопросом: «Что предпочтет Ми Лань?»
А дальше, друг под другом, высветились варианты ответа: «Смириться с судьбой и согласиться на брак (закончить игру)» и «Найти другой выход (продолжить игру)»
Смириться? Закончить игру? Отлично!
Это то, что надо. Еще никогда я так не была рада быстрой развязке. Конечно же, закончить!
Дом, реальный мир, моя скучная, но безопасная жизнь — ждут меня.
Я мысленно щелкнула на первый вариант.
И тут перед глазами появилось гигантское сообщение:
«Внимание! В соответствии с пунктом 5.5.2.3 пользовательского соглашения, в случае получения негативной концовки пользователь остается в игре как неигровой персонаж. Лепестки лотоса на счету будут аннулированы, ваше физическое тело во внеигровом мире — уничтожено. Вы действительно хотите завершить игру?»
Я застыла. Что значит «остаётся в игре»?! Что значит «физическое тело будет уничтожено?»
Кем?! Как?
«Нет! — мысленно закричала я. — Нет, отмена! Отмена!»
Сглотнула, но горло было сухим. Дыхание сбилось, грудь сдавило, так что казалось, словно меня душат. В животе тугой змеей свернулась паника, а по телу разлилась тяжелая, липкая слабость.
«Пожалуйста, я не хочу умирать! Я играю! Играю дальше!» — не знаю, к кому я обращалась, но, видимо, местные боги меня всё же услышали.
Надпись исчезла, позволяя мне вновь управлять своим телом и языком. Сердце колотилось с такой силой, что готово было вырваться из грудной клетки.
Так. Вдохнуть и выдохнуть.
Назойливый вопрос — «Что предпочтет Ми Лань?» — вновь всплыл в воздухе.
А что мне остается? Найти другой выход.
Внезапно всё волнение схлынуло, словно его и не было вовсе. Как будто меня накачали успокоительными. Ничего не чувствую. Ни о чем не тревожусь. В голове удивительно чисто.
Я посмотрела на «отца» и медленно, но решительно произнесла:
— Пойми меня. Я не желаю себе такой судьбы.
Это были мои собственные слова. В игре героиня произносила что-то схожее, но я от волнения забыла точную фразу.
Так, это добрый знак. Значит, я всё же смогу разговаривать так, как сама хочу, а не под копирку.
Может, и в действиях буду не так ограничена, как игровая Ми Лань? А то навскидку вспоминаю несколько ситуаций, когда все предложенные варианты казались мне нелогичными — и хотелось поступить по-своему.
Интересно, позволит ли такую вольность пользовательское соглашение?
И где бы его почитать…
— Лань-эр, ты должна быть послушна, а потому не тебе решать, кому становиться твоим мужем. — Ми Вань покачал головой. — Помни, строптивых жен бьют кнутами, ласковые же завоевывают место ближе к телу любимого супруга.
Десятая наложница у мерзкого старикашки с маслянистыми глазами. Мне вот находиться близко к нему как-то и не хочется. Я бы не прочь подальше, желательно — в соседней стране.
Но сюжет не позволил бы открыто воспротивиться, да и я сама понимала, что выворачиваться из ситуации нужно аккуратно. Здесь не топнешь ногой и не скажешь: «Не хочу, не буду!» Другие нравы, другие законы.
— Я услышала тебя, отец. Прости за мою дерзость, — и чуть поклонилась.
— Вот и замечательно. Всё случится так, как угодно богам и предкам. А тебе уже пора отправляться на рынок, — сказал дед Ваня, ласково улыбнувшись, хотя в этой его улыбке и чувствовалось, что на дочь ему откровенно плевать.
Самому бы живот набить да не думать о голодной старости.
Вот и всё. Вступление кончилось. Отсюда начиналась первая глава основного сюжета.
Я выскочила из дома, вдохнула свежий воздух полной грудью (сейчас он казался особенно желанным). Так, надо каким-то образом добраться до пользовательского соглашения и понять, на что я вообще подписалась.
— Пользовательское соглашение! Ау! Покажись! — вслух сказала я.
И передо мной тут же всплыла надпись: «Для того чтобы ознакомиться с пользовательским соглашением, необходимо выйти в меню»
Так в чем проблема?
— Меню!
Ага, конечно. Так мне его и открыли.
«Для выхода в меню необходимо закончить игру. Желаете закончить игру?» — уточнила подсказка.
А чуть ниже мелким шрифтом уже знакомое предупреждение, с небольшим изменением пункта. Но смысл тот же: плохая концовка, пользователь становится неигровым персонажем, тело уничтожается.
— Да вы издеваетесь! — воскликнула я, не выдерживая. И каким образом мне тогда узнать, как выбраться из этой игры, если даже ее правила для меня непонятны?
Так. Спокойствие, только спокойствие! Оно, кстати, действительно вполне себе ощущалось, как будто кто-то искусственно приглушил негативные эмоции. Только в моменты самых сильных всплесков моя реальная реакция прорывалась наружу.
Но сейчас это и к лучшему. Нужно не страдать, нужно действовать.
Если негативная концовка считается проигрышем, то, получается, дойдя до конца сюжета и получив так называемый «хэппи энд”, — я смогу выбраться отсюда? Или нет? Что со мной случится?
Ну, всё лучше, чем уничтожение физического тела и чем они там ещё угрожали. По логике, хороший конец означает возвращение домой? Наверное, так.
В таком случае, нужно пройти «Путь наложницы» побыстрее!
Я бездумно опустила голову вниз, глядя в лужу у дома, в которой виднелось моё отражение.
Над лужей появилась строка: «Самое время выбрать внешность Ми Лань».
Я смотрела на милую девушку с тонкими чертами лица, миндалевидным разрезом глаз и темными, почти черными волосами, что были убраны под гребень.
Замелькали стрелочки «влево» и «вправо». Изображение сменилось, стоило мне подумать, что я хотела бы оценить следующую внешность.
Черты лица стали объемнее, появились небольшие щечки, а уголки глаз чуть опустились книзу.
Третья героиня чем-то походила на первую, только у нее были пухлые, аппетитные губы и вздернутый носик.
Я всегда выбирала именно третий вариант и сейчас машинально тоже остановилась на нем.
Сердце начало колотиться в груди с такой силой, что вот-вот готово было выпрыгнуть наружу.
Сообщения не унимались. В игре я никогда не задумывалась над ними, смакуя одежду и прически Ми Лань, а теперь мне не терпелось разобраться с внешностью и перейти к вступлению.
После мне предложили выбрать наряд.
И три простых одеяния, похожих друг на друга, разве что пояса разного цвета: серого, черного и желтоватого.
Да какая разница!
Я тут попала в игру, а вы мне про цвет пояса! Да пусть черный! Это ни на что не влияет.
«Прекрасный выбор. Но может быть ещё лучше. Хотите посмотреть дополнительные образы?» — ехидно уточнило уведомление.
Ага, это означает платные прически, украшения и наряды, которые покупаются за лепестки лотоса. А те, в свою очередь, можно приобрести за реальные деньги.
Так, вопрос первый: и куда здесь вводить реквизиты банковской карты?..
Вопрос второй: а где мои обещанные тысяча лепестков лотоса?
Словно услышав мою немую претензию, раздался звук — дзыньк! — пополнения виртуального кошелька. Который теперь был не виртуальным, а вполне реальным, и висел у меня на поясе. Он потяжелел, а передо мной всплыл текст:
«Вам начислено 1000 лепестков лотоса! Распоряжайтесь ими с умом!»
Думаю, нет смысла спускать все деньги на шмотье или прически. Я пока не понимаю, насколько реально всё со мной происходящее, но потом по сюжету мне понадобится много игровой валюты, чтобы продвинуться к развязке и выбрать хорошую концовку.
Я-то помнила, что многие бесплатные решения в «Пути наложницы» ведут к самому печальному финалу.

Глава 2 

Стоило мне выдохнуть, как появилась новая строка.
«Куда отправится Ми Лань в первую очередь?»
Я попыталась ухватить варианты ответа и смахнуть их, но пальцы прошли сквозь воздух. Потерла глаза — вопрос не исчез. Наоборот, он мерцал перед глазами, всячески намекая: выбери ответ, давай же, не тупи.
Я дернулась в сторону улицы, но ноги словно приросли к земле. Видимо, пока не определюсь с решением — не смогу продвинуться дальше по сюжету.
Всё-всё. Поняла. Никакого инакомыслия.
Значит, будем думать, куда пойти.
Итак…
1. На рынок, чтобы купить свежих овощей и риса
2. В храм, чтобы вымолить у богов свободу от нежеланного брака 
3. В чайную, чтобы послушать городские сплетни
4. К реке, чтобы подумать о своем незавидном будущем, глядя на тихую воду
Ага. Здесь всё не так просто, как кажется. Дело в том, что каждое из этих мест важно для сюжета. И в каждом меня ждет так называемый фаворит. Мужчина, который может стать моим «счастливым концом”, если добиться с ним достаточного уровня симпатии.
На рынке я встречу улыбчивого Ло Юаня, сына торговца, который всегда готов помочь, даже если это не в его интересах. Жаль, что он жуткий маменькин сынок, при этом мама у него женщина очень истеричная, капризная и не дающая сыну шагу ступить без её одобрения. Такая свекровь, от которой бежать будешь, сверкая пятками.
В чайной меня ждёт рассудительный Сяо Вэй, ученый, известный своими философскими речами. И заодно страстный коллекционер ядов. Если набрать с ним высокий уровень привязанности и одновременно начать флиртовать с кем-то другим — он отравит, даже рука не дрогнет.
Знаю я это отнюдь не из обсуждений в группах. В мою первую игру я сначала пыталась заполучить симпатию Лю Юаня, но потом, намучившись с его безумной мамашей, переключилась на Сяо Вэя… за что и поплатилась. Ми Лань умерла в страшных муках, и, судя по финальным титрам, ее труп навсегда остался лежать забальзамированным в покоях утонченного ученого.
Так что ставлю галочку: с ним — ни-ни.
У реки же состоится случайная встреча с принцем Жэнь Хэ. Жуткий бабник, любимая которого на всю жизнь останется всего лишь одной из наложниц. С ним на статус законной жены можно не рассчитывать, максимум — на место любовницы. Впрочем, это было не так плохо, по сравнению с перспективой стать десятой наложницей у старика Су. В третью мою игру я именно этот вариант и выбрала, только не успела дойти до финала.
Почему в третью?
А потому что вторая моя попытка пройти игру тоже закончилась трагически. В тот раз я сначала выбрала пойти в храм.
А в храме… поджидал Линь Янь, потомок благородного рода, сын первого министра Линь Гэ, обладатель влиятельной, но жестокой натуры.
Храм дает больше всего бонусов для начала игры, но Линь Янь не самый приятный типчик. Я бы так сказала: абьюзер, тиран и деспот, который на Ми Лань всегда смотрел свысока.
Как персонаж он мне не особо нравился. Этот его надменный тон общения. Эти насмешки в сторону бедняжки Ми Лань. Хотя другие игроки, чьи обсуждения я читала в группах, писали от Линь Яня кипятком, считая именно его ветку самой горячей.
О да, финал с ним у меня определенно получился с «огоньком”! Дело у нас с ним шло к свадьбе, но из-за внутриигровых интриг он уличил героиню в измене, которую она не совершала. Линь Янь выкинул её из поместья вон. Лепестков лотоса не хватило, чтобы оправдаться. По городу расползлись слухи о том, что мой персонаж — падшая женщина. Финальные титры показали, что бедняжка Ми Лань приняла с горя яд и отошла в мир иной.
Впрочем, я знала наверняка: в храме можно получить дополнительные лепестки лотоса, а ещё найти уникальный артефакт: носовой платок принца. Жэнь Хэ как раз потерял его где-то там.
Интересные у них, конечно, артефакты. Носовые платки. Спасибо, хоть не исподнее.
Ну, по крайней мере, в игре он назывался именно «уникальным артефактом». На платке был вышита эмблема принца — дракон, держащий в зубах пион. Этот платок мог выручить в самых разных ситуациях, правда, только один раз.
Покажешь его кому, а человек думает, что ты связана с принцем. Это давало разные возможности: где-то забрать нужную вещь, где-то обойти ненужных людей, где-то припугнуть или получить сведения.
После платок из игровых предметов исчезал, чтобы у игроков не было соблазна ходить с ним и махать перед всеми подряд. Но всё-таки даже один дополнительный шанс лучше, чем ни одного.
Решено. Иду в храм, но отбиваюсь от Линь Яня. Не смотрю на него, не разговариваю, забираю платок, уношу лепестки лотоса — и бегу на рынок к сыну торговца.
Ло Юань самый адекватный из всех возможных фаворитов. Я бы даже сказала: единственный адекватный. У всех остальных были какие-то нездоровые наклонности или фетиши. Он был бы вообще идеальным, если не его мамаша — но выбирать не приходится.
Он мне нравился еще в первой игре. А теперь и подавно остановлюсь на нем. Раз уж есть реальный шанс застрять в этом мире навсегда (а иного мне пока никто не обещал), то лучше остаться со «скучным» Ло Юанем, чем с сумасшедшим Линь Янем или ревнивым Сяо Вэйем.
Был еще один любопытный персонаж: страж принца Жэнь Хэ — Мин Е. Красивый, умный, преданный, способный защитить. Мечта, а не мужик. Но из всё тех же обсуждений среди игроков я знала, что отыгрывать привязанность с ним — пустая трата лепестков лотоса.
Сколько бы очков симпатии ни набирала Ми Лань с ним, он никак не менял свое поведение, не уделял ей особого внимания, и дальше легкого флирта дело не заходило.
А некоторые просаживали в игре целое состояние, только бы заполучить неприступного стража!
В общем, это не мой случай.
Хоть я и вышла из дома в спешке, но теперь, приняв решение, вернулась обратно, чтобы подготовиться. Взяла с собой покрывало из плотной темно-синей ткани. Оно отлично подходило, чтобы прикрыть голову. Согласно игре, Ми Лань признанная красавица, а потому не стоит привлекать к себе лишнее внимание.
Я вышла на улицу и быстрым шагом направилась к храму. Найти его оказалось просто. Подумала о дороге туда и сразу же почувствовала, как в кармане что-то появилось. Сунула руку: ну, надо же! Бумажная карта, на которой были отмечены все основные места города Чандина, даже дом Ми Лань. Так что я быстро по ней сориентировалась и выбрала направление.
Вскоре я оказалась у высокого здания, окруженного увитыми лозой колоннами.
Я перешагнула порог, внутри пахло благовониями и древностью. В центре зала стоял большой алтарь, с золотой статуей неизвестной мне богини, а людей, кроме меня, не было видно.
Я подошла ближе, встала на колени и склонилась, коснувшись лбом каменного пола. Кажется, в игре молиться нужно было именно так.
— Боги этого мира… если вы слышите, верните меня домой, — прошептала, с трудом проглотив ком в горле.
Что мои потуги прошли не зря, тотчас подтвердило сообщение: «Боги этого мира были милостивы и отправили вам 100 лепестков лотоса»
Послышался характерный звоночек, и кошелек на поясе чуть дернулся, словно в него что-то упало. «Текущий баланс: 1100 лепестков лотоса».
— Лучше бы пользовательское соглашение мне отправили, если домой сразу не могут, — пробормотала я, вставая с тяжелым вздохом.
Так, пока Линь Яня не видно, нужно найти платок и убираться отсюда.
Подстава заключалась ещё и в том, что игра не описывала конкретно, где лежит этот платок. Ми Лань нашла его, цитирую дословно, «внутри храма». С такой конкретикой далеко не уйдешь.
Я внимательно осмотрелась по сторонам. Главное, чтоб ползать по полу не пришлось. А то точно привлеку к себе чужие взгляды.
Нашла!
Тряпица завалилась в свежесрезанные цветы, что лежали у ног богини. Я схватила её и быстро спрятала в рукав. Первая небольшая удача показалась добрым знаком. Я неплохо помню игру, изучила опасные моменты и те, где обязательно нужно платить лепестки лотоса, потому что бесплатный исход не приведет ни к чему хорошему.
Не пропаду. Сделаю всё красиво. Проведу Ми Лань — ну, то есть себя — до финала и…
А что дальше-то? Заживу обычной жизнью внутри игры? Или всё-таки получу свободу и вернусь домой?
В груди вновь начал разливаться липкий как гудрон страх.
Так, успокойся. Ты справишься. Вдох и выдох.
Что у нас там по сюжетной линии?
Конкретно сейчас я должна столкнуться с Линь Янем. Мужчина со слугой встретятся мне за воротами храма, у развилки.
А дальше…
У-у-у. Дальше там искра-буря-безумие, иначе не назовешь. Девочки на форумах писали, что их знакомство — одна из самых сочных сцен «Пути наложницы», да и мне самой понравилось, как у них там искрило друг между другом. Что ни говори, а такие герои умеют очаровывать скромных девушек. Все эти: «Р-р-р, моя», взгляды, ухмылки.
Ещё б не выгнал взашей к концу игры из-за нелепых слухов, вообще б цены не было.
Сейчас же я решила схитрить и вообще не попадаться Линь Яню на глаза. Потому что все адекватные ответы с ним стоят денег, а бесплатные принесут героине ненужные проблемы.
Можно обойти храм с противоположной стороны и выйти на другой конец улицы. Так сказать, пролезть по кустам.
А что. Неплохой вариант.
Я, крадучись, чтобы уж точно не попасться на глаза властному герою местного разлива, двинулась из храма.
И внезапно, едва дошла до поворота, услышала тяжелый голос:
— …попытка отравить наследного принца в этот раз провалилась…
Я не хотела подслушивать, но невольно остановилась.
Про наследного принца — это что-то новенькое. Такого не было. Но почему так? Разве я не должна тупо повторять сюжетные сцены?
— Господин, постойте, — произнес кто-то негромко. — Там мелькнула тень. Мне кажется, вас могут подслушать.
Я не успела понять, что речь идет обо мне. В следующую секунду Линь Янь вынырнул из-за поворота и оказался лицом к лицу со мной. Высокий красивый мужчина с длинными темными волосами и двумя тонкими косичками по бокам. Черты лица выглядели ещё острее, чем на картинке. В глазах полыхал гнев.
Но… такого не было…
Он должен ждать правее, у развилки. Вдвоем со слугой.
От неожиданности я безвольно застыла на месте.
— Что ты здесь делаешь? Шпионишь? — тихо уточнил мужчина. — Отвечай!
— Я…
Попятилась назад. Первым желанием было — дать дёру. Но мужчина схватил меня за запястье, больно выворачивая его. Я ойкнула и инстинктивно попыталась вырваться. Линь Янь оказался сильнее. Он вдавил меня в деревянную ограду, локтем вжался в живот, не позволяя даже трепыхнуться, и сомкнул пальцы на моей шее.
— Отвечай немедленно, иначе…
“Линь Янь уличил вас в шпионаже. Текущая симпатия: -1000
Внимание! Отметка достигла критического уровня!”
Мужчина не договорил, но всплывшее окно и так наглядно показывало, что он обо мне думает и что конкретно может сделать.
Хана мне будет, вот что.
Да уж, точно — сочная встреча. С огоньком.
А тут ещё над головой высветились варианты ответа. Только их не хватало в ситуации, когда меня вполне натурально душат!
«Как ответит Ми Лань?»
1. Господин, я всего лишь шла мимо, не трогайте меня, пожалуйста
2. Господин, я не шпионила за вами и могу это доказать (-100 лепестков лотоса)
Воздуха становилось всё меньше. В глазах начало темнеть. Кажется, трата лепестков лотоса красноречиво намекает, какой ответ правильный.
Толку, что получила подношение от богов. Сразу и отдам. Да забирайте, забирайте!
Не жалко!
Игра с готовностью приняла моё решение: «Текущий баланс: 1000 лепестков лотоса»
Мои губы произнесли нужную фразу на последнем глотке воздуха.
— Как же ты это мне докажешь? — усмехнулся Линь Янь, а его слуга склонил голову набок.
Я настороженно стала дожидаться ответов над головой.
Эй! Где же они?!
Мне что, самой выпутываться?!



Глава 3 

Глаза Линь Яня полыхали яростью, но теперь в его взгляде читалась не только угроза, но и любопытство. Его брови приподнялись, он немного ослабил хватку, но взгляд оставался настороженным.
— Ну же, говори.
Я лихорадочно думала.
— Меня заставляют выйти замуж против моей воли. Я не шпионка, я лишь слабая женщина. Я пришла сюда молиться богам. Но если вы сомневаетесь, я готова поклясться перед ликами богов в своей невиновности!
Линь Янь чуть прищурился.
— Клятва? Это твое доказательство?
Я сама не знаю, почему выпалила это. Просто вспомнила, как видела однажды подобную сцену, но не в игре, а в китайском сериале. Герой хотел, чтобы героиня ему поверила, и начал грозить себе небесными карами в случае, если он лжет.
Линь Янь не убрал руку, но посмотрел в мою сторону ещё внимательнее.
— Ну, давай, — хмыкнул он. — Поклянись.
Я сложила руки в молитвенном жесте, какой видела в сериале, и вслух произнесла:
— Клянусь перед богами, что не совершала ничего дурного и не пыталась шпионить за господином Линь Янем. Если я лгу, пусть меня пронзит молния, пусть боги разорвут мою душу на тысячи мельчайших кусочков, пусть я умру в страшных муках… — на этом моя фантазия иссякла, я запнулась.
И тут же поняла, как сильно оплошала.
Я назвала его по имени.
Мужчину, которого знать не знаю и за которым не шпионю!
Ну, всё. Мне кранты. Можно заматываться в погребальный наряд и ползти в сторону кладбища.
Несколько напряженных мгновений, и перед глазами высветилось: «Демиурги этого мира подтверждают ваши слова и не поражают вас молнией»
Я шумно выдохнула. То есть, соври я, мне действительно пришел бы конец?! Нужно впредь тщательнее следить за словами…
Только вот демиурги-то меня пожалели, а мой оппонент ошибку мимо ушей не пропустил.
— Откуда ты знаешь моё имя, та, которая не шпионит за мной? — вкрадчиво уточнил Линь Янь.
Думай! Ну же!
— Так все знают благородного и великого господина Линь Яня, — я удивленно захлопала ресницами, мол, а как иначе-то. — Кроме того, совсем недавно я видела, как вы раздавали еду нищим от имени вашего отца.
В игре было несколько упоминаний о том, что Линь Янь еженедельно занимался благотворительностью. Это я прекрасно помнила.
— Видела… — медленно повторил мужчина. — Ты не похожа на нищую. Хотя…
Взгляд его скользнул по моим небогатым одеждам.
"Еще как похожа!» — сейчас я готова была стать кем угодно, только бы выжить.
Мужчина пристально следил за мной.
“Линь Янь поверил вашим словам (+250 очков симпатии).
Текущая симпатия: -750”
Эй, почему минус семьсот пятьдесят?! Почему так мало? И вообще, где обещанные буря, искра, безумие? Где канон? Ау, демиурги, я согласна на первоначальную сцену! Верните мне ее! Пусть только этот параноик меня живой отпустит!
— Хм… — Мужчина убрал руку, позволив мне, наконец, вдохнуть полной грудью. — Возможно, я поспешил с выводами.
Его тон не смягчился, но глаза стали чуть менее колючими.
Слуга за его спиной хмыкнул:
— Господин, даже если её не подослали ваши враги, она всё ещё могла слышать лишнее… Не разумнее ли будет?..
Он не договорил, но я и так поняла, что речь о том, чтобы избавиться от меня. С замершим от ужаса сердцем заметила, как слуга потянулся к рукояти кинжала, заткнутого за пояс, но Линь Янь остановил его взмахом руки.
— Как тебя зовут? — спросил он.
— Ми… Лань. Меня зовут Ми Лань, — пролепетала едва шевелящимися от ужаса губами.
Если за плохую концовку меня убьют в реальном мире, то за смерть здесь… я умру окончательно и насовсем везде? Мамочки, я не хочу умирать! Пожалуйста, верните меня домой! Я больше никогда не полезу в эти дурацкие игры и ни копейки на них не потрачу!
Линь Янь вдруг вытащил из кармана черное зернышко:
— Это яд тысячи змей, съешь его и через месяц умрешь самой мучительной смертью, если, конечно, не примешь противоядие. Возьми. Если в течение месяца ты будешь паинькой и не станешь болтать лишнего, получишь противоядие, а нет…
Он неприятно улыбнулся.
Ну и в довесок, чтоб скучно не жилось, я увидела перед собой игровой вопрос: «Что выберет Ми Лань?»
А следом великолепные варианты во всей красе: «Принять яд» или «Отказаться и умереть».
И это, по мнению местных демиургов, выбор?!
Я торопливо схватила зернышко и закинула себе в рот, инстинктивно раскусив прежде, чем проглотить…
Горькое-то какое…
Да это же… кофе?
Он что, просто блефовал и запугивал из расчета, что бедная дурочка никогда о кофе не слышала?
«Ваш самоотверженный поступок заинтересовал Линь Яня (+500 очков симпатии)
Текущая симпатия: -250» 
Я с трудом подавила желание раскашляться — кофе был крепким, горьким, и, кажется, обжаренным до угольков. Но вместо этого изобразила максимальную серьезность и, проглотив, открыла рот, показывая, что не прячу под языком.
Линь Янь всё ещё смотрел на меня с той смесью гнева и любопытства, что буквально пронзала насквозь. Слуга за его спиной продолжил зудеть:
— Господин, не слишком ли это рискованно? За месяц она может многое вам испортить… если откроет рот не вовремя.
— Она меня позабавила, — хладнокровно ответил Линь Янь, и его губы изогнулись в тонкой усмешке. — Если услышим от нее хоть слово, то избавимся раньше. Идем.
Он развернулся, и мне пришлось его окликнуть:
— Как мне получить противоядие? — если покажу ему, что догадалась про яд, то он может что-нибудь ещё предпринять.
— Ты знаешь, где меня искать каждый День Солнца.
А, понятно. Намекает, что по воскресеньям он подает пищу нуждающимся. Ну и я, как самая нуждающаяся, через месяц сама прискачу к нему вприпрыжку.
— Впрочем, не утруждайся, — внезапно передумал Линь Янь, чем заставил меня напрячься. — Я запомнил твоё имя, Ми Лань. Я найду тебя сам.
Прозвучало… опасно, даже немного жутковато. Ну а чего ещё ждать от этого мужчины? Напоминаю, типичный доминантный самец. Решил, что подцепил меня на крючок своей ложью, и теперь я никуда не денусь.
Уф. Ладно. С одной проблемой более-менее разобрались.
Я проводила уходящих мужчин тяжелым взглядом и отправилась на рынок, бегло сверившись с картой. Время перевалило за полдень. Солнце припекало спину, и весь свой путь я проклинала и непривычные, а потому неудобные одежды, и обувь — эх, сюда бы мои любимые кроссовки, — и всех кругом.
Мне по пути попадались люди. Самые обычные люди. Они шли по своим делам, общались, смеялись, работали, не разгибая спин. Кто-то даже поздоровался со мной, а я от неожиданности даже не сразу поняла, что окликают Ми Лань — то есть меня.
Надо скорее привыкнуть к своему имени, чтобы не вызывать ненужных вопросов.
Рынок кипел жизнью, бурлил в последние часы перед закрытием. Многие прилавки были полупустыми — самое необходимое и недорогое раскупили с раннего утра. В ноздрях свербело от ароматов специй и трав. Торговцы голосили наперебой, представляя свои товары.
У одной из лавок шел ожесточенный торг за мясо, причем продавец уже рвал на себя волосы и кричал:
— Как вы смеете предлагать такую цену?! Вы оставите моих детей голодными! Слезы моей несчастной женушки на вашей совести!
А покупатель усмехался:
— Знаю я тебя, старый плут, да ты втридорога хоть вшей с шерсти бездомного пса продашь. Нет у тебя ни жены, ни детей.
— Ну, допустим, нет. Но как вам позволяет совесть предлагать так ничтожно мало за свежайший кусок мяса? Да эта свинья ещё утром бегала!
— Всё ты врешь, и мясо твое залежалось. Пойду я, ну тебя.
— Постойте-постойте!
Надо сказать, выглядело это увлекательно. Я даже на секунду забыла, зачем сюда пришла. Но после опомнилась. Так, нужно купить рис, овощи, а заодно встретиться со вторым игровым фаворитом — Ло Юанем.
Повезло. Его матушка сама выскочила на меня из дверей выложенной кирпичом лавки. Их семья была зажиточная.
— Ах, Ми Лань, дорогая девочка! — всплеснула она руками. — Заходи-заходи, тебе тут всегда рады!
Казалось бы, какая приятная женщина, да?
Вот и я так сначала подумала, когда отыгрывала линию с Ло Юанем, не смотря на то, что старшая госпожа Ло обладала специфической внешностью. Низенькая и худенькая, с повязкой, что пересекала левый глаз. Где она потеряла глаз, госпожа Ло не сообщала. Подозреваю, его кто-то выбил за поганый характер.
Выглядела из-за этого она очень по-бандитски. С такой не захочешь связываться.
Зато сын у нее симпатичный. Не писаный красавец, но вполне себе неплох. Чуть плотноват, видно, что не отказывает себе в лишней чашке риса. Зато добрый, веселый. Безотказный. А как в любви клялся. М-м-м. Само очарование. На первый взгляд, классический главный герой какого-нибудь фильма о любви.
С Ло Юанем по сюжету мы уже были знакомы ранее, но особо не сталкивались. И теперь, когда нужда заставила Ми Лань искать способы, как спастись от нежеланного брака, его кандидатура прям-таки напрашивалась.
Отыгрывать любовные отношения с ним оказалось очень просто, а главное — дешево. Он не требовал платных выборов, не ждал к себе особого внимания и не ревновал, если Ми Лань случайно флиртовала с кем-то другим. Убить её он тоже не пытался (в отличие от других женишков).
И вроде бы, какая прекрасная кандидатура для долгой и счастливой жизни. Бери и пользуйся.
Ага, если не знать, что в его семье один мужик — и это милейшая, хрупкая старшая госпожа Ло. Вот уж кто знатно попортил крови героине и кого обсуждали на форумах в таких эпитетах, самым мягким из которых было: «Эта одноглазая змея подколодная…»
Сейчас, смотря на женщину, я лишь вымученно улыбнулась.
— Здравствуйте, госпожа Ло!
— Проходи-проходи! — затараторила она. — Ло Юань в лавке, он будет рад тебя видеть. Ах, как ты сегодня хороша! Как поживает твой отец, Ми Лань? Я слышала, ты скоро станешь наложницей господина Су?
Я едва не поперхнулась от последней фразы.
— В нашей лавке лучшие ткани! — продолжала тараторить госпожа Ло, словно не замечая моей заминки. — Снимем мерки мигом, платье и вуаль тебе сошьем — будешь как картина!
Ну, ничего себе, как быстро тут слухи расходятся! Когда я отыгрывала линию Ло Юаня, первая встреча с этой женщиной проходила иначе. Во вторую и третью попытку я с ней вообще особо не пересекалась, потому что отыгрывала других фаворитов. А сейчас госпожа Ло опять объявилась, только уже со знанием про моё скорое замужество.
Но не успела я ответить на вопросы, как из лавки донесся резкий звук, будто что-то упало, а затем громкий мужской крик:
— Да я тебе голову снесу, а ну возвращай мне деньги, товар был порченый!
Старшая госпожа Ло замерла, её лицо мгновенно помрачнело.
— Ло Юань! — крикнула она, разворачиваясь и направляясь к двери. — Что за шум? Что случилось?
Я шагнула вслед за ней, вглядываясь вглубь лавки. Изнутри доносился звенящий напряжением спор.
— Господин, должно быть, тут какая-то ошибка! Наши ткани — лучшие в столице! — голос Ло Юаня звучал твёрдо, но в нём сквозило напряжение.
— С них слезла вся краска! Вот, полюбуйся, мошенник! Я заплатил целое состояние, а это… Это же просто мусор! Куда мне теперь с этим?!
— Это не наш товар, господин… Вот смотрите, тут нет нашего клейма…
О, кажется, я знала этот «сюжет”. Точнее — была его свидетельницей в игре, когда отыгрывала ветку Ло Юаня. Только там всё проходило несколько иначе. На рынке я столкнулась с сыном торговца, мы пообщались и к лавке подошли вдвоем. Там уже шел ожесточенный спор между госпожой Ло и недовольным покупателем. Игра предлагала мне заступиться за качество тканей — тем самым получить очки симпатии Ло Юаня.
Ну и потом я могла участвовать в делах лавки: что-то помочь продать, где-то закупить товар. Так сказать, немного бытовухи во имя счастливого брака с сыном торговца.
Сейчас же, из-за того, что я предпочла пойти к храму, Ло Юань мне не встретился и пришел в лавку раньше. А потому отбивался от покупателя самостоятельно.
Впрочем, мама его в стороне не осталась. Старшая госпожа Ло прищурилась. Затем ее голос разрезал воздух:
— Ах ты, проходимец, смеешь обвинять нашу семью? Я сообщу о тебе страже!
Ситуация накалялась. Перед лавкой начала собираться толпа.
— Или вы немедленно возвращаете мне деньги, или я… — мужчина не договорил.
— Убирайся, ты, ничтожный лгун, — жестким тоном оборвал его шантаж Ло Юань. — В ином случае я затолкаю твою дешёвую подделку тебе в глотку.
Опа. А при мне он так не общался. И вообще всегда был сдержан в словах и действиях. Если у кого в семье Ло и ядовитый язык, то у госпожи-матушки.
Оказывается, сын тоже не промах. Если не пытается очаровать понравившуюся девушку.
— Что?! Как ты сказал?! Ты умрёшь за свои грязные дела! — прорычал мужчина, бросаясь к Ло Юаню.
— Стража! Стража! — закричала госпожа Ло.
Мир вокруг будто замедлился. Я видела, как Ло Юань отступает, пытаясь увернуться от сверкающего лезвия в руке нападавшего. Воздух стал вязким как патока.
Такого при прохождении игры не было даже близко!
Видимо, из-за того, что весь сюжет пошел «не по плану”, и Ло Юань грубо повел себя по отношению к клиенту, тот и распсиховался. Госпоже Ло ножом он не угрожал.
Конечно же, ни о какой хвальбе тканей теперь и речи идти не могло.
Всё совсем спуталось, и я вполне искренне испугалась за жизнь Ло Юаня.
Он же его убьет!
И вдруг, среди толпы мелькнула знакомая фигура. Высокий мужчина в тёмно-синем наряде. Я узнала его мгновенно: принц Жэнь Хэ. Его сопровождал холодный и отстраненный, седовласый — Мин Е. Оба выглядели точь-в-точь как в игре. Принца невозможно с кем-либо перепутать. Его волосы отливали фиолетовым оттенком. Совсем немного, в игре этот цвет выглядел ярче. Но даже в реальности легкая фиолетовость была заметна.
Передо мной появился интерфейс с подсказками: «Так как же поступит Ми Лань?”
В этот раз варианта было три. Правда, хорошими бы я их не назвала.
Окликнет принца, тем самым предотвратит нападение и спасет Ло Юаня
Будет молча стоять и смотреть, как Лю Юаня убьют
Закроет Ло Юаня своим телом
Что это за выбор такой?! Если я окликну принца, как я объясню, откуда его узнала? Линь Янь чуть не свернул мне шею за подозрения в шпионаже! Но другие два ответа… еще хуже!
Нападающий был в шаге от Ло Юаня. Его рука с ножом замахнулась для удара.
«Ах, была не была!» — я зажмурилась и выкрикнула:
— Ваше Высочество, принц Жэнь Хэ!
Нападавший замер. Его лицо побледнело, а рука дрогнула. Он начал озираться, наконец, увидел, что за дверями магазина уже собрался народ, и попятился.
Люди на улице зашептались:
— Принц! Третий принц Жэнь Хэ!…
Принцу ничего не осталось, кроме как выдать себя.
— Это что здесь происходит?! — холодным, властным голосом крикнул он.
Толпа расступилась, а стража, привлеченная шумом, подбежала к лавке.
— Этот человек кинулся на моего сына с ножом и хотел его убить! — закричала госпожа Ло, указывая на неудачливого нападавшего.
Стража тут же скрутила его.
— Они подсунули мне порченный товар! Они мошенники! — завел всё ту же шарманку мужик.
— Увести его в министерство наказаний. Там разберутся, — отдал приказ старший из стражников, затем он обратился к принцу. — Просим прощения за этот инцидент, Ваше Высочество. Вам пришлось быть свидетелем такой нелицеприятной сцены.
— Вы просто делаете свою работу. А я здесь инкогнито, — отмахнулся принц. — Лучше разгоните поскорее любопытствующих.
Стражники бодро взялись за дело:
— Нечего тут смотреть, расходимся, расходимся!
Едва стража вышла из лавки, госпожа Ло, низко кланяясь, принялась лебезить перед принцем.
— Ваше Высочество! Благодарю за спасение моего сына! Я… я в долгу перед вами навеки!
Жэнь Хэ нахмурился.
— Не кричите. Я уже сообщил, что нахожусь здесь инкогнито. Пережду у вас и отправлюсь по своим делам дальше.
— О, конечно, конечно! Если кто спросит: никакого Вашего Высочества здесь не было. — Она улыбнулась так, словно только что заключила выгоднейшую сделку. Судя по всему, в её уме уже велись расчёты, сколько покупателей привлечёт слух о том, что принц посещал именно эту лавку.
Я видела, как ко мне хотел подойти Ло Юань, но мамаша не дала ему этого сделать, схватив под руку:
— Ох, мой бедный сыночек, как ты? Тебе не сильно досталось? — запричитала она, уводя его в сторонку, очевидно, чтобы проверить на предмет ранений.
Принц тем временем остановил свой взгляд на мне. Я тоже на него невольно засмотрелась. Тонкие черты лица, острые скулы. Точно высечен из мрамора. Волосы с легким фиолетовым отливом. Необычная, изящная красота.
Он сделал шаг ближе, его голос прозвучал тихо, почти шёпотом:
— И откуда вам известно, кто я такой?
На губах принца играла отстраненная улыбка, но глаза оставались холодны. Мин Е, всё это время тенью стоявший рядом с его высочеством, и вовсе не удостоил меня даже толикой внимания. Его седые волосы словно запорошило снегом, такой чистый был у них цвет.
О, нет, опять оправдываться…
Что ж, есть у меня проверенная схема. Клятва богам — прекрасная штука. Скажу, мол, я видела его недавно. Ну и подкреплю свои слова клятвой, потому что конкретики по тому, где и когда я могла встретить принца, у меня нет.
И ведь не совру. Я его видела буквально пару часов назад, на экране мобильного телефона.
Я только открыла рот, чтобы произнести её, как перед глазами появилась устрашающая надпись: «Каждая последующая клятва богам обойдется вам в 1000 лепестков лотоса”
Сколько-сколько?! Да вы сдурели, что ли? Это же все мои деньги!
Ой. Простите, боги. Я не вам. Я в целом о ситуации.
Это у меня ноль, что ли, останется?.. А в долг тут дают?
“При нехватке лепестков лотосов вас ждет кара небес”, — подсказал мне текст.
Понятно. Отныне держу рот на замке и выпутываюсь сама. Кажется, местным демиургам не нравится, когда их именами пользуются налево и направо.
В голове за секунду пронеслось множество вариантов, как объясниться перед принцем. Он не уличал меня ни в чем дурном, в отличие от Линь Яня, но интерес его был явно не праздным. И ошибиться в такой ситуации — чревато новыми проблемами.
Откуда же я знаю, кто он такой…
— У вас выпал платок, — я протянула тряпицу, на которой был вышит дракон и пион. — Разве есть в городе хоть кто-то, кто не знает вашего знака? Я как раз собиралась вам его отдать, когда всё произошло. И подумала, что этот человек может представлять угрозу для вас, а потому его необходимо обезвредить.
Принц взял платок. Его пальцы на мгновение коснулись моих, и я поспешила убрать руку.
— Спасибо, что вернули его, — произнёс он неожиданно мягким тоном. — Именно потому, что все знают о моем знаке, он мог принести проблемы, попади не в те руки.
На экране передо мной в доказательство благодушия Жэнь Хэ вспыхнуло:
“Принц благодарен за ваш поступок (+50 очков симпатии)
Текущая симпатия: 50”
Моё сердце пропустило удар, вот черт. Попадать в наложницы к принцу я не планировала, а и из первой своей игры я знала: высокий уровень привязанности сразу с несколькими фаворитами ничем хорошим не заканчивается.
— Как ваше имя? — неожиданно спросил принц.
— Ми Лань, Ваше Высочество, — потупившись, ответила я.
И, кажется, оплошала. Потому что выскочило новое уведомление:
“Принцу нравится ваша покорность (+ 50 очков симпатии)
Текущая симпатия: 100”
Черт возьми! Я и забыла, какой он бабник! Глянула чуть скромнее, чем требовалось, и всё, поплыл.
Принц тем временем медленно, словно рисуясь, убрал платок себе в карман.
— Что ж, Ми Лань, спасибо тебе, — сказал Жэнь Хэ тоном сытого кота.
Зря ходила в храм! Лепестки лотоса потратила при встрече с Линь Янем, платок отдала владельцу. Еще и умудрилась с этим самым владельцем привязанность поднять!
Кажется, в дальнейшем лучше идти строго по сюжету, а то попытка переиначить тот под себя принесла одни неприятности.
Принц, уловив мой взгляд, сказал с легкой улыбкой:
— Ми Лань, береги себя. Надеюсь, мы еще сможем встретиться.
— Я тоже на это надеюсь, Ваше Высочество.
Ляпнула я на автомате, изобразив полупоклон.
“Вы заставили сердце принца пропустить удар (+ 50 очков симпатии)
Текущая симпатия: 150”
Ай! Язык мой — враг мой! Какого…! Я же просто пыталась быть вежливой! Дон Жуан чертов!
Принц, наконец, вышел из лавки. Мин Е шагал за ним следом точно призрак. Я проводила их взглядом, выглядывая из дверей на улицу. А там… мой взгляд невольно выхватил знакомый силуэт. Это же Сяо Вэй. Он прошел мимо лавки, совершенно равнодушный ко всему.
Сяо Вэй. Тот самый ученый, знаток ядов и жуткий ревнивец. Как же он был хорош собой! Если Жэнь Хе был красив утонченной, изысканной красотой, то Сяо Вэй выглядел серьезно, загадочно. Он носил круглые очки, которые добавляли его образу строгости. Если не знать о «маленьком изъяне» его характера (ну, подумаешь, травит любимых женщин и бальзамирует их тела), то можно и влюбиться.
Я поежилась.
Мне нужно придумать, как избавиться от лишних фаворитов. Потому что если я умудрюсь влюбить их всех в себя на первый же день, то до конца игры не дотяну. Они все слишком уж остро реагируют на соперников. И почему-то отдувается за это Ми Лань.
“Путь наложницы» очень жирно намекал, что не приемлет, когда героиня мечется между мужчинами. Выбрала одного — и люби его до конца дней своих.
— Спасибо тебе, драгоценная Ми Лань. — Ко мне подбежал еле отделавшийся от мамочки Ло Юань. — Ты своим окриком спасла мне жизнь! Я всё запомнил! И я непременно найду способ отблагодарить тебя!
И тут же, ба-бам, уведомление:
“Ло Юань восхищен тем, что вы сделали для него (+300 очков симпатии)
Текущая симпатия: 300”
Вот-вот, я же говорю: для того, чтобы вступить в любовные отношения с сыном торговца, не нужно делать вообще ничего. Они сами по себе в руки идут. Успевай отмахиваться.
Он чуть было не кинулся на колени, но я отступила назад и покачала головой, мол, не надо, обойдусь без поклонений моей персоне.
— Да-да, дорогая моя Ми Лань! — показательно утирала слезы госпожа Ло. — Мы отныне твои должники. Проси обо всем, о чем только пожелаешь!
— Я… — и задумалась, потому что совсем отказываться не хотелось, мало ли когда пригодится помощь семьи Ло; лучше всегда иметь в загашнике парочку должников. — Я бы хотела сообщить свою просьбу чуть позднее.
Да и тем более если я планирую развивать бурный роман с Ло Юанем для дальнейшей спокойной жизни, то должна иметь в рукаве пару козырей. Он хоть и простой персонаж в плане отыгрыша, но всё равно со своими тараканами.
В глазах матушки сразу блеснуло раздражение. Ну да, она ждала, что Ми Лань скажет что-то типа «Ой, да у меня всё есть, спасибо за вашу щедрость”, а я изволила отложить решение. И ведь не откажешь, когда во всеуслышание пообещала обратное.
Пусть толпа и разошлась, но слушателей хватало. Как минимум, другие торговцы, что выглядывали из своих лавок. Или стражники, снующие взад-вперед, чтобы никто не подошел к драгоценному принцу.
В общем, одноглазая старуха была недовольна. Именно в таких моментах и проявлялся характер госпожи Ло с самого начала.
Пожелав семейству торговцев хорошего дня, я выскользнула из лавки. Мамочка суетилась возле Ло Юань, квохтала и повторяла, как же сильно она перепугалась. А он важно говорил:
— Да я бы и сам с ним справился. Что я, юнец, который ножей не видел?!
— Нет-нет, дорогой мой, видел, конечно же, — соглашалась любящая матушка.
Я поправила складку на одеянии и тут почувствовала на себе взгляд. Пристальный. Изучающий. Полный интереса. Взгляд этот врезался под кожу.
Подсказка перед глазами тотчас уточнила: «Кто рассматривает Ми Лань?”
Жэнь Хе
Сяо Вэй
Мин Е
Линь Янь
Эй! А последний здесь откуда взялся? И почему Ло Юаня нет? Куда его там мамаша увела?
Ладно. Сейчас главное не ошибиться. Это определенно один из тех моментов, в которые героиня может выбрать, кто из фаворитов ей симпатизирует. На кого укажу, с тем и добавятся очки симпатии. Потому что раз он на меня пялится, значит, я что-то задела в его сердце.
Только вот в моих же интересах ни с кем из перечисленных не взаимодействовать. Получу с Ло Юанем «счастливый конец» по-быстрому и домой… ну, или не домой. Но хотя бы помолвка с Су Мином перестанет маячить в опасной близости.
А значит…
Единственный разумный вариант — страж принца, Мин Е. Сколько бы с ним ни пытались флиртовать игроки, он всегда оставался равнодушен. Сколько бы ни добавлялось симпатии, он не проявлял даже толики внимания.
“Не мужик, а бездонная яма”, — ругались те, кто перепробовал все попытки захомутать стража и остался ни с чем.
Разумеется, я выбрала его. Диалоговое окно пропало, перестав заграждать обзор.
Обернулась туда, где стоял Мин Е, и поймала «тот самый взгляд”. Страж тотчас отвернулся, по лицу его невозможно было что-то прочесть. Только игровая табличка утвердила:
“Ваши действия заинтересовали Мин Е (+5 очков симпатии)
Текущая симпатия: 5”
На пять! Нет, ну вы представляете? Пока Ло Юань истекает по мне слюной и прибавляет себе по триста единиц за раз, этот неприступный кремень как подачку кинул — всего пять единиц.
Впрочем, меня такой расклад устраивал. Я тряхнула волосами и отправилась за овощами с рисом, пока отец не рассердился на то, что дочь полдня где-то шляется.
Купив всё необходимое, я двинулась к выходу с рынка.
И тут моё внимание вдруг привлек мужчина средних лет с грубым лицом и хриплым голосом. Он ругался на молодую девушку, одетую в серую невзрачную одежду. Та стояла, опустив глаза в землю, руки ее были покорно сжаты в замок.
— Ты, ленивая тварь! — кричал мужчина, размахивая тростью. — Не можешь носить воду? Продам тебя, чтобы только не видеть твоей рожи!
Хозяйский крик сопровождался ударом трости, от которого девушка вздрогнула, но даже не пыталась прикрыться. Её плечи опустились, будто она уже давно смирилась с побоями.
Окружающие вообще не реагировали на эту сцену. Хозяйка фруктовой лавки чистила прилавок, торговец амулетами кашлял в платочек. Никто не вступился. Они будто не замечали происходящего.
Но как же так?! Он же изобьет её до полусмерти!
Чуть позже до меня дошло: таковы здешние реалии. Слуга — это вещь хозяина. Так почему кто-то должен беспокоиться о том, как он с вещью обращается?
Я могла бы тоже пройти мимо. Вмешиваться — себе дороже. Однако, что-то заставило меня замереть. В моей памяти вдруг вспыхнули строки пользовательского соглашения игры: «В случае получения негативной концовки пользователь остается в игре как неигровой персонаж”. Проиграю — стану никем. Потеряю свою личность и возможность управлять своей судьбой.
Так чем я отличаюсь от этой девушки? Только тем, что у меня ещё есть шанс спастись.
А если она тоже однажды попала сюда и… не смогла выиграть? Ну а вдруг. Кто знает, сколько игроков до меня «пережевала» и выплюнула игра.
Во рту пересохло.
— Хватит! — сказала я, не узнав свой собственный голос.
Мужчина обернулся, смерив меня недобрым взглядом.
— Ты кто такая, что мне указываешь? — Он снова поднял трость. — Проваливай, если не хочешь, чтобы и тебе досталось.
— Ты сказал, что продашь ее, — твёрдо ответила я; мой голос звучал чётко, хотя сердце бешено колотилось в груди. — Сколько ты хочешь получить?
Мужчина на мгновение опешил, потом грубо рассмеялся:
— А что, ты богатейка? Ха! У тебя и на рис-то едва хватает, судя по виду.
— И всё-таки… — с нажимом спросила я. — Какова цена?
Мужчина сузил глаза, словно оценивал, насколько далеко я готова зайти.
— Пятьдесят серебра, — выплюнул он. — Не потянешь? Ну и проваливай!
Перед глазами вспыхнуло сообщение, на которое я так надеялась: «Хотите заключить сделку с торговцем и выкупить служанку?”
Так, ну здесь с вариантами не густо, зато логично: «Отказаться» или «Согласится, надеясь на то, что боги пошлют 50 серебряных (-100 лепестков лотоса)”
Надеюсь, добрый поступок зачтется мне где-нибудь в карме, да и сто лепестков не так уж много за спасение девушки, которая явно с таким хозяином долго не протянет.
Я выбрала единственный возможный вариант. Согласиться.
“Текущий баланс: 900 лепестков лотоса» — тут же оповестила меня панель уведомлений.
— Хорошо, я заплачу, — твердо сказала я.
Торговец хмыкнул, не ожидая такого поворота, но начал рыться во внутреннем кармане. Через мгновение он вытащил затертую бумагу и махнул ею у меня перед носом.
— Вот, закладная на мою служанку. Деньги вперёд, — ухмыльнулся он, явно наслаждаясь ситуацией.
И протянул ладонь.
Моё сердце сжалось. В какой именно момент появятся те самые божественные «пятьдесят серебряных”, я не знала. Стоило ли надеяться, что боги исполнят сделку сразу?
— Эм… — начала я, чувствуя, как мои уверенность и голос предательски дрогнули.
— О каких деньгах идет речь? — раздался вдруг хриплый, неприятный голос позади меня.
Я обернулась, и моё настроение мгновенно рухнуло. Передо мной стоял старик Су — мой «жених». Его масляные глаза встретились с моими.
— Ми Лань, — протянул он с ухмылкой, — Ты что-то хочешь купить? Всё, что угодно, для моей будущей наложницы.
Его рука легла на моё плечо, а затем съехала вниз на талию, от чего меня неприятно передернуло.
— Простите, господин Су, мы пока не женаты. Неприлично касаться друг друга до свадьбы, — вежливо отстранилась я, с трудом скрывая омерзение.
— Ну да, твоя правда, — усмехнулся Су. — Подождем свадьбы. Так сколько вам должна моя дорогая Ми Лань? — уточнил он у мужика с закладной.
Тот, узнав, кто перед ним, заметно переменился. Его глаза расширились, а ухмылка сменилась на подобострастное выражение.
— Ох, господин Су, простите, я не сразу узнал вас и вашу… невесту! — затараторил он, потирая руки. — Не знал, что госпожа Ми Лань — ваша… будущая наложница. Уважаемый человек женится на такой красавице! Это счастье!
— Да-да, — протянул Су, самодовольно глядя на меня. — Так о чём шла речь?
— Э-э… — торговец замялся, но быстро сообразил. — Ваша невеста пожелала купить мою служанку. За… пятьдесят серебряных.
Су вскинул бровь, изображая недовольство.
— Хочешь обобрать? Эта девчонка едва ли стоит и десяти монет. Она тощая и измождённая. — Он с нажимом осмотрел служанку, которая до сих пор стояла с опущенной головой.
— О, конечно, вы правы, господин Су! — Торговец быстро закивал. — Тридцать монет, и она ваша!
— Двадцать. И не медяком больше.
Тот сделал вид, что задумался, а затем кивнул.
— Ладно, по рукам.
Су вытащил кошель из-за пазухи, отсчитал и передал деньги.
Продавец торопливо принял монеты и тут же протянул закладную с низким-низким поклоном.
— Вот, госпожа Ми Лань. Служанка теперь ваша. — Затем он обернулся к самой девушке и резко приказал: — Слушайся новую хозяйку и не создавай проблем!
Та кивнула, не поднимая головы.
Судя по тому, как вприпрыжку от нас сбежал продавец, пряча монеты в кошель, даже двадцатка была для него за радость.
Так вот сколько, по его мнению, стоит человеческая жизнь? Такая низкая у неё цена, да ещё и поторговаться можно?
Уф. Главное — продал. Я убрала закладную и выдохнула.
Хотелось бы верить, что и меня в плачевной ситуации кто-то однажды так выручит, просто проходя мимо. Другое дело, что я не ожидала помощи от старика Су. И понимала: он своё возьмет сполна.
Кажется, в будущем нужно принимать решения обдуманно, без лишних эмоций. Кто знает, как пошутят надо мной боги в следующий раз и что попросят в качестве оплаты.
Хм. А это ведь правильная мысль! Вообще-то желательно реагировать только на те предложения, в которых есть четкость формулировки, чтобы наверняка не ошибиться. Что мне предложила игра сейчас?
Надеяться на великодушие богов.
Какая-то размытая помощь, за которую берут вполне конкретные лепестки лотоса.
А я на неё повелась, пожалев девушку. Хотя по-хорошему не следовало поддаваться. Это же явная провокация. А если боги не расщедрятся? Или расщедрятся вот так, через человека, которому я бы не хотела задолжать ни медянки.
Да, надо в будущем быть осмотрительнее. А то быстро проиграю, когда укажу на какую-нибудь неоднозначную реплику, и старикан Су увезет меня к себе немедленно, без оттягивания помолвки.
— Спасибо вам, господин, за вашу щедрость, — сказала я ему нехотя.
Но куда деваться.
— Моя невеста заслуживает всех даров, которые она попросит, — мерзопакостно улыбнулся он. — Ответной ласки не прошу… пока. Наслаждайся своим приобретением, Ми Лань, и помни, что в моем доме у тебя будут любые шелка и любые слуги, каких ты только пожелаешь.
Ну-ну, так я и поверила. Десятой-то наложнице и любые слуги? Разумеется, Су Мин красочно врал без зазрения совести. А доверчивая Ми Лань должна была поверить, развесив уши. И рвануть к нему в объятия в надежде на лучшую жизнь.
Ага, щас. Не дождешься.
Я склонилась перед ним в благодарственном поклоне, и мы разбрелись по разным сторонам улицы. Служанка тенью шагала за мной. Я немного отошла от рынка и только тогда спросила:
— Как тебя зовут?
— Фейту, — затравленно ответила девушка.
— Фейту? «Ту» как земля? — уточнила я, когда в голове вспыхнуло значение этого имени.
Благозвучные имена слугам явно никто не подбирал.
— Как кролик, — пояснила служанка. — Толстый кролик. Меня так все с детства называли. Говорили, что я слишком много ем.
Я покачала головой: одежда висела на ней словно на вешалке. Лицо было изможденным, с глубокими тенями под глазами, худым до неприличия. Она явно недоедала долгое время.
— Но я не буду есть много, госпожа! — вдруг, спохватившись, добавила Фейту. — Честно-честно, лишней рисинки в рот не возьму!
Я вздохнула. Она явно привыкла оправдываться, будто её жизнь зависела от этих слов. А может, так и было.
— Хватит, — сказала я мягко, но твёрдо. — Никто не будет упрекать тебя за еду. Ты можешь есть столько, сколько захочешь.
Её взгляд метнулся ко мне, полный недоверия. Ну да, я не выглядела как та, у которой в закромах имеются горы риса. Фейту чуть нахмурилась. Может, думает не дразню ли я её? Затем опустила глаза, шепнув:
— Спасибо, госпожа.
Слово прозвучало с таким трепетом, что у меня внутри что-то перевернулось.
— Давно ты служишь этому человеку? — спросила я, чтобы поскорее сменить тему.
Кажется, её даже немного удивил мой вопрос. Хотя ничего неправильного я не спрашивала. Слугами ведь становились по разным причинам, кто-то продавался добровольно, других отдавали родители, третьи переходили по наследству. Скорее всего, она удивилась, потому что сама другой жизни не видела.
— Сколько себя помню.
Короткий ответ, но понятно — не хочет трепаться с новой хозяйкой.
Придя домой, я коротко рассказала «отцу» о том, откуда у меня взялась служанка. Он не обрадовался, напротив, схватился за голову.
— Нам самим есть нечего! — сетовал Ми Вань. — А ты ещё один голодный рот притащила! Да ещё худющую какую! Ты что, не помнишь притчу про болезную лошадь, которая издохла от тяжкого труда?
Ну, как сказать. Я не просто не помню эту притчу. Я о ней вообще впервые слышу.
— Фейту мне подарил Су Мин, — ответила ровным тоном, давая понять, что это не моя прихоть.
Вообще-то моя, но ему об этом знать необязательно.
— Да ты ещё даже не наложница, куда тебе слуги! — возмутился папенька, вышагивая по комнатушке нервным шагом. — Да нас же засмеют! Сами с риса на воду перебиваемся, зато с прислугой!
Он остановился и облизал губы. Явно думал, как быть с невыгодным приобретением.
— Мне отказаться от подарка, сказать, что ты противишься?
Я глянула самым невинным взглядом. Отец сразу же сдался, начал качать головой, мол, не стоит горячиться, что-нибудь придумаем, рабочие руки никогда не пропадут.
Девушка затравленно осматривалась по сторонам.
— Твой прошлый хозяин был богаче, да? — хмыкнула я, когда мы с ней остались наедине.
— Он жил в большом доме, — осторожно ответила Фейту.
Кажется, она и сама не понимала, зачем какая-то беднячка забрала её себе.
Рассказать про свои гуманистические наклонности?
— Твой хозяин тебя избивал. Я не могла допустить, чтобы он издевался над тобой, — пояснила тихо. — Просто не могла, и всё.
Кстати. Надо осмотреть её, может, чем-нибудь обработать раны, если они есть.
— Ясно…
Хотя в глазах пополам с благодарностью читался немой вопрос: «И что с того? Какое вам до меня дело?»
— Мне не нужны слуги, отец прав. Мы и сами едва сводим концы с концами. Поэтому… я могу порвать твою закладную хоть сейчас, — предложила я. — Ты получишь свободу.
Она посмотрела на меня с недоверием.
— Зачем вам это делать?
— Ты сама видишь, мы живем очень бедно. Не думаю, что ты будешь с нами счастлива.
— Не рвите, пожалуйста! — внезапно взмолилась девушка. — Куда я пойду? Я не умею ничего, только прислуживать. Я буду трудиться для вас. Выполню любую вашу прихоть, только не гоните прочь.
Хм, не такого ответа я ждала.
С другой стороны… почему бы и нет.
— Договорились.
— Спасибо вам, добрая госпожа!
Мы поели пустого риса. Если честно, в игре все эти нищенские трапезы выглядели куда интереснее. А я сама-то не самый большой любитель риса, а тут ещё и в таких количествах, да ещё и палочками, которыми нужно виртуозно управляться.
Фейту с изумлением поглядывала на то, как я ковырялась в миске, но лишних вопросов не задавала. Только ближе к концу трапезы (очень долгой, потому что я больше роняла обратно в тарелку, чем доносила до рта) смиренно спросила:
— Госпожа Ми, может, попробуете перехватить палочки иначе? — и тут же побледнела. — Ох! Простите меня за длинный язык!
— Не извиняйся. Спасибо за совет. Дело в том, что я…
Ну и как мне объясниться?! Что я что? Забыла, как держать палки? Я-то умею ими пользоваться, но на уровне современного человека, который изредка заказывает японские блюда. Но не как человек, который ими ел с самого рождения и других столовых приборов не видел.
— Я знала одного мужчину, хозяин сломал ему пальцы, после этого он тоже долго не мог держать палочки, — додумала за меня Фейту и глянула сочувственно. — Но через какое-то время он научился заново. Вот, возьмитесь вот так.
Я повторила жест, который изобразила она.
И действительно, стало значительно удобнее.
После Фейту убиралась, а я пыталась уложить в голове события дня. Слишком многое произошло.
Всё-таки хорошо, что у меня появилась Фейту. Вон, подскажет, поможет.
У нее можно невзначай и по миру что-то расспросить, если очень уж понадобится. Даже если она удивится моим вопросам, то распространяться не станет. Причуды господ бывают разные.
Да и мне нужен человек, с которым можно просто пообщаться, не боясь делать выбор. А то так и свихнуться немудрено.
Что мы имеем по итогу?
Я встретилась со всеми фаворитами, влезла в лишние проблемы, накликала на свою голову Су Мина. Завтра надо бы сильнее сблизиться с Ло Юанем. Сегодня уже не стоит испытывать судьбу, а завтра, в спокойной обстановке…
С его мамочкой бы ещё что-то придумать. Она по сюжету будет постоянно вставлять мне палки в колеса и отговаривать любимого сыночка от нашего союза.
Ладно, будем действовать «по ходу пьесы», что называется.


Режим просмотра. Вне игрового контроля
На улице было холодно, тёмное небо давило на плечи. Жэнь Хэ шёл медленно, не обращая внимания на пропитавшееся вином ханьфу, которое прилипало к телу.
Ему было всё равно — привычные унижения давно притупили его гордость.
Праздник, который он только что покинул, всё равно ему не нравился. Из-за того, что вновь приходилось отыгрывать роль шута, который интересуется лишь вином и женщинами, вечер казался мучительно длинным.
Все восхваляли второго принца, Жэнь Бая, за его доблесть, за то, как тот навёл порядок в южной провинции. Чиновники поднимали тосты один за другим, льстиво повторяли имя второго принца. Но когда очередь дошла до Жэнь Хэ, тот не успел произнести хотя бы один жалкий тост. Потому что он почувствовал толчок в бок.
Слуга наследного принца, Жэнь Шэна, притворно извиняясь, отскочил в сторону, но было уже поздно. Жэнь Хэ выронил свою чашу, и вино расплескалось, заливая ему одежду.
Смех прокатился по залу, даже слуги отворачивались, пытаясь скрыть ухмылки.
— Вон отсюда! — рассвирепел император, глядя на третьего сына с презрением. — Бестолочь! Учись у своих братьев, если хочешь хоть немного быть им равным.
Жэнь Хэ оставалось лишь поклониться и выйти из зала, стараясь казаться жалким. Пусть думают, что он сломлен. Пусть смотрят на него сверху вниз.
Теперь же третий принц стоял в тени императорского сада. Жэнь Хэ вытащил из кармана платок. Пальцы пробежали по шёлковым нитям, будто пытаясь найти утешение в этом маленьком куске ткани. Ему было плевать на одежду, ведь эта вещь, к счастью, не пострадала.
Этот платок был единственным, что осталось от матери. И дракона, и пион, что ящер держал в зубах, изображенные на платке, мама вышила самостоятельно.
Жэнь Хэ прикрыл веки, вспоминая ее, но вместо образа матери перед внутренним взором вдруг встал образ девушки, которую он увидел сегодня.
«…Ми Лань, Ваше Высочество…» — мелодичный голос эхом отразился в ушах. Он напомнил ему голос матери. И то, как она зарделась, то, как смотрела… Эта девушка удивительным образом была на нее похожа.
А еще Ми Лань подняла его драгоценный, вышитый мамой, платок, и вернула ему. Нужно будет обязательно найти способ встретиться с этой красавицей снова.
— Ты ушёл слишком рано c праздника, младший братец.
Жэнь Хэ обернулся и увидел Жэнь Бая. Тот стоял в окружении двух слуг, которые хихикали себе под нос, бросая взгляды на мокрую одежду Жэнь Хэ. В руках второго принца был поднос с османтусовыми пирожными, фирменным блюдом южной провинции, той самой, откуда мать Жэнь Хэ была родом.
— Я привёз их из южной провинции специально для тебя, — сказал Жэнь Бай с добродушной улыбкой. — Помню, как в детстве ты обожал эти сладости.
Жэнь Хэ не сразу ответил. Его взгляд остановился на пирожных, покрытых золотистой крошкой. Он помнил этот вкус — мать готовила их для него.
Протянув руку, он хотел взять одно пирожное, но в тот же момент поднос наклонился, и пирожные посыпались на землю.
Жэнь Бай склонил голову, глядя на брата с притворным сожалением.
— Ах, какой я неловкий, — произнёс он и засмеялся. Его слуги тотчас поддержали этот смех. — Но ты ведь не откажешься от моего подарка, братец? Это же твои любимые пирожные.
На секунду Жэнь Хэ замер. Он знал, что ждут от него. В глазах Жэнь Бая была уверенность в превосходстве. Сжав зубы, Жэнь Хэ медленно опустился на колени, поднял одно из пирожных и небрежно смахнул грязь.
— Спасибо за заботу, братец, — произнес он с ровной улыбкой. Он откусил кусочек, чувствуя, как сладость османтуса растекается по языку. Проглотил. — Действительно мои любимые пирожные, — тихо произнес он.
Жэнь Бай хмыкнул, довольно оглядывая младшего брата, а затем вдруг наклонился к одному из слуг и что-то шепнул на ухо. Тот быстро скрылся в темноте сада и вскоре вернулся с кувшином вина в руках.
— О, но сладкое не мешало бы запить, братец, — с деланной заботой произнёс Жэнь Бай, выхватывая кувшин и поднимая его.
Жэнь Хэ молчал. Догадался, что задумал брат.
«Ну, пусть так, — подумал он. — Развлекайся, пока можешь».
Он чуть опустил голову, ожидая, что тёплая липкая струя прольется на него. Слуги Жэнь Бая открыто смеялись, предвкушая зрелище, когда вдруг со стороны дворца раздался уверенный голос.
— Второй принц, здесь ли вы?
Жэнь Хэ и Жэнь Бай обернулись. Из тени вышел молодой человек с двумя мелкими косичками в прическе. Это был Линь Янь, сын первого министра Линь Гэ.
Жэнь Хэ медленно поднялся на ноги.
— Ваше Высочество, второй принц. Ваше Высочество, третий принц, — по очереди с поклоном поприветствовал Линь Янь каждого, а затем обратился к Жэнь Баю. — Мой отец искал вас. Он хочет лично поздравить вас с вашими победами на юге.
Жэнь Бай нахмурился, но затем быстро сменил выражение лица на улыбку. Поставил кувшин на землю и хлопнул Линь Яня по плечу.
— Ах, семья Линь всегда так преданна, — сказал он, ухмыляясь. — Действительно, мне есть что обсудить с первым министром.
Жэнь Бай развернулся и ушёл, его слуги последовали за ним, не переставая тихо смеяться.
Жэнь Хэ поднял глаза на Линь Яня. Он понимал, что тот нарочно вмешался, чтобы не дать Жэнь Баю покуражиться над ним еще больше, но не мог благодарить того, кто стал свидетелем его унижения. Тем более, все знали, что первый министр — человек второго принца, и даже ходили слухи, что он уговаривал Его Величество передать именно второму принцу титул наследного.
— Как вам поступки вашего господина? — с ядовитой насмешкой спросил Жэнь Хэ.
— Я не вправе судить кого-либо, — безразлично ответил Линь Янь.
— А могли бы и осудить. Поговаривают, ваш отец любит его больше, чем вас.
Мужчина прищурился.
— Как верные подданные мы все обязаны любить императора и его детей, — наконец, сказал он ровным голосом.
Жэнь Хэ лишь усмехнулся:
— Какие трогательные слова… — он не договорил, заметив движение на краю аллеи. В их сторону быстрым шагом шел его слуга, Мин Е. — Думаю, наш разговор окончен, — отчеканил принц.
Линь Янь склонил голову в поклоне.
— Как пожелаете, Ваше Высочество, — и, развернувшись, неспешно направился обратно на праздник.
Жэнь Хэ все еще смотрел в спину уходящему сыну первого министра, когда Мин Е подошел к нему. Оглядев одежду хозяина, он нахмурился.
— Ваше Высочество, не стоило, — покачав головой, принялся отряхивать его ханьфу.
Жэнь Хэ усмехнулся.
— Да ладно тебе. — Он хлопнул слугу по плечу, — Сколько раз мне уже влетало? Вряд ли у Жэнь Бая хватило бы фантазии на что-то хуже того, что уже было.
Мин Е не улыбнулся.
— На всякий случай не забывайте носить при себе лотосовую пилюлю.
Жэнь Хэ вдруг поморщился, потом стукнул себя по поясу.
— Ах!
— Что? — Мин Е напрягся.
Жэнь Хэ захлопал по карманам, обшаривая рукава, ворот.
— Кажется… я ее потерял.
— Ваше Высочество.
— Неужели уронил? Или отдал кому-то? Или…
— Прекратите. — В голосе Мин Е послышалась усталость.
Жэнь Хэ рассмеялся, вынул маленький холщовый мешочек и подбросил его на ладони.
— Не смотри на меня так, Мин Е. Она здесь.
Мин Е вздохнул.
— Вам не стоит так шутить.
— Да что ты такой серьезный, — фыркнул принц.
— Зато у вас на редкость хорошее настроение, Ваше Высочество.
Жэнь Хэ развернул мешочек, но вместо того, чтобы спрятать его обратно, сунул своему слуге.
— Зачем?
— Не спорь. Тебе нужнее. Прошлую ты уже использовал. Чего их жалеть? Мы наделаем новых.
У него и впрямь поднялось настроение. Возможно, виной тому Ми Лань? Почему-то девушка все никак не шла из его мыслей.
— Вы слишком легкомысленны, — покачал головой страж. — Новые пилюли, конечно, можно изготовить, но вы же сами понимаете, что это небыстрый процесс, редкие ингредиенты, кровь и…
— Мин Е, не будь таким занудой. Я вот не выхожу из образа. Во мне не должны видеть угрозу, — мягко произнес принц, его улыбка стала грустной, — Месть за мою несчастную мать еще не свершилась.
— И тем не менее не нужно позволять Жен Баю переходить все… — начал Мин Е, но Жэнь Хэ перебил его.
— Пусть думают, что я жалкий. Пусть дают мне причины ненавидеть их ещё больше, — тихо, но с нажимом сказал принц, затем подхватил кувшин с вином, который всё ещё стоял на земле, и сделал большой глоток. — Теперь говори. Ты все подготовил?
Мин Е кивнул и принялся докладывать.



Глава 4 

Я проснулась от звона металлической посуды. В воздухе стоял лёгкий запах рисовой каши с орехами. Натянув платье, я зашла в соседнюю комнату и застала отца, сияющего от восторга.
— Лань-эр! Посмотри только!
Он сделал широкий жест в сторону нескольких сундуков с ярко-красными лентами. Шёлк, украшения, сверкающая посуда и даже съестные припасы — всё, что могло впечатлить невесту и её семью.
— Какие богатые подарки отправил в наш дом господин Су на помолвку! Я так рад за тебя, доченька! С таким женихом ты будешь в хороших руках!
«Да ты за себя больше рад», — мысленно поворчала, глядя на псевдо-отца, занятого рассматриванием подарков.
Я только собиралась ответить, как рядом бесшумно появилась Фейту. Теперь она выглядела чуть менее напуганной, чем накануне, но всё ещё держала голову опущенной. Она молча поставила передо мной тарелку с рисовой кашей, украшенной орехами и медом, которые, очевидно, достали из сундуков с подарками.
— Спасибо, — сказала я, улыбнувшись ей.
Фейту быстро кивнула, явно стараясь быть как можно незаметнее.
Я опустилась на стул и взяла ложку, но аппетит напрочь пропал. Мне не до еды, у меня есть цель: разобраться с этой помолвкой как можно скорее.
Впрочем, вспомнив, как в игре решался этот вопрос, я себя успокоила. Всё было довольно просто: нужно набрать тысячу единиц симпатии с любым из фаворитов, а затем попросить его о помощи. Каждый из них предлагал свой уникальный способ избавления.
Если это был принц Жэнь Хэ, он использовал свой авторитет, чтобы намекнуть Су на необходимость оставить девушку в покое.
Сяо Вэй решал вопрос более жёстко — травил жениха с помощью ядов.
Линь Янь подставлял, втягивая в неприятности, которые отвлекали Су Мина от мыслей о браке, а затем предлагал помощь в обмен на отказ от меня.
А Ло Юань подходил к делу как настоящий торговец: заключал с Су сделку, уступая ему выгодные контракты. Правда, после такого матушка Ло начинала ненавидеть избранницу сына ещё сильнее.
Так или иначе нужно было действовать как можно скорее.
— Отец, я собираюсь на рынок.
Он поднял брови, удивлённый моим решительным тоном.
— На рынок? Сейчас?
— Да, — твёрдо ответила я, поднявшись со стула. — Нужно снять мерки для свадебного платья и подобрать ткань.
Не зря же госпожа Ло сама мне это предлагала. Вот и наведаюсь к ним под этим предлогом.
— Бери Фейту с собой. Молодой девушке неприлично ходить одной, — тут же распорядился отец.
«Стоило сундуки с добром увидеть, сразу про приличия вспомнил?» — фыркнула я про себя. А вчера-то пел по-другому: «Куда тебе служанка, что за блажь! Лишний рот!»
Вместе с Фейту мы направились в лавку тканей семьи Ло, где я могла бы пересечься с Ло Юанем. Его помощь казалась наиболее безопасной — никаких интриг или кровопролитий, просто выгодная сделка. Если всё пойдёт гладко, за пару дней можно решить вопрос с помолвкой.
Лавка, украшенная яркими тканями, была наполнена клиентами, но даже среди них я заметила знакомую фигуру. Ло Юань, улыбчивый чуть полноватый парень, стоял у стойки. Я направилась к нему, радуясь своей удаче.
— Ло Юань! — окликнула его, улыбаясь самой милой из всех улыбок.
Он обернулся. Его взгляд был таким тягостным, что это заставило напрячься.
— Ми Лань, — коротко поприветствовал он, отводя глаза.
— Что-то не так? — спросила я, стараясь говорить спокойно, хотя предчувствие было нехорошим.
Ло Юань помолчал, оглянулся по сторонам, словно проверяя, не подслушивает ли кто.
— Я хотел тебя кое-о-чем спросить, — тихо сказал он. — Давай выйдем на улицу? Тут очень много народу.
Я попросила Фейту подождать в лавке, а сама последовала за Ло Юанем.
— Ми Лань, — произнес он, едва мы вышли. — Я знаю тебя с юности. Подобно дивному цветку, твое присутствие всегда приносит мне радость.
Так, отличное начало. Именно это мне и требовалось.
Можно с чистой совестью разыгрывать спектакль влюбленной до одури.
Поехали!
Я робко улыбнулась и кивнула:
— Ло Юань, с тех пор, как я с тобой познакомилась, не проходит и дня, чтобы я ни думала, какое доброе у тебя сердце.
Перед глазами вспыхнуло сообщение:
“Ло Юань осознал свои чувства к вам и надеется на взаимность (+200 очков симпатии)
Текущая симпатия: 500”
«Ого, как здорово!» — подумала я, стараясь не выдать свою радость. Ещё немного, и мы дойдем до нужной тысячи.
— Когда мать сказала мне о твоей помолвке, — продолжал он, — у меня сердце разбилось. Я бранил себя за то, что тянул. Что не успел посвататься к тебе первым.
— Ты не представляешь горе, которое испытала я, узнав о том, как распорядился мной отец. Он лишил меня будущего с тобой, — почти не соврала я.
Горе-то я испытала гигантское, другое дело, что оно никак не связано с Ло Юанем. Но ему об этом знать незачем.
Появилось новое сообщение:
“Вы поддержали Ло Юаня в разговоре о совместном будущем (+200 очков симпатии)
Текущая симпатия: 700”
Я едва удержалась, чтобы не подпрыгнуть от радости. Осталось совсем чуть-чуть, и разрыв помолвки будет в моих руках!
А играть не так уж и сложно, как могло бы показаться на первый взгляд. Главное — врать и не краснеть.
— Ты, правда, не хочешь этого брака? — продолжил Ло Юань, его голос стал жёстче. — Отец заставляет тебя?
Я нахмурилась, чувствуя, как что-то идёт не так. Мне не понравился тон, которым был задан этот вопрос.
— Так и есть.
— Почему тогда вчера я видел… тебя с Су Мином?
Я мысленно выругалась. Покупка Фейту приносит мне сплошные неприятности.
Кажется, так просто и незатейливо боги всё-таки намекнули мне не совершать необдуманных поступков. Захотела распорядиться чужой жизнью? Получай.
Впрочем, я бы не смогла поступить иначе. Поэтому извините, боги, буду выкручиваться как умею.
— Видел? Что ты имеешь в виду? — спросила я, стараясь сохранить спокойствие. — Да, господин Су подошел ко мне, но на этом всё.
Мужчина сжал зубы. Мой ответ ему не устроил.
— Это неправда. Я видел, как он обнимал тебя, — выплюнул он. — Позволила трогать ему себя прямо на улице! Благодарила за подарок, флиртовала с ним.
Сообщение, вспыхнувшее сейчас, как будто насмехалось надо мной: «Ло Юань не поверил вашим словам (-200 очков симпатии)
Текущая симпатия: 500”
«Нет! Что?!» — мысль замерла у меня в голове.
Флиртовала? Неужели со стороны всё выглядело так? Что этот Ло Юань несет?! И вообще, он же не ревнивый совсем. Я помню его линию, помню, как с ним было просто. Что сейчас происходит?
— Ло Юань, тебе показалось! — воскликнула я, — Я не хочу замуж за Су Мина. И ты мне очень-очень нравишься…
— Но принимать подарки от него тебе нравится сильнее, — усмехнулся торговец.
— Да, я приняла его подарок, потому что мне стало жалко девушку, которую избивал хозяин. У меня не было денег на её покупку, потому я не отказалась, когда Су Мин предложил купить её для меня, — теперь я говорила правду.
Ну же! Хоть искренность тебя проймет?
— Что за ерунду ты несешь? — поморщился Ло Юань. — Тебе стало жалко незнакомую служанку? И ты по доброте душевной разрешила её купить себе? — слово «разрешила» он произнес с таким ехидством, что у меня пересохло во рту.
— Так и есть! Мне нравишься ты, а не Су Мин!
— Ну да, конечно…
Сообщение замерцало снова:
“Внимание! Симпатия Ло Юаня слишком низкая для того, чтобы он поверил в ваши признания. Ло Юань считает, что вы ему лжете (-300 очков симпатии)
Текущая симпатия: 200”
Я отмахнулась от уведомления, и оно растаяло в воздухе. Что за ерунда?! К горлу подкатывала паника.
— Ми Лань, я надеялся, что ты объяснишь мне мотивы своего поступка, и мы сможем что-нибудь придумать. Я хотел быть с тобой. Я надеялся взять тебя в жены и подарить тебе детей. Но ты лжешь, глядя мне в глаза.
— Я не лгу! — отчаянно выкрикнула я.
— Я сомневаюсь, что твои слова о симпатии ко мне — правда.
— Нет же! Это не так! Да услышь же ты меня!
— Я думал, ты чиста душой, но ты такая же коварная, как все остальные женщины. Правильно говорит мама…
“Вы не смогли убедить Ло Юаня в искренности своих чувств (-200 очков симпатии)
Текущая симпатия: 0”
Взгляд Ло Юаня стал отстраненным.
— Больше я не буду ни на что надеяться и беспокоить тебя.
И следующее сообщение окончательно припечатало меня бетонной плитой: «Любовная линия с Ло Юанем больше недоступна”
В смысле?!
Как это, недоступна?! Почему так? В игре я могла лавировать между фаворитами, выбирать того, кто мне больше по душе. Да, это было чревато неприятностями в общении с отвергнутым героем, но такая возможность была.
Тем более всего-то ноль. Не минус. Не критическое значение в минус тысячу. Ноль!
Кажется, я, сама того не ведая, задела какой-то триггер в сыне торговца. Он ко всему был лоялен, но не смог простить мне флирт с женихом-стариканом. Или покупку Фейту?
— Ло Юань… — произнесла я, едва не плача, хотя и понимала, что всё кончено. — Пожалуйста…
— Извини. Нам не о чем разговаривать. Я попрошу матушку обслужить тебя, — мужчина покачал головой и ушел в лавку.
Я осталась стоять на улице, ссутулившись. В голове роились недобрые мысли. Я отчаянно искала способ спасти положение, но не могла ничего придумать.
Надежда на быстрое разрешение истории с помолвкой испарилась. Меня словно по носу щелкнули, причем не пальцем, а кувалдой.
Внезапно я почувствовала слабость в ногах. Эмоции вновь начали накатывать на меня, плотина спокойствия была снесена, и мной завладел холодный ужас. Он заполнял всё моё тело, оседал в легких. Дышать стало тяжело, как будто горло сдавило леской.
Каждое — каждое, черт возьми! — моё решение может стать последним. Даже самое незначительное и прямо не относящееся к помолвке.
И что делать?
Смириться со своим положением? Выйти в меню и закончить игру досрочно?
Нет уж.
Не дождетесь.
Ещё не всё потеряно. Да, роман с Ло Юанем был бы легким выходом, но есть и другие мужчины. Правда, если так пойдет и дальше, через несколько дней я соглашусь и на ученого-психопата — Сяо Вэя.
Интересно, если попросить его поклясться не травить меня — это сработает? Типа: «Беру в жены Ми Лань и обещаю не убивать её ядами, хотя бы первые пятьдесят лет».
Так, юмор ко мне вернулся. Уже неплохо.
Я вдохнула и выдохнула, успокаиваясь.
Хоть линия с Ло Юанем для меня и закрыта, платье-то сшить нужно. Вернусь к его матушке, просто чтоб не искать другую лавку и не накликать себе новых проблем. Да и должок за его семейкой остался. Стребую его каким-нибудь другим образом.
Если Ло Юань и сообщил маме о том, что разочаровался во мне, то госпожа Ло виду не подавала. Она сняла мерки, болтая без умолку:
— Ах, деточка, как замечательно, что ты выходишь замуж! Господин Су будет относиться к тебе как к драгоценной пташке. Ни одна из его наложниц не знает нужды ни в чем! Все драгоценные шелка для них! Все яства! Хотела бы я прожить так свою жизнь, в достатке и удовольствии.
Я заметила краем глаза, что Фейту, что стояла в сторонке, на это её замечание едва заметно изогнула губы в ухмылке. Она была явно не согласна с утверждением, что прислуживать старикану во всех его похотях — предел мечтаний. Только открыто свое мнение не выражала.
Радует, что в этом мы с ней схожи.
— Да уж, что ни говори, а семьи создаются небесами, — продолжила ворковать госпожа Ло. — Вот бы и моему сыну найти достойную невесту. А то мне помирать скоро, на кого же я его брошу?
Чего-чего? Я скептически уставилась на женщину, позабыв о том, что вообще-то надо отыгрывать роль Ми Лань, а не девушки, которая так заколебалась строить отношения со свекровью, что сбежала от Ло Юаня, сверкая пятками.
Я уж молчу, что её «скоро помирать» растянется лет на семьдесят, это с учетом здешней плохой медицины. Такая еще и жену сына переживет, и внуков, и даже пару династий сменится, а она всё будет ходить по рынку и плеваться ядом на тех, кто посмотрел косо.
— Он у меня такой несамостоятельный, такой беззащитный, — мурлыкала она, присматривая ткань под платье. — Ему нужна женщина, которая направила бы! Вразумила бы! Стала бы его опорой! Вот как ты, например!
У меня отвисла челюсть. Захотелось припомнить все те разы, когда в игре эта чудесная женщина пакостила Ми Лань, дабы её «сыночка-корзиночка» не ушел в руки кровопийцы-женушки. Свекровь называла невестку «змеёй в цветущем саду», подливала в чай слабительное, чтобы та не могла лишний раз увидеться с ее сыном. Строила такие интриги, будто участвовала в дворцовом перевороте.
Вот настолько свекровь «радовалась» выбору сына.
— Ну… — начала я.
— Но у тебя будет достойнейший супруг, — закончила госпожа Ло слишком уж весело. — Мы бы не смогли предложить тебе ничего из того, что даст он.
Мне невольно захотелось спросить: «Вы случайно не в доле с Су Мином? Вам процент за проданную невесту не капает?» Больно уж госпожа Го светилась, говоря все это.
— Есть много других замечательных девушек. — дипломатично заметила я.
— Ох, Ми Лань, дорогая моя! Ты неужто шутишь?! Все они как одна: корыстные, безразличные. Моему сыну нужна другая. Особенная.
Ну, вы понимаете, почему я в первый раз предпочла не отыгрывать ветку с сыном торговца, а переключиться на Сяо Вея? Потому что матушку его придушить охота!
Сейчас, вспомнив госпожу Ло получше, я даже на секунду обрадовалась, что с Ло Юанем ничего не выйдет. Она бы меня точно придушила на брачном ложе. Только чтоб я не испортила её мальчика. Не для меня его роза цвела. Не для меня он щечки наедал.
Да-да, и брачное ложе у нас точно было бы на троих. А то как это матушка в такой ответственный момент и не поддержит сына? Не направит его не путь истинный? Не скажет невестке: «Ты всё делаешь неправильно"?
— Думаю, Ло Юань обязательно встретит ту самую, — ответила я, подавив в себе желание съязвить.
Всё же, здесь и сейчас госпожа Ло мне ничего дурного не сделала. Так зачем портить с ней отношения? Тем более с сыном её у меня не выгорело. Пусть госпожа Ло выдыхает. Я притязания на Ло Юаня снимаю.
Женщина покачала головой и поправила повязку на глазу.
— Ох, надеюсь на то, — сказала она, только вот надежды в голосе не читалось. Читалось обещание утопить возможную невесту в бочке с соевым соусом если та ей не понравится.


Режим просмотра. Вне игрового контроля
Возвращение из храма не принесло Линь Яню покоя. Но он и не искал его. Вина давно стала его тенью, но она уже почти не терзала, а просто напоминала о себе — как незаживающий шрам.
— Молодой господин, — нерешительно подал голос слуга Буи, идущий позади, — а та девушка… Ми Лань, кажется. Почему вы её отпустили? Она явно подслушивала. Вдруг ее специально подослали?
Линь Янь остановился, слегка повернув голову. В его глазах не было ни тени сомнения, ни колебаний.
— Если окажется так — убью её позже. В другой день, — голос был безразличным, словно речь шла о раздавленной на дороге змее.
Стоило ли избавляться от неё сразу? Возможно. Но только не сегодня. Сегодня был день, когда не стало его матери.
«Меня заставляют выйти замуж против моей воли… Я пришла сюда молиться богам» — вспомнились слова Ми Лань.
Его мать, когда-то тоже молилась в этом храме.
Когда Линь Янь проходил мимо кабинета отца, слух уловил смех. Звонкий, женский, вперемешку с грубым, довольным голосом Линь Гэ. В груди что-то сжалось, но Линь Янь не позволил этому чувству расцвести. Отец забыл. Не почтил её память. И что? Какая разница? Какое Линь Янь имел право его судить?
Дверь кабинета внезапно распахнулась, в проеме показался Линь Гэ. Тот усмехнулся, окинув сына оценивающим взглядом.
— Я искал тебя — Отец кивнул, призывая зайти. — Где шлялся?
Служанка, что ещё недавно смеялась, в панике схватила с пола смятое платье и метнулась за ширму.
— Сегодня годовщина смерти матери. Я был в храме, — голос Линь Яня был бесцветным, словно произнесённое не имело никакого значения.
Губы Линь Гэ скривились в насмешке.
— Замаливал грехи? — его усмешка была полна яда.
Линь Янь не дрогнул. Он привык к этому. Как привык к ночам на коленях под холодным дождём, к побоям за проступки, к тому, что заслужил свою боль.
Линь Янь убил её. Женщину, что любила его больше всего на свете, ту, что пела ему колыбельные, баловала, лечила, целовала в лоб, когда он болел, обнимала. Он виноват.
Восемь лет в изгнании, в монастыре на горе, куда сослал его отец после смерти матери, — ничтожная плата. Малая часть искупления.
— Выметайся уже, — рявкнул Линь Гэ, обращаясь к служанке, всё ещё торопливо завязывающей пояс платья.
— Но, господин, я ещё не…
— Выметайся, не то велю всыпать десять палок! — перебил её отец.
Девица тут же выбежала из кабинета, босая, с растрёпанными волосами, сжав в руках не до конца завязанное ханьфу.
Линь Янь молча смотрел на неё. Это лишь очередная падшая женщина. После смерти матери, отец не взял ни новую жену, ни новую наложницу. И других детей у него не было.
— У меня к тебе поручение, — голос отца стал твёрдым, повелительным.
Линь Янь выпрямился.
Четыре года назад отец вернул его домой из храма.
Линь Янь из ничтожного послушника, над которым издевался жестокий монах-учитель, в один момент снова стал благородным сыном первого министра. Бывший изгнанник сменил монастырское одеяние на роскошное, пусть и без лишней вычурности.
А уже через несколько месяцев прошел отбор в Министерство наказаний. Линь Ян выполнял любую работу без единого слова. Не отводил взгляд, когда перед ним пытали преступников. Пытал сам. Он учился видеть больше, чем показывали. Слушать больше, чем говорили. Говорить только тогда, когда это действительно имело смысл.
За прошедшие четыре года, он прошел большой путь.
Линь Янь знал — мать любила Линь Гэ. Он был уверен: будь она жива, она хотела бы, чтобы он был хорошим сыном. И он старался.
Когда через три года усердной работы выбирали нового главу Министерства наказаний, он был первым кандидатом на эту должность. Он думал, отец будет рад и горд за него.
Но вместо поздравлений его ожидало наказание.
— Ты глуп, — голос отца в тот момент был холоден, в нём не звучало ни капли гордости. Только разочарование. — Глуп и самонадеян. Я первый министр. Родственники твоей матери заправляют Министерством финансов. Благородная супруга Нин Хоу, мать второго принца, моя кузина.
Линь Янь тогда не сразу связал все это. Лишь стоял, стараясь не подать виду, что слова отца задели его. Внутри стягивался тугой узел. Но лишь сжатые кулаки выдавали его напряжение.
— Хочешь, чтобы Его Величество заподозрил нашу семью в слишком больших амбициях? — продолжал Линь Гэ. — Займи ты должность, и второй принц точно попрощается с возможностью стать наследным! Чтобы уравновесить наш клан, Его Величеству придётся возвысить именно первого принца Жэнь Шэна. Ты этого хочешь? На колени, — приказал отец. — Двадцать плетей! Чтобы впредь думал не только о себе, но и о семье.
В итоге официально Линь Янь остался лишь советником. Но неформально его все равно считали хозяином Министерства наказаний.
И вот минул год, а второй принц Жэнь Бай так и не стал наследным. Линь Янь полагал, что дело было не только в том, что Его Величество не хотел слишком сильно возвысить их семью, но еще и в личности самого Жэнь Бая, но мнение свое держал при себе.
— Какая наглость! — голос отца ворвался в мысли, возвращая в настоящее. — Некто осмелился отправить Второму принцу послание, — гневался Линь Гэ.
— И что в нем?
— Якобы хотят поделиться информацией об отравлении первого принца. Ты пойдешь и все выяснишь.
Линь Янь нахмурился. Если у кого-то есть подобная информация, то почему бы не рассказать о ней Жэнь Шэну? Тот просил у Его Величества разрешения лично расследовать это дело.
Не смотря на то, что Жэнь Бая не было в столице, когда произошла попытка отправления, очень многие во дворце подозревали, что отравление — его рук дело. Даже отец, считал, что это вполне вероятно, хотя, насколько Линь Янь знал, подтверждений никаких не было. Может быть тот, кто направил послание — тоже так думает?
— Главное не повредить второму принцу. Его Высочество нуждается в поддержке, и ты должен быть осторожен.
Линь Янь кивнул. В таком случае, нельзя, чтобы его или его людей видели рядом с местом встречи. Но кого тогда отправить?

Глава 5 

Некоторое время я провела в лавке, а вышла наружу, совсем одуревшая от пестроты тканей и болтовни хозяйки. Честное слово, лучше б она молчала.
Так, теперь можно и домой вернуться.
Или попробовать отыскать кого-нибудь ещё из фаворитов, чтобы не терять время зря? Только кого? Ломануться к принцу? В принципе, сюжетная ветка с ним не так уж и плоха. Просто придется смириться, что я никогда не стану для него единственной и неповторимой.
Искать никого не пришлось.
Потому что стоило нам с Фейту затеряться среди прилавков с одеждой, как над ухом раздался бархатистый голос:
— Постой.
Почему-то я знала наверняка, что мужчина обращается ко мне. Между лопатками похолодело.
Я обернулась. Надо мной возвышался Линь Янь. Он изучал меня задумчиво, открыто, не скрывая своего любопытства. От его взгляда мои щеки запылали жаром. Слишком уж он был откровенный и испытывающий.
— Здравствуйте, господин, — сглотнула я тугой ком, что засел в горле.
— Нам нужно поговорить, — отчеканил мужчина и глянул на мою служанку. — Наедине.
Поговорить, конечно, можно, но что-то мне подсказывает — сейчас я вляпаюсь в очередную порцию неприятностей.
Впрочем, передо мной появилась сюжетная подсказка, как бы намекая: «не хочешь — не разговаривай, кто ж тебя заставляет»
“Как поступит Ми Лань?”
Так-так. И что у нас за выбор?
Ну, ожидаемо невелик: «Откажется» и «Согласится (-10 лепестков лотоса)”
Ещё и деньги ему платить! Ладно, хоть сумма небольшая. Но я такими темпами к концу недели пойду побираться: здесь десятка, там соточка.
Да и вообще, я уже решила, раз с Ло Юанем не вышло, буду окучивать принца.
— Господин Линь, прошу меня простить, я спешу.
Улыбка Линь Яня тут же исчезла, как будто её и не было. Его лицо стало холодным, почти пугающим.
“Линь Янь разочарован вашим решением (-50 очков симпатии)
Текущая симпатия: -300”
Эй? А почему с Ло Юанем любовная ветка закрылась едва дошла до нуля, а с этим спускается все ниже и ниже и не думает закрываться? Мне вот его помощь даром не нужна. Я решила окучивать принца!
— Это не было вопросом, — угрожающим тоном процедил он.
Я заметила, как он стиснул рукоять меча, закрепленного на поясе, и вспомнила, как с такой же силой он сжимал мое горло, когда поймал около храма.
Черт, кажется, я поняла, почему отношения с ним могут скатываться так низко. В отличие от Ло Юаня, Линь Янь вполне способен на реализацию своей ненависти. На мое убийство.
Сердце болезненно сжалось.
А тут ещё игра пристала с очередным вопросом: «Что выберет Ми Лань?
Пригрозит Линь Яню скандалом. Сообщит о том, что она помолвлена, а он лезет к ней
Начнет кричать, привлекая свидетелей
Наступит на горло своей гордости и согласится поговорить (-10 лепестков лотоса)”
М-м-м, какой чудесный выбор! Встать на путь разорения или умереть от того, что ненависть Линь Яня достигла максимальной отметки.
С другой стороны, «Путь наложницы» всегда поощрял вложения, пусть и символические. В конце концов, в это же и смысл игры: чем больше вкладываешь денег, тем больше получаешь удовольствия.
Может быть, это подсказка, как именно надо действовать?
— Где именно вы хотите поговорить, господин Линь? — произнесла я, чувствуя, как полегчал мой «лотосовый» кошелек.
“Текущий баланс: 890 лепестков лотоса”
— Иди за мной, — коротко бросил он.
Мы пересекли шумный рынок, свернули в узкую улочку, утопающую в тени высоких домов, и оказались перед скромной, но ухоженной чайной. На вывеске был изображен журавль.
Линь Янь кивнул работнику на входе, и тот отвел взгляд, словно не заметив нас с Фейту вовсе.
Посетителей здесь почти не было.
Затем, втроем, мы поднялись по лестнице на второй этаж. Там, вдоль узкого коридора, тянулись двери, скрывающие отдельные комнаты для гостей.
Линь Янь остановился у одной из них, открыл дверь и приглашающе кивнул.
— Подожди здесь. Если увидишь кого-то, предупреди, — сказала я Фейту.
Она выглядела встревоженной, но всё-таки кивнула.
Комната оказалась небольшой. В центре стоял низкий стол, окруженный подушками, на которых можно было сидеть, а из окна открывался вид на внутренний двор чайной.
Линь Янь закрыл дверь, отрезая нас от внешнего мира.
— Итак, зачем я вам понадобилась, господин Линь? — смиренно спросила я, стараясь, чтобы голос звучал ровно, но в груди что-то болезненно дрогнуло.
“Линь Янь оценил вашу выдержку и спокойствие (+5 очков симпатии)
Текущая симпатия: -295”
Мда, оценил так оценил! Он просто сама буква «щ» в слове «щедрость»!
Мужчина тем временем медленно прошёл к окну, приоткрыл его и выглянул наружу, будто проверяя, нет ли там кого. Второй этаж, напоминаю. Кто полезет подслушивать в окно.


Но ладно, у всех свои тараканы.
Затем он обернулся ко мне.
— Я хочу поручить тебе одну задачу.
— Мне? — Я изо всех сил старалась сохранить на лице вежливую улыбку. — Неужели ваши люди не справились бы лучше? Я простая девушка и…
Его глаза сузились.
— Моих людей знают в лицо. Если они появятся в «Золотом Пионе", у меня возникнут проблемы. Поэтому пойдешь ты.
«Золотой пион”? Я невольно сглотнула. Я знала это место по второй попытке прохождения игры «Путь наложницы».
Это был… бордель.
Вернее «весенний дом», как его завуалированно называли тут. В том варианте сюжета, который я проходила, Линь Янь, похоже, не нашел, кого попросить сходить, и отправился туда сам, повязав на лицо черную тряпку. Он сумел сделать, что хотел, вот только на выходе его ранили. Его заметила проходящая мимо Ми Лань, спрятала героя от погони, а потом выхаживала, пряча от всех у себя дома. Теперь, когда там живу я, это вдвойне удивительно. Как отец Ми Лань не заметил Линь Яня? Там же всего пара комнат, стены буквально картонные, и слышно каждый чих!
Явный сюжетный ляп.
Зато теперь этот «герой» решил взвалить опасную миссию на меня.
— Господин Линь, я думаю порядочной девушке не стоит ходить в такое место как «Золотой пион», — как можно более миролюбиво произнесла я.
— Порядочная девушка не должна знать, что это за место. Не находишь? — ядовито произнес он, смерив меня таким взглядом, будто я упала в его глазах от одного факта, что знаю о борделе.
Впрочем, уведомлений не появилось, а значит, презрение было напускное. Пытается меня смутить?
— Не нахожу. Господин Линь, если меня там узнают, это уничтожит мою репутацию.
Линь Янь шагнул ближе, понизив голос:
— В таком случае, скорее всего Су Мин разорвет с тобой помолвку. Разве не об этом ты молилась богам? — улыбка на его лице стала зловещей.
— Господин Линь, вы наводили обо мне справки? Узнали имя моего жениха… — нервно сглотнула, не зная пока, как реагировать.
Он сделал еще один шаг, приподнял руку, заправляя выбившуюся прядь моих волос за ухо.
— Предпочитаю знать о своих пешках всё,– хмыкнул он.
— Из шпионки меня повысили до пешки?
“Линь Яню нравится, что вы колки на язык (+100 очков симпатии)
Текущая симпатия: -195”
Вот здорово, блин. Нравится ему. Я ж цирковая собачка. Развлекаю своим «тявканьем» властного господина.
— Господин Линь, у меня есть моральные принципы, которые не позволят мне пойти в такое место, — резко ответила я, ощущая, как к щекам приливает кровь.
Линь Янь замер на мгновение, а затем хмыкнул, словно мой ответ был для него забавной шуткой. Он склонился ближе, настолько, что я почувствовала его дыхание.
— Моральные принципы? — прошипел он, голос звучал низко, почти зловеще. — Это я слышу от девушки, которая на весь рынок признавалась торговцу в любви? Одновременно с этим разводя жениха на щедрые подарки?
Я отшатнулась.
— Вы не только справки наводили, но еще и следили? Это не ваше дело, — отрезала, стараясь сохранить хотя бы остатки достоинства.
Вот же гад!
Но больше всего меня обидело, что поступок, который был правильным с моральной стороны, принес мне столько проблем. Местные боги что, совсем хорошие дела не ценят?
Линь Янь, кажется, потерял остатки терпения. Он схватил меня за предплечье, приближая к себе, и горячо зашептал:
— Ты можешь и дальше играть в порядочную девушку, но я-то знаю, что ты из тех, кто использует любую возможность для своей выгоды. Уверяю тебя. Тебе сейчас очень выгодно помочь мне.
— Я… — начала было говорить, но осеклась. А что, если в качестве платы попросить его помочь с разрывом помолвки? Тогда набирать тысячу очков симпатии не придется?
— Ты волнуешься за свою репутацию? — усмехнулся он, почти касаясь моего уха губами. От этого по коже пробежала приятная дрожь, всё же Линь Янь чертовски красивый и горячий мужчина, не зря у него было столько фанаток в «Пути наложницы». — Не бойся. Я позабочусь о том, чтобы никто тебя не узнал. Даже в «Золотом Пионе".
Я облизала пересохшие губы.
— Если я всё-таки соглашусь, чего не стану обещать заранее… что именно нужно сделать?
“Линь Яню нравится ваш деловой подход (+100 очков симпатии)
Текущая симпатия: -95”
Мужчина, усмехнувшись, наконец, выпустил меня и отошел в сторону. Буквально на пару шагов.
— Есть кое-что, что нужно забрать. Человек будет ожидать тебя в «Золотом пионе» завтра вечером. Просто зайди, выпей чаю, а потом передай мне все, что получишь. Я буду ожидать тебя неподалеку.
— Что я должна забрать? — спросила я. — Почему нельзя передать вещь просто на улице?
— Тебя это не касается, — сухо бросил он.
— А что будет, если меня поймают? — меня уже начинало внутренне трясти от напряжения.
— Тебя не поймают, если будешь вести себя умно. Сделаешь, что я прошу, получишь противоядие досрочно. И немного золота сверху. Устроит?
Ну противоядие, положим, он может оставить себе…
— Меня не интересуют деньги. Я хочу разорвать помолвку с Су Мином.
Линь Янь чуть помедлил, а затем кивнул.
— Сделаешь, что я прошу, и я тебе помогу. Ну так как?
“Линь Янь предложил вам особое задание
Принять
Отказаться
Внимание! Данный выбор значительно повлияет на дальнейший сюжет!”


Ещё несколько минут назад я и не думала соглашаться на сомнительные предложения этого человека. Но, услышав заветное обещание помочь с помолвкой, — глаз мой загорелся, и сердце лихорадочно застучало в груди от предвкушения.
Это всё изменит!
Не придется ни с кем крутить шуры-муры, переступать через себя, опасаться чужой ревности. Да и замуж выходить за абы кого я не планировала, если честно. Одно дело — в игру поиграться, перебрав в ней всех симпатичных мужчин. Другое — себя настоящую поставить на кон.
Ведь может быть такое, что хорошая концовка не подразумевает отношения с мужчиной? Я наверняка этого не знаю, но заявленная цель игры — отделаться от замужества. Спастись. Освободиться от гнета отца и навязанного суженого.
Если я избавлюсь от Су Мина, то у меня будет время разобраться с глобальной проблемой: как вернуться домой. А раз мне не придется тратить время на поиски жениха, то я смогу осмотреться и, может, найду какой-то способ добраться до пользовательского соглашения без завершения игры.
Узнаю, в чем там суть.
А значит, в итоге вернусь в реальный мир и постараюсь забыть всё это как ночной кошмар…
Слабая тоска по дому кольнула в груди. Мои настоящие чувства всё ещё были скрыты как будто под замком, но изредка они прорывались наружу. И вот сейчас я ощутила себя одинокой, испуганной. Жалкой. В чужом мире, где у меня нет никаких прав.
Конечно же, я приму предложение Линь Яня. Тут и думать не о чем.
Приму, чтобы стать свободной.
— Согласна, — сказала я и осекла саму себя. — Но для начала поклянитесь.
— О чем? — изогнул бровь мужчина.
— Поклянитесь, что, когда я исполню ваше поручение, вы выполните свою часть сделки, а не найдете оправдание, почему это невозможно сделать.
— А не многого ли ты хочешь? — рыкнул Линь Янь, надвигаясь на меня; желваки на его щеках заиграли, показывая, как он взбешен моей наглостью. — Кто ты такая, безродная нищенка, чтобы требовать с меня клятвы?
Ой, боюсь-боюсь.
Индикатор симпатии не показал изменения, поэтому…
Я не особо поверила его грозным речам. Если моё требование его и возмутило, то не настолько, чтобы это как-то отразилось на наших «отношениях».
— Мне нужны какие-то гарантии, — пожала я плечами и добавила смиренно, но твердо: — Поймите, господин Линь, я и так в вашей власти с тех самых пор, когда безропотно приняла яд из ваших рук. Лишь вам решать, жить мне или погибнуть. Теперь же вы обещаете помочь — но вольны отказаться, если условия, которые придется выполнить, чтобы помолвка не состоялась, вас не устроят.
На словах о яде у меня даже голос чуть дрогнул. Для усиления эффекта. Не стану же говорить, что можно мне ещё этого яду, желательно сварить пару чашечек и залить молочком.
От кофе я бы не отказалась.
— Я всегда держу своё слово.
— В таком случае, клятва для вас — малая необходимость, — напирала я. — Для меня же это единственная надежда на спасение от нежеланного союза.
Он глянул так тяжело, что любая другая бы давно сдалась и отказалась от всех своих требований. Ибо взгляд этот не сулил ничего, кроме небесной кары.
И тут появилась привычная уже табличка:
“Линь Янь заинтересован вашей настойчивостью (+50 очков симпатии)
Текущая симпатия: -45
Я мысленно фыркнула.
Вот и чудненько, вот и молодец.
А разговоров-то было, а взглядов-то страшных!
— Клянусь перед богами, что помогу Ми Лань разорвать помолвку с Су Мином в случае, если она выполнит моё сегодняшнее поручение, — отрезал он. — Всё. Хватит с тебя требований. Теперь постарайся не оплошать, иначе тебе несдобровать.
Я удовлетворенно кивнула.
— Всенепременно, господин.
— И вот ещё. — Линь Янь достал тугой мешочек, в котором лежало что-то тяжелое. — Держи. Эта вещь подтверждает, что ты работаешь на меня. Пусть будет.
Я нащупала что-то металлическое, но не успела выудить на свет, потому что перед глазами появилось злосчастное сообщение:
“Линь Янь дарует вам свой знак. Как он будет выглядеть?”
Пальцы механически потянули предмет из мешочка, и мне на ладонь легла золотая брошь с выбитыми иероглифами и драгоценным камнем посередине. Над ней было написано: «Изысканно и дорого (-50 лепестков лотоса)”
Стоило мне подумать над стрелочкой «влево», которая появилась сбоку, как предмет в моей руке изменился. Брошь стала чуть легче, серебряной и без камней, но всё ещё смотрелась вычурно.
Надпись тут же подсказала: «Утонченно и изящно (-20 лепестков лотоса)”
Ещё раз мотнула «влево» и увидела третью брошь: самую простенькую, отлитую грубо, с полостями. Даже иероглифы на ней смотрелись криво.
“Дешево и неказисто”, — обозвала третий вариант подсказка.
Ну, неказисто или нет, зато бесплатно. Это мне подходит. Если я буду транжирить деньги на всякие безделушки, то точно разорюсь. Одно дело — покупать важные сюжетные ходы. Но все эти платные платья, прически, висюльки — я их никогда не понимала.
Некоторые девочки спускали на выбор платья Ми Лань целые состояния, я же прекрасно обходилась самыми простыми вариантами. Не голышом, и на том спасибо.
Поэтому и сейчас не раздумывала.
Куцая брошка перекочевала мне в карман. Линь Янь удовлетворенно потер ладонь о ладонь.
— Вот и замечательно.
И всё. Не прощаясь, этот мужчина из кошмарных сновидений покинул комнатушку. Я же ещё несколько секунд простояла у окна, переводя дыхание. Ко мне заглянула напуганная Фейту.
— Госпожа?.. — тихо позвала она.
— Всё хорошо, — я выдавила улыбку. — Можем идти.

Глава 6 

На следующий день в дом пришёл посыльный, держащий в руках коробку, изящно перевязанную лентой. Он вежливо поклонился и вручил её мне.
— Госпожа Ми, это велели передать вам, — сказал он прежде, чем удалиться так же быстро, как появился.
Я не успела скрыться в своей комнате — отец тут же появился в дверях.
— Что это? — спросил он, поджимая губы.
— Новый подарок, — с улыбкой ответила я, предвосхищая его вопрос. — От господина Су.
Отец нахмурился, но лицо его смягчилось.
— Ещё не муж, а уже осыпает подарками. Это, конечно, хорошо, но что подумают соседи?
Судя по тому, как он потер руки, его, на самом деле, соседское мнение не слишком волновало. Может быть, даже наоборот. Пусть смотрят, пусть завидуют.
— Они подумают, что мы достойны таких даров, — ответила я и поспешила к себе.
Закрывшись в комнате, я развязала ленту. Внутри коробки лежал роскошный наряд глубокого тёмного цвета, расшитый золотом, и маска в виде кошачьей мордочки с длинными, заостренными ушами.
— О-о, — протянула я, крутя маску в руках.
«Будь в «Золотом пионе» в начале часа свиньи. Тебя будут ожидать на втором этаже за дверью, на которой изображен цветок камелии», — гласила приложенная записка.
Похоже, это от Линь Яня. А маска в качестве обещания позаботиться о том, чтобы меня не узнали.
— Лучше бы прислал кисти и краски для макияжа, — пробормотала я вслух. — Хороший макияж меняет до неузнаваемости, а маска — так, лишь прикрытие. Еще и цветок камелии… Ладно, к счастью, я относительно помню, как он выглядит. Среди прочих рисунков должна найти…
Я позвала Фейту.
— Сходи на рынок, купи всё, что нужно для нанесения макияжа, — велела ей. — Возьми деньги из моего приданого.
Девушка замерла, будто я попросила её украсть что-то.
— Госпожа, но…
— Куда это ты собралась тратить деньги? — услышала я возмущенный голос отца из-за тонкой стены.
«Ну вот, слышимость тут стопроцентная. Как Ми Лань из игры умудрялась в таких условиях Линь Яня выхаживать, пряча от отца, — не представляю! Точно ляп какой-то», — подумала, но вслух крикнула скупому папаше другое:
— Если я продолжу выглядеть замухрышкой, господин Су может подумать, что мы не ценим его дары. Более того, соседи начнут ему говорить, что он сделал неправильный выбор. Что я слишком неказистая для такого доброго и щедрого человека. Отец, неужели вы хотите разрушить мое счастье? — с невозмутимым видом добавила я. — Хотите, чтобы господин Су отказался от помолвки?
Как и ожидалось, он заворчал, но настаивать не стал. Более того, даже сам отсчитал Фейту приличное количество монет. Правда, сказал, что лично проверит, чтобы она вернула сдачу до последней медяшки.
Что за скупердяй, мамочки.
Фейту обернулась быстро.
И вот я уже сидела перед зеркалом, стараясь вспомнить всё, что когда-либо знала о макияже. Для начала я затемнила кожу, добавив ей смуглости. В этом мире светлая кожа считалась признаком утонченности и благородства, так что вряд ли кто-то подумает, что я сделала это намеренно.
Далее я изменила форму бровей, сделав их более прямыми и толстыми. Это добавило выражению лица суровости. Затем слегка увеличила губы тенями и нарисовала небольшую родинку под глазом — мелкая деталь, но достаточно броская, чтобы отвлечь внимание от остальных черт.
На завершающем этапе обвела глаза и удлинила стрелки, чтобы взгляд казался более кошачьим. Не зря же мне подарили маску кошки.
Закончив, я оценила результат в отражении и едва признала себя.
— Отлично, — пробормотала, поворачивая голову влево и вправо.
— Госпожа, вы владеете какой-то магией? Вас теперь не узнать! — прошептала Фейту.
«Угу. Магия бесплатных мастер-классов, на которых раздают чай и печеньки. На что только не пойдет голодный студент после того, как спустил всю стипендию на игры в телефоне…» — хмыкнула я про себя.
В моих планах было ускользнуть от отца, как только начнет темнеть, чтобы спокойно дойти до борделя и оценить обстановку издалека, но любимый папочка как назло решил поучить дочь уму-разуму. Я упоминала вроде, что он попортил Ми Лань в игре много кровушки?
Во-о-от. Решил не отставать и сейчас.
— Куда ты собралась в столь поздний час? — начал зудеть над ухом. — Господину Су не понравится, если его будущая жена будет ошиваться где-то вечерами, да ещё и во всей своей красе. Кого ты пытаешься соблазнить, глупая девчонка?
Время, кстати, было совсем даже не поздним. Я же накрасилась заранее и собиралась улизнуть потихонечку. Но папенька как чувствовал.
— Я собиралась сходить на рынок или в чайную…
— Тратить деньги?! — глаза Ми Ваня выпучились от возмущения. — Что за идеи лезут в твою неразумную голову?
— Мне просто хотелось немного развеется, отец, ведь скоро мне будут недоступны все эти вещи. Обещаю не тратить ни медянки, только погуляю немного, послушаю уличных музыкантов, — я покорно склонила голову, но его это не проняло.
— И хорошо, что замужество огородит тебя от блуда. Меньше бед натворишь. Ты никуда не пойдешь, — заявил он. — Красься вдоволь, но я не позволю, чтобы тебя уличили в чем-то, что могло бы тенью лечь на нашу семью.
“Да ты просто боишься лишиться подарков и денег, выданных стариканом”, — с омерзением подумала я.
Но планы эта его выходка определенно попортила. Отец сновал взад-вперед, а время утекало сквозь пальцы. Мне совсем скоро выходить, а Ми Вань всё шастает у двери. После, явно утомившись, он и вовсе запер её на засов и объявил:
— Я услышу, если ты попытаешься выйти. Тогда обещаю: не пожалею на тебя никаких розг. В кровь изобью.
А кто сказал, что мне вообще нужна дверь?
Дождавшись, когда отец заснет, я надела платье, маску и бесшумно выскользнула из дома через окно, отогнув бумагу. Фейту оставила на страже.
— Если отец проснется раньше, скажи ему, что мне нездоровится, и я сплю, — велела я перед уходом.
— Да, госпожа, — прошептала она, хоть и выглядела обеспокоенной.


Я решила, что объяснюсь перед ней как-нибудь потом. Пока же в наших общих интересах не вдаваться в подробности. Если отец сможет прижать служанку, то она ничего не расскажет, кроме «Ой, она куда-то ушла» — в худшем случае, папенька просто подумает, что я ослушалась его наставлений и сбежала на рынок.
Высечь он меня не посмеет — побоится гнева Су Мина. Тому явно не понравится, если его будущей игрушке испортят шкурку.
Путь до «Золотого пиона» выдался быстрым и беспроблемным.
Я вошла внутрь и на входе огляделась…
Даже мне, человеку современному и не так сильно переживающему за свою честь и невинность, стало не по себе. Нет, ничего такого внутри «весеннего дома» не обнаружилось, голые девки на полу не лежали. Убранство напоминало ту же самую чайную. Столики, приглушенный свет, запах трав. Девушки в ожидании посетителей и вместе с теми попивали чаи, беседовали. Кто-то танцевал с веером.
В общем, ничего такого ужасного.
Я помнила, что даже не обязательно «снимать» девушку для какой-то аморальщины. Можно просто подняться с ней наверх, где она станцует лично для тебя, разольет вам чай. Вы пообщаетесь. И всё на этом.
А можно и продолжить приятное общение не менее приятными плотскими утехами.
Именно поэтому ощущение, что где-то тут творится похоть и разврат, не покидало. И запахи казались излишне… кхм… интимными. Слишком сладкими, приторными.
Я собиралась пройти вглубь зала, когда меня остановил неприветливого вида мужчина. Конкретно ко мне у него пока что не было претензий, хотя осматривал он меня долго и со вкусом. Как будто вообще не понимал, что я тут забыла.
— Женщины обычно не посещают «Золотой пион». Разрешите поинтересоваться целью вашего визита?
М-м-м. Вопрос, надо признаться, застал меня врасплох. Я думала, что спокойно поднимусь на второй этаж, заберу что нужно и скроюсь из виду. Какая ещё может быть цель визита в бордель?
Я замялась, но после решительно ответила:
— Меня ожидают.
Ответ его явно не пронял.
— Безусловно, как и всех здесь. Прошу, снимите маску, я должен убедиться, что вы — не переодетый мужчина.
Я поперхнулась от праведного возмущения.
А есть сомнения?! Нет, конечно, некоторые азиатские парни неотличимы от девушек, но у меня же и телосложение другое, и в целом фигура…
И тут я подумала, что если того же принца Жэнь Хэ облачить в девичье тряпье и закрыть лицо вуалью, то с местными широкими одеяниями его легко можно спутать с девушкой.
Да и вообще, здесь добрая половина мужчин длинноволосых и тонкокостных, а лицо моё вообще скрыто так, что мать родная не узнает (и хорошо, что не узнает). Поэтому все мои доводы о женственности слишком шатки.
Ладно, недоверие засчитано.
Я стянула маску и тотчас нацепила её обратно.
— Вы действительно… — он не договорил, явно изумленный этим открытием. — Простите за мои сомнения, но вход в «Золотой пион» для мужчин платный, поэтому бывали случаи, когда особо ушлые посетители пытались прикинуться женщиной и войти. Женщинам вход не стоит ничего, но они сюда и не захаживают.
— Я всё понимаю.
— И всё же позвольте узнать: кто вас ожидает? — не унимался местный охранник.
Да что ж такое-то!
Я панически стала думать над ответом, оглядывая зал, и вдруг за одним из столиков увидела смутно знакомую фигуру, сидящую ко мне спиной…
“Кто бы это мог быть?» — спросила подсказка, предоставляя мне выбор.
А дальше мне в кое-то веки предложили всех игровых персонажей (ну, за исключением Линь Яня, по понятным причинам). И даже одного бонусного, так сказать.
Жэнь Хе (-50 лепестков лотоса)
Сяо Вэй (-50 лепестков лотоса)
Ло Юань (-50 лепестков лотоса)
Мин Е (-50 лепестков лотоса)
Какой-то незнакомец, который, обернувшись, похотливо подмигнул Ми Лань и жестом пригласил присоединиться.
Так, ну, думаем логично. Бесплатный незнакомец мне дорого обойдется, когда начнет приставать (а он явно начнет). Остальные фавориты стоят одинаково, но Ло Юань для меня бесполезен — игра сообщила, что помогать он мне не станет. Конечно, можно вывести его на тот самый должок за спасение, но это слишком шаткий выбор. Да и сплетни разойдутся, сын торговца не из тех, кто будет держать язык за зубами.
Потом не отмоюсь.
Может, из-за долга он бы и не стал распускать слухи обо мне (всё-таки жизнь ему спасла), но мамочке точно бы проболтался. Они по сюжету очень близки, у них нет тайн друг от друга. А той хоть долг, хоть не долг — у нее язык без костей. В игре было несколько сцен, когда она откровенно подставляла героиню своей болтовней.
Проверять, как обернется сюжет сейчас, мне ужасно не хотелось.
В общем, этот вариант хоть и казался самым простым, но я уже обожглась на Ло Юане, а потому не собиралась ещё раз рисковать.
Сяо Вэй отпадает по понятным причинам. Я пользоваться услугами отравителя-ревнивца не собираюсь, даже если он мне сам приплатит сотенку лепестков лотоса.
Жэнь Хе? Хм, неплохая кандидатура, в другой бы ситуации я бы непременно этим воспользовалась, и с удовольствием начала бы с ним полноценную любовную ветку (раз уж с Ло Юанем не вышло), но сейчас слишком большой риск, что он увяжется за мной на второй этаж, начнет всячески заботиться и оберегать. Наверняка помешает мне выполнить задание Линь Яня.
Как отреагирует на провал сын первого министра?
Даже думать не хочется. Точно прибьет меня.
Да и всё-таки в выборе между наложницей принца и свободой, которую обещал предоставить Линь Янь, я остановлюсь на втором.
Ну, остается единственное логичное решение.
Спокойный как танк Мин Е, который за героиней и раньше не бегал, и сейчас не станет. От него как-то не ждешь подвоха. Впрочем, подвоха я и от того же Ло Юаня не ждала.
— Меня ожидает тот мужчина, — указала я, мысленно выбирая вариант со стражем принца.
“Текущий баланс: 840 лепестков лотоса”
Секундное замешательство, и человек обернулся, действительно оказавшись Мин Е. Он приветственно кивнул мне. Охранник с недоверием, но всё же произнес:
— Проходите.
А строка перед глазами тем временем сообщила:
“Благодаря положительному уровню симпатии Мин Е готов помочь Ми Лань и заинтересован её визитом в «Золотой пион» (+7 очков симпатии)
Текущая симпатия: 12”
Ну, такими темпами еще лет восемь, и я смогу растопить ледяное сердечко этого неприступного стража.
***
Я прошла в зал, стараясь держаться непринужденно. Мин Е, сидевший за угловым столиком, неспешно пил вино, явно наслаждаясь представлением, которое устроили девицы на сцене.
Его седые волосы, контрастирующие с молодым лицом, казались серебристыми в мягком полумраке. На столике перед ним стояло несколько кувшинов и одна чаша.
Когда я подошла к нему, то услышала:
— Добрый вечер. Ми Лань, правильно? — негромко, но четко произнес мужчина, кивнув на свободное место рядом с собой.
Вздрогнула, услышав свое имя. Как он узнал меня? Я ведь в маске. Видел, как показывалась охраннику? Но в тот момент он сидел к нам спиной, а на мне толстый слой макияжа. Глаза на затылке и способность видеть через косметику? Или происки игровой системы и местных демиургов?
— Добрый вечер. Не ожидала, что меня так легко узнают, — ответила, стараясь, чтобы голос звучал спокойно.
Губы Мин Е тронула едва заметная тень улыбки.
— Моя работа — примечать детали. Вашу фигуру и походку я запомнил еще в торговой лавке, когда вы… — он не договорил, вновь поднеся ко рту чашу. — А впрочем, не важно…
Я вежливо улыбнулась, принимая объяснения, а затем перевела взгляд на лестницу, ведущую на второй этаж. Сейчас у её подножия стояло двое мужчин рядом с девушкой, кокетливо прикрывающей веером лицо и явно намекающей, что она не прочь продолжить общение выше.
Сейчас туда незаметно не сунешься. Нужно выждать удачный момент.
Между лопаток неприятно кольнуло, показалось, что на меня кто-то смотрит. Обернувшись, встретилась глазами с тем самым охранником, который пропустил внутрь «Золотого пиона».
Вот засада! Я утверждала, что иду именно к Мин Е. Стоять в сторонке будет очень уж подозрительно.
— Вы один? — быстро спросила я, — Не против, если я ненадолго присоединюсь к вам?
И не дожидаясь разрешения, опустилась на соседний стул.
Мин Е чуть склонил голову набок.
— Конечно. Присаживайтесь. Не стоит заставлять охрану лишний раз размышлять о ваших мотивах, — ответил он, дернув бровью.
Его слова отозвались во мне тревожным эхом. Вот тебе и надежды на то, что он будет самой безопасной фигурой в этом месте. Говорит так, будто подозревает меня в чем-то.
— Вы очень наблюдательны, — вымолвила я с натянутой улыбкой, но голос предательски дрогнул.
Мин Е снова отпил из чаши.
— Не переживайте, Ми Лань, — тон его был почти дружелюбным. — Пока вы не причиняете вреда моему господину, мне нет дела до ваших целей.
Я благодарно кивнула, а Мин Е, тем временем, подал знак официанту, чтобы тот принес еще одну чашу. Очень скоро мужчина налил и мне, и себе напиток с легким янтарным оттенком.
Кувшин стража опустел, и он оставил его в сторону к еще трем таким же, пустым.
— Честно говоря, я устал сидеть здесь в одиночестве, — задумчиво сказал он, словно не заметив моего напряжения.
«В одиночестве в борделе. Угу, звучит логично», — ехидно подумала я, но вслух не прокомментировала. В конце концов, откуда мне знать, как работают игровые выборы, подгоняющие под себя реальность.
— Иногда полезно взглянуть на спектакль вместе с кем-то, — меланхолично продолжал Мин Е. — Новые глаза замечают больше. — Он вновь наклонил голову и отсалютовал мне чашей. — Надеюсь, вы окажете честь и выпьете со мной.
Отказываться невежливо, хотя вино сейчас явно некстати — нельзя терять концентрацию внимания.
«Сделаю пару глотков, а там, глядишь, проход на второй этаж освободится», — решила я про себя.
Взяла чашу и, отсалютовав в ответ, осторожно отодвинула маску и поднесла к губам напиток. Тот выглядел совершенно безобидно и пах легким цветочным ароматом.
Я сделала глоток. И тут же пожалела об этом.
Сначала холодная жидкость окутала язык и нёбо, но уже через секунду взорвалась пожаром, а мои глаза едва не выскочили из орбит.
Сколько же градусов в этой дряни?! Не удивлюсь, если все сто!
Я чуть не подавилась, но сплевывать в присутствии Мин Е по местным меркам было бы оскорблением. Хотя очень хотелось.
Пришлось сделать невозможное: проглотить этот раскалённый яд.
Холодная жидкость змейкой поползла вниз, оставляя за собой жгучий след. В голове моментально зашумело.
И как Мин Е умудряется сидеть здесь трезвым как стеклышко после того, как осушил уже четыре кувшина?!
Я поставила чашу на стол, стараясь не выдать дрожь в пальцах.
И тут я заметила, как уголки губ Мин Е дрогнули, но он быстро отвел взгляд, вернув себе каменную неподвижность.
«Весело тебе, да?! Сволочь ты скучающая!» — сердито подумала я.
Перед глазами, словно отвечая на мой немой вопрос, всплыло сообщение:
“Вы позабавили Мин Е в момент, когда он тосковал (+10 очков симпатии)


Текущая симпатия: 22”
Мин Е делал вид, что ничего не произошло, но в его взгляде, направленном на сцену, читались искорки веселья.
— Приятно видеть, что напиток вам по вкусу, — спокойно заметил он, вновь приподнимая свою чашу. — Это единственное место в городе, где его подают. Но не каждый способен оценить сию богатую палитру, поэтому я здесь один.
Я выдавила улыбку, которая, наверное, больше походила на мученическую гримасу и пробормотала что-то вроде:
— Действительно, богатая палитра. Очень… насыщенно.
Страж коротко кивнул, довольный моим ответом.
“Мин Е обычно избегает общества чужих людей, но вы сумели поддержать с ним разговор (+5 очков симпатии)


Текущая симпатия: 27”
Ого! Смотрите, кто коней припустил. Фанатки «Пути наложницы» бы обзавидовались, если бы узнали. Целых двадцать семь очков! Как бы от такой страсти не сгореть дотла.
Мои глаза скользнули по залу, и тут я заметила, что около лестницы никого нет. Неужели это шанс? Проход был свободен.
Что ж, надо действовать.


— Спасибо за помощь. Я бы рада остаться с вами и отведать ещё этого замечательного… напитка, но мне пора идти, — сказала я.
Слово «пойло» чуть не сорвалось с губ.
— Разумеется, — страж понимающе кивнул и вновь уставился на сцену.
Я перестала его интересовать в ту самую секунду, как поднялась из-за стола. Даже жалко как-то. Нет, я на него ставок никаких не делала, и вообще рассчитываю самостоятельно разобраться с помолвкой — но Мин Е был слишком загадочен и неприступен. Таких мужчин всегда охота раскусить. Особенно, когда они пьют в гордом одиночестве, в борделе, и расположены к беседе.
Но у меня есть миссия важнее. Поэтому — в путь.
Хотелось добавить что-то ещё, чтобы не уходить просто так. Хотя бы какую-то глупость типа: «Надеюсь, этот разговор останется между нами», — но я явственно представила, как над головой появляется табличка. А на той будет написано: «Мин Е решил, что вы считаете его полным идиотом. Минус тысяча очков вам симпатии и вечный позор».
Лучше не импровизировать.
— До свидания, — поклонилась я и не получила ответа.
Метнув быстрый взгляд в сторону охранника — на меня он больше не смотрел, уверившись в том, что мы со стражем знакомы, — я мысленно пожелала себе удачи и скользнула на второй этаж.
В груди оглушительно стучало сердце. Мне казалось, вот-вот меня окрикнут и прикажут немедленно возвращаться. К счастью, комнаты второго этажа располагались над сценой, поэтому музыка, стуки, хлопки и пение здесь звучали особо громко.
Наверное, отчасти так было задумано. В подобном месте тишина неуместна.
Поправила маску на лице. Всё нормально.
Вдох-выдох.
Предо мной предстал коридор с десятком дверей по обе стороны. Так, камелия. Ищем.
И тут обнаружилась малюсенькая такая проблема.

Глава 7 

В приглушенном свете рисунки на дверях казались примерно одинаковыми. Точнее — примерно одинаково плохими. Наверное, здешний человек с легкостью отличит камелию от других цветков. Но теперь я вдумчиво изучала изображения и понимала, что они все на одно «лицо».
Вот это что? Роза? Пион? Камелия? А это?
Так, ну вот это точно виноградная лоза. Хо-о-отя. Если присмотреться с другого бока, то похоже на камыш. Скажете, как можно перепутать виноград с камышом? А вы спросите у здешнего художника, чем он рисовал свои закорючки!
В общем, я ходила взад-вперед некоторое время, всё сильнее волнуясь.
Камыш с виноградом отметаем сразу, то ли ирисы, то ли ландыши — тоже. Эту крокозябру — тем более. Как и вон ту.
В конечном итоге осталось три «претендента». Ну и как выбрать?
Не заглядывать же в каждую комнату со словами:
— Здрасьте. А вы случайно не ждете посыльного, чтобы отдать ему какую-то очень важную вещь?
Так-с. Думай.
Вроде бы это камелия.
Третья справа дверь — больше смахивает на пион. Вторая по левую руку — на кустовую розу.
Я приоткрыла дверь, робко заглянула внутрь…
…и обнаружила Сяо Вэя, сидящего на полу. Его лицо освещалось пламенем стоящей на низеньком столике свечи. Алый лепесток трепетал, высвечивая черты лица ученого. Тот недвижимо смотрел в пламя, и в его очках отражались пестрые блики.
Так, мне точно не сюда!
Вот уж кто не должен видеть меня в борделе! Даже в маске!
С ним шутки плохи. Этот может отравить даже без высокого уровня симпатии. Просто из научного интереса или посчитав меня падшей особой, которую необходимо очистить от грехов смертью.
В последнее время я привыкла всегда ненадолго «подвисать», ожидая подсказку перед глазами. Вот и сейчас подумала, что она обязана появиться. Что-нибудь наподобие:
— кинуться в страстные объятия ученого;
— бежать от него со всех ног.
Я даже приготовилась тратить лепестки лотоса, чтобы поскорее уйти отсюда.
Но нет, ничего не высветилось.
Мужчина бросил взгляд на приоткрытую дверь, и я поспешила её закрыть.
Извините, обозналась.
Главное, чтобы он за мной не пошел. А ведь может же…
Кинулась к другой двери с — предположительно — камелией. Без раздумий ухватилась за ручку и влетела в комнату. Хуже Сяо Вэя всё равно никого быть не может.
Воздух был пропитан слегка застоявшимся ароматом масел для тела. В полутемном пространстве виднелись подушки и человек, лежащий в них. На столике перед ним стояла бутыль с жидкостью, похожей на ту, которую пил Мин Е. Несколько чаш для чая и выпивки.
— Я уже заждался, — проговорил он негромко, поднимаясь на ноги.
«Ура!!! Угадала!» — мысленно возопила я.
Мужчина оказался приземистым, рыхловатым. Он дошел до двери, закрыл дверь на ключ и тот спрятал куда-то себе в складки одеяния.
— Не хочу, чтобы нам кто-то помешал.
— Понимаю ваши опасения, — кивнула я и добавила искренне: — Рада, что нашла вас.
— Я тоже очень рад. Сними поскорее маску, я хочу видеть лицо той, которая скрасит мою ночь.
Его глаза блеснули в полумраке с жадным интересом. Мужчина сделал шаг по направлению ко мне.
Я замерла.
— Давайте вы просто отдадите мне то, что должны отдать… — предложила я, начиная догадываться, что рано вопила «Ура».
Но надежда на то, что это такой шифр для объяснений между заговорщиками, слабо теплилась.
— Как туманно ты объясняешься, — губы сложились в неприятной ухмылке. — Или это такая игра, продолжение спектакля со сцены? Так что я должен тебе дать? Что ты хочешь у меня взять? Я готов предложить тебе кое-что.
Он потянулся к поясу на своей одежде.
Я почувствовала, как слабеют ноги.
— Мне надо идти, — схватилась за ручку и поняла, что дверь закрыта на ключ с моего одобрения. — Простите, я ошиблась комнатой. Я искала камелию, а у вас, должно быть, пион.
Мужчина скривился.
— Что за глупости ты бормочешь? Как возможно перепутать пион с камелией? Меня не забавляет твоя игра в скромницу, прекрати её немедленно. Отработаешь время — и пойдешь. Я и так слишком долго ждал. Снимай маску.
— Но меня действительно ждут в другой комнате.
Я уперлась спиной в запертую дверь. Лопатки свело судорогой нарастающего страха. Взгляд мой заметался по комнате в поисках защиты. Мужчина приблизился ко мне и спросил почти ласково:
— Я заплачу щедрее. Сколько предложил тебе другой господин?
— Пятьдесят серебряных, — брякнула я, вспомнив, какая баснословная эта сумма.
Именно за неё я должна была выкупить служанку у хозяина. Су Мин сторговался до двадцать, дав понять, что даже столько — огромные деньги.
Не заплатит же мне этот мужлан целое состояние за одну ночь?
— Что ты мелешь?! — внезапно разъярился мужчина. — Да ты не стоишь и сотой части этой суммы! Всё, хватит. Надоело с тобой заигрывать.
Он бросился в мою сторону всем своим грузным телом. Я нырнула ему под руку.
Может быть, появится сюжетная подсказка? Я готова платить лепестки лотоса за то, чтобы выбраться отсюда как можно скорее!
Эй!
Кажется, этим вечером игра решила меня больше «не беспокоить».
К моему огромному огорчению.
Мужчина оказался проворнее, чем выглядел на первый взгляд. Его рука с силой ухватила меня за предплечье, и я, потеряв равновесие, полетела назад, ударяясь боком об угол небольшого комода у стены, на котором стояла массивная ваза. Та опасно покачнулась, но устояла.
Чего не сказать обо мне. Боль пронзила ребра, дыхание сбилось, а я сама повалилась на пол. Маска свалилась с моего лица и, упав, раскололась.
— Прекрати сопротивляться, — зло прорычал мужчина, развернув меня спиной к себе и заламывая руку за спину. Боль в запястье перекрыла всё остальное, я, не выдержав, взывала. Из глаз брызнули слезы.
Может быть, хотя бы на шум и крики кто-нибудь придет? Или клиенты тут могут веселиться «как пожелают»?
— Пусти!
Но он лишь надавил сильнее, пригибая меня к полу. Лицо горело от стыда и унижения, но внутри закипала ярость.
Я забилась, пытаясь отбиться свободной рукой, но этот ужасный, мерзкий мужик был сильнее. Его другая рука потянулась к моей одежде, дернула ткань, та легко порвалась. Пальцы скользнули под одежду, грубо щипая кожу.
— Знаешь, есть в этом даже какая-то прелесть, — хохотнул он, — Когда ты бьешься как раненая пичужка. Не бойся, пичужка, ты еще добавки попросишь. И прекрати кричать. Здесь специальная комната, тебя никто не услышит.
Насильник задрал мой подол и чуть отстранился. Из-за плеча я с ужасом увидела, что он оголяется сам. Я просила, кричала, звала на помощь. Слезы градом катились из глаз.
Ну же?! Игровая система, где ты, когда так нужна?! Куда нести лепестки лотоса?! Всё, что угодно, чтобы в последний момент сюда ворвался Мин Е, Линь Янь, да хоть бы даже Сяо Вей! Я лучше сотню раз приму яд, чем позволю случиться тому, что сейчас… похоже все-таки произойдет.
Но никто из героев не спешил мне на помощь…
— Не зажимайся, раздвинь ноги, — хриплым от возбуждения голосом просипел насильник и сильнее заломил мою руку, так, что, кажется, где-то в плече хрустнуло.
«Был бы у меня с собой хотя бы платок от принца Жэнь Хэ…» — мелькнула в голове обидная мысль. В этот момент я искренне жалела, что спасла Ло Юаня, и теперь мне нечем было спасти себя.
Хотя почему нечем?
— Я человек Линь Яня! Сына первого министра! — проревела я, севшим от криков голосом. — У меня есть его знак! Если вы сделаете то, что задумали, клянусь, он отомстит вам за меня!
Мужчина, услышав мои слова, замер. Я не видела его лицо, но хватка заметно ослабла.
— Какая-то девка из борделя — человек такого высокого лица? — потянул он. — Сказки не рассказывай.
Я вдохнула, пытаясь казаться увереннее, чем чувствовала себя на самом деле.
— А как, по-вашему, добываются важные сведения? — процедила сквозь сжатые зубы. — И такими путями тоже. Думаете, сюда отправили бы советника или генерала?
Пальцы мужчины разжались, и он, наконец, выпустил меня, отступив назад.
Я медленно поднялась, чувствуя, как болят суставы и мышцы. Поправила как могла порванную одежду, хотя это было жалкой попыткой.
— Если это правда, — сказал мужик, облизнув губы и исподлобья глядя на меня, — докажи.
Порывшись в потайном кармане, я извлекла брошь, которую дал мне Линь Янь.
— Вот, — сказала я, протягивая ее. — Это знак сына первого министра.
Мужчина нахмурился, взял брошь в свои толстые пальцы и осмотрел её. Вот только выражение скепсиса тут же сменилось насмешкой. Он фыркнул, а затем громко расхохотался, откинув голову.
— Думаешь, я совсем дурак? — хохотал он, отбросив вещицу в угол комнаты. — Знак сына министра — эта дешёвая подделка? Ты за кого меня принимаешь, девка?
Его глаза блеснули злобой. Он замахнулся, целясь мне в лицо.
— Поплатишься за то, что хотела обмануть меня!
Но я была быстрее. Обеими руками схватила тяжеленную вазу с комода и со всей силы опустила её на голову насильнику. Треск и звон разлетевшейся керамики заглушили его гневный вопль. Мужчина пошатнулся, его глаза закатились, и через мгновение он тяжело рухнул на пол.
Я осталась стоять, сжимая в руках ручки от разбитой вазы словно щит. Сердце бешено колотилось в груди, а дыхание сбилось.
Тело казалось чужим. Меня трясло так сильно, что я едва удерживалась на ногах. Но я заставила себя подойти к мужчине. Пальцы дрожали, пока я, присев, осторожно проверила пульс. Мужчина был жив. Это должно было принести облегчение: я не убила его.
Но легче не стало. Конечности не слушались, а обрывки порванного рукава всё время падали, цеплялись, мешали двигаться. Я раздражённо пыталась поправить ткань, но тщетные попытки только сильнее злили. Хорошо, что я хотя бы перестала лить слезы. Плакать — это слабость, а сейчас я не могу быть слабой.
Мне нужно выбраться отсюда.
Порывшись в одежде насильника, я нашла ключ, подошла к двери. Первая попытка вставить его в замок оказалась неудачной, руки не слушались. Я глубоко вдохнула и попыталась снова. Со второго раза ключ вошёл, но никак не хотел проворачиваться.
Приложила всю силу, что осталась, надавила на него, пытаясь провернуть хоть как-нибудь, но услышала мерзкий треск. Опустив взгляд, увидела, как кусок металла остался торчать в замке, а в руке оказался обломок. Сердце провалилось в пятки.
Мамочки…
Перед глазами вспыхнуло сообщение системы: «Желаете починить ключ за счёт лепестков лотоса?”


Варианта всего два: «Да (-900 лепестков лотоса)» или «Нет”.
Что за вопрос, конечно, хочу! Я убраться отсюда хочу! Из этой комнаты, из этого проклятого мира!
Но следующее оповещение словно щелкнуло меня по носу: «Текущий баланс: 840 лепестков лотоса.
При нехватке лепестков лотосов для оплаты игрового выбора вас ждет кара небес.
Вы уверены, что хотите попытаться оплатить починку ключа?”
О, нет. Не хватало. Мне не хватало этих чёртовых лотосов.
— Что за издевательство… — прошептала я, чувствуя, как всё внутри закипает от бессильной злобы.
Губы сжались в тонкую линию, а из горла вырвался горький смешок. Все эмоции, которые я так долго сдерживала, начали вырываться наружу. Слезы полились сами собой.
— Откройте! Откройте кто-нибудь! — крикнула я, ударив по двери.


Ну же! Чертов замок! Я не останусь здесь! Ни за что! Если понадобится, выломаю дверь чем-нибудь тяжелым, да хоть головой насильника её проломлю. Мне плевать на последствия.
Лепестки лотоса вам подавай?! Да не дождетесь! Я разворочу замок, но выберусь отсюда живой и невредимой.
Первую минуту я бесцельно молотила кулаками и кричала в пустоту. Слезы заливали глаза. Было нечем дышать, рыдания перехватывали горло. Меня переполняли все те эмоции, которые так долго приглушала игра.
Злость. Обида. Страх. Ненависть ко всему происходящему.
Все они наконец-то вырвались наружу.
Чем я заслужила такую судьбу?! Где провинилась?! Жила себе нормальной, обычной жизнью. Хорошо училась. Старалась быть примерной дочерью. Между прочим, мирилась с постоянными ухажерами матери. Сколько их сменилось за десять лет? Я даже имен их не запоминала, потому что с момента ухода отца мать только и делала, что доказывала папе: она ничем не хуже. Она еще найдет свое счастье.
Только вот ему было плевать. И на бывшую жену, и на никудышную дочь, которой он даже не звонил.
Что до её мужчин. Скажу так: рыцарей среди них не имелось. Зато некоторые были совсем не прочь «подкатить» к дочери своей любовницы.
Эй, вы, местные боги! Вы думаете, перед вами тепличный цветок? Ага, конечно. Побывали бы в моей шкуре — поняли бы, с кем связались.
Я ничего не боюсь. Я найду способ выбраться — и всем докажу, что чего-то стою. Пусть даже путь придется прокладывать, вгрызаясь зубами в бетон.
Но после, чуть успокоившись, я поняла, что пользы от моей возни никакой, зато энергии потратила — больше, чем на борьбу.
Нужно осмотреться, пока позволяет время.
Первым делом я бросилась к окну. Заколочено намертво, оставлены лишь щелки, чтобы пропускать свет. В теории его можно выломать, осталось придумать — чем.
Приложила ухо к стене. До меня донеслись очень приглушенные звуки постельных утех. Такие едва уловимые. Пришлось хорошенько напрячь слух.
Неужели этот урод не соврал, и в комнате есть специальная звукоизоляция? В практически средневековом мире?! Хотя стены кажутся плотными. Не удивлюсь, если там проложено что-то для заглушения шума.
Внезапно я услышала за дверью негромкие, но всё же мужские голоса и смех. Подалась обратно к ней и почти закричала во всё горло: «Помогите!» — но внезапно осекла саму себя.
Стоять.
Теперь, когда первая паника улеглась, и сознание прояснилось, я понимала всю зыбкость моего положения. Что подумают люди, которые войдут сюда? Что какая-то блудница оглушила доброго господина? Нет, не просто какая-то, а конкретная Ми Лань.
Что меня ждет?
В одну из игр я во всей красе ощутила на себе, что значит осрамиться в этом мире. Когда весь город считает тебя падшей женщиной, и даже старые знакомые отводят взгляд в сторону, потому что ты якобы изменщица.
Тогда Ми Лань не выдержала и свела счеты с жизнью.
Здесь другие нравы. Другие устои. Тут никому не нужна сильная женщина. Никто не услышит моих оправданий. Я по своей воле зашла в бордель. По своей воле оказалась наедине с этим мужланом. Значит… что?..
Сама виновата? Понимала последствия, знала, куда иду.
Чем я объяснюсь? Тайным заданием от Линь Яня? Да он первый открестится от знакомства со мной, скажет: видеть ее не видел, знать не знаю, всё лжет.
Кстати. Насчет Линь Яня. Я оглядела пол в поисках его знака. Где же он? Нельзя оставлять тут никаких улик. Иначе сын первого министра сам меня прибьет.
Я пощупала меж подушек, провела руками по складкам одеяния насильника.
Вот он. Закатился под столик.
М-да. Всё-таки нужно было выбирать платный знак, а не дешевую побрякушку. Вот где сказалась моя жадность. Уверена, на золото или серебро этот мужик отреагировал бы иначе. А тут… кусок дешевого металла.
Вот же дура. Опять сделала неправильный выбор.
Так. Дыши глубже и думай, как поступить.
Взгляд метнулся обратно к окну.
Нет, даже если бы оно было открыто: прыгать тоже нельзя. Второй этаж. Мало того, что ноги переломаю, так еще и привлеку лишнее внимание. Я должна выбраться самостоятельно, тихо и без шумихи.
Я вновь посмотрела на мужчину, развалившегося на полу.
Он ведь ждал одну из местных девушек. Что, если она сумеет открыть дверь с внешней стороны и зайдет? Как-нибудь толкнет дверь под нужным углом, ключ и вывалится.
А тут тело посреди комнаты.
Пришлось приложить усилия, но я смогла перевернуть горе-любовника на спину и протащить его до кровати. Пыхтя, обливаясь потом, матерясь всеми известными мне словами.
Но это было еще полбеды. А вот как закинуть тяжелую тушу на кровать — вопрос со звездочкой. С моим-то птичьим весом.
Сначала я втянула туда обе ноги, но когда попыталась перебросить целиком — насильник бухнулся обратно на пол и еще разок приложился лбом.
Так, а если наоборот? Потянула за подмышки, кое-как закинула руки, пихнула под живот. Ну, уже лучше. Часть туловища лежала на кровати. Я попеременно забиралась на кровать и тянула на себя, а после спускалась — и упиралась руками, подталкивая.
Получилось далеко не сразу. Если честно, ещё с парочкой падений.
Но в итоге я смогла выполнить задуманное и повернуть мою «ношу» на бок. Пусть лежит. Якобы спит. Устал, бедненький.
На полу осталось пятно крови, которое я быстро стерла платком. Постель тоже испачкалась, но не сильно. В потемках особо не разглядишь, если не будешь всматриваться. А что подумают поутру, меня волновало мало.
Он видел моё лицо…
Но запомнит ли его? А если сможет разглядеть меня в толпе?!
Меня вновь начал охватывать страх, но уже через секунду ударило озарение.
Точно. Косметика. На мне же слой макияжа! Я выгляжу совсем иначе.
В этой панике совсем забыла.
Схватилась за лицо, будто проверяя, на месте ли мой «грим”. Он явно размазался от слез, но держался. Пальцы ощупывали шершавую поверхность.
Так, ну, вроде всё выглядит нормально. Осталось прибрать осколки вазы. Разложить подушки. Забрать маску.
И попытаться выйти.
И тут мужчина опасно завозился.
— У-у-у… — протянул он хрипло. — Пи-и-ить… Пожалуйста… пить… А-а-а!!! Как болит голова…
Голос его звучал жалко. Да и вообще, он привлекал к себе ненужное внимание.
Не придумав ничего лучше, я схватила кувшин со столика и щедро влила его содержимое в глотку насильника. Тот закашлялся, выплевывая остатки напитка. Запах крепкой выпивки застыл в воздухе.
На какое-то время мужик утих, а затем вновь захрипел и попытался встать.
— Ты… мелкая тварь… — зашептал он, облизывая губы. — Ты поплатишься… тебя высекут до смерти… но сначала я тебя…
Так. Начались угрозы. А я его по доброте душевной отпаивала, значит. Никакой благодарности.
— Нет уж, лежи, — приказала ему и вновь шарахнула по голове, теперь уже кувшином. — Сладких снов, — пробормотала я, когда тот снова осел на кровать и вырубился.
Вздохнув, я начала собирать осколки вазы. Я несколько раз порезалась, неуклюже поднимая острые края. Боль была мелкой, но раздражающей. Даже кровь уже не пугала.
Когда закончила с осколками, взяла платок, смочила в алкоголе, оставшемся на столе, и вернулась к мужчине. Быстро обработала рану тем, что было под рукой, я аккуратно зачесала его волосы, закрывая следы. Получилось не идеально, но не слишком заметно.
Постель тоже пришлось «привести в порядок". Простыни я смяла ещё сильнее, чтобы пятна крови выглядели естественно, будто оставлены «в порыве страсти". Самого мужчину вновь уложила на бок, прикрыла одеялом. Пусть думает, что сам перебрал и отключился.
Если, конечно, утром не вспомнит всех деталей.
Запах алкоголя был таким густым, что резал глаза. Отлично. Комната больше не выглядела как место преступления. Если кто-то и заглянет, ничего подозрительного не найдёт.
Теперь нужно было выбираться.
Я подошла к двери и оглядела замок. Обломок ключа всё ещё торчал внутри. Придётся вытащить его. Но как?
Я вытащила из волос металлическую заколку (вот где стоит порадоваться местным прическам) — единственный инструмент, который у меня был. Неловко согнув её в кривой крючок, я принялась ковыряться в замке. Сначала не получалось ничего. Потом обломок чуть сдвинулся, но всё равно застревал. Время текло неспешно, со стороны двери периодически раздавались шаги, но внутрь комнаты зайти никто не пытался.
— Чёрт… Чёрт, ну давай! — шептала я, словно могла уговорить замок сдаться.
На четвёртый или пятый раз я с такой силой дёрнула, что заколка согнулась ещё сильнее, а обломок лишь чуть подался вперёд.
Прошло два, а может, и три часа. Замок по-прежнему оставался неподвластным, несмотря на все мои усилия. Руки болели от напряжения, а пальцы сводило судорогой.
За это время в голове успело пронестись множество планов на случай, если вынуть ключ не получится.
Первой мыслью было использовать стул как оружие. Если кто-то зайдёт, я схвачу его и ударю, а затем брошу всё и побегу. План поначалу казался неплохим, но слишком рискованным. А что, если вошедший будет не один? Или я промахнусь? Да и куда я побегу, тут же есть свои охранники. Если меня схватят, тогда точно конец.
Я откинула эту мысль и начала обдумывать другой вариант. Куда разумнее было бы притвориться одной из местных девушек. Спрятать лицо под одеялом, изображая скромность, и сказать, что клиент спит, а я только закончила своё «дело". Наверняка меня отпустят, чтобы привести себя в порядок. А вот там, за дверью, я бы уже смогла сбежать. Этот план был куда проще и надёжнее.
— Да, так будет лучше, — прошептала я себе, пытаясь успокоиться.
Я снова вернулась к кровати, накинула на себя одеяло, оставив лишь глаза на виду, чтобы понять, как это будет выглядеть. Вряд ли кто-то станет разглядывать меня слишком пристально, тем более в таком полумраке.
Да, неплохо.
Вылезла из кровати, ещё какое-то время бесцельно побродила по комнате.
Внезапно раздался звук шагов за дверью. Кто-то подошёл.
Я вновь юркнула под одеяло.
Замок скрипнул, и обломок выпал, подтолкнутый с другой стороны ключом.
Так просто? Я вон все пальцы разодрала, пока орудовала «отмычкой”!
Я инстинктивно сильнее сжала одеяло, спрятавшись за его край.
«Только бы никто не заметил ничего странного», — мысленно умоляла я.
Дверь открылась.
Я подняла взгляд и увидела…
— Линь Янь? — сорвалось с моих губ.

Глава 8 

В полумраке фигура в дверях была неоспоримо его. Высокий, стройный, знакомые очертания плеч и плавность движений. Повязка скрывала нижнюю часть его лица, но волосы, походка… Хоть косички и были расплетены, но сомнений не могло быть.
Да, это точно он.
Облегчение хлынуло волной. Он пришёл за мной? Не бросил?
Линь Янь нахмурился, услышав своё имя. Прикрыв дверь, он приблизился, его взгляд скользнул по комнате. Я приподнялась, убирая одеяло с лица. Но тут же вспомнила про косметику. Паника затопила. Как я выгляжу? Узнает ли он меня?
Я поспешно принялась тереть лицо руками, пытаясь стереть грим. От пота и слёз он всё равно уже размазался, но лучше перестраховаться.
— Ми Лань? — спросил Линь Янь. — Прошло слишком много времени. Ты не вышла из «Золотого пиона”, и я забеспокоился. Что случилось? Ты забрала нужную вещь?
Он оглядел комнату ещё раз. Его взгляд остановился на лежащем рядом со мной бессознательном теле.
Что, если я скажу: не забрала? Мол, ничего не вышло? Он уйдет, оставит меня?
Я начала говорить слишком быстро. Боялась, что он не дослушает:
— Здесь… на дверях нарисованы цветы. Пионы… но они так плохо нарисованы. Я… я подумала, что это камелии. Перепутала. А потом этот человек сказал, что у него есть то, что я должна забрать, и… — Голос задрожал сильнее, я сглотнула. — Потом он закрыл дверь, и ключ сломался. И он… он…
Встала, одеяло скользнуло вниз и упало на пол. На смятой простыне обнажились кровавые пятна.
Линь Янь заметил их сразу. Его глаза расширились, в них промелькнул шок, а лицо стало смертельно бледным. Он сделал шаг назад, будто его качнуло.
— Я… не должен был заставлять тебя идти сюда… — прошептал он, голос прозвучал надломлено.
Перед глазами появилось сообщение: «Линь Янь считает, что своими действиями подвел вас (+100 очков симпатии)
Текущая симпатия: 55”
Подвел? Когда? Почему?
Чем я заслужила повышение симпатии? Тем, что провалила задачу и наследила по самые уши? Он пожалел сирую и убогую дурочку? Да быть того не может.
Или…
Мой взгляд вновь уткнулся в кровавые пятна.
Неужели Линь Янь действительно поверил в то, что они… кхм… определенного характера? Я, конечно, на это и рассчитывала, но чтобы спутать стороннего человека, который увидит картину мельком. А не того, который шел целенаправленно, ко мне.
Ох.
Точно.
Он пришел сюда за мной?! Но у нас ведь не такой большой уровень симпатии, чтобы сын первого министра гонялся за Ми Лань.
Почему-то эта мысль пронзила меня и заставила удивленно распахнуть глаза. В сердце стало чуточку теплее. Не потому что для Ми Лань как игрового персонажа хорошо, если за ней бегает Линь Янь. А потому что… ну… этот мужчина решил мне помочь.
Нельзя его обманывать.
— Нет-нет, — покачала головой. — Вы не так поняли увиденное. Эта кровь…
— Не оправдывайся, — голос его звучал тускло, в глазах застыла почти физическая боль. — Ты не виновата в том, что произошло. Как я мог допустить подобное…
Мужчина склонил передо мной голову, так и стоя чуть в отдалении, словно одновременно и мечтая помочь, и боясь подходить. Губы его были сжаты в тонкую линию, опущенные кулаки дрожали.
Определенно нужно объясниться. А то надумал себе лишнего.
И тут появилось сообщение: «Линь Янь восхищен тем, как стойко вы держитесь (+100 очков симпатии)
Текущая симпатия: 155”
Я тут же захлопнула рот.
Нет, конечно, неправильно ему лгать. Но смотрите сами: на одной чаше весов у нас девица, которая по собственной глупости перепутала комнаты, согласилась уединиться, затем оглушила мужика и три часа не могла открыть дверь. На другой чаше — несчастная Ми Лань, пострадавшая от рук насильника.
Кого вам хочется пожалеть, а кого — придушить в порыве злости?
Причем второе — это не фигура речи. Я-то помню, какой несдержанный бывает министерский сын. Что стоит ему закончить начатое в переулке у храма? Тогда он готов был убить меня, просто посчитав шпионом. А сейчас я конкретно так напортачила, ещё и заставила его сорваться к себе на помощь.
Если подумать, Линь Янь первый обманул меня, когда назвал кофейное зерно ядом. Ну и я немного… не договорю ему. Не буду ничего отрицать или подтверждать.
Но лицо сделаю скорбное.
И носом шмыгну. Вот так. И ещё разок.
“Линь Янь терзается совестью за то, сколько вам пришлось пережить (+45 очков симпатии)


Текущая симпатия: 200”
Во. Тактика определенно верная. А то с этим человеком не предугадать, когда уйдешь в минус тысячу без какой-либо причины. Пусть лучше будет небольшой запас симпатии.
— Я отомщу за тебя! — рыкнул мужчина и в один шаг оказался у постели, хватая за шкирку безучастное ко всему тело. — Он обесчестил несчастную девушку и после надрался до потери сознания?! Ничтожество! Я залью его кровью простыни, чтобы смыть с них твое унижение!
«Если честно, здесь и так всё конкретно так перепачкано именно его кровью. А уж сколько раз он ударился головой…» — скептически подумала я.
— Не надо! — кинулась Линь Яню в ноги. — Постойте, господин! Нас не должны здесь видеть! Давайте просто уйдем? Я так хочу поскорее всё забыть…
Мужчина отпустил насильника, но глянул на мои разодранные руки. Тронул край оторванного рукава. Взглядом прочертил дорожку по моему заплаканному лицу. Я кожей чувствовала то, как болезненно реагирует Линь Янь на каждую деталь моего внешнего вида. На растрепанные волосы. На покрасневшие от недавних слез глаза.
“Линь Янь не может простить себе произошедшего (+50 очков симпатии)


Текущая симпатия: 250”
Он выглядел обычным: уверенная осанка, колючий взгляд. Тот самый Линь Янь, тиран и деспот, которого я знала по игре. Но что-то в глубине его глаз выдавало: за кажущимся спокойствием скрывается какая-то личная боль.
— Разумеется, — кивнул мужчина, нехотя бросая тело обратно на кровать. — Мы уйдем, раз ты того хочешь.
— Хочу! Спасибо вам, господин.
Я проверила, что его знак лежит в кармане, бегло осмотрела комнату на наличие каких-то следов, которые могла упустить, и кивнула самой себе. Да, можно идти.
— Скажите, а как вы узнали, где именно меня искать? — спросила, когда Линь Янь направился к двери.
— Скоро рассвет. Остальные комнаты давно свободны. Только эта оказалась заперта. Наружу из «Золотого пиона» ты не вышла, я и мои люди следили за каждой входной дверью.
— Но где вы взяли нужный ключ?
Линь Янь не успел ответить. В комнату вошла одна из работниц заведения. В руках у нее был небольшой тазик с водой. То ли пришла предложить гостю умыться, то ли комнату драить.
Взгляд её пересекся со взглядом сына первого министра.
— А-а-а! — закричала она, громко и пронзительно. Таз выпал из её рук, вода расплескалась на пол. — Охрана! Помогите! Здесь кто-то чужой!
Линь Янь шагнул к девушке, но та уже оказалась за дверью, и её крик был слышен всё дальше по коридору. Ну да, неудивительно. У него же ещё и половина лица закрыта повязкой — как у какого-нибудь бандита.
— Демоны побери! — Его голос звучал резко. — Нам нужно убираться отсюда.
Убираться? Отличная идея, именно этим я и занималась последние несколько часов, только безуспешно. Другой вопрос: и как нам уйти незамеченными? Мы переполошили весь бордель. Теперь нас точно раскроют. Побежим напрямую через стражу? Атакуем их?..
Но я всё же нерешительно двинулась в сторону двери.
— Куда? — цыкнул Линь Янь.
— А куда еще?
Он указал на окно. Мужчина сосредоточился и бросился вперед. Удар ноги получился мощным. Движение было точным и быстрым, выверенным. Явно сказывались годы тренировок, такое нахрапом не сделаешь. Доска треснула с оглушительным звуком. Линь Янь не остановился. Удар за ударом.
Ему хватило нескольких секунд, и доски валялись перед ним обломками. Вот это силища. О-фи-ге-ть. Да ещё так красиво, изящно.
И что дальше? Выберемся по простыням (когда только успеем их связать)? Или полезем наобум, в надежде, что за окном есть что-нибудь, обо что можно схватиться?
Мой поток фантазии оборвал шум бега и крики охраны. Мужчина схватит меня за запястье и притянул к себе. Крепче прижал к груди, решительно глянул вдаль.
— А что мы… — начала я, а в следующий миг Линь Янь просто сиганул вниз.
Он шагнул туда, в неизвестность, даже не поколебавшись. Мне пришлось сжать зубы, чтобы не начать вопить. Мы разобьемся. Нам конец. Всё, пожила и хватит.
А-а-а!
Я не хочу-у-у умира-а-ать.
Хм. Собственно, я и не умирала.
Это было не падение. Полет. Мужчина скользнул по выступу и воспарил в воздухе, словно в танце с ветром. Тот играл с нашей одеждой, трепал волосы. Ещё шаг в пустоте, и ноги Линь Яня коснулись резного козырька над одним из окон первого этажа.
Он держал меня крепко, вжимал в себя, не позволяя даже на секунду отстраниться.
Пружинистый прыжок.
Сердце сделало кульбит в груди, и мы плавно опустились на землю. Совершенно бесшумно, если не считать того, что я не выдержала и всё-таки негромко сказала:
— Мамочки…
Конечно, хотелось выразиться куда как емче и грубее, но удержалась. Не будем нарушать образ скромной Ми Лань руганью портового грузчика.
Как он это сделал…
Что вообще произошло?!
Я видела такое в исторических китайских фильмах. Кажется, этот жанр назывался «уся» или как-то так. Мол, если достаточно тренироваться, истово верить и быть сильным духом, то тебе откроются почти божественные возможности. Например, прыжки на три метра ввысь или вот полеты со второго этажа. Но даже в тех фильмах всё выглядело нереалистично и смешно.
Теперь смеяться мне не хотелось.
Если бы Линь Янь не схватил меня и не потащил за собой, я бы так и осталась стоять на месте, ошеломленная его мастерством.
За нами уже гнались. Несколько охранников высыпали на улицу.
Мы бросились бежать, устремившись в сторону узких переулков. Я изо всех сил пыталась поспевать за Линь Янем, но ноги с каждым шагом становились всё тяжелее.
— Я не могу… — прохрипела я, спотыкаясь и едва удерживаясь на ногах. — Я не…
Линь Янь резко остановился. А в следующую секунду подхватил меня, словно я ничего не весила, и прижал к себе.
— Оу… — выдохнула, ощущая странную неловкость. Меня никто никогда не носил на руках. Ну, может быть, мама в детстве, но я этого не помнила.
И сейчас, несмотря на весь ужас, было… приятно.
Линь Янь снова кинулся бежать. Впереди замаячила повозка. Он поставил меня перед ней, помогая подняться, затем забрался сам.
Внутри было тесно, но комфортно.
— Гони! — приказал Линь Янь возничему.
Повозка тронулась с места, быстро разгоняясь. Линь Янь сидел напротив меня и выглядел невозмутимым, даже волосы не растрепались. Я же едва дышала, обессиленная и измотанная.
Украдкой взглянула в окно. Я не успела как следует изучить столицу. Но одно поняла точно — мы ехали в противоположную от моего дома сторону.
— Я живу… — начала я, подбирая слова. — В другой стороне.
— Я не могу позволить тебе вернутся домой в таком виде, — коротко ответил он и, увидев возмущение на моем лице, мягко добавил: — Будет лучше, если тебя осмотрит лекарь.
Лекарь? Моё сердце пропустило удар. Лекарь может выяснить, что… что ничего на самом деле не было! А если Линь Янь узнает, если он поймёт, что я солгала… Его симпатия рухнет в минус. Я даже представила это: хмурое лицо, холодный взгляд и презрение, которое я уже видела раньше.
А реакция? Как он отреагирует? Ему пришлось спрыгивать со второго этажа, убегать от стражи. А всё из-за того, что я не сумела рассказать правду. Лгунья, которой отныне нет никакого доверия.
Мне точно придет конец.
«Чёрт!» — мысленно выругалась я, проклиная все на свете. И как теперь выкручиваться?!
— Нет. Я не согласна. Я против! — резко начала я. — Я не хочу, чтобы кто-то… чтобы мужчина… трогал меня. Даже лекарь. Только не это.
Линь Янь выглядел так будто я только что отвесила ему пощечину. В глазах снова мелькнула тень вины.
«Опять я что-то не то сделала!» — хотелось залепить себе подзатыльник. К щекам прилила краска.
Но, если честно, не так уж сильно я и солгала. Сейчас — нет. Потому что ночка выдалась та ещё. Меня до сих пор потряхивало от нервов, голова гудела из-за долгих переживаний и выплаканных слез. Меня действительно облапал тот мужик и едва не изнасиловал.
Весь ужас произошедшего накатывал только сейчас. Пусть самого страшного и не произошло, но меньше всего мне хотелось куда-то ехать, тратить время на лекаря и новые оправдания.
Я просто хочу домой…
Он отодвинулся чуть подальше, отвернулся, посмотрел в сторону окна. В повозке воцарилось молчание. Спустя какое-то время его тихий голос разорвал тишину:
— Хорошо. Если ты настаиваешь… я отвезу тебя домой. В повозке есть платье. Сможешь переодеться, чтобы тебя не увидели в таком виде.
Я кивнула, чувствуя, как лицо горит.
Мужчина открыл подлокотник кресла, тот оказался тайником, в котором хранились маленькие баночки. Линь Янь слегка замялся, будто не решался что-то сказать, а затем, избегая смотреть мне в глаза, тихо произнёс:
— Позволь хотя бы мне… это мазь, чтобы обработать раны.
«Ну вот, — печально подумала я. — Перегнула палку».
Похоже, он действительно поверил, что я на грани срыва, и даже его прикосновения мне противны.
Торопливо протянула руку. Нужно было разрядить эту неловкую обстановку, хотя бы немного.
— Спасибо… — начала я, но в этот момент повозка резко качнулась.
Не успев сообразить, что происходит, я почувствовала, как Линь Янь повалился на меня, упираясь руками в спинку кресла за моей головой. Его лицо оказалось пугающе близко, губы приоткрылись. Глубокий взгляд темных глаз встретился с моим, и я ощутила, как от тепла его тела всё внутри сжимается. Даже после пережитого, запах его кожи, ощущение силы, близости — отзывались во мне.
— Прости, — прохрипел он и начал подниматься, но я, не подумав, выдала:
— Подождите.
Он замер, приподняв брови в лёгком недоумении.
— Я не смогу сама все ссадины обработать. — Так приятно было продлить эту близость. — Вы мне поможете? Я вам доверяю.
Его лица я не увидела, потому что передо мной всплыло сообщение: «Линь Янь тронут вашим доверием (+50 очков симпатии)
Текущая симпатия: 300” 
Он медленно кивнул.
— Конечно, — голос звучал низко, почти хрипло.
Линь Янь открыл баночку с мазью и, пропитав пальцы лечебным составом, осторожно взял мою руку. Его прикосновения были нежными, невесомыми. От руки перешел к плечу.
Я наблюдала за его сосредоточенным видом, пытаясь не выдать, как от его прикосновений у меня ускоряется пульс.
— Если вам не сложно… вот тут еще. — Я спустила с плеча порванный рукав и повернулась спиной.
Он замедлился, когда начал обрабатывать ссадины на моей спине, его рука задержалась там гораздо дольше, чем нужно.
— У тебя еще на шее следы… — Он приподнял волосы, и его прохладные пальцы начали массировать мне шею, втирая мазь. В какой-то момент он обхватил ее.
Дыхание Линь Яня стало громче, едва заметно, но я уловила эту перемену. У меня ёкнуло сердце. Он ведь не раздумывает: придушить ли меня прямо сейчас?
“Линь Янь испытал желание близости с вами. Но ваша симпатия недостаточно высока, потому подобные мысли отталкивают Линя Яня от вас (-50 очков симпатии)
Текущая симпатия: 250” 
Он резко убрал руку, словно сам себя одёргивая, но этого было достаточно, чтобы почувствовать напряжение, исходящее от него.
Что? Серьезно? Минус пятьдесят за то, что он меня захотел? Это я еще и крайняя осталась? Почему здесь всегда, что бы не случилось, виновата я?!
— Это всё. Ты можешь переодеться, — сказал он, отводя глаза.
— Спасибо, — пробормотала я, не зная, что ещё сказать.
Когда повозка, наконец, замедлилась и остановилась, Линь Янь поднялся на ноги. Его движения были резкими, почти нервными. Не глядя на меня, он кивнул вниз:
— Под сиденьем есть запасная одежда… Переоденься.
И тут же выбрался из повозки, двигаясь так быстро, будто сбегал. Дверца захлопнулась с такой силой, что повозка покачнулась.
«С ним слишком сложно…» — подумала я, вытягивая платье из-под тайника.
Переодеваться в тесной повозке оказалось задачей не из лёгких, тело до сих пор болело, после нападения. Когда всё было готово, я выглянула наружу. Линь Янь стоял спиной ко мне, выпрямившись, как натянутая струна.
— Всё, — тихо произнесла я, чувствуя неловкость. — Спасибо… — снова поблагодарила я.
— Дальше тебе лучше идти одной, не нужно, чтобы повозку или меня кто-нибудь видел у твоего дома, — сухо сказал мужчина.
Я кивнула, постояла немного, но он больше ничего не говорил.
— Пойду тогда. Спокойной ночи. Или скорее — доброго утра.
Линь Янь хотел что-то ответить, но в итоге все-таки промолчал.
Отвернулась от него и пошла в сторону дома. Затянувшееся прощание показалось слишком неловким.
Когда я уже прилично отошла, то не выдержала и обернулась. Линь Янь всё ещё стоял на месте.
Я подождала пару мгновений, надеясь… на что? Что всплывает новое сообщение и даст мне подсказку? Хотя бы пойму, о чем он думает? Но ничего не было.
«Нужно скорее возвращаться».
Шаг за шагом я уходила в темноту переулка.
***
Я старалась быть очень осторожной, кралась, осматриваясь по сторонам. Чтобы никто не увидел меня, идущую ранним утром откуда-то, в одежде с чужого плеча. Ибо это даст повод для таких слухов, что не отмоешься.
Мне повезло. Улица пустовала.
Вроде тихо. Дом молчит. Отца не видно — спит ещё, наверное. Едва пропели первые петухи.
Я влезла в окно и выдохнула с облегчением, отряхивая платье. Можно спать. Наконец-то!
И тут до меня донесся злобный голос Ми Ваня:
— И где ты ходила, блудница?
Он стоял в тени комнаты, взгляд полыхал гневом. Игровой отец выглядел сейчас попросту пугающе. Разъяренный, крылья носа его надулись. Глаза — злобные щелочки. В пальцах он держал прут ивы и бил себя им по ноге. Не сильно, но звучно рассекая воздух. Привлекая внимания.
Я судорожно сглотнула.
— Отец…
— Ты накрасилась так, как не подобает невесте богатого господина. Ты всю ночь ходила незнамо где, марая честь моего имени. Чего ты добиваешься? Хочешь опозорить весь наш род? Хочешь, чтобы Су Мин нарек тебя распутницей и разорвал помолвку?
— Я…
Липкий ужас пробрался по позвоночнику наверх. Я не знала, что ответить! Я не придумала достойного оправдания! Мои мысли были так заняты побегом из борделя и общением с Линь Янем, что мне даже в голову не пришлось подумать об «алиби».
Нет, конечно, я сказала отцу про рынок и про то, что развлекалась там всю ночь, танцуя под музыку. А потом совсем забыла про время, наблюдая за водой в реке.
Но другая одежда. Смытый макияж. Общая растрёпанность.
У меня не было достойного оправдания. И никто в целом мире не мог помочь мне солгать. Конечно, я твердила про подруг, которые поделились со мной вещами, когда я перепачкала свои.
Только отец всё равно не поверил.
Он подошел ко мне и схватил за волосы. Я зашипела, пытаясь вывернуться, но Ми Вань был сильнее. Он дернул с такой силой, что из глаз брызнули слезы.
Ай!
В любой другой ситуации, в другом мире, я бы, наверное, вырвалась и ушла. Сколько раз я так уходила из дома и бесцельно слонялась по улицам, разозленная на родную мать. Сколько раз я бежала из квартиры, прячась от её подвыпивших ухажеров.
Потом, конечно, возвращалась. Куда деваться-то.
Но сейчас я даже не могла себе позволить импульсивно уйти.
Мне нельзя выказывать несогласие. Потому что… потому что, черт возьми, по сюжету он мой отец, и если он выгонит меня из дома — для меня всё будет кончено.
Пусть Линь Янь и проникся к Ми Лань симпатией, но это не значит, что он захочет поселить её в своем поместье.
Ну, даже если я где-то переночую, у того же Линь Яня. Одну ночь или две. Это ничего не изменит. Потом всё равно останусь бездомной, ославленная перед всем городом.
Что обо мне скажут люди? Какими эпитетами наградят?
Ми Вань занес прут. Первый удар пришелся по незащищенной руке. Сильный, болезненный, обидный до невозможности. Кожу обожгло. С губ сорвалось шипение.
Ещё вчера я думала, что он не посмеет меня высечь, ибо побоится гнева Су Мина. Оказалось, потерять денежки и подарки того он боялся сильнее, а потому не сжалился перед «опозорившей» его дочерью.
Удары посыпались градом. Отец не примерялся, куда бить, размахивая прутом во все стороны.
— Меня никто не видел этим утром, — бормотала я, закрывая лицо. — Никто не сможет тебя осудить. Я была осмотрительна. Я специально накрасилась так, что никто бы меня не узнал.
Он продолжал орудовать прутом, взгляд его был полон ярости.
Тело горело, а отец не собирался останавливаться.
«Он ведь так и убить меня может», — пронеслось в голове.
И тут появилось игровое уведомление: «В дверь стучат. Кто ваш ранний гость?
Сосед, который видел Ми Лань, идущую рано утром домой
Человек с подарками для невесты от имени господина Су Мина (-200 лепестков лотоса)
Случайный прохожий, услышавший крики из вашего дома”
Я даже не колебалась при выборе ответа. Наконец-то игра позволила мне хоть как-то выпутаться из передряги.
“Текущий баланс: 640 лепестков лотоса”
В комнату вбежала Фейту. Вид её был перепуганным, но она произнесла громко, во весь голос:
— Госпожа, там принесли подарки от вашего жениха! Я пока дверь не открыла, посыльный все еще ждет.
— Видишь?! — вскрикнула я, морщась. — Су Мин ничего не узнает. Я обещаю… обещаю больше так не поступать. Прости неразумную дочь, отец. Я всего лишь хотела напоследок попробовать свободной жизни. Моего лица никто не видел! Я смыла макияж только что, в водах реки.
Ми Вань остановился. Сделал глубокий вдох и сказал очень-очень тихо:
— Если кто-то донесет Су Мину, как ты себя ведешь — клянусь, я перед ликом богов откажусь от тебя как от дочери. Я изгоню тебя из дому. Я осрамлю тебя перед всем честным людом, сообщив о твоих похождениях. Тебе повезло, что я продал тебя господину Су и тот так щедр, что ежедневно подносит мне дары.
Папаша скрежетнул зубами и пошел осматривать новую порцию подарков.
А я рухнула на колени, всё еще инстинктивно закрывая лицо.
— Госпожа, вы в порядке? — Фейту склонилась надо мной.


Режим просмотра. Вне игрового контроля
Линь Янь вошел в темный вестибюль главного дома семейного поместья, усталость тянула его плечи вниз. Прислуга, мелькавшая в коридорах, старалась избегать его взгляда.
Буи, его слуга, следовавший за ним, спросил с заметной тревогой:
— Господин, вы сейчас же пойдете к старшему господину? Может быть, сначала отдохнете…
— Да, сразу к отцу, — коротко бросил он.
— Но… старший господин Линь будет недоволен тем, что вы не выполнили его поручение сегодня… — осторожно заметил Буи, не решаясь смотреть ему в глаза.
Линь Янь бросил яростный взгляд на Буи. Тот был ему очень близок, а потому иногда забывал свое место.
— Простите, господин, я лишь… переживаю за вас. В прошлый раз он…– начал Буи, но тут же умолк, осознав, что снова сказал лишнего. — Простите.
Линь Янь тяжело вздохнул и поспешил вперед по коридору.
Отец по обыкновению сидел в своем кабинете за массивным дубовым столом, заваленным документами.
Стоило войти, как старший господин Линь поднял голову:
— Ты принёс? — без лишних прелюдий спросил он, скрестив руки на груди.
Линь Янь выдержал взгляд отца.
— Нет. — Голос прозвучал ровно.
Выражение лица Линь Гэ едва заметно изменилось: уголки его рта чуть опустились, а глаза сощурились.
— Объясни, — коротко приказал он.
— Поскольку это дело связано с одним из принцев, я решил не рисковать, посылая своих людей на встречу. Ты сам сказал, что об участии нашей семьи не должно быть никому известно. Я подумал, что слишком подозрительно, если информатор так просто предложил передать сведения. Это могло быть ловушкой…
Линь Гэ медленно поднялся из-за стола. Подошел и остановился перед сыном. Не дав Линь Яню договорить, он резким движением отвесил ему пощечину.
— Ты подумал? — прошипел Линь Гэ, глаза сверкали от гнева. — Твоё дело разве думать? Твоё дело — выполнять всё, что я тебе поручаю!
Линь Янь сжал челюсти, не позволяя себе показать слабость, но в груди всё сжалось от знакомого чувства бессилия.
— И всё же, отец. Ты сказал, что не знаешь, кто передал тебе это сообщение. Если бы это была ловушка, и мой человек был бы пойман… — начал он, стараясь сохранить твердость тона.
Еще одна пощечина, сильнее, чем первая.
— Смеешь рассуждать, щенок? — рявкнул Линь Гэ. Голос эхом отразился от стен комнаты.
Линь Янь опустил взгляд, но всё же, через силу, продолжил:
— Я записал каждого, кто выходил из «Золотого пиона» в эти часы. Теперь я проверю всех по отдельности и выясню, кто из них наш информатор. Отец, прошу, дай мне пару дней, и я принесу тебе то, что ты хотел.
Линь Гэ замолчал, его взгляд стал ещё холоднее. Лицо скривилось в явном недовольстве. Он медленно прошелся по комнате, сцепив руки за спиной.
— Возможно, ты прав, — наконец, произнёс он, но тон оставался жестким. — Так будет лучше и безопаснее. Но ты всё равно посмел меня ослушаться.
Он остановился и посмотрел прямо на Линь Яня, прищурившись.
— Спустись в подвал. Пусть Чэн накажет тебя. Ты должен понимать цену своему своеволию.
Линь Янь кивнул.
— Конечно, отец, — ровно ответил он, хотя пальцы сжались в кулаки.
Линь Гэ махнул рукой, жестом позволяя сыну удалиться.
Каменные стены тянулись вдоль узкой лестницы, воздух в подвале был сырой и прохладный. Линь Янь шел уверенно и привычно. Он бывал здесь много раз. Но сегодня эхо шагов отзывалось тяжестью в груди, ведь перед глазами стоял образ Ми Лань.
Он вспоминал, как она сегодня пострадала уже дважды. Сначала — в «Золотом Пионе», когда его план пошел не так. Потом — когда её собственный отец поднял на неё руку.
«Если бы я вмешался открыто, я бы только сильнее всё испортил, — мысленно пытался оправдать себя Линь Янь. — Моё появление лишь окончательно опорочило бы ее репутацию».
Поэтому он нашёл другой путь. Пришёл к Ми Ваню как посыльный от Су Мина, будто бы передавая очередные свадебные дары. Те безделушки, которые валялись в повозке, отлично сошли за дорогие подарки для бедняка. Главное было показать Ми Ваню, что за его дочерью стоит сильная рука.
Как же ему хотелось тогда переломать этому старику ноги. Но Ми Вань всё же был её отцом.
«Зато я пригрозил достаточно ясно», — горько усмехнулся он. Старик побледнел, услышав, что если с его дочерью что-то случится, то «Су Мин» потребует все дары назад, а так же стребует компенсацию.
Но Ми Лань всё равно успела пострадать, а Линь Янь не мог объявить себя её защитником. Ему оставалось лишь играть в тени.
Внизу, у подножия лестницы, уже ждал Чэн. Высокий и молчаливый. При виде Линь Яня тот выпрямился и слегка поклонился.
— Господин? — спросил он.
— Двадцать плетей, — коротко бросил Линь Янь.
Он снял верхнюю одежду, кинув её на ближайший стул, и обнажил спину, покрытую тонкими старыми шрамами. Спокойно подошёл к столбу и обхватил его руками, упираясь лбом в холодное дерево.
— Не жалей. Я сильно виноват сегодня, — добавил он, а перед глазами снова мелькнул образ Ми Лань.


Линь Янь стоял перед входом в лавку каллиграфических принадлежностей, которая располагалась на соседней улице с Императорской академией.
Время — середина часа змеи (*около девяти утра) — улицы оживали шумом студентов, спешащих на лекции, и купцов, торгующих бумагой, кистями и чернилами. Линь Янь повел плечами словно разминал их, а сам незаметно огляделся. Всё чисто.
Четыре долгих дня его люди и он сам досконально проверяли всех, кто выходил из «Золотого пиона» в ту ночь.
Искали связи. Вели наблюдение. Линь Янь был настойчив. Информатор нашелся не сразу, но наконец-то они смогли напасть на его след. В конце концов, ниточка привела сюда — в лавку, где студенты покупали всё необходимое для занятий, а некий учащийся Сяо Вей, как оказалось, подрабатывал втайне от своих наставников из академии, по ночам переписывая на заказ свитки. Как раз в это время студент должен был закончить работу и торопиться на утренние занятия.
Линь Янь вошел внутрь лавки, над дверью звякнул колокольчик. Внутри витал запах чернил и чистой бумаги.
У прилавка стоял невысокий молодой человек — с виду обычный студент академии, с идеально собранной прической, из-под которой не торчало ни одного волоска, в простом сером ханьфу. Он носил очки и прямо сейчас поправил их на переносице.


С большой вероятностью это и был тот, кого они искали.


Он как раз прощался с седым хозяином магазинчика.
— Добрый день, — вежливо начал Линь Янь, подходя ближе. Нужно было поторопиться и привлечь внимание Сяо Вея, пока тот не успел уйти. Поэтому Линь Янь перешел прямо к делу, обращаясь к старику за прилавком. — Мне нужно скопировать один текст. Мне сказали, я могу обратиться в вашу лавку. Это будет очень кропотливая работа, книга — реликвия нашей семьи, поэтому плачу золотом.
Линь Янь заметил, как Сяо Вей, который уже собирался уходить, замер, делая вид, что засмотрелся на какие-то товары.
Владелец лавки тем временем радостно закивал.


— О, господин, конечно! У нас лучшие мастера, а вашу книгу доверим самому искусному. Обещаю, кисть его будет точна и изящна, как у древних мастеров.
Когда Линь Янь вынул кошель с золотыми монетами, старый торговец чуть не проглотил язык.
Да и Сяо Вей не смог удержаться, чтобы не взглянуть на золото. На его лице отразился интерес. Линь Янь заметил это. Едва уловимый блеск в глазах, лёгкая заминка — достаточно, чтобы понять, что юноша уже прикидывает, какой процент он сможет получить за заказ.
Старик начал заученно расхваливать то, что обратились именно к ним, но Линь Янь быстро прервал эту речь:
— Я лично должен удостовериться в том, кому доверю текст. Я готов платить золотом, но только если буду уверен, что работа окажется в надежных руках. — Он вытащил из кармана книгу, которую взял в семейной библиотеке. Ничего особенного, просто сборник стихов. У него должно было быть алиби, зачем он приходил сюда, на случай, если кто-нибудь все-таки следил. — Может, вы сделаете исключение и представите вашего мастера? Хотелось бы посмотреть на другие его работы. В противном случае я буду вынужден… — Линь Янь потянулся забрать кошель с монетами.
Старик беспомощно глянул в сторону Сяо Вея, ему явно не хотелось отдавать деньги, которые он уже представил своими.
Сяо Вэй ожидания оправдал, он обернулся к Линь Яню и поклонился:
— Простите мою неучтивость, господин. Меня зовут Сяо Вей. Я студент академии, и, хотя я только учусь, мне доверяют работы высокого уровня. Я сделаю всё, что в моих силах и даже больше.
Глаза за стеклами очков блеснули.
— Хорошо, — сказал Линь Янь, не выказывая ни малейших сомнений. — Но я хотел бы увидеть примеры ваших работ.
Сяо Вей улыбнулся и сделал приглашающий жест в сторону подсобки.


Подсобка была большой, но внутри оказалось катастрофически мало места. Даже дышать нечем. Каждый клочок пространства был заставлен стеллажами, завален свитками, пергаментами. Воздух пропитался книжной пылью. На деревянных стенах от времени потемнел лак.
В углу стоял низкий стол. Свет пробивался через небольшие оконца с бумажными вставками.
— Присаживайтесь, господин, — заулыбался Сяо Вей, вновь поправляя очки. — Сейчас я вам всё продемонстрирую.
Он явно пытался понравиться заказчику, рассыпался в хвалебных речах, говорил о том, как ему доверяют сложные работы, даже старинные манускрипты.
Линь Янь не спешил останавливать студента. Рассматривая его из-под сведенных бровей, кивал, задавал наводящие вопросы, словно действительно интересовался копированием книги.
В подсобку никто не заходил, лишних ушей здесь не было, посторонних звуков (например, галдежа с улицы) не доносилось. Некоторое время Линь Янь выжидал, чтобы убедиться наверняка — их разговор никто не подслушает.
Даже встал и прошелся по помещению, вроде бы невзначай посмотреть на работы Сяо Вея.
— Присядь, — остановил он того, когда юноша собирался показать, как мастерски работает с тончайшей кистью. — В ногах нет правды. Я видел достаточно.
Студент подчинился. Смиренно сложил руки на коленях.
— Вы доверите мне заказ?
— Возможно. Я хотел бы узнать кое-что ещё.
— Что угодно, господин! Поверьте, вы не пожалеете!
— К примеру, зачем ты просил о встрече в «Золотом пионе» и кто за тобой стоит?
Сяо Вей тотчас переменился в лице. Взгляд его забегал по Линь Яню. В глазах появились отголоски ещё не страха, но уже напряжения.
— Я… я не понимаю, о чем вы… — заикаясь, начал отнекиваться он.
— Перестань. На днях ты договаривался о встрече в «Золотом пионе», чтобы передать информацию. Но встреча не состоялась. Человек не пришел. Я прав?
— Откуда вы знаете? — Студент облизал губы.
Очки сползли на кончик его носа, и он подслеповато сощурился, не сразу сообразив вернуть их обратно на переносицу.
— Скажем так, у меня есть свои интересы в этом вопросе. Как ты думаешь, если нужным людям станет известно о твоей роли в изготовлении яда, что они с тобой сделают? Весь императорский двор ищет отравителя, а он сидит передо мной.
— Постойте! — отшатнулся парень. — Я не изготавливал никакого яда! Мне лишь поручили исследовать один состав и передать сведения. Только и всего!
Выглядел он испуганно, начал суетливо размахивать руками и качать головой.
Не то чтобы Линь Янь поверил его возмущению. В конце концов, если бы он сам попытался отравить наследного принца — ни за что бы не признался: «Ну, да, это я».
Что ж, пусть оправдывается.
— Тебе придется объясниться, иначе не ручаюсь, что ты доживешь до выпуска из академии. Тебя до сих пор не арестовали только из-за того, что мне нужнее правда, чем показательная казнь. Если же ты убедишь меня в искренности своих слов — у тебя есть шансы обойтись малой кровью.
В доказательство, что Линь Янь не просто запугивает паренька, он выложил на стол знак принадлежности к правящим кругам. Разумеется, родовой знак семьи Линь он бы не стал показывать первому встречному. Но у него была печать министерства наказаний, которая демонстрировала, что он имеет в столице власть и может задавать вопросы во имя императора.
Юноша тяжело задумался, явно взвешивая «за» и «против».
— Вы сказали про двор. Это значит… ядом пытались отравить кого-то высокопоставленного?
— Любопытство до добра не доводит, — туманно ответил Линь Янь.
Сяо Вей кивнул, понимая, что большего не добьется.
— Заказчик прислал мне записку, в которой просил о встрече в чайной, в отдельной комнате. Сам он сидел за ширмой, я его даже не видел.
— А голос? Мужчина, женщина?
— Мужчина. Он оставил на столике бутыль с ядом и попросил его исследовать. Сказал, что сведения нужно будет передать позже. Мне щедро заплатили за эту работу. Я хорошо её выполнил, клянусь! Выяснил происхождение яда, его состав. Но никого не травил!
Он побледнел, но старался держаться. Если бы не взволнованные интонации в голосе, даже и не скажешь, как сильно он напуган.
— И что, всё так просто?
— Ну, да… а как ещё?
— Смотри, как всё вижу я. Ты подозрительно быстро смог изучить яд. Дворцовые лекари до сих пор бьются с его составом, а какой-то юный щенок разложил его на компоненты по щелчку пальцев?
— Я не щенок, — запунцовел Сяо Вей, дернув за дужку очков. — Я лучший из лучших, хоть и молод. Мне нет равных в этом деле.
Линь Янь проигнорировал его возмущение.
— И потом ты пошел в «Золотой пион», да?
— Да. Заказчик прислал новое указание: адрес и время, когда меня будут там ждать. Я выполнил всё в точности, как он сказал. Только никто не явился….
Получается, письмо отправлял не Сяо Вей? Он — лишь жалкий камушек на доске для игры в го?
— …Точнее — ко мне заглянули и тут же ушли. Я ждал почти до самого утра.
— Заглянули? — заинтересовался Линь Янь.
— Да, в нужный час дверь приоткрылась. На несколько секунд. Но я не знаю, кто это был, запомнил только маску кошки.
Кошки?..
Кажется, Линь Янь произнес своё недоумение вслух, потому что Сяо Вей вновь начал часто-часто кивать.
— Да, это определенно была кошачья морда. Я видел её в дверной щели и могу вам зарисовать. Такие вещи я всегда подмечаю хорошо. Ко мне заглянули и тут же вышли.
Как это понимать?! Ми Лань уверяла, что перепутала цветки и ошиблась комнатами, почему и пострадала. Но отчего тогда этот студент убежден, будто сначала она зашла к нему?
Нет, ошибки быть не может.
Ми Лань солгала.
Эта истина колола, раздражала. Заставляла злиться.
Да, нужно признать, её поступок не так однозначен. Если встречу организовал не Сяо Вей, а некто третий (что ещё не доказано), значит, в «Золотом пионе» могла скрываться засада. Кто-то хотел, чтобы людей второго принца видели в компании этого паренька с ядом. Неизвестно, к чему бы привело, если бы студент передал Ми Лань информацию.
Но обман. Линь Янь доверился этой девушке, рискнул многим ради того, чтоб вытащить её из передряги. Признал свою ошибку перед отцом. А она недоговорила? Почему она предпочла не заходить к Сяо Вею? Как оказалось в другой комнате?!
Линь Янь не терпел лжи. Тем более в таких вопросах, когда на кону стояло гораздо большее, чем его личные интересы.
Ладно. Он спросит её саму о том, что произошло в «Золотом пионе». Допросит с пристрастием. В ближайшее время.
Пока нет всей правды, не стоит делать выводов.

Глава 9 

Следующие несколько дней я была прилежной дочерью и никуда не лезла. Даже на рынок отправляла Фейту, а сама помогала папеньке по дому.
Во-первых, потому что Ми Вань остро реагировал на любой «не такой» взгляд. Первый день так вообще срывался, стоило мне вздохнуть как-то не так. Больше не бил, но несколько раз замахивался. А внутри меня всё обрывалось.
После он немного остыл, но я предпочла не нарываться. Пусть уляжется.
Во-вторых, случившееся по мне всё же ударило. Хоть я и держалась, но вечерами, обдумывая ту неприглядную сцену в «Золотом пионе», сжималась от ужаса. Кто знает, чем бы всё кончилось, не появись Линь Янь. Я бы не смогла выбраться, а этот мужлан очнулся бы и…
Даже думать страшно.
В общем, новых свершений мне категорически не хотелось. Раны от предыдущих бы залечить.
В-третьих, ну… если честно, я ждала какого-то действия от Линь Яня. Он помог мне, пожалел, и его симпатия росла как на дрожжах. Да и я сама чувствовала что-то особое в ту секунду, когда его ладонь касалась моей кожи.
Может, сейчас воспоминания заставят сына первого министра разыскать меня, чтобы поговорить?
Но дни шли, подарки от Су Мина росли и ширились, Линь Янь молчал — и я понимала, что ничегонеделание приведет меня к плачевному финалу — к судьбе десятой наложницы.
Но были у нас дома и другие «приключения». Более обыденные, так сказать.
В дом повадилась забираться какая-то кошка. Вот без понятия, чей это был хвостатый монстр и как он находил путь. Но котяра упорно облюбовал комнату Ми Ваня и регулярно гадил ему… в тапки. О, сколько шума это вызывало! Отец ругался с соседями, клялся, что это их проклятая кошка.
Запирал окна и двери, держал тапки под подушкой — да что толку? Чудо-животина всё равно умудрялась проникнуть в комнату. И если тапки были спрятаны, то она оставляла «подарочек» прямо на полу у кровати.
Хорошо хоть до моей комнаты, где мы спали с Фейту, она не добиралась. А я хоть и понимала, что злорадствовать нехорошо, всё же радостно ухмылялась всякий раз, когда слышала очередной вопль Ми Ваня. Мысленно даже желала кошке поцарапать старика, чтобы он уж точно почувствовал всю силу кошачьего гнева. Не очень-то благородные мысли, но ничего не могла с собой поделать.
Всё это не слишком поднимало мне настроение, но хотя бы добавляло своеобразного «комизма» в мою хмурую рутину. И всё же долго сидеть без дела я не могла. Нужно было решать, как жить дальше. Пора было взять себя в руки и начать действовать.
Даже сюжет намекал, что готов поспособствовать моим метаниям. Всякий раз, стоило выйти за порог, как перед глазами выскакивала раздражающая надпись: «Что предпочтет сделать Ми Лань сегодня?”
А за ней целое многообразие вариантов:
Отыскать Жэнь Хэ
Отыскать Линь Яня
Отыскать Мин Е
Отыскать Сяо Вея
Просто прогуляться
Если раньше подсказка навсегда исчезала, стоило мне выбрать ответ, то сейчас она появлялась и появлялась. Я всякий раз мысленно тыкала на «прогуляться» (хоть и не уходила дальше пяти метров от дома), а в следующий раз она опять мозолила мне глаза.
Мол, давай же, не тяни жвачку, будь вовлечена в игру. А местные боги тебе помогут не ходить по всей столице кругами, сами приведут в нужное место.
В общем, сегодня я по обыкновению поднялась с кровати, подошла к платяному шкафу и увидела тоже изрядно набивший оскомину вопрос: «Какой на вас сегодня наряд?”
Ну и варианты: попроще и подороже, за лепестки лотосов. К нему шло уточнение, что платье передал в качестве одного из подарков щедрый господин Су.
Я задумалась и сделала выбор в сторону платного платья с зеленой каймой на рукавах, которое оттеняло мои глаза. Стоило оно каких-то десять лепестков лотоса. Ещё пять я потратила на красивую косу с вплетенными в неё лентами. Ничего страшного. Разок разорюсь во имя благого дела — соблазнение фаворита.
Тем более что платье и прическа останутся у меня навсегда.
“Текущий баланс: 625 лепестков лотоса”
Удивительно, конечно, как здесь обычные вещи соседствуют с игровыми. Я уже даже внимание перестала обращать.
Сегодня я выделялась. Смотрелась не аляповато, но красиво. Нравилась самой себе.
Только вот на кого сделать ставку? Линь Янь проявил лучшие свои качества, вытаскивая меня из передряги. Я уверена, между нами искрило. Но…
Но он опасный и сложный. Как бурная река. Никогда не знаешь, что скрывается в её водах. С ним нельзя расслабиться, а быть в постоянном напряжении, ожидая расправы — да я чокнусь.
Тем более я ждала его, надеялась. Если бы он появился в эти дни — наверное, даже сомневаться бы не стала. Выбрала бы его. И даже сделала бы это вполне искренне. Не ради спасения своей шкуры, а потому что он мне действительно стал интересен.
Но он не пришел. Даже записки не оставил. Бегать за Линь Янем, надеясь, что жалости ко мне хватит на полноценный роман?
Звучит слишком зыбко.
Оставался Жэнь Хэ.
Ну, значит, возвращаемся к плану с охмурением принца.
Внезапно мне стало тошно от самой себя. Бегаю от мужика к мужику, с одним не получилось — ай, ладно, возьму следующего.
Пусть я это и делаю без особого желания, но факт остается фактом.
Ладно. Черт с ним. У меня есть цель — и я добьюсь её любыми методами.
Я вновь шагнула во двор и сделала выбор: «Отыскать Жэнь Хэ”
— Говорят, сам принц Жэнь Хэ сегодня у храма, подает нуждающимся, — донесся до меня голос горожанки.
— Что мне с подаяний принца, — бахвалисто ответил ей отец. — Моя дочь скоро выйдет замуж за господина Су Мина.
Я свернула за угол и увидела его, стоящего недалеко от дома и опирающегося на палку. Вся одежда его взмокла от тяжкого физического труда. В корзине у ног лежали стебли бамбука. Женщина поправляла широкополую шляпу и улыбнулась, заприметив меня.
Понятно. Разговор нужен для того, чтобы я, неразумная, знала, куда двигать.
Ну, не буду обманывать ожидания сюжета. Тем более в кое-то веки он помог мне бесплатно.
У храма уже выстроилась очередь из нищих. Гигантские чаны были наполнены жидкой похлебкой. Пахло сладко-сладко, почти удушливо. Монахи разливали её, добавляли в плошку риса.
Принц Жэнь Хэ сидел чуть поодаль, под шатром, скрывающем его высочество от палящего солнца. В компании неизменного стража Мин Е. Он улыбался и принимал благодарности кивком головы, когда мимо него проходил очередной одаренный обедом нищий.
Я решила не ломиться напролом, а встать в общую очередь. Набросила на волосы капюшон, чтобы не выделяться в толпе.


Люди продвигались вперед быстро. Ещё бы, ведь на особо нерасторопных ворчали, подталкивая локтями. Поэтому я оказалась у чанов с едой минут через двадцать, хотя рассчитывала простоять не меньше часа. Пусть ожидание и томило, но, в любом случае, прорываться сквозь толпу с криками: «Принц!» — было совсем дурацкой затеей.
Поэтому я терпеливо выстояла, молясь всем богам, чтобы мужчины не заскучали и не ушли посреди кормежки.
Успела.
Мне плюхнули порцию похлебки, и я продвинулась влево, чтобы пройти мимо шатра, дабы выразить благодарность за щедрость.
Так. Теперь нужно обратить внимание Жэнь Хэ.
Я уже думала вылить на себя содержимое тарелки (хотя новенькое платье было ужасно жалко). Ну а что, способ действенный. Но принц внезапно сам зацепился за меня взглядом. На его лице отразилось узнавание и легкий, неприкрытый интерес.
Видимо, сказалась положительная симпатия.
Жэнь Хэ шепнул что-то Мин Е, а мне сделал быстрый знак рукой. Мол, задержись. Я выдохнула с облегчением. И стала медленно продвигаться к выходу из толпы. Хоть мужчина и просил не торопиться, но это не означало: стой и всем мешай посреди дороги.
Вскоре ко мне бесшумно подкрался страж, сказав:
— Принц хотел бы поговорить с тобой наедине. Идем.
Ура!
Я повернулась к нему, Мин Е безразлично скользнул по мне взглядом. Между тем, сообщение оповестило: «Мин Е оценил ваш сегодняшний образ (+5 очков симпатии)


Текущая симпатия: 32”
Ох, ничего себе! Сегодня определенно мой день. Может, нужно периодически отказываться от прохождения по сюжету, чтобы игра вовлекала меня обратно всякими приятностями?
Плошку с похлебкой я вручила какой-то пожилой женщине и поспешила за Мин Е, который двигался среди людей так, будто рассекая волны. Его не волновало, что кто-то стоит на пути — он просто шел.
Я семенила за ним.
Мы оказались на узкой улочке за храмом. Чуть правее, улицы через три-четыре отсюда, я впервые столкнулась с Линь Янем. Казалось, это было так давно. В другой жизни. Хотя прошло-то всего ничего…
Я зябко поежилась, вспоминая совсем не того мужчину, которого шла «соблазнять».
Так. Соберись.
Жэнь Хэ укрывался в тени козырька одного из домов. Увидев меня, он сделал шаг вперед. На губах заиграла приветливая улыбка. Его волосы сейчас, при свете солнца, отливали фиолетовым особенно сильно.
— Ты сегодня невероятно обворожительна, Ми Лань. Я приметил тебя издалека и понял, что это не может быть случайностью. Боги неспроста столкнули нас этим погожим днем.
Угу, только вот нас столкнули не боги, а пятнадцать лепестков лотоса, потраченных на платные одежды. Но я не жаловалась. Всё шло как нельзя кстати.
Опять же, приятно, что не зря потратилась на тряпье и прическу.
Мин Е отошел в сторону, изображая неприступную статую и не мешая нам разговаривать.
— Я тоже думала о вас, — опустила взор и попыталась изобразить смущение.
— Да? Я польщен. И о чем же ты думала?
— Эм. Стыдно признаться, однажды вы снились мне ночью.
“Вы сумели разжечь любопытство принца (+ 10 очков симпатии)
Текущая симпатия: 160”
— Поведаешь мне о своем сне? — бровь Жэнь Хэ изогнулась.
Проблема в том, что я не успела придумать деталей сна, вообще идея родилась спонтанно и только что. Определенно — она была удачной. И сюжет даже сейчас решил подыграть мне: «Как ответит Ми Лань?”
Намекнет, что принц избавил её от помолвки с ненавистным господином Су
Обмолвится о непристойном характере сновидения
Зардеется и скажет, что во сне принц был к ней добр
Сообщит, что сон был приятным, но не будет углубляться в детали, дабы не тратить драгоценное время принца
Хм, а интересно. Варианты ответа бесплатные, поэтому выглядят равнозначными. Осталось определить наиболее подходящий под принца.
Насколько я помню, ему нравится покорность. Глазки в пол. Смирение и робость. Значит, пошлость и напористость отметаем сразу.
Слишком откровенно намекать изображая «пунцовые щёчки» — это тоже не для меня. Пусть лучше будет четвертый вариант: вежливо, осторожно, без лишних подробностей.
— Сон был замечательным. Вы говорили со мной… но ведь ваше время столь драгоценно, Ваше Высочество. К чему тратить его на воспоминания о том, чего не случилось наяву?
Во как завернула. Аж сама впечатлилась.
Надеюсь, и Жэнь Хэ проникнется.
“Принц доволен вашей чуткостью и тем, как высоко вы ставите его интересы (+ 100 очков симпатии)
Текущая симпатия: 260”
— Ми Лань, я поражен. Мне кажется, что передо мной стоит знатная особа, — проворковал он, приближаясь ко мне. — Ты удивительно чутка, умеешь красиво изъясняться и никогда не позволишь себе лишнего слова. Кто учил тебя этикету?
Дыхание его щекотало мне кожу, так близко он склонился к моему лицу.
«Кто-кто. Дорамы в большом количестве, вот кто, — мысленно хмыкнула я. — Там болтают всегда долго, высокопарно и с придыханием».
— Меня никто не учил, — я покачала головой и приложила руку к груди, продолжая: — Ваше Высочество, я говорю с вами не языком, а сердцем. Как ощущаю, так и произношу. Чтобы не соврать вам даже в мелочах.
— Что ж, твое сердце подсказывает тебе правильно. Мне нравится общаться с тобой, хоть я и искушенный собеседник.
Палец Жэнь Хэ коснулся моего плеча, провел по нему медленно, едва ощутимо. Мужчина задержал ладонь, ожидая реакции. Прикосновение его было теплым и приятным, но совершенно ничего внутри меня не задело. Пустота. Вообще ноль эмоций.
Жаль. Было бы гораздо проще, если бы к принцу я испытала хоть какой-то трепет.
Впрочем, кого волнуют мои чувства?
Я подняла глаза на мужчину, закусила губу и выдавила скромную улыбку. Вот теперь можно и покраснеть до кончиков волос. Для полноты образа: ах, меня коснулись, как волнительно.
— Ми Лань, позволь мне…
С этими словами Жэнь Хэ заправил выпавший из прически локон мне за ухо. Лента, которая была вплетена в косу, скользнула по моей шее.
— Ой, щекотно! — не соврала я, жмурясь.
Принц рассмеялся, я тоже улыбнулась, чуть смелее и ярче. Ну же, давай, отреагируй на мой маленький спектакль!
Два сообщения появились передо мной поочередно: «Принц очарован вами и жаждет продолжения общения (+ 200 очков симпатии)
Текущая симпатия: 460”
«Да!!!» — успела подумать я, мысленно пританцовывая.
И тут же, как удар под дых: «Линь Янь разочарован вашим поступком (– 250 очков симпатии)
Текущая симпатия: 0”
Меня словно ушатом ледяной воды окатило. Весь игривый настрой испарился, и в ушах загудело.
В смысле, каким поступком он мог разочароваться? Он что, увидел, как я флиртую с принцем?
Я боязливо оглянулась, но в переулке никого не было, если не считать безучастного ко всему Мин Е. Тот вообще застыл каменной статуей и даже взгляд в нашу сторону не бросил. Улицы казались совершенно пустыми, словно вымершими.
— Нас никто не потревожит, — по-своему понял мое волнение Жэнь Хэ. — Не переживай, я не запятнаю твою честь неправильным жестом или взглядом. Не хочешь ли ты составить мне компанию и просто пройтись? У меня есть немного времени перед тем, как придется вернуться к исполнению своих обязанностей.
Я вновь заворочала головой, вглядываясь в тени меж домов.
Во рту горчило. Никакой радости от предстоящей прогулки я больше не испытывала, хоть и кивнула, соглашаясь на неё. А куда деваться.
Чем мог разочароваться Линь Янь? Он что-то узнал? Догадался, что я ему соврала? Видел нас с принцем?
Что происходит?..


Режим просмотра. Вне игрового контроля
Линь Янь сидел за угловым столиком в тёмной таверне. Свет лампад играл на поверхности его чаши с вином. Взгляд был устремлен в пустоту, а мысли бродили далеко отсюда.
Почти сразу после разговора с Сяо Веем он пошел искать Ми Лань, чтобы выяснить правду о событиях в «Золотом Пионе», но вместо этого застал её на улице с третьим принцем Жэнь Хэ.
Они смеялись, а тот, не стесняясь, касался её плеча, убирал волосы с лица. А её взгляд! Точно так же Ми Лань недавно смотрела на него самого. Точь-в-точь.
Сцена была настолько неприличной, что Линь Яню показалось, будто его ударили. Он ушел оттуда быстрее, чем его кто-то заметил.
Она ведь сама говорила, что ей неприятны чужие прикосновения. Почему же теперь позволяла мужчине вести себя так с ней? Разве то доверие, которое она проявила, когда позволила ему обработать её раны, ничего не значит? Он был тронут тогда, видя её уязвимой, настоящей. Но теперь… Она выглядела совершенно другой.
Нет, не другой. Она выглядела прежней. Той хитрой змеей, которую он и попросил о сделке.
«Ты же изначально это знал. Она флиртует с кем угодно, — злобно подумал он. — С торговцем тканями, которому она призналась в симпатии прямо на улице. С Су Мином, с которым хочет расторгнуть помолвку, но всё равно принимает его подарки. С третьим принцем… И даже со мной».
Эта мысль поразила сильнее всего. Даже его она сумела затронуть своей мнимой улыбкой. В какой-то момент он даже позволил себе желать её — порочное, стыдное чувство.
Он поверил, что Ми Лань не такая продажная, как ему показалась изначально.
Теперь в нем бурлила лишь яркая болезненная смесь гнева, разочарования и… чего-то ещё. Ми Лань не имела для него значения, убеждал он себя. Она — посторонняя. Просто одна из множества женщин, что попадались на его пути. Но почему тогда её поведение выводило из себя?
«Это не ревность, — мрачно думал он. — Я ненавижу ложь. И я ненавижу, когда мною пользуются. Только и всего».
Линь Янь схватил чашу, резко отпил немного вина и поставил её обратно с глухим стуком.
Он проявил к ней сочувствие, а оказалось, что она в нём не нуждалась. Она просто вновь искала выгодную партию, чтобы разорвать помолвку с Су Мином. А может, даже стать наложницей кого побогаче и помоложе. Всё-таки третий принц — не противный старик. Его охмурять приятно.
Это злило особенно сильно. Когда Ми Лань лезла к торговцу, Линь Янь посчитал это всего лишь попыткой избавиться от помолвки любыми способами.
Но теперь.
Теперь, когда он позволил ей приблизиться, она пошла заманивать в свои сети этого слизня, принца?! Ей вообще плевать, где и с кем?
Гнев с каждой секундой разгорался всё сильнее. Образы в голове сменяли, друг друга вспыхивая с раздражающей яркостью: Ми Лань, опустившая взгляд, чтобы скрыть слёзы, говорящая ему слова благодарности. Ми Лань, вздрагивающая под его руками, пока он обрабатывал её раны. И Ми Лань на улице, смеющаяся с третьим принцем!
«Фальшивая, пустая, ничем не отличающаяся от сотен других. — мрачно подытожил он. — Почему я тогда злюсь? Потому что я идиот и поверил ей после всего, что видел!»
Впрочем, кое-что оставалось неизменным. Из-за него она потеряла невинность. Этого-то Ми Лань точно не планировала. Не в грязной комнатушке «весеннего дома» с первым встречным.
А потому он всё же виноват в чем-то перед ней.
Линь Янь снова отпил из чаши, но обжигающий напиток не приносил упокоения. Он откинулся на спинку стула.
Ублюдок, сделавший это с Ми Лань, сидел всего в нескольких шагах — развалился за соседним столиком, хохоча в кругу собутыльников. Линь Янь не вникал в пустую болтовню, но ему было достаточно взглянуть на мерзавца, чтобы гнев закипал с новой силой.
Люди Линь Яня выследили его заранее и сообщили, что тот частенько наведывается сюда. Именно поэтому и Линь Янь сегодня здесь. Он пришел за кровью.
Раньше у него не было времени заняться этим делом — поиски Сяо Вэя отнимали все силы. Но теперь… Теперь он собирался отплатить по счетам.
Это будет его последняя услуга Ми Лань. А потом… Потом он выкинет её из своей головы. Или, по крайней мере, попытается.
Как только насильник встанет и направится к выходу — Линь Янь последует за ним. В ближайшем переулке он заставит того заплатить за содеянное.
Внезапно до его слуха донеслось знакомое название.
— …Золотой Пион… отказались вернуть деньги!
Линь Янь едва заметно повернул голову.
— Они сказали, что я просто выпил лишнего! — возмущался мужчина. — Мол, в комнате всё ясно указывает, что клиент остался доволен. А то, что эта стерва просто по башке меня ударила и сбежала, мол, я им не смог доказать!
Линь Янь прищурился. Внутри закопошилось дурное предчувствие.
— Да ты просто перепил и забыл. Похвастаться нечем, вот и голосишь, что не было ничего, — ответил ему другой мужчина.
— Смеешься? Я её даже раздеть не успел. Она сначала сама в комнату ко мне пришла, сказала, что очень ждала со мной встречи. А потом — как начнет вопить. Смотри, у меня рана на голове до сих пор зажить не может.
«В комнате всё ясно указывает, что клиент остался доволен…»
«Сама ко мне пришла».
Пульс участился. Слова продолжали звучать в его голове. Так Ми Лань обманула его и здесь…
Все это было лишь очередным ее трюком, чтобы вызвать в нем жалость и раскаяние? Хорошо поставленный спектакль…
«Считает, что может играть со мной?» — мысль ударила, как хлыст. Кровь прилила к лицу, а пальцы сжались в кулаки. Девушка, которую он считал пешкой, все это время сама ловко манипулировала им.
Линь Янь резко встал из-за стола. Стул заскрипел, задевая деревянный пол. Он бросил, не глядя, несколько монет и направился к выходу.
Перед глазами стояла пелена, словно мир сжался до одной единственной цели.
«Возможно, она просто не знает, что значит «лишить невинности», — зло усмехнулся он. — Что ж, я покажу ей, что это такое!»
Да, именно так с ней и стоит поступить.
Ее ложь — это не просто личное оскорбление. Она посмела считать, что он, сын первого министра, советник министерства наказаний, может быть марионеткой в её руках.
Линь Янь ускорил шаг, дыхание стало поверхностным, почти рваным. В голове звучало только одно: «Сейчас она узнает, какова цена её игр».
***
Мы шли без всякой цели. Медленно. Никуда не торопясь. Принц рассказывал о своей недавней поездке к местам строительства каналов, а я изображала бурный восторг, хотя мысли мои были далеко отсюда. Они все сконцентрировались вокруг того, чем мог разочароваться Линь Янь.
И почему мне так важна его симпатия? Я же твердо решила: выстрою чувства с Жэнь Хэ, разорву помолвку с Су Мином, получу долгожданную хорошую концовку. И смотаюсь из игры. Так почему я переживаю о мнении третьего лишнего?
Мало ли о чем думает Линь Янь. Он, напоминаю, слишком тяжелый для любовных отношений, импульсивный и несдержанный. Вон, что-то где-то услышал — и сразу симпатия до нуля опустилась. Мне с ним в любовные качели играть не хочется: то нравлюсь, то не нравлюсь.
Я почти убедила саму себя, что не стоит переживать о чувствах сына первого министра. В той, прежней, жизни никогда ни о ком не переживала, а уж игровые мужики и подавно не заслужили моих нервов.
— Ваше Высочество, думаю, нам уже пора возвращаться, — негромко сказал Мин Е, который тенью шагал возле нас весь последний час.
Он указал на солнце, что зависло высоко над горизонтом. Я мысленно выдохнула. Если честно, прогулка меня скорее утомила, чем порадовала.
И в эту секунду появилось новое оповещение: «Линь Янь взбешен и собирается расквитаться с вами
Симпатия понижена до критического уровня.
Текущая симпатия: -1000
Внимание! Отметка достигла критического уровня!”
— Нет! — ахнула я вслух.
Принц вздохнул, принимая моё восклицание на свой счет.
— Да, к сожалению, время быстротечно. Я вынужден тебя покинуть, — сказал мужчина. — Но обещаю, что найду причину встретиться с тобой вновь, драгоценная Ми Лань.
«Не оставляйте меня», — почти произнесла я, но не смогла разлепить пересохшие губы.
«Линь Янь взбешен и собирается расквитаться с вами.
Симпатия Линь Яня: -1000 (Критическая отметка)» — вспыхнуло вновь.

Глава 10 

Я шла по улице, оглядываясь на каждый шорох. Город жил своей жизнью: торговцы зазывали людей в лавки, прохожие спешили по своим делам.
Но я все не могла отделаться от то и дело всплывающего уведомления:
«Симпатия Линь Яня: -1000 (Критическая отметка)»
Как? Мы ведь даже не виделись с ним после той истории в «Золотом Пионе». Что могло случиться, чтобы он возненавидел меня настолько?!
Я оглянулась. Никого подозрительного. Люди шли, болтали, смеялись, никому не было до меня дела. Но напряжение, преследующее меня, никак не отпускало.
Снова двинулась вперед. И тут сильная рука схватила меня за локоть, рывком утаскивая в тёмный проулок. Я не успела закричать, как мой рот накрыла чужая ладонь.
— Ну, здравствуй, Ми Лань, — прошипел Линь Янь, тряхнув меня так, что у меня чуть голова не слетела с плеч. — У меня к тебе пара вопросов.
В проулке было пусто. Каменные стены отгораживали его от оживлённой улицы. Даже если я закричу, вряд ли кто-то придёт на помощь.
Перед глазами снова мигнуло уведомление:
«Симпатия Линь Яня: -1000 (Критическая отметка)»
— У меня сейчас очень, очень плохое настроение. Будешь кричать или делать другие глупости — испортишь мне его еще сильнее, поняла? — холодно спросил он, наклонившись ближе.
Меня прошиб холодный пот. Да куда уж сильнее? И так минус тысяча! Что я такого сделала? Почему он так зол?
Я пыталась отстраниться, но он усилил хватку.
Хвала небесам! Передо мной появилось заветное уведомление: «Ми Лань осталась один на один с разъяренным Линь Янем. Кто ей поможет?
Мин Е (-50 лепестков лотоса)
Жэнь Хэ (-50 лепестков лотоса)
Сяо Вей (-50 лепестков лотоса)
Ло Юань (-50 лепестков лотоса)
Случайный прохожий, зашедший в проулок
Ми Лань останется наедине с Линь Янем”
Последние два варианта отмела сразу. Немного поколебалась между Мин Е и Жэнь Хэ. И всё же, поддавшись порыву, ткнула первого. Неясно, как отреагирует принц, увидев меня с другим мужчиной. Не хватало еще, чтобы разозленный Линь Янь наговорил ему про меня то, что навсегда бы мне закрыло доступ во дворец и в тамошнюю «счастливую концовку».
Мин Е куда безопаснее. Он уже говорил, что не лезет в чужие дела, пока они не касаются его хозяина.
“Текущий баланс: 575 лепестков лотоса”
— Будешь паинькой? — рявкнул тем временем Линь Янь.
Пришлось кивнуть.
Его хватка чуть ослабла. Я пыталась успокоить дыхание, пока он разъяренно говорил:
— Ты, кажется, считаешь, что разыграла отличную партию? — О чем он, черт возьми?! — Есть что сказать в свое оправдание?
— Отойди от неё, — донесся громкий и четкий голос.
Я повернула голову и увидела Мин Е.
Он стоял в конце узкого прохода, седые волосы отсюда казались серебряными.
Линь Янь даже не обернулся к нему полностью.
— Проваливай, — бросил он через плечо ледяным тоном.
И всё же уведомление сообщило: «Присутствие постороннего немного остудило пыл Линь Яня (+50 очков симпатии)
Текущая симпатия: -950”
Я почувствовала, как тяжесть в груди немного ослабла. Хотя бы уже не критическая отметка!
Но расслабляться было рано. Мин Е спокойно, но решительно шагнул вперёд.
“Дева в беде не может оставить Мин Е равнодушной (+20 очков симпатии)
Текущая симпатия: + 52”
Ну, ничего себе… Но не успела я осознать, чем это может грозить в дальнейшем, как страж вдруг вытащил меч:
— Я сказал, отойди от неё.
Линь Янь, наконец, отпустил меня, но не сдвинулся с места. Он развернулся к Мин Е, холодно глядя на него.
— Ты понимаешь, с кем разговариваешь?
— Нет. В проулке темно, девушка звала на помощь, а я не разглядел ваше лицо, господин Линь.
Линь Янь сузил глаза, его рука скользнула к мечу.
— Тогда позволь мне напомнить, кто я.
Их мечи скрестились с пронзительным звоном, эхом, разлетевшимся по узкому проулку.
Я сделала шаг назад, прижавшись к стене, чтобы не оказаться задетой. Мужчины двигались с такой скоростью, что мои глаза едва успевали следить за движениями.
Линь Янь атаковал уверенно, каждый его выпад был точным и выверенным. Мин Е не уступал. Он отвечал быстрыми, почти танцующими движениями, обороняясь так, будто играл в старую, знакомую ему игру.
Я сжала пальцы на ткани платья, пытаясь унять дрожь. Сбежать или остаться?
Если я сбегу, Линь Янь снова найдёт меня, и на этот раз злость его точно выйдет из-под контроля. Да и Мин Е может пострадать. Насколько я знала, напасть на аристократа — это преступление. Что будет с ним?
Пока я сомневалась, бой достиг кульминации. Меч Линь Яня замер у горла Мин Е, а клинок Мин Е упёрся в шею Линь Яня.
Несмотря на капли пота, блестевшие на лбу, оба дышали ровно, не позволяя себе показать слабость.
“Линь Янь выпустил пар на Мин Е и больше не настроен так агрессивно. Он готов выслушать Ми Лань (+50 очков симпатии)
Текущая симпатия: -900”
— Она — мой человек, — мрачно произнес Линь Янь, не глядя в мою сторону. — Так что ты тут лишний. Убирайся.
— Ми Лань? — удивительно спокойно для человека, к горлу которого приставлено лезвие, позвал меня Мин Е. — Это так?
Тело будто налилось свинцом. Почему дерутся они, а руки и ноги трясутся у меня?
Но я понимала: с Линь Янем вопрос всё равно придётся решать. Разобраться, что не так, почему он зол. Но теперь, благодаря Мин Е, угроза миновала. Главное, чтобы у самого Мин Е не было из-за меня проблем.
— Да, всё хорошо, — наконец выдавила я, осторожно подходя ближе. — Спасибо, что вступился за меня…
Мин Е, не сводя глаз с Линь Яня, ответил:
— Я должен быть уверен, что ей ничего не угрожает.
Линь Янь прищурился, его губы скривились в усмешке.
— Мои дела с моими людьми, — он сделала ударение на «моими», — ни тебя, ни твоего господина не касаются.
Ноздри Линь Яня вздулись, как будто он с трудом сдерживал эмоции. Наверное, лучше вмешаться, пока ситуация опять не вышла из-под контроля.
— Пожалуйста, перестаньте. — Я сделала еще шаг вперёд. — Мин Е, со мной, правда, всё будет хорошо.
Мин Е чуть помедлил, но затем он нехотя опустил меч.
— Допустим.
Линь Янь, недовольно хмыкнув, последовал его примеру, убрав оружие.
Однако, едва я перевела дух, как заметила тонкую линию крови на шее Мин Е. Лезвие Линь Яня всё-таки оставило след.
Не раздумывая, вытащила платок, быстро шагнула к Мин Е и протянула руку, чтобы вытереть кровь.
— У тебя тут…
Но не успела я коснуться его, как ощутила, что меня грубо схватили за руку.
Линь Янь резко притянул меня к себе. Его лицо было жестким, а взгляд сверкал ледяным гневом.
— Может, я должен напомнить, чья ты? — зло процедил он.
Я не успела ответить, как он наклонился и жёстко прижался своими губами к моим.
“ВНИМАНИЕ! 
Линь Янь совершил действие, не соответствующее его уровню симпатии
Уровень симпатии будет скрыт до исправления несоответствия!”


Я ждала чего угодно, но только не такого. А потому застыла, глупо выпучив глаза и приоткрыв рот. Не сопротивляясь и не принимая ласку. Но внутренне по мне пробежал электрический разряд. Меня словно окунуло в прорубь, обожгло холодом и жаром одновременно. Поцелуй горел на губах, точно пропитанный ядом. Он был болезненным, горьким. Но таким настоящим и живым, как ничто другое в игре. Всё остальное — лишь фикция. Полуфабрикат. Только не поступок Линь Яня.
Знаете, до этого момента я всё равно считала всех фаворитов… ну… игровыми. Я не относилась к ним как к реальным людям. Скорее — как к плоду буйной фантазии. Они жили, пересекались со мной, я влипала из-за них в неприятности. Но внутри всегда сидела мысль: «Это всё понарошку. Пройди игру, достань пользовательское соглашение и найди способ вернуться домой».
Да, нельзя ошибаться, да, цена проигрыша — смерть. Но как только всё закончится, я отсюда навсегда уйду, и мне плевать, что будет дальше.
Но теперь. Черт возьми, я не знаю, как продолжать просто играть, когда кто-то может целоваться так ярко, так запредельно. Так яростно, что и меня всю пропитало его чувствами.
Линь Янь, оторвавшись от моих губ, сделал шаг назад, но злого взгляда с меня не сводил.
Он собрался напомнить, чья я…
А чья?..
Я-то думала, что ничейная, ищу вон, кому продастся по выгодной цене, бегаю от торговца к принцу. Оказывается, по мою душу уже есть «покупатель»? Как-то верится с трудом.
Ещё и с симпатией что-то произошло. Несмотря на глубокий минус, Линь Янь не прикончил меня, а поцеловал — и информация о цифрах попросту исчезла. «До исправления несоответствия», — как это понять? Теперь я не буду знать, что испытывает ко мне мужчина? Это облегчит моё существование или усложнит?
Хм. Значит ли это, что все эти шкалы — не стопроцентная истина? Нужно ли им слепо доверять? И могу ли я обратить новое знание в свою пользу?
Мне определенно требуется немного времени, чтобы всё обдумать.
Мин Е сам обтер кровь с шеи, он смотрел на меня внимательно, но не двигался. Ожидал реакции. Линь Янь тоже молчал. Грозовое напряжение, что сгустилось над нами, немного рассеялось.
— Благодарю тебя за помощь, но дальше я справлюсь сама, — поклонилась стражу принца.
— Ты уверена?
— Думаю, господин Линь не причинит мне вреда, — ответила я.
По крайней мере, в этом теперь нет никакого смысла. Зачем убивать ту, которую минуту назад ты горячо целовал?
«Так не доставайся же ты никому»?
Ну, нам определенно стоит ещё раз попытаться объясниться друг с другом. А это невозможно сделать при Мин Е.
— Ми Лань, всё же тебе лучше пойти со мной, — заговорил тот.
Я покачала головой.
— Нет. Я действительно человек господина Линя. Между нами произошло небольшое недоразумение, но всё уже улажено.
Почему-то я ждала, что симпатия стража рухнет до нуля, а то и ниже. Меня в очередной раз посчитают шпионом, развратницей и дальше по списку. Но он никак не отреагировал. Только мрачно кивнул и скрылся между домов, а я осталась стоять напротив Линь Яня.
Тот продолжал сохранять грозовое молчание.
— Вы меня не убьете, — констатировала я.
— Сейчас — нет, — подтвердил мужчина. — Я хочу знать, что происходит. Тогда решу, что с тобой дальше делать.
— Что вы хотите знать? — Не отвела глаз, выдержав его взгляд. — Я отвечу. Но не смейте больше так поступать. Я, может, и ваш человек, но не ваша игрушка. Я не принадлежу вам как какая-то вещь.
Пусть моё сердце и билось чаще, и перед глазами плыло — но он не имеет права поступать со мной таким образом. Хочет — угрожает. Хочет — дурманит разум поцелуями.
При посторонних людях.
Что обо мне подумают, кем посчитают? Чем обернется для меня его поступок, если отбросить эмоции?
— Не принадлежишь… — медленно согласился Линь Янь. — Что ж, это верно.
Он продолжал сверлить меня своим тяжелым, почти невыносимым взглядом. Напряжение между нами росло, будто натянутая до предела струна, которая готова вот-вот лопнуть.
— Я отвечу на ваши вопросы. Но я сама не понимаю, что произошло. Мы расстались с вами несколько дней назад не врагами, а сегодня…
«Сегодня ты решил меня прикончить», — не закончила я.
— Действительно не понимаешь? — Его голос прозвучал холодно, но в нем сквозило что-то еще. Что-то темное, мучительное.
Я покачала головой.
— Ты улыбаешься другим так, чтобы каждый думал, что он для тебя — центр мира. А на деле ты просто умело дергаешь за ниточки, вызывая в мужчинах желания, которые они не в силах контролировать. — Он хмыкнул, его губы презрительно скривились.
И это он говорит после того, как насильно меня поцеловал? То есть я еще и виновата в том, что «вызываю желания»? Но не успела я возмутиться его фразе, как он продолжил:
— Хочешь, чтобы я говорил прямо? Изволь. У нас была договоренность. И ты солгала мне. Дважды. Намеренно не зашла к человеку, с которым должна была встретиться. А затем изобразила из себя жертву чужой жестокости. Хотя, оказывается, пострадавшей была совсем не ты. Где заканчивается твоя игра и начинается правда, а, Ми Лань?
Краска сначала прильнула к лицу, а затем резко отхлынула. У меня внутри похолодело. Как он мог выяснить правду?
А впрочем… Что такое он узнал, если считает, что жертвой была не я?! Я что, по его мнению, сама на себя напала? Сама себе оставила все те синяки и ссадины?!
Это так возмутило и оскорбило, что я не смогла сдержать порыва.
Резко вскинула голову, и слова, как лавина, хлынули наружу.
— Нужна правда, господин Линь? — ядовито выпалила я, — Да, я использую свою внешность! Да, я привлекаю к себе внимание мужчин! Потому что у меня больше ничего нет, кроме внешности! Ничего! — мои слова эхом отразились от стен проулка. — У меня нет влиятельной семьи, нет покровителя, никто никогда не заступится за меня! Никто! Всё, что у меня есть, — это жалкие остатки гордости и милое личико.
Он открыл рот, чтобы что-то сказать, но я не дала ему шанса.
— Я действительно зашла не в ту дверь в «Золотом пионе”. Меня приняли за одну из цветочных девиц. Или, по-вашему, ссадины и синяки я сама себе оставила?! Да, мне удалось за себя постоять. Хрупкой девушке, не владеющей боевыми искусствами. Легко ли мне это далось? Нет. Может быть, вы думаете, у меня остались приятные воспоминания о том, как меня повалили на пол и только чудом я смогла вырваться? Тоже нет. Так где же я вас обманула?
Его взгляд потемнел, но я видела, что он внимает моим словам. Это только раззадорило меня.
— Вы считаете меня лгуньей, притворщицей? А я просто не хочу быть ничьей наложницей, ничьей игрушкой! Я хочу сама решать свою судьбу! Вот у вас есть всё — сила, власть, право голоса.
— Ми Лань, послушай… — начал мужчина, но я не позволила ему договорить.
— Нет, я не хочу слушать! У вас есть всё, — повторила с обидой. — У вас есть свобода! А у меня… у меня только отец, что готов продать меня как товар.
— Не будь так категорична. Родители имеют право решать, что лучше для детей. Их долг — направить нас. Наш долг — подчиняться. Нужно быть благодарным. Даже если это не то, чего ты хочешь. — На его лицо легла непроницаемая маска. Взгляд чуть остекленел.
Неужели он действительно думал о том, что сказал сейчас?
Нужно быть благодарным? Я должна быть благодарна?! Да пошел этот господин Линь Янь далеко и надолго с такими суждениями! Лучше к третьему принцу в наложницы, чем иметь что-то общее с таким ретроградом как сын первого министра!
Я сделала глубокий вдох, стараясь успокоиться, но злость кипела внутри, вырываясь наружу.
— Если вы так думаете, то мне жаль вас, господин Линь. А я плевать хотела на такую «родительскую заботу"!
Как только я произнесла последние слова, перед глазами на мгновение появилось сообщение: «Мин Е оценил ваши слова (+10 очков симпатии). Текущая симпатия: 62"
Мин Е? Он здесь? Невольно оглянувшись, я окинула взглядом узкий переулок, но ничего не заметила.
Неужели страж решил остаться поблизости, чтобы убедиться, что я в безопасности? От этой мысли стало немного теплее. Однако я тут же одернула себя. Возможно, он следит за нами совсем по другим причинам. Например, хочет убедиться, что Линь Янь ничего не предпримет после их недавней стычки. Но, в любом случае, стоит говорить тише.
Линь Янь заметил мое движение, и его глаза сузились.
— Ты что-то услышала? — подозрительно спросил он.
— Нет, — ответила я. — Но мы слишком давно тут стоим. Мне пора возвращаться домой, господин Линь.
Лицо сына министра оставалось непроницаемым, но взгляд чуть смягчился.
— Я услышал твои объяснения, — немного помолчав, произнес он. — Осталось одно. Ты ведь зашла в комнату с камелией. Почему сразу вышла?
Ого. И об этом тоже ему известно? Но это значит… Значит, Сяо Вей действительно был человеком, с которым мне нужно было встретиться?
— Я… — начала, но осеклась. Что мне сказать?
Если скажу, что знаю, что он отравитель, Линь Янь спросит: откуда мне это известно? А впрочем…
— Я слышала, как этот человек говорит о ядах. Пару месяцев назад. Он разговаривал с кем-то в чайной, я случайно оказалась рядом. С таким упоением и страстью о любимой девушке не всякий скажет, как он тогда рассуждал о различии смертельных отрав. И увидев этого человека снова в комнате в «Золотом пионе”, я попросту испугалась.
Ну вот. И не соврала же.
Линь Янь опустил взгляд. Он сделал глубокий вдох, затем выдох и вдруг протянул руку.
— Как твои раны? — спросил он тихо, — Ты не взяла с собой мазь…
Я замерла, глядя на его протянутую руку. Неужели это тот же человек, который только что обвинял меня в обмане и манипуляциях? Его пальцы зависли в воздухе, словно он ждал чего-то от меня.
— Они заживают, — коротко ответила, не в силах скрыть удивление. — Не стоит беспокоиться.
Линь Янь прищурился, убрал руку, обернулся к выходу из переулка и сказал, не глядя на меня:
— Иди за мной.


Хотела ли я идти следом?
Сложно сказать. Во мне до сих пор кипела злость, и ширилось негодование. Что этот человек может мне предложить? Очередное задание? Новый поцелуй, за которым последует оплеуха или желание прикончить? Немного жалости, после чего вернет домой, к отцу-тирану?
— Идем, — повторил Линь Янь мягче. — Клянусь, что не причиню тебе вреда. Но здесь продолжать разговор не стоит.
Глупое сердце забилось чаще. Я не хотела зависеть от этого человека, не хотела слепо бежать за ним как ручная собачонка. Но никто другой не предлагал мне помощи (не считая Мин Е, конечно, но там не совсем равнозначные ситуации). Никто другой не защищал меня, не вытаскивал из передряги. Пусть сам в нее и втянул, но ведь пришел и забрал. Мог бы не обрабатывать мои раны. Мог бы не целовать сейчас…
Как разобраться в том, что происходит?
Лучше бы очки симпатии были видны. Так я хоть примерно понимала отношение ко мне. Знала, чего ожидать.
Кажется, игра становится слишком похожа на жизнь. И мне это не нравится.
В общем, я двинулась за Линь Янем. По переплетению закоулков, по узеньким улочкам, между домов. Интересно, Мин Е следовал за нами или вернулся к хозяину?
Мы подошли к очередной чайной. Наверное, у Линь Яня везде были свои люди, потому что он кивнул стражнику у входа — совсем как в тот раз, когда давал мне задание, — и тот отвернулся, пропуская нас внутрь.
Очередная уединенная комната. Свет из окна и аромат трав, въевшийся в стены намертво.
Я застыла в дверях, сложив пальцы в замок и уткнувшись взглядом в пол.
Линь Янь прошелся взад-вперед, привычно выглянул в окно. Интересно, он всегда такой… кхм… параноик? Постоянно оглядывается, вечно размышляет на шаг вперед. Хотя бы ночью спокойно спит или любовно обнимает меч?
— Я должен осмотреть твои раны.
Произнес это механически, как робот. Ну, если бы в этом мире были роботы. Неживым тоном. Не смотря мне в глаза.
— Не стоит. Всё хорошо, — сказала я, не желая оголять перед ним еще и тело; хватит и того, что вывалила всю правду о моем незавидном положении.
— Ми Лань, я прошу тебя. Подойди сюда, — Линь Янь говорил сквозь зубы, словно вырывал эти слова из себя. — Я должен убедиться, что…
Он не закончил фразу. Но чувствовалась в словах новая боль.
Уф, ладно.
Я вышла на свет, ближе к окну, и поочередно приподняла рукава.
— Вот.
Он смотрел издалека. Кивнул каким-то своим мыслям.
— Значит, самого страшного той ночью не случилось? — спросил так, будто не сам укорял меня во лжи совсем недавно.
— Ну, если для вас самое страшное — потеря невинности, то нет, — криво усмехнулась я. — Но всё могло произойти. Тот мужчина не желал слышать моего отказа. Я показала ему ваш знак, но он назвал его подделкой. Это еще сильнее его раззадорило.
И хоть дешевую побрякушку вместо золотого или серебряного знака выбрала я сама, но пусть знает, какую злую шутку сыграла со мной его вещь.
— Не понимаю, о чем ты говоришь.
— Не понимаете? — Я вытянула на ладони кривой-косой знак, который хранила всё это время. — Разве не вы дали мне это? Забирайте, он мне больше не нужен. Как-нибудь обойдусь без вашего покровительства, — закончила совсем уж ядовитым тоном.
Линь Янь пригляделся.
— Не может быть… — сказал он, ударив себя по карманам. — Но это не мой знак. Это брошь служанки, которую я в тот день нашел на полу спальни. Как я мог перепутать и дать тебе её?!
Он выудил из кармана ту золотую вещицу, которую я видела первой, и которая стоила больше всего лепестков лотоса. Брови его сошлись на переносице, когда он рассматривал её на свету.
А вот это интересно. То есть, если я выбираю что-то «не то”, игровые персонажи потом и сами не поймут, как это произошло? Хм. Я-то думала, игра целиком подстраивается под мой выбор.
Я лишь развела руками на его вопрос.
— Прости меня за ошибку, — он покачал головой. — Не иначе происки злых божеств.
Угу, или моей жадности.
— Ничего страшного. Всё уже в прошлом.
— Могу я посмотреть твое плечо? — спросил Линь Янь, забирая знак.
Ладони наши соприкоснулись, и меня вновь накрыло тем волнительным чувством от мужского касания.
— Всё хорошо, — повторила я.
— Ми Лань, пожалуйста…
Пальцы дотронулись до ворота моего платья, чуть потянули на себя. Линь Янь действовал медленно. От его мягких движений и тихого, мерного дыхания во рту пересохло. Я поддалась этой долгой, мучительной ласке. Отклонила шею, позволяя ему оттянуть ткань дальше.
Внезапно глаза Линь Яня сузились. Лицо его стало мрачнее прежнего.
Да что я теперь не так сделала, где провинилась?! Открыла лишний сантиметр кожи?! Так он сам же!
— А что это такое? — спросил он тихо и очень опасно.
Хотя мне показалось, что он ожидал увидеть что-то подобное. Хм, странно. Напряжение его было как будто ожидаемым, а не удивленным.
— Вы о чем?
— Твоя кожа. Я заметил это ещё на предплечье, но подумал, что ошибся. Нет, ошибки быть не может.
И вновь, слова прозвучали как-то… искусственно. Он словно обманывал, не особо стараясь скрыть свою ложь. Словно знал, что должен увидеть нечто не то.
Я с непониманием глянула на своё плечо. Его пересекала алая, едва запекшаяся полоса. Следы от отцовских ударов. Они были и на руках, но там хватало порезов от осколков и синяков от борьбы с насильником. Поэтому так явно удары прута не выделялись среди прочих.
Здесь же…
На белой коже они горели краснотой. Ещё и коркой покрыться толком не успели, постоянно кровоточили. Если руки я первое время держала перебинтованными, то даже если забинтовать плечи или ключицы, тело всё равно в движении. Поэтому процесс заживления затягивался.
Ох, черт. Я совсем забыла о том, что Линь Янь не мог видеть отцовского наказания, потому что всё произошло после нашего с ним расставания тем утром. Совсем из головы вылетело.
И вообще. Меня только что чуть не прибили за обман. Когда я должна была припомнить о «ласке» Ми Ваня?
В общем, я не нашлась, что ответить. Всё и так видно. Поэтому лишь дернула уголком губ.
Но откуда Линь Янь мог знать о том, что произошло? А по его виду — он не испытывал шока. Разглядывал с заметным сожалением.
— Я должен посмотреть твою спину, — процедил мужчина, и гнев его был обращен не в мой адрес.
Он отстранился, кулаки его сжались.
— Там всё чисто, — произнесла, кутаясь в платье. — Я говорю правду. Все удары пришлись на грудь и руки.
Он не стал настаивать и касаться меня вновь. Как будто и сейчас знал наверняка, что я не обманываю. Наоборот, шагнул назад, разрывая то напряжение, что появилось между нами в эти секунды.
— И кто это сделал? Скажи мне имя.
— Мой отец.
Линь Янь свел лопатки так, будто и сам испытывал схожую боль.
Он не спрашивал, что послужило причиной для гнева Ми Ваня, но я сама продолжила:
— За то, что вернулась рано утром в одежде с чужого плеча. За то, что ошивалась ночью незнамо где. За то, что если мой будущий супруг, господин Су Мин, узнает о моем недостойном поведении, то разорвет помолвку. За то, что я не подчинилась отцовской воле.
Каждое слово я произносила с упоением. Била им наотмашь. Вот, получай, доказательство того, как «прекрасна» бывает родительская власть над ребёнком. Я должна быть благодарна за каждый удар, да? Отец лучше знает, что мне нужно?
— В следующий раз за ослушание он обещал выгнать меня из дома, — добавила я едко.


— Ми Лань, то, что случилось, недопустимо, — произнес Линь Янь твердо. — Мне очень жаль, что ты испытала столько боли из-за моего поручения.
Гнев во мне утих, как и желание язвить. Ладно уж, оба хороши. Он ведь не виноват, что мой папенька так скор на расправу. Я должна была позаботиться об алиби. Но предпочла просто надеяться на «авось».
— Не корите себя, господин Линь. Я знала, на что иду. Если у вас нет других вопросов, разрешите мне вернуться домой? Не хочется, чтобы отец нашел новый повод уличить меня в неверности будущему супругу.
— Да, конечно. — Он кивнул, и я развернулась, чтобы выйти, когда добавил: — Я клялся, что решу твою проблему с помолвкой…
— …если я выполню ваше задание, — подтвердила я. — Но у меня ничего не получилось, поэтому вы передо мной чисты.
Он задумчиво молчал. Я не оборачивалась, надеясь уже закончить этот разговор. Он вышел сложный. Даже если стереть из памяти первую его часть, в которой Линь Янь напугал меня до мурашек, то вторая оказалась не менее тяжелой. Только уже морально. Слишком много правды было произнесено вслух.
Ещё неизвестно, чем мне это аукнется.
Мужчина так ничего и не сказал, и я посчитала это достойным прощанием.
— Спасибо, господин Линь, за ваше доброе ко мне отношение, — и выскользнула в дверь.

Глава 11 

Совсем недавно Линь Янь мечтал уничтожить Ми Лань. За вранье. За предательство. За её невинные глаза, такие же лживые, как и вся она целиком. Кто, если не злые духи, соткали эту девушку из похоти и порока?
Теперь же он вернулся в поместье и засел в кабинете, а перед глазами стояли длинные кровавые полосы на белоснежной коже.
Линь Янь знал, что такое — заслуженное наказание. Он чтил своего отца и не сомневался, что тот наказывает его из уважения и любви. Поэтому и не боялся плетей. Каждый удар делал его сильнее. Закалял его тело. Учил не повторять старых ошибок и впредь быть осмотрительнее.
Линь Янь принимал наказание, если оно несло в себе благую цель.
Но она пострадала ни за что. Отец избил Ми Лань за грехи, которых она не совершала.
Так быть не должно.
Как она назвала себя в их первую встречу? Слабой женщиной? Но это не так. Ми Лань сильна. В ней хватает храбрости говорить правду и не жаловаться на боль, не стенать о своем бедственном положении, а идти вперед.
Он не понимал, что испытывать к ней отныне. Недоверие и пропитанный ядом интерес смешались воедино. Он не мог верить ей, потому как Ми Лань преследовала цель, о которой говорила откровенно — любыми методами избежать замужества.
Неважно, кто подаст ей руку помощи — она примет её хоть от торговца, хоть от третьего принца. Красивым личиком и нежными речами. Робкими улыбками. Позволит коснуться себя. Зардеется и заполучит душу того глупца, который будет слаб духом.
Если же Линь Янь тоже всего лишь одна из ступенек на пути к её свободе, то эта девушка не должна владеть его чувствами. Потому что в ней нет ни капли искренности. Она как фарфоровая кукла. Красивая, но пустая.
Но он не мог и забыть её как нечто незначительное.
Ми Лань всё равно, кто будет владеть её телом и душой? Так почему бы не ему, Линь Яню, стать этим владельцем? На неделю или месяц, или год. Пока он сам не наиграется ею. Пока она будет приносить удовольствие — пусть принадлежит ему всецело.
Она вызывает в нем недопустимые чувства — но недопустимы они только если Ми Лань будет обещана кому-то другому. Если же он присвоит её себе, то и вожделеть можно. И касаться её губ, и вести ладонью по шелковистой кожей.
Что он может сделать для её спасения? Припугнуть её отца? Но только это не помешает помолвке. Не спасет Ми Лань, лишь отсрочит её кошмар. Не в отце её горе. Не отец — причина её страданий.
Нет. Она мечтает разорвать помолвку. Значит, ей нужен другой господин.
Линь Янь готов стать им.
В кабинет вошел верный слуга и склонился в поклоне.
— Вы звали меня, господин?
— Да. Разузнай всё про Су Мина. Раздобудь сведения о нем. Информация нужна мне в кратчайшие сроки, — приказал он.
— Разумеется, господин. Какие именно сведения вам требуются?
— Любые. Мне нужно знать всё о его прегрешениях и добродетелях. Кто этот человек, чем он славится, что о нем говорят и как он ведет дела.
«Не в отце причина её страданий, — повторил про себя Линь Янь. — А в будущем супруге. Значит, и избавлять её нужно от его власти».
***


Я вернулась домой совершенно разбитая. Переступила порог, вслушиваясь в тишину.
Остро пахло кошачьими фекалиями, Фейту мыла пол в спальне Ми Ван. Фу. Опять эта неуловимая кошка решила пометить его комнату (или обнаружился один из прошлых её «подарочков»). В любой другой день я бы мстительно улыбнулась, но сейчас лишь вздохнула. Как-то меня это всё изрядно утомило.
Отец сидел за столом и крутил в пальцах чашу. От него крепко разило алкоголем, рядом стояла ополовиненная бутыль с мутной жидкостью. Он пил и не скрывал своей слабости.
Странно. Я никогда не видела Ми Ваня нетрезвым. У него хватало грехов, но пьянство в их длинный список не входило. Завидев меня, он пристально глянул мне в лицо и сильнее сжал чашу. Я могла бы извиниться и выйти, но почему-то решила остаться.
— Должно быть, ты считаешь меня плохим человеком, Лань-эр? — спросил заплетающимся языком.
Это ж как он набрался за те несколько часов, что я отсутствовала?!
— Нет, конечно, отец, как ты мог так подумать? — солгала я.
— Не ври мне! — Стукнул кулаком по столу и вновь смягчился. — Разумеется, считаешь. Ведь я отдал тебя господину Су Мину против твоей воли. Конечно же, ты не желала себе такой судьбы и винишь меня в том, что я решил за нас обоих.
— Я не…
Он не позволил договорить:
— Но подумай сама. Какую бы ты хотела себе жизнь? Горбатиться на рисовых полях и всегда существовать впроголодь? Видеть, как тощают или даже гибнут твои дети? А может, как твоя мать, уйти служанкой в императорский дворец? Ты думаешь, там с ней хорошо обращаются? Ха-ха-ха!
Я удивленно вслушалась. Никогда раньше я не слышала о том, куда делась мать главной героини. В игре этот момент опускался за ненадобностью, в моей реальности Ми Вань тоже не спешил поделиться своим прошлым. Он вообще не упоминал её имя.
Я, если честно, думала, что она погибла.
— Её видели сегодня в очереди на раздачу похлебки, — добавил он с невеселой усмешкой. — Твоя матушка, которая сбежала в поисках лучшей доли, стоит как все другие бедняки за миской голой похлебки. Где же её господа, почему не кормят свою прислугу должным образом?
Я лишь пожала плечами. Кажется, Ми Вань был зол или обижен на мать героини за то, что он ушла и оставила его.
— Знаешь, что смешно? — хмыкнул он. — Вы даже похоже одеты. Мне сказали, что твоя мать была в платье такого же цвета, только на волосы её был наброшен капюшон.
Вот это да. Ему про всё донесли, даже про цвет платья.
Это ещё хорошо, что никто не сказал ему, что я и сама стояла в той очереди, а потом куда-то ушла со стражем третьего принца.
Хм. Подождите-ка. Я стояла в той очереди! Я! А не моя мать. В этом самом платье и капюшоне на волосах. Нас попросту спутали. Видимо, мы очень похожи.
— А что мы? — невпопад спросил он. — Что мы, я спрашиваю тебя?
— Что мы?
— Мы с тобой тем временем получаем дары от Су Мина! — Отец поднял указательный палец. — Мы не стоим в той очереди! У нас есть гордость! А всё благодаря чему? Благодаря моему решению, конечно же. Я дал тебе лучшую долю. Поэтому цени меня, Лань-эр. Радуйся тому, как мудр твой отец и как умело он распорядился твоей судьбой. Ясно тебе?
— Да, конечно же. Я благодарна за каждое твое решение, — ответила устало.
— То-то же.
Ми Вань глянул на меня осоловело, затем перевел туманный взгляд на бутылку.
— Наверное, мне лучше пойти полежать… Фейту закончила мыть комнату? Эта мерзкая кошка опять нагадила где-то в углу, несколько дней я не замечал, а сегодня наступил прямо в эту зловонную кучу.
— Да, господин Ми, я уже закончила, — сказала служанка, появляясь в комнате.
— Тогда помоги мне дойти до кровати. Давай же, я сам не справлюсь.
Мы вдвоем с Фейту втащили Ми Ваня на кровать, где он заснул сразу же, как голова его коснулась подушки.
Я уже выходила из его спальни, когда перед глазами появилась внезапная табличка: “Вы открыли секретную сцену. Награда — 200 лепестков лотоса.
Текущий баланс: 775 лепестков лотоса.
Узнайте, что случилось с матерью Ми Лань, и получите дополнительное вознаграждение в размере 1000 лепестков лотоса”.
А что, так можно было?!
Кошелек звякнул, оповещая о пополнении.
…Следующим утром меня разбудил громогласный стук в дверь. Бухало так, что тряслись стены нашего «картонного» домика. Время было ранним, солнце едва окрасило багрянцем землю. В этот час все добропорядочные горожане и даже слуги ещё спят.
Фейту, осоловело хлопая глазами, кинулась к двери. Отец на ходу затягивал пояс одеяния и сонно щурился. После вчерашнего он выглядел помято.
— Кто это? — спросил он меня раздраженно, будто я позвала незваных гостей в наш дом.
От каждого нового стука отец болезненно морщился — ну, оно и понятно, похмелье же.
Я лишь дернула плечом. Фейту испуганно оглянулась на меня, пальцы её замерли на защелке.
— Немедленно откройте! — донеслось снаружи. — Приказываю! Именем министерства наказаний!
Министерство наказаний? С ним ведь связан Линь Янь? Да, точно связан.
Я соображала туго, не понимая, что происходит. Шестеро стражников ворвались в наше жилище, и без того тесное. Главный из них продемонстрировал знак министерства и велел расступиться.
— Не мешайтесь под ногами! — гаркнул он. — У нас приказ досмотреть дом на наличие незаконно ввезенных в столицу товаров. Если вам что-то известно, покайтесь добровольно. Это облегчит вашу участь.
И, не дожидаясь разрешения, они прошли внутрь комнат. Ночью лил дождь, и на ботинках стражи осталась вязкая грязь. Я смотрела на то, как они оставляют следы, как выворачивают ящики и коробки с дарами Су Мина. Комнаты превращались в гору вещей, посуды, одежды — стражи вываливали всё наружу, ходили прямо по нашему нехитрому скарбу. Топтали ногами еду.
Меня начало подташнивать.
Эти люди явно собирались найти то, что искали. Любыми способами.
— Что именно вы ищете? — спросил отец, забившись в угол. — Я клянусь, мы честные люди и не прячем никаких запрещенных товаров. Мы едва сводим концы с концами, а все подарки, которые вы видите — это щедрые подношения господина Су Мина. Вы слышали о нем? Разумеется, слышали. Добрый человек, богатый и щедрый. Моя дочь, Ми Лань, помолвлена с ним. Совсем скоро она станет наложницей Су Мина. Послушайте, нам незачем нарушать закон.
Против он ничего сказать не рискнул, только подобострастно ходил по пятам за стражей и уверял, что мы чисты перед богами. Пытался поднять какие-то особенно дорогие вещи и убрать их на полки или припрятать в карманы.
— Прочь с дороги! — стражник грубо отпихнул отца локтем.
Тот ударился о стену и застонал, сползая на пол. В глазах его появились слезы. Уж насколько мне был неприятен Ми Вань, но подобного отношения не заслуживал даже он.
— Кто отдал вам приказ? — спросила я.
— Советник министерства, — коротко ответил главный стражник.
Нет. Я не понимаю. Советник министерства наказаний… это же… Линь Янь? Не может же быть с нами связан какой-то другой советник? Что происходит? Почему стражники так себя ведут, будто мы уже в чем-то обвиняемся?
Линь Янь приказал досмотреть наш дом? Но зачем?
Ведь мы расстались хоть и не друзьями, но и не на ножах. Мне казалось, сын первого министра не желал мне зла. Даже вспомнил о своем обещании избавить от помолвки.
Может ли это быть связано с визитом стражников?
Да что они, в конце-то концов, ищут?!


Стражники выдвинули очередной ларь, в котором хранились дары Су Мина. Начали рыться в тряпье, перебирать мешочки с орехами и чаями, раскидывая всё вокруг себя. Внезапно один из них выставил руку вверх, привлекая внимание остальных.
— Кажется, нашел, — сказал он, когда взгляды всех были обращены в его сторону. — Вот же. Всё как описано. Мелкий песок темного цвета, желтые прожилки, вкрапления бурого цвета. И запах — запах сырой земли. Командир, подтвердите мою догадку?
Главный стражник повертел холщовый мешочек на ладони и удовлетворенно кивнул.
Я непонимающе сощурилась. Что там такое? Бросила взгляд на Фейту, но та лишь испуганно покачала головой. Она тоже не понимала, о чем речь, хотя раскладывала подарки, доставала специи из коробок. Кому, если не ей, вспомнить загадочный порошок?!
— Кто хозяин этих вещей? — сурово спросил стражник моего отца, и тот быстренько ответил:
— Их подарил будущий супруг моей дочери, Ми Лань, на помолвку. Я не имею представления, что могло лежать внутри. Моя дочь — единственная законная владелица этих даров.
«Вот козлина! Чтоб тебя радикулит скрутил и больше не выкрутил», — мысленно выругалась я.
Снял с себя всю ответственность, как только почуял жареное. Он же понимает, что если меня сейчас в чем-нибудь уличат, то ему не видать сытой жизни? Более того, тень на папеньку ляжет такая, что ни один честный человек с ним дел иметь не захочет.
Но следующие слова главного стражника заставили меня позабыть о злости на горе-папашу.
— Ми Лань, — его голос прозвучал отчетливо, без тени сомнений, — согласно указу Императорского суда, ввоз в столицу этих трав строго запрещен. Они используются для приготовления ядов, а значит, представляют угрозу для порядка и безопасности.
Я сглотнула слюну, ставшую вязкой и кислой-кислой. Сердце забилось где-то в горле, мешая дышать.
Чего-чего?!
Суровый мужчина сделал жест рукой, и меня незамедлительно окружили его люди. Двое обнажили мечи, намекая, что не стоит пытаться сбежать или оказывать сопротивление. Я хоть и не собиралась вырываться, но тут почувствовала себя как в тисках.
— Это не моё! — ответила быстро, с трудом сохраняя остатки самообладания. — Клянусь!
— А чье же?
— Как и сказал мой отец, — глянула я на побледневшего Ми Ваня, — господин Су Мин преподнес нам этот ларь в числе остальных подарков. Да, я получила эти подношения, но сама ими не успела попользоваться.
Очень хотелось добавить что-нибудь в духе: «Проверьте отпечатки пальцев» — но боюсь, за такое меня вообще сожгут на костре как ведьму. Вряд ли здесь развита дактилоскопия.
Взгляд стража вновь обратился к папаше.
— Значит, вы уверяете, что господин Су Мин умышленно подложил в дары вашей дочери ядовитые травы? С какой целью?
Отец тотчас замотал головой.
— Нет-нет! Ни в коем случае! Доброе имя господина Су Мина не подлежит сомнению.
— Ваша дочь утверждает обратное.
— Не слушайте Ми Лань! Она пытается оправдаться! Ох, неразумное дитя! Кроме того, наверное, я должен вам доложить об одной странности.
Он выдержал поистине театральную паузу.
— Говорите, — поторопил стражник.
— Моя дочь… несколько дней назад она пропала куда-то на целую ночь, а вернулась поутру в чужой одежде. Вид у неё был такой, что мое сердце почуяло неладное. Но я не мог знать, какие мысли таятся в её голове. Я не виновен в её грехах. Моя вина лишь в том, что я плохо воспитывал дочь после ухода её матушки, моей драгоценной супруги. Лань-эр, прости меня, если я был к тебе недостаточно ласков, и это заставило тебя ступить на путь, которым ведут демоны.
«Ты спятил?!» — в моей голове не укладывалось, как можно быть такой сволочью.
Он только что самолично заложил родного ребенка по самые уши. Не моргнув и глазом. Его даже не просили об этом, а он сдал меня с потрохами, только бы себя обелить. В нем вообще нет никакой отцовской заботы или любви? Ни капли?!
Мало того, что я в принципе не понимала сути обвинений (откуда у нас мог оказаться ядовитый порошок?!), так ещё и папенька помог. Теперь точно не отмоюсь, как минимум, от подозрений в том, что занимаюсь чем-то противозаконным по ночам. Например, таскаю домой компоненты для изготовления яда.
Как мне объясняться? Говорить, что той ночью я выполняла задание для Линь Яня? Мол, спросите у него, я вообще-то сидела в борделе? У меня и свидетель есть, правда, я его вазой по голове ударила?
Но если они обыскивали дом с разрешения советника министерства наказаний… значит…
В груди сдавило.
Не мог же Линь Янь отдать приказ во что бы то ни стало найти этот порошок в моем жилище? Не мог же устроить такую подлость? Зачем? Неужели так и не сумел простить мне тот обман?
Внезапно я вспомнила, как в игре Линь Янь не поверил героине, уличив её в измене. Как равнодушно выгнал из поместья, позволив всей столице позорить её имя. Понимая последствия, он просто избавился от Ми Лань как от ненужной вещи.
Что мешало ему и сейчас отомстить мне за вранье?
Или нет?
Что вообще происходит?
— Благодарю вас за сотрудничество. Допросить её, — приказал главный стражник.
На губах папаши расплылась улыбка облегчения.
Меня повели наружу, под конвоем стражи, как какую-то страшную преступницу. Фейту попыталась кинуться ко мне, но я покачала головой. Надеюсь, папаша хоть и скотина, но не выбросит бедную девушку на улицу. Кто-то ж должен ему готовить и убираться в доме.
Но не успела я додумать эту мысль, как главный приказал:
— Этих тоже. Мы не знаем, кто конкретно виновен. Они все могут быть в сговоре.
— Милостивый господин! Я клянусь! Это не я! — Отец рухнул в ноги стражнику, но тот переступил через него как через дождевого червя.
— Всех в темницу. Там разберутся.
***
Темница встретила меня сыростью, запахами гнили, немытых тел, хриплым дыханием узников, стонами, криками за стенами.
Меня бросили в одиночную камеру. Ми Ваня и Фейту увели куда-то еще. Стража за спиной шепталась, будто приказ посадить меня отдельно пришел с самого верха.
Почему? Потому что я была особенным преступником? Или потому что так решил Линь Янь?
Я стиснула зубы.
— Подождите! — окликнула стражника, который запирал решетчатую дверь. — Позовите Линь Яня. Я требую встречи!
В ответ он лишь усмехнулся и презрительно сплюнул в сторону.
— Кто ты такая, чтобы звать советника Линя? Думаешь, ему больше делать нечего, кроме как встречаться с преступницей? — Он ухмыльнулся, переглядываясь с сослуживцем.
— Не волнуйся, он обязательно придет, — хохотнул тот. — Он любит смотреть, как допрашивают заключенных.
От этих слов по телу пробежал холод. Я не раз видела исторические фильмы. Все допросы там сопровождались пытками и избиениями.
— Что со мной будет? — Мой голос звучал чужим даже для меня.
— Может, тебя отправят в ссылку. Или, если повезет, казнят быстро. Всё зависит от настроения советника Линя.
Я сглотнула. Советник Линь. Линь Янь. Он это сделал. Он подставил меня.
Я смяла подол платья в кулаках, пытаясь сдержать дрожь. Вот так, значит?
Сначала он залечивает мои раны, потом мчится убить меня, затем целует, снова лечит… а теперь бросает в темницу. Я думала, что отравитель Сяо Вэй — худший вариант среди всех фаворитов в игре. Но нет. Им определенно был советник Линь Янь.
Тот, кто способен загнать в ловушку, даже не замарав рук. Тот, кто смотрит в глаза с такой искренностью, что хочется ему верить, а потом срывает с себя эту маску и хладнокровно ломает тебе жизнь.
Смех стражников эхом отдавался в стенах камеры. Я стиснула зубы.
Это еще не конец. У меня еще есть лепестки лотоса в запасе. Я обязательно придумаю, как отсюда выбраться.
В коридоре раздались торопливые шаги.
Вбежал слуга, едва не споткнувшись на пороге.
— Вы же помните? Сегодня назначена проверка содержания узников. Его Высочество, третий принц, уже прибыл с проверяющими! — запыхавшись, сказал он.
Я замерла. Проверка узников? Принц?
А чуть позже дверь в коридоре со скрипом распахнулась, ударившись о стену. Свет факелов на мгновение ослепил меня, но даже в этом полумраке я узнала его.
Жэнь Хэ.
В парадном темно-синем одеянии с вышитыми на нем пионами, с длинными волосами, отливающими фиолетовым светом. За его спиной маячил Мин Е с вечно непроницаемым лицом.
Жэнь Хэ шагнул вперед, недоверчиво оглядывая камеру.
— Ми Лань… Это ты? — Его голос прозвучал сдавленно. — Я увидел твое имя в списке узников и не поверил своим глазам. Что случилось?
Я смотрела на него, не в силах вымолвить ни слова.
Только что я ждала пыток, а теперь передо мной стоит третий принц. Третий принц, с которым у меня высокий уровень симпатии и который способен мне помочь.
— Откройте дверь, — приказал Жэнь Хэ страже.
Те переглянулись, но возражать не смели.
Жэнь Хэ шагнул ближе, вглядываясь в мое лицо с тревогой, и протянул мне руку.
Перед глазами вспыхнуло сообщение: «Вы примите помощь принца Жэнь Хэ?» 
А ниже два варианта: «Принять руку принца и согласиться уйти с ним» или «Отказаться и дождаться прихода Линь Яня (-30 лепестков лотоса)».
Я фыркнула.
Пробыть тут еще хоть минуту? Ни за что. Я бы и задаром не осталась в этой камере, а уж если к этому еще и прилагается минус тридцать лепестков…
Да пусть катится этот Линь Янь к черту!
Я сжала протянутую руку Жэнь Хэ, едва сдерживая подступающий к горлу комок. Не время плакать. Не время показывать слабость.
Сообщение сменилось новым: «Принц Жэнь Хэ рад, что вы приняли его помощь (Симпатия +100)
Текущая симпатия: 560"
— Идем, я уведу тебя отсюда, — мягко сказал он, сжимая мою ладонь.
Только теперь я почувствовала облегчение. Как камень с груди упал. До последнего думала, что сейчас появится какое-нибудь уведомление в духе: «Спасение обойдется вам в сто тысяч лепестков лотоса, ой, у вас их нет? Тогда, увы и ах, казнь назначена на завтра».
Но нет. Шаг наружу. Решетка камеры оказалась за моей спиной. Я расправила плечи и выдохнула так, будто всё это время мое горло сжимали стены.
— Ох! Постойте! — вспомнила я и тут же потупилась. — Ваше Высочество, простите мою наглость, но…
— Не извиняйся, Ми Лань, — перебил принц нежным голосом, не отнимая руки. — Слушаю тебя внимательно.
Его большой палец сделал несколько круговых движений по тыльной стороне моей ладони. Невиданная дерзость, если вдуматься — приличной девушке впору возмутиться.
Но, кажется, бунтовать уже бесполезно. Я выбрала принца. А кого ещё? Всё более чем очевидно. Теперь, когда он вытащил меня из заточения, даже сомневаться глупо.
— Есть один человек… если бы вы могли попросить о его свободе… я была бы бескрайне благодарна.
— Ваш отец? — понимающе кивнул Жэнь Хэ. — Я видел в списках его имя тоже.
«Ага, ща. Дед Ваня пусть сам выпутывается, он в этом деле мастер», — с брезгливостью подумала я, вспоминая, как Ми Вань радостно заложил меня стражникам.
Возможно, игровая Ми Лань и поспешила бы спасти его шкуру из заточения, но мне реальной до него было откровенно фиолетово. Что хорошего он мне сделал за те дни, которые я провела в игре? Сдал похотливому старику, избил прутом, запрещал тратить деньги, подаренные мне же. Даже в еде ограничивал. Всё зудел, что не надо добавлять в рис столько орехов или сухофруктов.
Вчера в нем вроде бы проклюнулось что-то человеческое, когда он рассказывал о матери Ми Лань. Мне даже стало его немного жалко. Но сегодня он запросто сказал страже, что я себя “странно” веду и где-то шляюсь ночами.
Считайте меня черствой гадиной, но я не буду особо за него переживать.
Так. Осталось только аккуратно сообщить, почему на отца мне чхать.
— Отец… он… думаю, он сможет сам доказать свою невиновность. Я говорю о моей служанке. Фейту. Она хорошая девушка и не заслуживает наказания. Только ее некому защитить. Она никому не нужна, кроме меня. Ни она, ни я не ведали, что в сундуке с вещами лежал тот порошок.
— Не оправдывайся, Ми Лань. Я не сомневаюсь в твоей честности. Стража! Куда отвели ту служанку, Фейту? Освободите ее и приведите ко мне. Пока же я продолжу осмотр. Ми Лань, составь мне компанию. Я совсем скоро закончу, и мы уедем отсюда.
— Да, конечно же. Благодарю вас, — сказала я, поклонившись.
Его ладонь сжала мою ещё сильнее. Так… по-хозяйски, что ли.
Удивительно, но Жэнь Хэ никак не отреагировал на моё тактичное нежелание вытаскивать отца из заточения. Как будто родственные связи не были для него столь же незыблемы, как для того же Линь Яня.
Если сын первого министра сразу же начал убеждать меня, что родители всегда правы — стоило мне только усомниться в этом. То Жэнь Хэ лишних вопросов не задавал.
Ми Лань не хочет вытаскивать папашу? Ну и ладно.
— Так в чем тебя обвиняют? — обратился он ко мне, шагая по коридорам, всё же расцепив наши ладони. — Я не успел ознакомиться с твоим делом. Ты упомянула порошок?
Мин Е шел за нами следом. Равнодушный ко всему. Бесшумный. Не человек — тень.
Хм, интересно, он доложил хозяину о том поцелуе с Линь Янем? Очень надеюсь, что нет. Потому что поцелуев отныне не будет никаких, как и разговоров по душам. Для меня с этим человеком всё кончено.
— Да, в подарках господина Су Мина нашли порошок, который используется для приготовления какого-то яда. Но этого не может быть. Зачем Су Мину дарить мне такие вещи?
— Хороший вопрос, — кивнул Жэнь Хэ, осматриваясь по сторонам. — Любопытно, как стража вообще вышла на ваш след.
— Они говорили что-то про советника. По его поручению они досматривали наш дом.
— А-а-а, вот как. Сюда приложил руку советник. Что ж, я не удивлен, — хмыкнул третий принц и ничего больше не сказал.
Кажется, даже он понимал, что Линь Янь способен на любую подлость.
Мы обошли здание, осмотрели некоторые камеры. Всё заняло буквально минут пятнадцать времени, не больше. Жэнь Хэ был учтив со стражей, приятен в общении. Я чувствовала себя равной рядом с ним. Не жалкой нищенкой, а полноправной спутницей принца.
В конце он попросил проверяющих зафиксировать наблюдения и прислать их ему для утверждения.
Третий принц уже направился к выходу, когда я заметила худенькую фигурку в окружении стражников. Те хоть и выпустили мою служанку на волю, но разгуливать свободно ей не позволили. Не мешали, просто дожидались нас у дверей.
— Фейту! — кинулась я к ней.
Девушка крепко обняла меня и вдруг расплакалась.
— Госпожа, как же я рада видеть вас невредимой! Я молилась богам за ваше благополучие! И вот, вы целы! Теперь я буду вечно благодарить их за помощь!
— Его Высочество даровал нам с тобой свободу, если кого и благодарить, то его, — улыбнулась я.
Жэнь Хэ расслабленно заулыбался в ответ.
— Я поступил так не ради благодарности. Теперь всё кончено, Ми Лань. Пойдем. Нас уже ожидает экипаж.
— Что насчет моего отца? — всё же спросила я, оборачиваясь на мрачные стены темниц.
— Думаю, если он подтвердит свою непричастность к хранению порошка, то его отпустят.
Ну, не самый плохой вариант.
Мы с Жэнь Хэ забрались в повозку. Фейту пристроилась рядом со мной, а Мин Е, сохраняя свою привычную невозмутимость, сел напротив, рядом с принцем.
Лошади зафырчали, и экипаж плавно двинулся с места. Фейту все еще тихонько всхлипывала.
— Всё хорошо, — тихо сказала я, чуть сжав её руку. — Теперь всё хорошо.
Она кивнула, а я же с облегчением откинулась на сиденье. Кажется, из этой передряги я выбралась. Даже лепестки лотоса тратить не пришлось. Вот только что будет дальше? И куда принц отвезет меня? Домой?
А если захочет, чтобы я поехала к нему? Соглашаться? Или отказаться, чтобы набить себе цену? А вдруг будет как с Линь Янем, когда за то, что он меня возжелал, очки симпатии, наоборот, вычли. Или с Ло Юанем, когда местные демиурги посчитали, что очки слишком низкие, чтобы я могла говорить о своих чувствах.
Наверняка и тут все не так просто. Обжегшись на молоке, дуешь на воду. Жэнь Хэ мой последний вариант, чтобы получить «счастливый конец», закончить, наконец, игру и свалить из нее. Нельзя ошибиться.
Так, ладно. Пока не буду ни о чем спрашивать, уедем подальше от тюрьмы, а там уже поговорим.
Вздохнув, я отвернулась к окну.
Колёса громко скрипели по каменной мостовой. Мы миновали внутренний двор, выехали за ворота темницы. И тут я увидела его.
Линь Янь.
Он скакал верхом, был предельно собран, сосредоточен и… опасен. Даже с расстояния было видно застывшее на его лице недоброе выражение.
Сердце глухо стукнуло о рёбра. Скоро он поймёт, что я ушла. Рывком опустила шторку, скрываясь в полумраке экипажа.
— Всё в порядке? — негромко спросил Жэнь Хэ, заметив моё движение.
Я сглотнула и улыбнулась.
— Конечно, Ваше Высочество, — ответила я, но внутри что-то болезненно сжалось.
Режим просмотра. Вне игрового контроля
Солнце ещё не взошло, когда Линь Яня вызвали во дворец.
Аудиенция с Его Величеством была короткой.
— Сегодня в министерстве наказаний пройдет проверка, — объявил император Жэнь Юй. — Жэнь Хэ лично вызвался присутствовать. Он неопытен в подобных делах. Оказывай ему всяческое содействие.
Линь Янь слегка прищурился.
Третий принц? Он никогда не вмешивался в дела Министерства наказаний. Да и как бы мог? Его влияние было ничтожно, как в дворцовых интригах, так и в государственных делах. Жэнь Хэ заведовал Министерством чинов, некогда влиятельным, но за последние пару лет растерявшим почти все властные функции. Большую часть тех передали в Министерство обрядов, которым управляли родственники императрицы, матери первого принца.
И вдруг проверка.
— Конечно, Ваше Величество. Как прикажете. — Поклонился Линь Янь.
— Должен был ехать наследный принц Жэнь Шэн. Жэнь Хэ заменил брата в последний момент, — добавил император, просматривая бумаги на столе.
Линь Янь едва удержался от того, чтобы не выругаться сквозь зубы. Это многое меняло. Министерство наказаний всегда было его вотчиной. Если проверку собирался возглавить наследный принц Жэнь Шэн, значит, тот хотел получить доступ к заключённым, к тайным делам, к следственным документам.
Возможно, искал какой-то компромат. Вот только как так вышло, что старшего брата обошел младший? Жэнь Хэ никогда не был замечен в дворцовых интригах. Разве что в те моменты, когда сам становился их жертвой.
После разговора с императором Линь Яню пришлось задержаться во дворце.
Он отправился на совещание с чиновниками. Министры пытались продвигать свои интересы, переругиваясь друг с другом за место под солнцем. Линь Янь слушал, но мысли его были далеко.
Император ничего не сказал прямо, но внезапная проверка явно была организована не просто так.
После попытки отравления первого принца пошли слухи, говорящие, что за этим может стоять второй принц. Тот факт, что Жень Бая в это время даже не было в столице, никого не смущал. Да и кто сказал, что травить должен сам второй принц: тому достаточно лишь заплатить нужному человеку.
Со слухами боролись, но полностью пресечь их не выходило.
Неужели первый принц возомнил, что имеет право на ответный шаг, и решил атаковать тех, кто связан с его братом? Жень Шен объединился с Жень Хэ против Жень Бая?
Когда совещание закончилось, солнце стояло в зените. Виски тянуло после долгих часов, проведенных в душном зале. Линь Янь пересек внутренний двор, спустился по широким ступеням входа у главных ворот, проходя мимо охраны.
В тот момент, когда он собирался сесть на лошадь, к нему, задыхаясь, подбежал его слуга, Буи.
— Господин! — Голос дрожал от волнения. — Я только что узнал… Та девушка… Ми Лань! Её арестовали!
Линь Янь резко обернулся. Время будто замерло. Глухо ударило сердце.
— Что? По чьему приказу? Что случилось?
Буи побледнел и покачал головой.
— Я… я не знаю. Узнал об этом только что.
— Где она сейчас? — спросил он, с трудом удерживая голос от ярости.
— В Министерстве наказаний.
Линь Янь с силой схватился за поводья, вскочил в седло и резко развернул лошадь. Он уже решил, что заберет Ми Лань себе. Тот, кто посмел тронуть то, что принадлежит Линь Яню, пожалеет.
Лошадь взвилась на дыбы, а потом рванула вперёд, оставляя позади дворцовые стены.
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Всё то время, что мы ехали прочь от тюрьмы, принц был напряжен.
— О чем вы думаете, Ваше Высочество? — спросила я его мягко.
— О том, где разместить тебя, Ми Лань.
Если честно, его фраза поставила меня в тупик. В смысле, где? А дом уже не годится? Я и не думала о каком-то ином убежище.
Третий принц покачал головой:
— Нет уж, я желаю тебе лучшего. Туда ты не вернешься. Кроме того, там тебя могут найти нежеланные люди.
Несмотря на весь мрак моего существования в игре, я улыбнулась. От его слов стало как-то теплее. Забота Жэнь Хэ была мне приятна. В целом, я согласна с ним. Во-первых, Линь Янь однажды уже устроил обыск, чтобы упечь меня за решетку; что мешает вернуться и вновь предъявить мне какие-нибудь обвинения. Во-вторых, если папаша сумеет оправдаться, то он придет в наш дом — и хорошенько пройдется по мне прутом или ещё чем похлеще. В-третьих, я уж молчу про Су Мина, который маячит где-то поблизости.
В общем, домой действительно не стоит ехать.
Интересно, а что принц подразумевает под «лучшим»? Не запрет же он меня в качестве своей любовницы? Это, конечно, жизнь сытая и красивая, но я не готова вот так сразу. Хотя, конечно, внутренне я понимала, что ничего иного мне не грозит — только судьба ещё одной наложницы. Но ведь это позже. После того, как у нас с Жэнь Хэ будет тысяча очков симпатии?
А может… может, он привезет меня во дворец? Спрячет там от сторонних глаз или назовет своей служанкой?
Но эта мысль была слишком уж большой фантазией.
Разумеется, Жэнь Хэ не повез меня в сторону дворца. Ну, оно и понятно. Он не мог притащить туда какую-то девку и сказать: «А теперь она живет здесь».
Жэнь Хэ назвал адрес Мин Е, а тот сообщил его возничему. Мне название улицы ни о чем не говорило. Экипаж въехал в восточную часть столицы и остановился возле небедного, хоть и небольшого дома. Огороженный высоким забором дом было почти не видно, но фасад свежеокрашенный, территория перед забором выложена камнями. У владельца определенно водились деньги.
Некоторое время мы не спешили выбираться наружу. Жэнь Хэ смотрел на дом, словно о чем-то судорожно думал.
— Здесь живет моя тетушка, — наконец, сообщил он. — С ней ты будешь в безопасности. И ей я смогу открыть правду о тебе, не боясь последствий. Она хорошая женщина, дальняя родственница моей мамы. Недавно вернулась из южной провинции.
На словах о матери его голос чуть дрогнул. Да и вообще звучало так, словно принц убеждал самого себя.
— Вы в чем-то сомневаетесь, Ваше Высочество? — уточнила я аккуратно.
— Нет-нет, — помотал он головой. — Всё хорошо. Побудьте со служанкой здесь. Я поздороваюсь с тетушкой и приглашу тебя.
Мин Е последовал за принцем, мы с Фейту остались в экипаже.
— Так тут красиво, — протянула девушка. — Даже дом моего прежнего хозяина был хуже.
— Да отсюда ж не видно ничего, — скептически ответила я. — Ограда да крыша.
— Но зато какая крыша! Какая ограда!
Она восхищенно пялилась в окно, а я думала о том, что меня ждет дальше. Тетушка третьего принца возьмет меня в качестве прислуги? Чем мне предстоит заниматься? Как долго она будет покрывать меня? И как скоро я стану наложницей принца? Будет ли это считаться положительной концовкой?
Недобрые мысли роились в голове.
Вскоре за нами пришла слуга госпожи Мей, так звали тетушку Жэнь Хэ.
— Вас ожидают, — бесстрастно сказала эта молодая, моего возраста, девушка.
Участок был под стать внешнему виду дома: ухоженный, красивый. Во всем чувствовался утонченный вкус хозяина.
А когда я переступила порог, то ощутила себя в музее. До сих пор мне не приходилось видеть богатые жилища. Ну, где я побывала-то за последние недели, не считая собственного дома, бедного и дряхлого? Бордель, чайная да тюрьма — вот и всё.
Потому теперь я с удивлением таращилась вокруг. Высокие деревянные балки, украшенные резьбой, поддерживали скатную крышу. Мягкий свет рассеивался по комнатам. Стены были увешаны свитками с каллиграфией и панно с изображением птиц, гор и солнца.
Сквозь всю эту невозможную красоту меня провели в комнату, где дожидался Жэнь Хэ с Мин Е и тетушкой.
В центре зала располагался низкий стол, вокруг которого стояли табуретки с обивкой из льна, на столе красовалась утончённая фарфоровая ваза с изображениями лотосов и журавлей.
Слуги разливали чай. На тарелках лежали паровые булочки. У меня рот заполнился слюной, когда я глянула на них. С самого утра ведь ничего не ела. Неприлично это, набрасываться на еду как в последний раз. Но желание было велико. Пришлось сглотнуть и застыть как по струнке, борясь с тошнотой.
Тетушка принца, Мей Фэнь, была хороша собой, будто с картины художника. Тонкие черты лица, аккуратный разрез глаз, внимательный взор, а на губах — легкая полуулыбка. Она как-то сразу располагала к себе.
Я поклонилась и поздоровалась с госпожой Мей, и третий принц сказал:
— Это та самая Ми Лань, о которой я тебе рассказывал.
Женщина глянула на меня любопытно, но без осуждения или желания найти какой-то недостаток. Просто с интересом, оценивающе.
— Я думаю, мы поладим, — ответила она и указала на место за столом. — Присаживайся, Ми Лань. Наверное, ты голодна. Скоро подадут обед, пока же познакомимся и выпьем чаю.
При слове «обед» у меня заурчал живот. Я обхватила его руками, чтобы не позориться перед знатной женщиной. Чай не мог заглушить мой аппетит, а на булочки налегать я побоялась — ненароком съем все.
— Значит, ты хочешь, чтобы я представила Ми Лань как свою воспитанницу? — спросила госпожа Мей третьего принца.
— Да. Эта девушка важна для меня, я бы хотел, чтобы она жила с тобой, в безопасности.
Его слова приятно тронули меня. Наконец-то я кому-то важна, и этот кто-то обо мне заботится, а не пытается манипулировать.
— Надеюсь познакомиться с Ми Лань поближе и узнать, чем именно она тебе приглянулась, — женщина прищурилась, вновь обратив на меня полный интереса взор. — Не волнуйся, я исполню твою просьбу. Думаю, мы даже вместе посетим тот прием во дворце, о котором все говорят, в честь дня рождения наследного принца. Я слышала, туда съедутся знатные девушки со всех провинций?
Прием во дворце? Я закусила губу, вспоминая сюжет своего третьего прохождения. Когда я отыгрывала ветку с принцем, то важным этапом по завоеванию Жэнь Хэ было как раз посещение какого-то праздника. Правда, в игре мне удалось попасть на него только в роли служанки.
Впрочем, к тому времени я уже начиталась советов с форумов и знала, как привлечь к себе внимание красавца с фиолетовыми волосами, даже будучи всего лишь прислугой.
— Разумеется. Наследный принц будет праздновать день рождения, а заодно знакомиться с возможными невестами, — Жэнь Хэ едва заметно поморщился. — Весь дворец на ушах. Ступить спокойно невозможно, все в приготовлениях.
— Ну-ну, не ворчи, мой мальчик. Должно быть весело. Разумеется, я не пропущу такое событие, — хмыкнула госпожа Мей. — Точнее — мы с моей воспитанницей не пропустим, — поправилась она и хитро подмигнула мне. — Ми Лань, ты ведь никогда не бывала во дворце?
— Нет, госпожа.
Ну, ничего себе! Похоже, в этот раз я буду исполнять роль благородной дамы, а не служанки. Думаю, в этом случае увеличить симпатию с Жэнь Хэ еще проще!
— О-о-о, тебе обязательно понравится! Дорогой племянник, не беспокойся, я послежу за этой девушкой. Ты можешь быть спокоен.
На обед Жэнь Хэ не остался.
— Прошу меня извинить, вынужден вернуться к делам.
Он жестом попросил меня проводить его до выхода. Мы шли рядом молча, лишь у самых дверей я не выдержала и задала один вопрос, который мучил меня:
— Скажите, а вы знакомы с прислугой во дворце?
Вопрос получился путаным и глупым. Конечно же, не знаком. Они для него букашки без лиц и имен. Это и понятно.
Но мне не давала покоя секретная линия с матерью Ми Лань. Во-первых, тысяча лепестков лотоса на дороге не валяются. Во-вторых, просто интересно, что там такое произошло, раз уж игра готова платить и намекает мне заняться этим делом?
В-третьих, ну… если честно, мне хотелось верить, что хотя бы игровой Ми Лань повезло с матерью, в отличие от реальной меня. Вдруг я познакомлюсь с ней и… ну, не знаю, обрету родного человека? Пусть только в игре.
Правда, проблема заключалась в том, что я сама не представляла, как зовут мать Ми Лань.
— Я не особо интересуюсь прислугой, её слишком много, если запоминать каждого, то можно с ума сойти, — нахмурился Жэнь Хэ. — А к чему эти вопросы?
Нет, наверное, запрягать третьего принца разыскивать мою мать среди всех слуг — это очень плохая идея. Он меня от тюрьмы спас, а я ему: слушай, а найди-ка еще черт знает кого.
Да и нехорошо лезть напролом. А если принц начнет спрашивать про служанок, это абсолютно точно привлечет внимание всех окружающих. И может как-то навредить моей матери.
Может быть, госпоже Мей известно что-нибудь про дворцовых служанок?
Или…
Да! Я же смогу разузнать подробнее во время приема. Так и надо поступить, а не лезть к принцу с расспросами. Вдруг я увижу ее на празднике? Ведь на рынке мать спутали со мной. Значит, она должна быть очень похожа на меня.
По крайней мере, стоит попробовать.
— Одна из подруг моего детства работает при дворце, и я подумала, вдруг вы когда-нибудь сталкивались, — нелепо соврала я. — Но теперь я сама понимаю, что это глупости. Простите меня за любопытство.
— Ничего страшного. Женщинам положено иногда быть глупыми, — улыбнулся Жэнь Хэ. — Так вы ещё очаровательнее.
Он коротко попрощался со мной, пообещав навестить по возможности. Мин Е молча кивнул мне на прощание (ух ты, я аж загордилась уровнем «дружбы» со стражем). И они уехали.
А я не могла поверить своим ушам. Совсем недавно я думала, как выбираться из передряги, в которую меня втянул злопамятный Линь Янь, а сейчас очутилась в богатом доме и совсем скоро увижу дворец…
А там и до тысячи очков симпатии с принцем — рукой подать.
Кажется, жизнь начинала налаживаться.
Режим просмотра. Вне игрового контроля
Линь Янь шагнул за ворота, и стражники тут же расступились, даже шаг замедлять не пришлось.
Быстро пересек внутренний двор, миновал колоннаду и шагнул в здание. Он сразу же направился в главный зал. Служащие, завидев его, тут же вытянулись по стойке смирно, застыли будто статуи. Казалось, даже воздух сгустился от напряжения.
— Где Ми Лань?! — потребовал советник, не тратя время на пустые приветствия.
Один из чиновников робко шагнул вперёд, поклонился.
— Советник Линь…
— Ее арестовали сегодня, привели сюда. Кто отдал приказ?! На каком основании?!
Служащий вздрогнул, словно на него обрушился ледяной ветер. Остальные чиновники инстинктивно отступили, не желая попадаться под горячую руку.
— Советник Линь… был донос… на семью Ми…
— Донос? — Линь Янь прищурился, в голосе зазвенел металл.
— Да… советник… нам приказали провести обыск… Это… это обычная процедура. — Он говорил всё тише, словно понимал, что с каждой новой фразой роет себе яму.
— Что показал обыск? — Линь Янь шагнул ближе, нависая над ним.
— Мы нашли подозрительный порошок, советник.
Тишина затянулась. Линь Янь на мгновение прикрыл глаза, едва сдерживая желание просто побить этих болванов.
— С доносом разберусь позже, — резко выдохнул он. — Ведите меня к ней. Немедленно.
Чиновники переглянулись, кто-то кашлянул, кто-то отвел взгляд.
— Что не так? Говорите же?! — рявкнул Линь Янь.
Служащий, стоявший ближе всех, побледнел, сглотнул и пробормотал:
— Она… уже ушла…
— Что? Как она могла уйти?!
— Третий принц… — Голос мужчины дрожал. — Жэнь Хэ приходил с проверкой, а потом забрал её… и ее служанку.
Линь Янь застыл. В смысле забрал? Историю с доносом он еще мог понять. Всякое бывает. В конце концов, про его связь с Ми Лань знало лишь пару человек. Но если Ми Лань действительно под подозрением, на каком основании третий принц сумел ее забрать?!
— Как вы могли её отпустить?! — Линь Янь схватил служащего за ворот и хорошенько тряхнул.
Тот побледнел.
— Мы… Мы проверили порошок, советник Линь. Оказалось, что это просто специи. У нас не было причин её задерживать.
— Советник Линь! — раздался голос со стороны.
Толпа расступилась, и вперёд вышел глава Министерства наказаний Доу Шоу — полный мужчина в официальных одеждах.
— Советник Линь, давайте успокоимся, — сказал он, подходя ближе, изображая благодушие. — Это просто досадное недоразумение. Девушка освобождена, порошок оказался безвредным. Не стоит устраивать здесь…
Он не успел договорить, потому что Линь Янь ударил.
Кулак врезался в челюсть главы с такой силой, что тот не успел ни защититься, ни увернуться. Хруст. Тяжелое тело повалилось на каменные плиты.
Вокруг раздались испуганные вздохи.
Глава министерства застонал, сплюнул кровь и дико глянул на Линь Яня:
— Ты совсем спятил, советник Линь? Забыл о достоинстве?!
Линь Янь смотрел на него сверху вниз как на ничтожество.
— Это ты забыл о достоинстве, — голос был низким, холодным, опасным. — Раз позволяешь похищать людей, основываясь на пустых доносах. Сколько тебе заплатили? По чьему приказу ты прогнул спину?
— Обвиняешь меня во взятках? Как ты смеешь?! — заверещал глава, — Я действовал строго в рамках закона!
— Я это выясню, — мрачно пообещал Линь Янь. — Коррупции в министерстве наказаний не место.
Доу Шоу с трудом приподнялся, морщась от боли. Кровь стекала с рассеченной губы, он вытер её рукавом и злобно посмотрел на Линь Яня.
— Ты… ты сошёл с ума! — прохрипел он. — Я подам жалобу! Засужу тебя за нападение!
Линь Янь медленно повернул голову, и уголки его губ дернулись в усмешке.
— Нападение? — его голос стал мягким. Он обвел взглядом служащих, замерших вокруг, затем лениво спросил: — А что, есть свидетели?
Доу Шоу замер, оглядывая своих людей, но те лишь отводили взгляды.
— Я?.. Я на стену смотрел, ничего не видел, — пробормотал один из чиновников, потупив взгляд.
— А я пояс завязывал, — быстро добавил второй, стоявший ближе всех.
— Читал документы, — ещё один даже развернул перед собой пустой свиток, делая вид, будто изучает его с огромной важностью.
Наступила тишина.
Линь Янь склонил голову чуть набок, безразлично пожав плечами.
— Видишь, Доу Шоу. Ты просто… неудачно споткнулся и упал, — улыбка была почти дружелюбной, но глаза оставались холодными.
Глава сжал кулаки, но сказать ему было нечего.
Линь Янь бросил последний взгляд на это жалкое зрелище и резко развернулся, шагая прочь.
Нужно было найти Ми Лань.

Глава 13 

Вот уже неделю я жила жизнью, которой никогда не знала Ми Лань. Сытой, богатой жизнью человека, который не ведает горя и бед. Среди роскоши, со слугами и хорошим питанием из нескольких блюд, а не на голом рисе.
Был, правда, один маленький нюансик. Крошечный такой.
Который попортил мне всю малину.
Госпожа Мей взялась обучать меня этикету. Тем же днем, когда третий принц оставил нас, она торжественно объявила:
— Раз уж ты, Ми Лань, моя воспитанница, то будь добра, соответствуй. Я не допущу позора, если кто-нибудь намекнет, что Мей Фэнь выпустила в свет неумеху. Потому ты должна быть утончена, образована, благородна. Сейчас же я вижу… — Взгляд у неё был очень скептический; таким взглядом обычно осматривают подпорченное мясо в магазине, думая, совсем оно стухло или еще можно замариновать. — Сейчас я вижу то, с чем предстоит хорошенько поработать.
О, как элегантно вывернулась. Сразу видно — дама из высшего общества.
«Ну и ладно, — с радостью подумала я, — работайте на здоровье».
Что, современный человек не осилит все эти правила приличия? Я ж не из глухого села вывалилась, а из города. Образованная, начитанная. Вести себя умею. Улыбаюсь красиво.
Я ещё не догадывалась, насколько неправильно мыслила. Ибо для того мира, в который я попала, всех моих знаний оказалось недостаточно.
Ходила я недостаточно плавно («ах, Ми Лань, ты виляешь бедрами как корова», — ласково выразилась тетушка Мей), палочки держала криво («ты вообще их когда-нибудь видела или всегда ела руками?!» — возмущалась женщина), вечно сутулилась («милочка, да у тебя так горб вырастет!» — ругалась она).
Госпожа Мей всё фиксировала и очень страдальчески вздыхала. Это в первый день.
А во второй она стала меня учить. Но не словами, а действиями.
Когда я неправильно сидела за столом или стояла, она била меня по хребту тростиной. Если я не так хваталась за приборы, то получала тростиной уже по пальцам. Чтобы правильно ходить, тетушка принца выдала мне пухлую книгу, которую следовало водрузить на макушку. И с ней двигаться. Разумеется, книга падала девять раз из десяти, а я опять огребала от милой женщины.
В какой-то момент у меня выработался рефлекс. Если Мей Фэнь чуть слышно вздыхает, то сейчас я получу люлей, а значит, нужно срочно понять, что я делаю не так.
— Ты должна уметь поддержать разговор, — говорила госпожа Мей в промежутках между нашими лёгкими «БДСМ-сессиями». — Например, беседу о добродетелях, таких как скромность, сдержанность, преданность семье и обществу.
У меня начал дёргаться глаз. Да откуда я знаю, как беседовать о скромности?! Могу скромно помолчать.
Но ладно, разговоры — это ещё полбеды. Я думала, что с красивыми фразами у меня проблем быть не должно: насмотрелась дорам, набралась оттуда мудрых изречений в духе «Река отражает звезды, но не может их коснуться», «Печаль горчит как чай, что заварен в одиночестве». Уже предвкушала, как блесну знаниями.
Но тётушка Мей решила, что я должна заучить что-то из местных трактатов.
И вот тут меня настигла очередная «подстава» от местных демиургов.
До этого момента я как-то не задумывалась, что оказывается почти не умею читать. Общаться в этом мире получалось само собой, даже вывески я интуитивно понимала — стоило глянуть, и нужное значение всплывало в голове.
Да что там, закладную от Фейту я не быстро, но вполне себе сумела разобрать.
Вот только стоило заглянуть в текст, что подсунула тетушка, как я поняла, что большую часть этих иероглифов я идентифицировать не могу.
Я осторожно перевела взгляд на госпожу Мей.
— Эм… закорючки пляшут, — честно призналась я.
Тётушка Мей подняла бровь:
— Какие ещё закорючки? — властно переспросила она.
Вот и правда, какие?..
— Ты что, не умеешь читать? — Госпожа Мей прищурилась так, что мне захотелось спрятаться под стол.
— Ну, я умею… но не так, чтобы очень хорошо… — Я снова опустила взгляд на текст, пытаясь сосредоточиться. — Тот, кто… эээ… журавль… нет, нефрит?… рука… нет, в руке держит…
Кто это писал? Почерк ужасный!
Я глубоко вздохнула, и тут всплыло системное уведомление: «Желаете разблокировать умение «скорочтение»?» Ну и ниже предлагалось либо отказаться, либо согласиться и расстаться с 600 лепестками лотоса.
М-да, учитывая, что у меня осталось всего 775, тратить 600 лепестков разом не выглядит как хорошая идея.
— Зато я знаю много пословиц. — заявила я, надеясь отвлечь внимание.
— Правда? — голос тётушки Мей стал подозрительно ласковым.
— Конечно! Например, на безрыбье и рак рыба.
— Это что еще за ересь? Рыба — это рыба, а рак — это рак!
— Ну… Это деревенская мудрость.
Госпожа Мей медленно прикрыла глаза, словно собиралась помолиться о моем вразумлении.
— Что ж, молчание — это тоже искусство, — вынесла она, наконец, вердикт.
В какой-то момент обучения у меня появилась мысль, что в тюрьме было не так уж и плохо. Ну, пытали бы изредка, выбивая признание — зато без милых улыбочек госпожи Мей, от которых я судорожно сглатывала.
Она была очень приятная, милая, дружелюбная. Замечательная женщина.
Правда, с явными садистскими наклонностями.
— Ми Лань, драгоценная моя, — говорила тетя принца, качая головой. — Мне кажется, ты недостаточно стараешься. Потому, я думаю, что справедливо будет лишить тебя ужина. Ты плохо поработала, а значит, не устала настолько, чтобы проголодаться.
Это в тот момент, когда мы уже сели за стол, и я сглотнула слюнки, предвкушая сытную трапезу.
В смысле, не устала?! Да я едва двигаюсь от усталости!
Конечно же, я не спорила. Но мысленно покрывала женщину трехэтажным матом.
А она опять мило улыбалась.
— Не обижайся на меня, — мурлыкала тетушка Мей, ловко орудуя палочками. — Ты ведь и сама понимаешь, что я не пытаюсь наказать. Я хочу тебя обучить основам, и только. Благодаря чувству стыда за недостаточную работу ты будешь учиться усерднее. А значит, быстрее достигнешь идеала.
«Верните меня, пожалуйста, в тюрьму… там точно будет ужин…» — страдала я.
Но, надо признать, её методы воспитания принесли свои плоды, правда, к концу недели весь смысл моей жизни свелся к тому, чтобы просто лишний раз не получить тростью.
Зато я уже могла: правильно кланяться, не ронять палочки, не спотыкаться на ровном месте, произносить короткие церемониальные приветствия.
Глупо ожидать, что за семь дней простушка станет высокородной дамой. Но сильно облажаться я была не должна. По крайней мере, в основных вещах.
***
Перед тем, как отправиться на праздник, я всё-таки потратила двадцать лепестков лотоса на улучшение внешнего вида (осталось 755).
Нет, конечно, можно было бы сразу разориться и выложить сотню за «Платье, которое поразит всех», но это было ни к чему. Привлекать излишнее внимание? Спасибо, проходили.
Совсем обойтись без трат я тоже не рискнула — история с брошкой от Линь Яня слишком больно щелкнула по носу.
Помогавшие мне собраться слуги госпожи Мей поработали на славу, а двадцать лепестков удачно «довершили» образ, так что даже сама хозяйка, увидев, как я вышла к повозке, в кои-то веки одобрительно хмыкнула.
А вот во дворце императора я слегка растерялась. Воздух был пропитан тонким ароматом благовоний, аллеи переливались сотнями фонариков, а повсюду раздавались учтивые, вежливо-натянутые речи.
Сколько людей…
— Фейту, у меня есть для тебя ответственное поручение, — сказала я служанке.
— Слушаю вас, госпожа.
— Ты ведь очень внимательная. Посматривай на людей, попробуй отыскать… хм… женщину, похожую на меня. Она должна быть среди прислуги. Может, ты заметишь её.
— Похожую на вас? — переспросила девушка, изогнув бровь. — Вы ищите родственницу?
— Да. Мою мать. Отец обмолвился, что она прислуживает во дворце. Я особо не надеюсь, но вдруг она найдется. Я… ты будешь смеяться. Я не помню ее имени и не могу никого спросить о ней.
— Нет, почему же, в этом нет ничего смешного, — покачала головой моя верная служанка. — Я попытаюсь отыскать её.
— Только не отходи далеко, — на всякий случай сказала я, понимая, что Фейту может и убежать в другой конец сада. — Вечер длинный, а мне может понадобиться твоя помощь здесь. Просто посматривай по сторонам.
— Разумеется, госпожа.
Если честно, я опасалась оставаться совсем одной, без поддержки хотя бы Фейту, среди всех этих благородных дам.
Как я поняла, вся суть мероприятия для женщин заключалась в любовании цветами.
Я покосилась на мужскую половину праздника, которая находилась в отдельном павильоне, в сотне метров от нас. Вот где, наверное, кипели настоящие страсти: обсуждение политики, заговоры, скрытые угрозы, тонкие намеки…
А мы? А мы тут цветы нюхаем.
Правда, если уж говорить откровенно, я сама бы ни за какие коврижки в ту часть не сунулась. Хватит. Наигралась и в шпионов, и в тюрьмы. Лучше буду изучать местную флору. Чтоб потом камелии с пионами не путать.
Однако, стоило мне ступить в сад, как я забыла и про политику, и про мужчин, и даже про собственные саркастические мысли. Потому что рядом раскинулся огромный пруд.
И в этом пруду… Цвели лотосы!
И не просто лотосы, а махровые, с множеством лепестков.
Сердце тут же подскочило, ладони моментально вспотели от волнения. Если я сорву хотя бы один, может быть, есть шанс, что он пополнит мой запас игровой валюты?
Мне нужно было их заполучить!
Или я неправильно размышляю? Ведь мои лепестки виртуальные, а эти лотосы реальные. Не всё так просто же, чтоб раз — и нахапала полные карманы лепестков. В общем, надо пробовать, я такой шанс не упущу.
Я замедлила шаг, украдкой прикидывая: а если подойти ближе? А если нагнуться? А если…
Но вокруг было слишком много народу. Нет, так просто цветочек мне не достанется.
Но если…
Мысль оформилась в голове в мгновение ока.
Мне нужно упасть в пруд!
Конечно, я могла бы просто свалиться туда «по случайности», но берег оказался не таким уж скользким. Кроме того, лотосы росли метрах в двух от края, так что падать надо было с размахом.
Меня должны столкнуть.
Вот только кто бы взялся за эту благородную миссию?..
Я огляделась.
И тут…
— Ах, госпожа Ли, ваш наряд такой… необычный, — услышала я вкрадчивый голос где-то сбоку.
— Да-да, наверное, в вашей провинции такое носят? — подхватила другая с милейшей улыбкой.
Я повернула голову и увидела небольшую группу знатных дам, с изысканной жестокостью преследующих свою жертву — молоденькую девушку в скромном светлом платье. Девушка сжалась, явно не зная, куда себя деть.
В мое третье прохождение игры я на этом празднике присутствовала, но была простой прислугой (лучше не вспоминать, сколько пришлось донатить, чтобы открылась возможность подменить одну из дворцовых служанок).
Тогда я точно так же стала свидетельницей того, как дочери чиновников обижали одну из менее родовитых девушек. В тот раз игра предлагала выбор: пройти мимо или «случайно» пролить поднос с чаем на обидчиц.
Чтобы повысить симпатию с принцем, нужно было выбирать второе. За выкрутас с подносом моему виртуальному персонажу, конечно, досталось. Но рядом почти сразу оказался принц Жэнь Хэ. Он понял мои намерения, оценил добрый поступок, ну а дальше повысить с ним симпатию было проще простого.
Что ж, если следовать логике третьего прохождения, то, чтобы «прокачать» отношения с принцем и понравиться ему еще больше, мне точно так же следует заступаться за слабых.
Что ж… раз метод рабочий, надо повторить!
Ну и, на самом деле, я совершенно не против кому-нибудь помочь, если человек в том нуждается. Это моим принципам не противоречит.
Правда, немного смущало, что сейчас игра мне ничего не предлагала. Но не смотреть же, в самом деле, как издеваются над бедняжкой? Да и недоброжелатели, которые могут захотеть столкнуть меня в пруд, будут не лишними.
Главное намекнуть им под конец разговора, что я совсем не умею плавать и вообще панически боюсь воды, а особенно воды с цветущими в ней лотосами. Вон теми, красивенькими.
Тетушка Мей в этот момент весьма удачно отошла поговорить с какой-то знакомой дамой и рядом со мной осталась только Фейту.
Теперь я уже не служанка, а воспитанница госпожи Мей. Значит, лить чай на головы высокородных дам не вариант (хотя очень хотелось). Что ж, придётся защищать жертву словами.
Я подошла ближе и, не обращаясь к ним, произнесла будто бы в пустоту:
— Какой прекрасный вечер. Разве можно его тратить на обсуждение нарядов, а не на истинное любование природой? Ах… Как жаль, что не всем дано видеть красоту.
— Ты кто такая? — моментально прищурилась та, что больше всех плевалась ядом в сторону более скромно одетой девицы.
— Я воспитанница госпожи Мей Фэнь из южной провинции.
— А я Нин Сюин. — Она гордо вскинула голову. — Второй принц Жэнь Бай, мой кузен, рассказывал мне, — «кузен» она выделила особенной интонацией, — что южная провинция все равно как… варвары.
И что на это ответить? Возмутиться? Проглотить? Нет, так я этот спор не выиграю.
Пришлось сделать удивленный вид.
— Возможно, Его Высочество видел не все места нашей провинции, — я сделала паузу. — Буду рада, если вы сами посетите нас и убедитесь в красоте нашего края и доброте наших людей… — Я обернулась на пруд, в поисках идей, как бы осадить эту гадину. — У нас растет так много лотосов. Больше, чем змей в наших болотах. Хотя я вижу, в столице тоже они есть, — я сделала паузу. — Лотосы, я имею в виду.
Я почувствовала, как Фейту тихонько тянет меня за рукав, будто бы желая поскорее увести отсюда. Что? Неужели я палку перегнула? Так ведь вроде ничего такого и не сказала. Всё в рамках здешней “иносказательности”.
Жертва травли посмотрела на меня так, словно я только что воспарила над землей и стала ее персональным супергероем.
А вот Нин Сюин действительно была похожа на гадюку, которая готова прыгнуть в мою сторону.
Но прежде, чем она смогла что-то возразить, голос глашатая прорезал воздух, заставив всех мгновенно напрячься:
— Её Величество, императрица!
Разговоры стихли, будто кто-то одним движением выключил звук.
Дамы моментально, поправляя платья, опустились на колени, прижимаясь лбом к земле.
Я тоже склонилась, хоть и мельком пыталась увидеть, что происходит.
Императрица не остановилась и не заговорила с кем-либо — вместе со своим сопровождением быстро прошла мимо нас.
Когда я поднялась, Нин Сюин уже повернулась к своим подружкам и повела их прочь, даже не взглянув в мою сторону.
«Надеюсь, доброе дело мне зачтётся… а не как в прошлый раз, с Фейту…»
— Фейту, давай отойдем подальше от пруда. Ты же знаешь, как я боюсь воды! — произнесла я, надеясь, что меня услышат.
— Простите…
Голос был тихим, словно ветерок, но я его услышала.
Я обернулась. Девушка, за которую я только что вступилась, стояла передо мной. Пальцы сжимали складки платья, плечи напряжены, но в ее глазах сияло восхищение.
— Меня зовут Цао Юнь. Я хотела… поблагодарить вас, — она говорила так тихо, явно боясь, что ее кто-нибудь услышит. — Вы… очень смелая. А еще… очень красивая!
Да я вообще супер. А уж какая скромная…
На самом деле, я даже не сразу нашлась что ответить.
— Спасибо. Но я лишь сказала то, что должна была сказать. — Я чуть склонила голову, как бы прощаясь, и подала знак Фейту идти за мной.
— Вы уходите? — мгновенно спохватилась Цао Юнь.
— Да. Хотела полюбоваться лотосами, — кивнула я.
— Может, не стоит? Я слышала, вы… боитесь воды. — Она сделала паузу. — Я тоже. Если честно… я плохо плаваю.
Какая заботливая девушка. Я ведь специально старалась, а она вдруг решила, что должна предостеречь меня от похода к пруду.
Но прежде, чем я успела хоть что-то ответить, к Цао Юнь подбежала служанка:
— Госпожа, вас ищет матушка!
Девушка вздрогнула. Кивнула мне, торопливо прощаясь, и поспешила прочь.
Следующие минут десять, отослав Фейту подальше (заодно поищет среди прислуги мою маму), я маячила у пруда. На самом краю берега. И пыталась выглядеть как человек, которого легко столкнуть в воду.
Ну же, кто-нибудь! Где эта Нин Сюин? Разве не желает отомстить за то, что я назвала ее змеей?
Я даже покачнулась.
Но… нет.
Я сделала ещё шаг к кромке воды, изображая восхищение местными красотами.
И ещё. Подалась вперёд, делая вид, что любуюсь цветами.
И тут — сильный толчок.
Меня буквально выбило из равновесия. Воздух вырвался из лёгких коротким вскриком. Я не успела разглядеть, кто это был — лишь мелькнула тень, и донесся шелест ткани, будто кто-то пробежал мимо в спешке.
Полет!
Ну, наконец-то!
Я уже мысленно потирала руки. Осталось только немножечко проплыть, протянуть пальчики… Ещё чуть-чуть…
«Ну же, идите к папочке…»
Лотосы были так близко, что я почти чувствовала их прохладные лепестки! Сейчас я схвачу один, и…
— ГОСПОЖА! — Крик Фейту разорвал воздух.
Но я думала не о ней. Я думала о цветах!
Именно поэтому следующие события оказались для меня полной неожиданностью.
Меня резко дёрнуло назад. Сильные руки сжали талию, оттаскивая назад. Тёплое дыхание коснулось виска, а затем меня буквально впечатало в чьё-то тело.
Я моргнула. Передо мной были карие глаза за стеклами очков. Они смотрели внимательно, чуть удивлённо, с едва заметной тенью беспокойства.
Передо мной загорелось сообщение:
«Сяо Вей спас оказавшуюся в беде Ми Лань. Он впервые так близок к красивой женщине. Его сердце и тело не могут остаться равнодушными (+300 очков симпатии) 
Текущая симпатия: 300».
…
ЧТО?!

Глава 14 

Нет, это вообще ни в какие рамки не укладывается!
Какого черта этот герой доморощенный решил, что вытянуть из воды незнакомую ему «красивую женщину» — это хорошая идея?! А если женщина намеревалась упасть, если у неё цель была в жизни? Он меня спросить не забыл, нет? Спаситель, блин! Помощник чокнутый!
Ещё и симпатию сам себе поднял. Понижай её теперь, чтоб не вздумал влюбляться и травить.
Что он вообще забыл среди женского окружения? Жертву себе новую выискивал?
Меня взяла такая сильная злость, разве что пар из ушей не повалил. На фоне возмущения забылся даже факт того, что вообще-то этот мужчина нес смертельную опасность для игровой Ми Лань, а значит — и для меня самой. А потому лучше с ним не вести себя неподобающим образом.
Но меня уже несло в порыве гнева.
Я посмотрела на Сяо Вея так строго, насколько могла, и отпрыгнула в сторону, разрывая наши объятия. А то ещё и лапать мне вздумал! При всем императорском окружении. Сейчас слухи дойдут до Жэнь Хэ, и тот откажется брать меня наложницей, потому что я уже потроганная этим помогатором.
Мужчина повел головой, будто стирая морок, которым был окутан. Он хотел что-то сказать, но ему помешала Фейту. Побледневшая девушка подскочила к нам и ахнула, всплеснув руками:
— Госпожа! Я так перепугалась за вас! У меня сердце в пятки ушло! Господин, спасибо вам за то, что помогли моей госпоже!
Она на эмоциях кинулась к Сяо Вею, а тот отдернулся от неё как от чумной.
— Что вы себе позволяете?! Отойдите от меня. Вы слишком близко.
Фейту тотчас отступила назад.
— С вами всё в порядке? — спросил он меня совсем другим, обволакивающим тоном. — Я едва успел. Ещё бы одно мгновение…
…и я бы плавала в пруду, хватая лепестки лотоса и распихивая их по карманам.
Вокруг нас уже толпился народ. Крик Фейту и поступок Сяо Вея привлек к себе слишком много ненужного внимания. Теперь, блин, в пруд просто так не нырнешь. Не скажешь же: «Ах, как неловко получилось, мне срочно следует окунуться, чтобы смыть с себя позор».
— Благодарю, но не стоило так делать, — ответила я жестко, отряхивая платье от невидимой соринки.
В глазах ученого появилось одобрение и даже восхищение.
«Сяо Вей понимает ваше неодобрение (симпатия +100).
Текущая симпатия: 400».
Чего-чего?..
У него симпатия повышается от моего гнева?! Мне уже поскандалить с ним нельзя, что ли? Наорешь на него, он от радости до тысячи разгонится?
И вообще, если понимаешь — зачем лез спасать?!
— Да, разумеется, моё поведение недопустимо, — Сяо Вей склонил голову. — Мужчина ни при каких обстоятельствах не должен касаться незнакомой женщины.
Вот именно! Особенно той женщины, у которой был четкий план по гребле в пруду.
— Так и есть, господин! — заявила я нарочито громко, чтобы окружающие услышали моё недовольство. — При всем уважении, вам не стоило трогать меня.
«Сяо Вей искренне восхищен тем, как высока ваша мораль, и тем, что вы бы предпочли падение в воду, только бы не запятнать свою честь (симпатия +100)
Текущая симпатия: 500».
Вашу ж мать.
Я сглотнула, мысленно выругавшись. Симпатия действительно повышалась от моей грубости. Общаться с ученым стоит очень осторожно, иначе у меня есть немаленький такой шанс не дожить до конца празднества.
— Госпожа, всё так, — в глазах его за стеклами очков появилось обожание. — Каждое ваше слово — истина. Я приношу глубочайшие извинения и сделаю всё, чтобы мой неосмотрительный поступок не лёг тенью на ваше достоинство. Скажите, как вас зовут?
Людей скапливалось всё больше: знатные дамы и прислуга, и те девицы, с которыми я нарывалась на конфликт. Я выцепила взглядом тетушку Мей, которая уже прорывалась ко мне.
— Ми Лань, дорогая моя, что же произошло? — спросила она взволнованно. — Я услышала крик и увидела, как ты едва не упала в воду, но этот молодой человек успел в самый последний момент подхватить тебя. Кто же вы, господин?
Ученый приосанился и произнес с явным самолюбованием:
— Я — Сяо Вей, лучший ученик императорской академии. И потому сегодня я удостоился чести не просто присутствовать на празднике, но даже сыграть на гуцине перед самим императором. Вот только, к сожалению, из-за своей рассеянности я заблудился во дворце, а слуга, который меня вел, куда-то запропастился. Потому я вышел к пруду. Так вы, значит, Ми Лань? — вновь обратился он на меня заинтересованный взор.
«Сяо Вей очарован вашим именем (симпатия +50)
Текущая симпатия: 550».
Да вашу ж! Ему ещё и имя моё понравилось! Вообще нельзя расслабиться.
Его пошлешь куда подальше, а в ответ получишь: “Сяо Вей никогда ещё не слышал таких слов, плюс двести очков симпатии”.
У меня нервно дернулся глаз.
Толпа вокруг нас становилась всё гуще.
— Я видела всё! — взволнованно зашепталась группа девушек в шёлковых платьях. — Он держал её за талию!
— О, если бы меня так кто-нибудь подхватил… — мечтательно вздохнула одна из них.
— Но это неприлично! — жеманно всплеснула руками другая. — Мужчина и женщина, не связанные узами брака…
— Но ведь он спас её! Только подумайте, как прекрасно вышло! Такой самоотверженный поступок!
Так, судя по всему, это станет главной сплетней вечера и таки дойдет до принца Жэнь Хэ.
— А ты уверена, что он её спас? — ехидно прищурилась знакомая мне особа, Нин Сюин. — Может, госпожа Ми Лань нарочно разыграла спектакль?
Я одарила её самой милой из улыбкой.
— Меня толкнула одна из служанок, — сказала я как можно тверже, чтобы ни у кого не осталось сомнений. — Было бы неплохо найти ее и допросить, нарочно ли она это сделала. Лицо служанки я запомнила.
На самом деле я блефовала, надеясь сбить с Нин Сюин спесь, но неожиданно мне на помощь пришел Сяо Вей.
— Да, я тоже видел эту служанку, — кивнул он. — Хозяину стоит ее наказать! Даже если это была случайность, во дворце подобная халатность недопустима.
Нин Сюин заметно побледнела, а толпа же одобрительно зашумела.
— Какие хорошие слова!
— И какой смелый поступок!
Ну вот, теперь Сяо Вей ещё и героем стал… При этом он слушал похвалу в свой адрес с такой довольной миной, словно получал самую престижную награду в стране.
Внезапно ученый хлопнул себя по коленям.
— Ох, вот я недотепа! Сразу не подумал спросить. Скажите, вы не пострадали? Что-нибудь болит? Рука? Бок? Вас так сильно задели, что может остаться синяк. Да и я сам, признаться, схватил вас излишне жестко. — Он неодобрительно покачал головой, будто осуждая себя же. — А вы ведь такая тонкая, такая хрупкая. Ох, точно останется след. Знаете что, я должен вам кое-что дать…
Мамочки, что этот псих собирается мне вручить?!
Яд, что ли?..
“Выпьете, и всё пройдет”.
Он порылся у себя в карманах под пристальные взгляды окружающих и протянул мне закупоренную баночку.
— Это прекрасная заживляющая мазь, от ушибов, собственноручно делал. Я всегда ношу её с собой. Берите-берите.
Я подозрительно глянула на бутылек — с этого психопата станется смертельную отраву и в мазь бахнуть, — но приняла с благодарным кивком. Нехорошо отказываться, когда столько людей смотрят. Да и вообще, сейчас откажешь Сяо Вею — а он припомнит.
Пользоваться мазью я, конечно же, не стану. Но принять приму. Потом заброшу куда-нибудь в дальний ящик или выкину, как вернемся домой.
В глазах «публики» ученый набрал ещё десяток-другой очков. Мало того, что героически спас, так ещё и и обходительный, позаботился обо мне. Да уж. Как бы теперь аккуратно выкрутиться из общения с ним.
Но прежде, чем я успела что-то сказать, ко мне обратилась госпожа Мей.
— Ми Лань! — её встревоженный голос перекрыл весь этот бесполезный гул. — Ах, твоё платье…
Она оглядела меня с ног до головы и с досадой поджала губы. Я проследила за её взглядом и увидела: подол платья действительно испачкался. Мокрые пятна, грязь… В таком виде на празднике оставаться нельзя.
— Нужно немедленно переодеться, — решительно сказала тётушка. — Пусть Фейту проводит тебя. — Она понизила голос, чтобы слышала только я: — На такой случай я всегда вожу с собой запасные наряды. Никогда не знаешь, что может произойти во дворце.
Вот это я понимаю, продуманность!
— Конечно, госпожа Мей!
Я тут же развернулась и поспешила прочь.
А за спиной раздался голос Сяо Вея:
— Надеюсь мы еще с вами встретимся, госпожа Ми Лань!
Надеюсь, нет!
А если даже встретимся… я больше никогда не открою рот в его присутствии.
Я быстрым шагом вышла из толпы, оставляя за спиной Сяо Вея. Рядом со мной, словно верный хвостик, семенила Фейту.
Я не ожидала, что она тоже будет возмущена. Спокойствие девушки меня не удивляло — прислуга ведь не должна проявлять недовольство перед хозяевами. Зато меня это жутко злило. Он же с ней говорил, как с пылью под ногами! По какому праву?! Она даже не его служанка и ничего ему не сделала!
— Ты слышала, что он тебе сказал, когда ты его поблагодарила?! — возмущенно воскликнула я, не глядя на неё.
— Да, госпожа! — отозвалась Фейту. — Не ожидала, что ученик императорской академии может оказаться таким…
— Вот именно!
Мой гнев всё возрастал, а шаг ускорялся.
— …таким утонченным и благородным…
— И я о том же, — согласилась я и только потом поняла: что-то тут не так.
— Он спас вас, госпожа, так героически, а потом обратился ко мне лично! Заметил меня! Разговаривал с простой служанкой! Вы представляете?!
Я чуть не споткнулась.
— Что?..
— Его лицо словно произведение искусства… — едва слышно, с придыханием прошептала девушка. — Подумать только… я трогала его ханьфу рукой…
Я остановилась, медленно поворачивая голову к служанке.
Фейту выглядела так, точно стала свидетелем явления божества.
— Моя правая рука… касалась одежды первого ученика императорской академии… — сказала она, прижимая руку к груди, будто та превратилась в святыню.
О, нет-нет-нет!
Я-то думала, она оскорблена, а она… она влюбилась?!
— Фейту, послушай, — начала я осторожно, — Сяо Вей не самый хороший человек. Я слышала про него всякие слухи… Говорят, он отравил свою возлюбленную.
Ну, тут я слегка… приукрасила правду. Ладно-ладно, совсем наврала! Не было никаких слухов. Но ведь он же действительно способен на подобную мерзость! По крайней мере, с Ми Лань он такое проделывал, пусть и в игре. Значит, предпосылки есть.
Фейту нахмурилась, и на мгновение у меня появилась надежда.
— Госпожа, — она покачала головой. — Это наверняка клевета!
Ох, ну, конечно…
— А если нет? — я попыталась вразумить служанку. — Если он действительно её отравил?
Несколько секунд мне казалось, что я таки смогла достучаться до нее, а потом Фейту вдруг мечтательно вздохнула.
— Ну, если так… то умереть от рук такого человека — это, наверное, счастье.
Всё. Конец. Я потеряла свою служанку.
— Фейту, я тебя умоляю, очнись!
Но девушка уже ничего не слышала. Она шла рядом, вся в мечтах.
— Какой он умный… Какой изящный… Как он заботился о вас, госпожа! Госпожа, моя рука теперь целую неделю воду не увидит!
Я простонала и закрыла лицо руками.
Фейту определённо не спасти.


Мы вышли из сада и дошли до нужной комнаты, где я переоделась в чистое платье, оставленное госпожей Мей. Заодно Фейту поправила мне прическу. К счастью, всё заняло немного времени, а то не хотелось бы провести половину празднества за переодеваниями.
— Госпожа, совсем забыла сообщить, — сказала служанка, когда я натянула новое платье. — В саду я не увидела никого, кто походил бы на вас внешностью. Может быть, во время ужина…
— Ничего страшного, — я отмахнулась. — Было бы слишком просто, если бы мы нашли мою мать вот так сразу. У нас еще целый вечер впереди.
В общем, свежая и опрятная я поспешила вернуться в гущу событий. Только вот мы шли, шли, шли, а бесчисленные комнаты не кончались, и близостью к саду даже не пахло.
Мы прошли ещё немного, и я поняла, что, кажется, и сама заблудилась в этих бесконечных коридорах. Мы же вроде здесь уже были? Я точно помню эту картину: корабль, поглощенный темными водами во время шторма. Или та была другая, не с кораблем, а рыбацкой лодкой?
Я оглянулась, но что сзади, что спереди — всё одинаково. Почему во дворце нет каких-нибудь указателей? Вон, как в музеях: «кабинет — туда», «спальня — сюда», «сувениры и гардероб — вон там».
Как назло, даже слуг никаких поблизости нет. Вообще как будто всё кругом вымерло. Начинаю понимать Сяо Вея, который заблудился настолько, что забрел в женскую часть сада.
Тут куда-то вышел — уже молодец.
— Фейту, как ты думаешь… — начала я, но меня перебил знакомый голос.
— Ми Лань, неужели я наконец-то нашел тебя.
«Линь Янь», — пронеслась в голове обжигающая холодом мысль.
Я не хотела видеть этого человека после того зла, которое он на меня обрушил, и вся сжалась от понимания, что мы с ним практически наедине, без свидетелей, в этом пустом коридоре. Фейту не считается. Она в случае чего и защитить не сможет, и слово её против слова члена семьи Линь — ничего не стоит.
Кто знает, что в голове у злопамятного сына первого министра? Какие козни он собирается провернуть теперь, когда я спаслась из тюрьмы? Придушит на месте? Вновь оболжет? Затолкает в глотку настоящий яд?
Пришлось обернуться к нему и изобразить максимально расслабленное выражение лица.
— Приветствую вас, советник Линь.
Мужчина смотрел на меня тяжелым, пронизывающим насквозь взглядом. Я держалась. Даже не дрогнула.
— Мы должны поговорить.
— Должны? — повторила я, не скрывая ехидства, хоть голос и звучал совершенно ровно. — Советник Линь, думаю, я с лихвой оплатила вам за все долги.
— Ми Лань, прошу. Позволь мне объясниться. Твой отец…
— Вы ошибаетесь, у меня нет никакого отца. Я сирота, и меня взяла своей воспитанницей добрая госпожа Мей. Возможно, вы и вовсе меня с кем-то перепутали.
Он скрежетнул зубами. Мне даже понравилось это чувство: приятно доводить до кипения того, кто совсем недавно считал себя властелином твоей жизни. Хватит издеваться надо мной.
— Мне прекрасно известно, кто ты на самом деле, Ми Лань, дочь Ми Ваня.
— И что, вы расскажете всем? — полюбопытствовала я. — Заявите посреди празднества во дворце императора, что воспитанница госпожи Мей — не та, за кого себя выдает?
Я сказала это на волне эмоций и сама же пожалела о своих словах. Наверное, прозвучало очень грубо. Черт. А если действительно расскажет? Пусть с точки зрения здравого смысла это особого значения и не имело (если размышлять глобально, то какая придворным разница, кто я такая? Не столь уж важная особа, чтоб мое происхождение кого-то всерьез задело), но мне принесло бы много новых проблем. Не только мне, но Жэнь Хэ, который ради меня решился на такую авантюру, да еще и втянул в неё тетушку.
— Я не собирался позорить тебя прилюдно, лишь говорил, что тебе не скрыться от меня за фальшивым прошлым, — покачал головой Линь и хотел добавить что-то ещё, но ему помешал гулкий звук шагов.
Я увидела третьего принца, выходящего из-за поворота, и кинулась к нему. Мин Е, шагающий чуть позади Жэнь Хэ, едва заметно кивнул мне и бросил на Линь Яня короткий, с виду равнодушный взгляд. Фейту облегченно выдохнула. Близость к Линь Яню напрягала не только меня, но и мою служанку — да так сильно, что она даже не сдержалась.
— Ваше Высочество, третий принц, — проскрежетал Линь Янь за моей спиной.
— Советник Линь, — колко ответил Жэнь Хэ. — Почему же вы не на праздненстве? У вас всё хорошо? Вижу, вы встретились с воспитанницей моей тетушки, Ми Лань.
Он сделал еще несколько шагов вперед, оттесняя меня от Линя.


— Должен признать вашу смелость, Ваше Высочество, — холодно ответил Линь Янь, его губы дрогнули в тени недовольной улыбки. — Вы ведь понимаете, что, если личность Ми Лань раскроется, это будет расценено как обман императора?


Жэнь Хэ склонил голову набок, словно всерьез размышляя над его словами, а затем, усмехнувшись, приподнял брови:


— Кто же её раскроет? Разве что вы снова собираетесь донести на Ми Лань? Ну да, ведь один раз уже упекли её в тюрьму. Что вам стоит повторить?


Я сжала кулаки. Его слова были правдой. И всё же… когда я встретилась взглядом с Линь Янем, в его глазах на мгновение мелькнула не просто злость, а раздражение. Словно этот разговор выводил его из себя.


С чего злиться человеку, который предал меня? Он разъярен из-за правды? Или из-за того, что не может ответить на обвинения?


— Ваше Высочество, моё слово против вашего, я не собираюсь оправдываться перед вами, — тихо проговорил он. — Но, Ми Лань, поверь, я не желал и не желаю тебе зла. Позволь мне поговорить с тобой. Позже. Не сейчас.


Горький смех чуть не сорвался с моих губ. Что за бесконечный обман? Не желал зла? Он дважды пытался меня убить! Придушить был готов, «ядом» травил.


Конечно, это всё не со зла. Просто вот такой он, темпераментный.


Слушать не хочу даже, иначе опять запутаюсь в паутине его обмана.


— Не желаете? — Я вздернула подбородок. — Вам бы следовало быть честнее хотя бы с самим собой, советник Линь. Я вам не верю!


— Ты слышал слово Ми Лань, Линь Янь. — Жэнь Хэ скрестил руки на груди, уголки его губ чуть приподнялись. — Забудь её. Найди себе новую игрушку.


Я почувствовала, как Линь Янь напрягся. Гнев вспыхнул в его глазах, холодный, смертельно опасный.


— Игрушку? — Линь Янь шагнул вперёд. — По-моему, это вы относитесь к женщинам как к игрушкам, Ваше Высочество. Если бы Ми Лань знала о вашей репутации…


Жэнь Хэ небрежно хмыкнул, стряхивая невидимую пылинку с рукава.


— А что ей следует знать обо мне? Да, мое сердце легко воспламенялось, чего я не отрицаю. Любой сплетник столицы подтвердит, что я всегда был влюбчив. В чем тут неправда? В моей жизни никогда не было особенной женщины, и я искал её среди десятков других, — он многозначительно посмотрел на меня. — В этом мой недостаток? Что ж, я готов его признать.


Мне импонировала честность Жэнь Хэ. Я-то точно знала, какой третий принц неисправимый бабник. Но он соглашается с этим, а не юлит и не бьет себя в грудь, крича о любви исключительно ко мне.


С ним куда безопаснее, чем с Линь Янем.


Как минимум, я никогда не слышала в игре, чтобы предыдущим своим женщинам он устраивал эмоциональные качели.


Линь Янь шагнул вперёд, сокращая расстояние между нами.


— Ми Лань, ты ведь не глупа, — его голос стал мягче, теперь он уговаривал. — Подумай, как могло выйти, что принц Жэнь Хэ так быстро и удачно оказался рядом? Он манипулирует тобой точно так же, как и всеми остальными. Ваше Высочество, я догадываюсь о том, какую игру вы ведете. И однажды выведу вас на чистую воду.


Сомнение кольнуло меня. Он действительно пришел почти сразу же после моего заключения, на мою удачу. С другой стороны, третий принц проводил осмотр тюрьмы, это был не спонтанный визит, а вполне запланированный.


Кроме того, он сам сказал, что увидел моё имя среди списков заключенных. Не случайно же заглянул в камеру, а знал, куда идти.


Жэнь Хэ, словно уловив мои колебания, громко фыркнул. В его голосе не было ни капли страха или попыток оправдаться.


— Теперь вы обвиняете меня в том, что я спас ей не только жизнь, но и репутацию? — Принц поднял бровь. — Ми Лань, перед тобой изворотливый интриган и самый жестокий чиновник столицы. Его именем детей можно пугать. И он рассказывает нам об удачных совпадениях и манипуляциях. Ну-ну. Господин Линь, вы забываетесь в своем отчаянии. Помните своё место. Что до ваших гнусных намеков… я не понимаю, о чем вы.


Линь Янь чуть склонил голову, лицо закаменело.


— Как бы там ни было, Ми Лань, ты всё ещё мой человек. Идем.


Я напряглась. Нет. Я не его человек.
Да что ж такое. Он вновь начинает вести себя как козел. Даже сейчас. Не смог уговорить словами, сразу взялся за шантаж. Пальчиком поманил, чтоб я послушно пошла за «хозяином».
Вот так взяла и сбежала с торжества, потому что Линь Янь приказал.
Он вообще в своем уме?! Разве так нужно уговаривать девушку?..


— Помнишь, о чём я говорил у храма? — продолжил он, его слова прозвучали как предупреждение. — Месяц ещё не истёк.


Я знала, на что он намекает. Яд. Это было всего лишь кофейное зерно, но Линь Янь думал, что я ему поверила. И вот теперь он опять пытается манипулировать этим ядом.


Как мне относиться к тому, кто постоянно пытается меня шантажировать?


Жэнь Хэ нахмурился, не понимая, о чём именно идёт речь.


Линь Янь подошел совсем близко. Протянул руку. Его пальцы почти коснулись моего рукава, но меня резко дёрнули назад.


Жэнь Хэ молниеносно притянул меня к себе, его рука скользнула по моей спине, обвила руками талию, не властно, но не оставляя шансов отстраниться.


— Осторожнее, господин Линь, — его голос был ленивым, но ледяным. — Ещё одно движение — и я подумаю, что вы покушаетесь на её честь.


Мин Е выдвинулся вперёд.


— Ваше Высочество, — спокойно произнёс Линь Янь, но каждый его мускул был напряжён.


Он выпрямился и не сводил потемневшего взгляда с того, как Жэнь Хэ обнимал меня.
Казалось, достаточно одного слова, чтобы всё кругом вспыхнуло. Воздух потяжелел. Их разговор перестал быть просто словесной баталией и рисковал перерасти в обычную драку. Кулаки Линь Яня сжались.
Рука, которая придерживала меня, лежала тяжело.


— Ваше Высочество. — Голос сына первого министра был ровным, но в нём сквозила едва сдерживаемая ярость. — И после этого вы смеете обвинять меня в неподобающем поведении?


— О, господин Линь, — принц чуть склонил голову, улыбка его стала ещё шире. — Возможно, я веду себя неподобающе…
Он добавил насмешливо:


— Но в отличие от вас мне можно. Я все-таки принц.
— Разумеется. Я ни на секунду не забываю об этом, — тон Линь Яня был совсем мрачным, он едва держался. — Как и о том, что вы третий принц.
— Что ж, ваша правда. Я не завидую братьям, если вы на это намекаете. Каждому достанется своё. Жэнь Шэну — трон. Жэнь Баю — воинская слава. Мне — вино и женщины. Кроме того, есть вещи, о которых я тоже не могу позабыть. Например, о кончине вашей матушки…
Жэнь Хэ не договорил. Линь Янь кинулся к нему, будто сорвало ту тонкую леску, что сдерживала его от атаки.
Мин Е обнажил лезвие меча и выставил его перед министерским сыном, почти приставив острие к горлу. Всё произошло так молниеносно, что я даже моргнуть не успела.
Внутри похолодело. Не дойдут же они до кровопролития?..
— Давайте не будем забываться, — миролюбиво сказал Жэнь Хэ. — Женщины кружат нам головы, но гибнуть из-за них — неосмотрительно.
Линь Янь чуть отступил, видимо, понимал, что даже если сразится здесь и сейчас с обоими и выйдет победителем — его дни сочтены.
— Вот и славно. — Жэнь Хэ чуть ослабил хватку, позволяя мне отстраниться.
Неожиданно Линь Янь сделал резкий выпад в сторону и нанёс удар, сшибая Мин Е с ног и отбрасывая его к стене, а затем ринулся на принца.
Принц не успел увернуться от удара. Линь Янь заехал кулаком прямо в его скулу. Жэнь Хэ упал, боль исказила его лицо.
— Ваше Высочество! — вскрикнула я, ринувшись к упавшему принцу.
— Госпожа! — почти одновременно со мной взвизгнула Фэйту.
Я заслонила принца собой. Внутри меня всё сжималось от ужаса.


— Хватит! Линь Янь, не делай этого!
— Идём со мной, — процедил он сквозь зубы.
Казалось, он готов был утащить меня прямо сейчас, несмотря ни на что.
И тут в тишине коридора стали отчётливо слышны приближающиеся шаги.
Жэнь Хэ, пошатываясь, поднялся на ноги и коротко бросил:


— Мин Е, уводи Ми Лань. Быстро!
Линь Янь резко обернулся на принца.
— Хочешь втянуть ее в дворцовые разборки? — процедил Жэнь Хэ.
Линь Янь колебался лишь секунду, затем лицо стало жестким, и он сам подтолкнул меня в сторону стража.
— Уходи, я найду тебя позже. Мин Е, проследи, чтобы с ней ничего не случилось, — отчеканил сын министра.
— Ты ещё приказы моему стражу раздавать удумал?! Не забываешься ли ты? — услышала я возмущенное восклицание Жэнь Хэ.
— Это не приказ, а простая просьба. И я прошу ради благополучия Ми Лань, а не своей прихоти.
Ответа я не услышала, потому что Мин Е уже выводил меня и Фейту из коридора Я ещё раз обернулась и увидела, как Линь Янь напряженно сжимает кулаки, Жэнь Хэ потирает ушибленную скулу, но оба остаются на месте.
Уже свернув в боковой коридор, до меня долетело приветствие Жэнь Хэ и имя второго принца Жэнь Бая…

Глава 15 

Мин Е шёл впереди, я — за ним, а Фэйту тащилась в нескольких шагах позади, то и дело оглядываясь, как будто боялась, что кто-то сейчас выскочит из-за угла.
Я глубоко вздохнула, пытаясь унять дрожь. Внутри всё сжималось от тревоги.
— С ними всё будет в порядке? — тихо спросила я Мин Е, хотя не была уверена, хочу ли услышать ответ.
Во мне боролись две эмоции: злость и… тревожное волнение. Да, я беспокоилась за принца, но и за Линь Яня тоже. Какого чёрта?
Мин Е замедлил шаг, но не обернулся. Коротко кивнул:
— Да.
Я нахмурилась, ощущая, как внутри разрастается беспокойство.
— Линь Янь ударил принца… его могут наказать за это? — Слова сами сорвались с губ.
Почему я волнуюсь за человека, который дважды пытался меня убить, манипулировал и вообще…
Мин Е хмыкнул, а в голосе прозвучала холодная насмешка:
— Могут. Но это же Линь Янь — человек второго принца, Жэнь Бая. Скорее, моему господину стоит опасаться. Уж поверьте.
У меня внутри что-то перевернулось. Значит, у Жэнь Хэ могут быть проблемы из-за всего этого? Неприятный укол совести: ведь я больше переживала о Линь Яне, хотя это именно принц защитил меня сегодня и не дал сыну министра увести с собой.
— Жэнь Хэ не ладит с братом? — вырвалось у меня. В игре эти подробности были, но я никогда не вчитывалась в длиннющие тексты о мире.
Хотелось перейти быстрее к любовным сценам.
Мин Е нахмурился, явно сожалея, что сказал больше, чем нужно.
— Не думайте об этом, госпожа Ми. Его Высочество справится, — произнес он отрешенно, затем свернул к выходу.
Мы шли всё дальше по коридору, впереди угадывалась арка с видом на сад. Воздух был свежее. Сюда доносились музыка и голоса.
— Дальше вы сами, — добавил Мин Е, когда мы миновали арку. — Вам нужно возвращаться на праздник. У третьего принца и у господина Линя всё равно есть дела.
Я глянула на Мин Е, будто надеялась, что он скажет мне что-то обнадёживающее.
Но вместо этого я заметила, как страж как-то неловко повёл плечом, будто от боли. Точно, ведь Линь Янь отшвырнул его к стене. По телу пробежала волна беспокойства.
— А ты? — спросила я, осознав, что всё это время спрашивала о принце и о Линь Яне, но ни разу — о самом Мин Е.
Он непонимающе приподнял бровь:
— Что?
— Ты… ты в порядке? — неуклюже переспросила я, смущённо убирая прядь волос за ухо. — Ты ведь ударился о стену. Мне показалось, ты повредил руку. Не больно?
Мин Е помрачнел. Во взгляде сверкнуло недоверие:
— Почему вы это спрашиваете, госпожа Ми?
Сама не понимала, почему. Просто… забеспокоилась о нем. Да и я всё ещё была на взводе после той потасовки. Чтобы как-то сгладить неловкость, я быстро достала из кармана маленькую баночку с мазью. Мой трофей от Сяо Вея — мазь от синяков, которую он дал. Раз уж не собиралась ей пользоваться сама, пусть хоть Мин Е сослужит добрую службу.
Конечно, на мгновение меня кольнуло опасение — а вдруг в баночке всё-таки яд, и я его вручу Мин Е? — но я мысленно приказала себе не сходить с ума. С чего Сяо Вею травить незнакомую женщину, да ещё и вручать ей отраву при сотнях глаз? Наоборот, он красовался передо мной. И про свои успехи в учебе рассказал, и мазь, «собственноручно изготовленную”, передал.
Думаю, в этот раз мне ничего не грозит. Поэтому пусть мазь пригодится Мин Е.
— Вот… возьми, — я протянула её. — Мазь от ушибов. Очень хорошая, кажется.
Мин Е странно посмотрел на меня. Я уже подумала, что зря предложила. Но убирать баночку обратно тоже было нелепо. Поэтому, чтобы не стоять с протянутой рукой, мягко вложила баночку в его ладонь. Наши пальцы на мгновение соприкоснулись.
Сердце вдруг сжалось, и тут же выплыло сообщение:
«Никто никогда не спрашивал у Мин Е: «Больно ли ему?» (+3 очка симпатии)
Текущая симпатия: 65».
Я опешила. Никто? Никогда? Как же так?..
Мин Е растерянно вздохнул:
— Госпожа… Ми… я…
— Не называй меня «госпожа Ми». Лучше… просто Ми Лань, — я поспешно отвернулась, чтобы скрыть смущение, повисшее между нами. — Пойдём, Фейту, тётушка Мей, наверное, заждалась.
Мы сделали с ней несколько шагов по направлению к саду, как перед глазами снова вспыхнуло:
«Мин Е сбит с толку вашей добротой к нему (+10 очков симпатии)
Текущая симпатия: 75»
«Хватит, — мысленно взмолилась я. — Мне и так этого всего слишком много…»
Поспешно отмахнувшись, от уведомления, я с тяжелым сердцем поспешила в сад.


Мы успели к началу торжества, пришли даже чуть заранее, когда гости только-только были приглашены пройти из сада в один из многочисленных парадных залов дворца. Все как раз начали расходиться, когда госпожа Мей, завидев нас с Фейту вдалеке, подошла и потащила под руку. Всю дорогу до места самого застолья она ворчала о том, что меня только за самой погибелью посылать, такая я медлительная и нерасторопная.
— Где же ты ходила? Неужели твоя служанка совсем не помогала тебе переодеваться? А опоздала бы? Как бы искала, куда идти? — ругалась она. — Почему ты так задержалась? Только не говори, что праздно гуляла по дворцу!
— Я заблудилась, — призналась честно. — Здесь столько комнат, что можно с легкостью потеряться. Мне казалось, что я шла в правильную сторону, но в итоге бродила кругами.
Да, стычка с Жэнь Хэ и Линь Янем тоже сожрала прилично времени, но если бы изначально не заплутала — пришла бы раньше. Ещё бы и в конфликт не вляпалась. Надеюсь, мужчины не передрались там. Хотя Мин Е говорил уверенно, но кто их знает, этих темпераментных знатных особ.
Тетушка покачала головой.
— Кто внимателен к деталям, тот никогда не потеряется! Ты же слишком рассеянная. Позор на мою голову, что за воспитанница. Я тебя теперь от себя ни на шаг не отпущу. И только попробуй стыдить меня своими манерами за столом!
Уф, точно. Сейчас же предстоит вторая часть моего дебюта. Если в саду, при общении с придворными дамами, всё прошло сносно, то с едой можно на раз-два оплошать. Палочки не так взять, обляпаться соусом или чавкать не с нужной интонацией.
Гости начали усаживаться за щедро накрытые столы. Мужчины — отдельно, женщины — отдельно. Оно и к лучшему. Не придется позориться перед кем-нибудь из фаворитов.
Мне даже многочисленные блюда, возвышающиеся передо мной, были не в радость, как только я подумала о том, что за мной наблюдает как минимум моя наставница, а как максимум — куча язвительных женщин, которые с удовольствием после обсосут косточки и мне, и госпоже Мей.
«Так. Соберись. Всё у тебя получится», — мысленно приказала я себе, хотя мысли были рассеянными и постоянно возвращались сразу к трем мужчинам.
Линь Янь ещё и о яде напомнил так некстати. Жэнь Хэ явно заинтересовался его намеками о месяце, который еще не истек. И как поступить? Признаться, что яда не существует? Продолжить отыгрывать роль дурочки, которая считает себя смертельно отравленной? А какой в этом смысл, если я уже выбрала принца?
Ещё и Мин Е… эх, была бы любовная линия с ним адекватнее (а то прибавляет по три единицы, как украла, блин) и со стопроцентно хорошей концовкой — точно бы его прокачивала. Немногословный, готовый прийти на помощь, сильный и такой одинокий — что ещё нужно?
А не эти индюки напыщенные.
Но, к сожалению, роман со стражем оставался под вопросом — а мне как-никак нужно избавиться от навязанного жениха, Су Мина, а уж кто в этом поможет, не столь важно.
Кстати, его самого я среди гостей не видела, хоть и боялась натолкнуться на старикана во дворце. Он же богатый, точно не последний человек в столице. Но пока на глаза не попадался. Не был приглашен? Не смог прийти? Или отирался где-то возле императора?
Вообще вопрос с женитьбой сейчас занимал меня меньше всего. Я под охраной третьего принца, живу в доме его тетки. Я больше не та Ми Лань, которую продал папаша за щедрые подношения.
Но я прекрасно понимала: если принц передумает мне помогать, и госпожа Мей выбросит меня из своего дома, то брак с Су Мином вновь замаячит в опасной близости.
Потому не расслаблялась ни на секунду.
Никого, кто показался бы мне похожим на мать, я тоже не увидела. Фейту зорко смотрела в оба глаза, я вглядывалась в каждую служанку, что проходила мимо. Увы, даже отдаленного сходства не наблюдалось.
Нет, конечно, если притянуть за уши, то некоторые служанки могли быть похожи на меня. Мало ли их хрупких и симпатичных. Но только издалека, боком и на первый взгляд. Среди них не было ни одной женщины, которую смогли бы перепутать со мной в толпе.
Не буду врать: я не была лучшей из лучших за столом — но и не оплошала нигде. Госпожа Мей даже парочку раз одобрительно кивнула, когда я поддержала какой-то незначительный разговор о погоде и кушаньях.
Когда все немного набили животы, вышли танцовщицы. Клянусь, они были похожи на эльфиек из какого-нибудь фэнтези, потому что людей такой красоты не бывает. Тонкие, с идеальными чертами лица, гибкие как кошки. Они танцевали под звуки инструментов, названий которых я даже не знала, и их наряды переливались яркими брызгами.
После выступал Сяо Вей. Неплохо выступал, на самом деле. Музыка из-под его пальцев лилась красивая. Я, конечно, относилась к нему с опаской, но, если начистоту, играл он хорошо, чисто, трепетно. Действительно лучший ученик, что уж говорить.
Он даже удостоился похвалы самого императора.
Я нашла взглядом Фейту и убедилась, что моя служанка смотрит на Сяо Вея, раскрыв рот от восхищения.
Ладно, с её сомнительной любовью разберемся позже.
Стремительно вечерело.
Следом за Сяо Веем вышли местные менестрели с песнями и стихами. Пели они обо всем: о величии императора, божественной воле, войнах, природе и прекрасных женщинах. Слушать их было занятно только поначалу. Если честно, не любитель я всех этих хвалебных песнопений.
Меня больше занимала другая мысль.
Пруд с лотосами.
Вы думали, я оставила попытки забраться туда и натаскать себе лепестков?
Ага, ща!
Халявная игровая валюта на дороге обычно не валяется, а с тем, как я её активно трачу — мне крайне необходимо где-нибудь подзаработать.
Но ещё раз проворачивать трюк с «ой, меня толкнули» — не вариант. Потому желательно ускользнуть с торжества и устроить небольшой заплыв.
Только как это сделать, когда госпожа Мей бдит за мной?
Сяо Вея после выступления ушел на другой конец зала, довольно далеко от меня, к другим молодым мужчинам.
Двое из них, сидевшие через пару человек от ученого, периодически бросали косые взгляды на него и, кажется, едва сдерживали смешки. Интересно, чем он мог им не угодить? Ведь Сяо Вей отлично сыграл и удостоился похвалы императора. Может, они завидуют?
Впрочем, у меня и своих проблем хватало, чтобы еще беспокоиться за, цитирую, “лучшего студента императорской академии”. Поэтому я снова обратила свое внимание на тетушку Мей. Та увлечённо беседовала о каких-то светских новостях с другими дамами.
Может, сказать ей что у меня разболелась голова?
Но не успела я ничего сделать, как откуда-то слева раздался пронзительный визг:
— Нин Сюин, что у тебя… у тебя… — взволнованный женский возглас резко оборвался.
Я повернулась и сразу поняла, в чем дело. Одна из девушек зажала себе рот ладонью, а второй рукой указывала на Нин Сюин, с которой я уже имела честь сегодня познакомиться.
Из рта у родственницы императорской супруги торчал толстый белый червяк, извивающийся прямо на губах.
Нин Сюин скосила глаза вниз и тут же начала плеваться и верещать. Слуги подбежали, дамы закричали.


Суматоха нарастала. Я едва подавила широченную улыбку. Уж не знаю, как такой «деликатес» смог оказаться в тарелке этой противной девицы, но меня это определенно порадовало. Я бы за такое даже лепестки лотоса не пожалела, предложи мне система их потратить.
Кстати, о них…
— Ах, госпожа Мей! — вклинившись в общий гам, громко шепнула я. — Кажется, я тоже съела червяка… Ох! Меня сейчас стошнит… Мне срочно нужно в уборную!
Вообще по правилам этикета я не могла ни вскакивать, ни повышать голос — но ситуация прям-таки давала добро. Да и я не орала, говорила чуть слышно, просто истерично. Тетушка даже возмущаться не стала, лишь кивнула и глянула в собственную тарелку. Видимо, с опасением — а вдруг и там тоже обнаружится жирный червь. Ну, это в её интересах, чтобы меня не вырвало посреди императорского ужина.
Хотя, если по правде, несколько особо волнительных дам уже зажимали рты ладонями — а значит, я бы не сильно и опозорилась.
Фейту кинулась за мной следом, и я, воспользовавшись паникой, ринулась подальше от зала.
Всё складывалось как нельзя кстати.
— Ты видела, как визжала эта Нин Сюин? — я прыснула, весело поглядывая на свою служанку. — Это же надо! Червь! Просто чудо!
— Ага, видела. Госпожа, только, пожалуйста, не переживайте. Вы не могли тоже съесть червяка, — Фейту покачала головой. — Я… я уверена, что ваша тарелка была чиста. Я помню, как вы подносили еду ко рту.
— Я прекрасно знаю, что не могла.
И подмигнула девушке. Та непонимающе нахмурилась, но по обыкновению задавать лишних вопросов не стала.
У меня в голове уже выстраивался план: окунуться в пруд, набрать лепестков лотоса, а потом бежать переодеваться в старое платье (то самое, что с грязным подолом). Ведь не буду же расхаживать по дворцу в мокрой одежде.
Но чем ближе мы подходили к тому таинственному пруду, тем больше я сомневалась. Идти за предыдущим платьем, которое уже убрали в повозку — лишнее время. Потом ещё объясняй госпоже Мей, почему то, в котором я сейчас, намокло. Сказать, что упала в воду по пути из уборной? Звучит сомнительно. Как очень-очень плохая отмазка.
Был еще вариант найти что-нибудь длинное и попробовать дотянуться до лотосов с берега. Но, оглядевшись вокруг, я эту идею сразу же отсекла. В саду не было кустов с такими длинными и тонкими ветками. Не дерево же мне рубить. И расстояние до лотосов не маленькое. Это мне не палка нужна, а удочка. Только где её взять?
Правильно, негде. Почему-то при входе во дворец их не раздавал.
В итоге пришла мысль: а что, если раздеться нагишом перед плаванием? В теории можно. Главное, чтоб ни один стражник не стал проверять сад.
Ох, как всё же боязно!
Мы подошли к пруду. Воздух здесь был свеж, а вокруг висела тишина, словно весь мир позабыл, что рядом во дворце идёт грандиозный праздник.
Лотосы бледнели под лунным светом, как жемчуг в ночи, маня меня своими лепестками.
Кому я тут нужна? Да и Фейту покараулит…
Но если меня заметят, то…
Я предпочла не думать над тем, чем мне грозит моя авантюра. Потому что точно бы испугалась последствий и никуда не полезла бы.
Нетушки. Пока не обнесу пруд, не уйду!
“Чтоб с утра пришли чистить его, а он уже обчищен”, — я нервно улыбнулась собственному каламбуру.
Единственный минус — не особо и много я унесу лепестков, если поплыву без одежды. Не во рту же их тащить.
Хотя…
Так, ладно. Если схема рабочая, то сплаваю туда-сюда несколько раз. Внутри покалывало от предвкушения.
Я потянулась к застежкам на своем платье и собиралась попросить Фейту мне помочь, когда девушка подала робкий голосок:
— Госпожа, позвольте спросить, зачем мы сюда пришли?
Я мягко улыбнулась своей служанке.
— Только не думай, что я сошла с ума. Но мне нужно вон туда, — я указала в середину пруда, — за лепестками лотоса.
— З-зачем?..
— Хочу взять их на память, — просто ответила я. — Когда еще мы побываем в императорском дворце?
— Так, может, проще взять на память что-то… другое. Я не отговариваю вас, госпожа! — тут же горячо шепнула она. — Хотите, я незаметно стащу что-нибудь со стола?
Я глянула на Фейту заинтересованным взглядом. Фига се предложение. Обокрасть дворец императора.
Интересно, какие еще стороны этой скромняги откроются мне в дальнейшем?
Девушка зарделась.
— Я не воровка, госпожа. Но ради ваших воспоминаний… я… готова вам помочь.
— Спасибо тебе, Фейту, но мне нужны исключительно лепестки лотоса. Вот такие у меня легкие причуды. Лучше помоги мне раздеться.
— Я могла бы поплыть за ними для вас, — она сказала это с таким отчаянным воодушевлением, что я едва не согласилась.
— Ты умеешь плавать?
Я вскинула брови. Может быть, действительно пусть Фейту это сделает?
— Ну… я могу плыть… вниз.
— То есть — тонуть?
Она молча кивнула, виновато опустив голову.
— Но я могу попробовать…
Я мягко положила руку ей на плечо, давая понять, что даже думать об этом не стоит.
— Мне действительно важны эти лотосы, но они не стоят того, чтобы ты утонула в императорском пруду.
Фейту тут же покраснела, но не отступила.
— Но вы… вы же можете простудиться! А если вас увидят?!
— Тогда они лицезреют прекрасное зрелище, чего уж там, — я пожала плечами и улыбнулась, пытаясь подбодрить и ее, и себя шуткой. — Ладно-ладно, не смотри на меня так. Лучше помоги снять платье.
В конце концов, когда мне еще такое приключение выпадет: поплавать в императорском пруду.
Благодаря Фейту я очень быстро стянула с себя платье.
Сняла только верхние слои, оставив тонкую нижнюю рубашку и штаны — вроде бы это всё ещё считалось бельём, но выглядело скромно. Во всяком случае, не откровенней, чем летние купальники у нас на речке.
Вечерний ветерок тронул кожу. Да уж, увидь меня сейчас кто из фаворитов — точно прибавилось бы очков симпатии.
Главное, чтоб это был не Сяо Вей. А то у парня так кровь прильет от восхищения, что его симпатия не только до тысячи дойдет, но и пробьет потолок.
— Если услышишь чьи-то шаги — дай мне знать, — приказала служанке. — Только не словами. Лучше кашляни как-нибудь. Я пойму. Ну а если все же застукают… Официальная версия: я оступилась, упала, уронила заколку тетушки Мей, перепугалась, что она будет ругать, полезла за ней. Вот и вся история.
Я ступила в прохладную воду и поежилась. По ногам поползли мурашки. Но, не дав себе передумать, тотчас нырнула, сделала несколько крупных гребков. Тепло разливалось по телу.
На берегу Фейту в ужасе сжимала в руках мою одежду, всем своим видом напоминая человека, который готов прямо сейчас броситься в воду на мое спасение… даже несмотря на то, что она сама же призналась, что умеет только тонуть.
Может, она думала, что ее госпожа сошла с ума? Наверное, со стороны так и выглядело.
Это она еще не знает, как я потащу все эти лотосы с собой в качестве трофея. Я тоже пока не знаю. Но обязательно придумаю.
Вскоре я доплыла до середины пруда и, стараясь удержаться на плаву, схватилась за лотос. Погладила мягкий лепесток и…
Сорвала его.
Дзыньк.
«+ 1 лепесток лотоса. Текущий баланс: 756 лепестков лотоса».
О-о-о. Победа! Это я удачно придумала!
Это ж можно разбогатеть. Сейчас как начну хапать эти лепестки, и мой кошелечек наполнится.
Так, лепесток остался в моей руке. Интересно, а если я отпущу?
Стоило мне отбросить его, тут же появилось сообщение, что виртуальных денег в кошельке стало на единицу меньше. Значит, нужно тащить всё с собой. Ну а что поделать. На какие жертвы не пойдешь ради богатства.
Я воровато огляделась и принялась оголять лотосы.
Набрав полные горсти заветных лепестков, я поспешила обратно. Признаться, не самое легкое занятие. Попробуйте грести, когда ваши кулаки зажаты, да ещё пробираясь между лотосов. Пришлось балансировать, напоминая то ли тонущего пьяницу, то ли осьминога, у которого внезапно перестали слушаться щупальца.
Главное — не срывать цветы целиком. Хоть так и проще, но не стоит вызывать подозрения. Лотосы в пруду — символ чистоты и совершенства, а оторванный стебель — это кощунство, варварство, почти личное оскорбление императора. По крайней мере, перед тем, как прийти сюда, тетушка Мей несколько раз повторила, что бы я не смела срывать никакие цветы.
А вот лепестки? Лепестки — это просто… ну, просто так сложилось! Они, может, сами захотели оторваться и уплыть со мной! Может быть, повезет и все решат, что они отпали по естественным причинам. Ветром снесло. Или еще что-то не совпало.
Меня подстегивал адреналин, а азарт толкал вперёд! Они заставляли действовать быстрее и совсем не чувствовать усталости.
О да, я буду самым богатым человеком в мире лотосовых лепестков!
Я всем покажу!
Я вернусь сюда как-нибудь позже, чтобы обновить запасы.
Интересно, а как быстро у лотосов вырастают новые цветы?..
Я вывалила первую партию лепестков перед Фейту и развернулась, чтобы поплыть за второй.
Баланс перед глазами моргнул… и снова уменьшился!
— Что?! — я чуть не задохнулась от возмущения.
Я же не потащу на праздник всю эту кучу лепестков?!
Фейту забеспокоилась:
— Госпожа, что случилось?!
Я резко повернулась к своей одежде, в спешке роясь в складках. Где он, где… ага!
Кошель! Тот самый, который я получила в самом начале игры!
Дрожащими руками я подняла один из лепестков и, слегка колеблясь, сунула его внутрь, и он исчез. А лепесток так и остался у меня на балансе.
Я едва не взвизгнула от радости.
— Госпожа?!
— О, Фейту… — Я схватила ещё горсть лепестков и затолкала их в кошель; они тоже исчезли, а баланс снова пополнился. — Ты даже не представляешь, какое я сейчас испытываю счастье! Так вот как это работает!
— Госпожа, может быть, вам потом не возвращаться на праздник, а обратиться к лекарю? — едва слышно шепнула служанка. — Хотелось бы убедиться, что вы не простудились…
Кажется, мой смех ее попросту пугал. Но я ничего не слушала, а азартно продолжала забрасывать добычу в кошель.
Баланс рос на глазах.
Но! Оставалась одна проблема.
Я не могла взять кошель с собой в воду. Если его намочить, кто знает, исчезнут ли мои лепестки навсегда? Или, не дай демиурги, еще утоплю его! В общем, лучше несколько раз сплавать туда-сюда, чем рисковать.
— А сколько именно вам нужно… для памяти?
— Ну-у-у, — закончив заталкивать лотосы в кошель, я мысленно прикинула, сколько их вообще в пруду осталось, — думаю, пары сотен мне хватит.
И, не дожидаясь реакции офигевшей — иначе это было не назвать — служанки, рванула обратно в центр пруда. Девушка точно решила, что я ку-ку.
Я сделала ещё несколько заплывов. Сами боги благоволили мне, потому что никого так и не появилось.
«Текущий баланс: 932 лепестка лотоса», — мелькнула передо мной надпись, когда Фейту тихонько кашлянула.
Я даже сначала не связала её покашливание с условным знаком. Но девушка повторила свой тихий кашель, сделав его куда более надсадным. А затем и вообще начала закашливаться как чахоточная, явно намекая, что опасность где-то поблизости.
Я тут же остановилась меж лотосов. Замерла, обдумывая, видно ли меня с берега или лучше задержать дыхание и скрыться под водой. Только вот долго я не продержусь.
Сердце затрепетало в груди. Страх сковывал. В ушах шумела кровь.
Но прошло несколько долгих минут, а никого так и не появилось.
— Ты чего? — спросила я Фейту, вернувшись обратно к берегу и спрятав новую горсть лепестков в кошеле.
«Текущий баланс: 949 лепестков лотоса»
— Мне показалось, что я слышала звук шагов, но так никого и не увидела, — объяснилась служанка и взволнованно переступила с ноги на ногу. — Может быть, пойдем отсюда? Вдруг нас кто-то обнаружит?
— Последний раз, и идем, — решилась я, задавив свою жадность, которая орала во всё горло: «Сорви всё, что тут есть! Не оставь ничего! Найди новые пруды и обворуй их тоже!»
Я подплыла к лотосу, дернула за лепесток и увидела явно насмешливое уведомление: «Местные демиурги не поощряют алчность. При последующих попытках сорвать лепестки с лотосов в этом пруду вас ждет кара небес».
Эх, как назло, даже до тысячи не дали добрать. Но «намек» я поняла, поэтому с умным видом отплыла обратно, выбралась на берег и торжественно заявила:
— Всё, мне хватит.
— Хвала богам! — не выдержала Фейту и тут же ойкнула. — Простите, госпожа. Просто я очень за вас переживала. Давайте скорее одеваться? Замерзнете же!
Она протянула мне платье, и как только я стянула тонкую рубашку и мокрые подштаники, забрала их.
— Вы не против, спрячу их сюда? — она указала на углубление между корнями дерева неподалеку.
Дождавшись моего кивка, проворно свернула тряпки, затолкала их подальше, аккуратно прикрыла листьями, а сверху замаскировала камушком.
— Вот, — удовлетворенно выдохнула служанка, отряхивая руки. — Никто и не догадается. Даже если найдут — скажут, что духи пруда оставили знак. Или собака зарыла что-то… или ещё какая-нибудь нечисть балуется..
Я улыбнулась ей, хотя на самом деле было не особо весело. Шёлковая ткань противно липла к влажной коже, никак не желая ложиться ровно. Один рукав перекосился, пояс запутался, нижний слой сбился на спине в комок.
— Позвольте! — Фейту тут же подбежала ко мне, засуетилась, ловко начала расправлять складки, натягивать ханьфу на плечи.
— Сейчас, сейчас, всё будет как новое… Вот… тут… ой, тут ещё, — Фейту вдруг умолкла.
И я замерла тоже.
Шаги.
Тяжелые. Явно мужские. По позвоночнику поползли мурашки.
Да ещё и сообщение очень некстати появилось: «Как поступит Ми Лань?»
1. Обернется
2. Побежит в сторону дворца
3. Нырнет обратно в пруд

Глава 16 

Все три варианта были отвратительны.
Бежать? — Нет. Ломануться полуголой через сад на потеху гостям. Так себе выбор.
Нырять? — Тоже нет. Это не река, а проклятый пруд. В нём нельзя спрятаться, а всплеск услышат. Да и опять же: я не задержу дыхание надолго. Не спортсменка же по подводному плаванию.
Повернуться, оставшись на месте? — Тем более нет! Как будто самолично признаться, что я тут занимаюсь всякой непотребщиной.
Оставался только один вариант.
Только вот выбрать его я никак не могла. Уведомление ведь не исчезнет, пока я не укажу один из предложенных.
Я ткнула во второй, просто чтоб смахнуть игровую табличку, но не собиралась никуда бежать. Хотя на секунду мне захотелось рвануть со всех ног подальше отсюда. Видимо, система сама подстегивала к совершению выбранного действия. Но я сумела перебороть в себе спонтанное желание. Вместо этого кинулась в кусты у пруда, свернувшись там в три погибели.
Мой вариант звучал как: спрятаться.
Но почему-то игра его не предложила.
— Фейту, отвлеки! — прошипела я, изо всех сил пытаясь натянуть верх платья и расправить нижний слой, чтобы он перестал скручиваться.
Моя служанка замешкалась лишь на мгновение, а потом взяла инициативу в свои руки и громко всхлипнула:
— Ох! Божественные небеса, помогите! Госпожа! Ах, моя бедная госпожа!
И рванула прочь.
Ого! Как она, оказывается, умеет. Я обязательно расцеловала бы ее, если бы не занималась тем, что отчаянно пыталась влезть в платье.
Но Фейту не успела убежать далеко — ее настигла темная тень. Раздался глухой голос, от которого у меня всё внутри похолодело.
— Где она? — это был Линь, чертов, Янь!
Я замерла, кусая губу.
— Господин…! — Фейту натурально всхлипнула. — Моя госпожа… Ей плохо! Ей показалось, что она съела червяка, мы пошли проветриться, а потом у нее заболел живот, ее скрутило, я побежала за лекарем, но, кажется, заблудилась. О, нет, я не могу оставить ее одну, мне срочно нужно вернуться к ней!
Я торопливо завязывала пояс на платье, трясущимися пальцами пытаясь уложить его ровно. Про себя же думала о том, где же Фейту прятала такой актерский талант. Она так натурально причитала и всхлипывала, что я едва сама не поверила, будто нахожусь при смерти.
— Где ты ее оставила? — моментально напрягся Линь Янь.
— Кажется, нам вон туда! — Фейту показала в противоположную от моих кустов сторону. — Я постараюсь отвести вас к ней. Прошу, господин, помогите моей госпоже.
Да! Линь Янь повёлся. Он готов был уходить!
Но тут…
Перед глазами вспыхнуло уведомление:
«Выбранного вами варианта действия не было предусмотрено игровой системой»
Что это? Я моргнула, смахивая текст, и он тут же сменился новым: «В наказание за ослушание на вас наложен негативный эффект: антиудача (действует 1 час)».
Какая еще антиудача?! А до этого я что, супер-везучая, по их мнению, была? Эй, вы, демиурги, а не пойти бы вам…
Мои мысли оборвало какое-то шевеление на листве рядом. Я медленно опустила взгляд…
…и увидела это.
Прямо передо мной, в нескольких сантиметрах от моего лица, на ветке куста сидел паук. Хотя нет, не так… ОГРОМНЫЙ МОХНАТЫЙ ЧЁРНЫЙ ПАУК!
— А… ААААААААААААААА!!!
Я не думала. Я орала. Я летела из кустов со скоростью дикого зверя, а сердце бешено колотилось где-то в горле. Я даже споткнулась несколько раз и лишь чудом не расшибла себе лицо. Но желание убежать было сильнее силы притяжения, потому я продолжала нестись галопом.
Линь Янь рванулся ко мне точно так же резко — в итоге мы столкнулись с силой двух несущихся друг на друга лошадей. Я оступилась, криво сидящее платье цеплялось за ноги, ткань потянулась вниз, воздух вырывался из лёгких…
БУХ! Я грохнулась на землю, впечатавшись прямо в траву. Линь Янь повалился на меня сверху.
— Ох… твою… — хрипло выдохнула я.
Тяжесть мужского тела придавила меня к земле, и на мгновение, слишком короткое, но слишком явное, его губы задели мои.
На меня точно наложили антиудачу или, может быть, эффект «Собери всю коллекцию клише»?!
Я дёрнулась, пытаясь сбросить с себя мужчину.
Линь Янь уперся руками в землю, по обе стороны от моей головы, чуть приподнялся, но не слез.
— Ты… — Его голос хриплый, низкий, прорывался сквозь глухое напряжение. — В таком виде…
Он скользнул взглядом по моему платью, волосам, лицу…
— Ты идёшь от Жэнь Хэ?
Я замерла. О чем он только что подумал?!
— Госпожа… вот вы где… так вот где я вас оставила… — воскликнула Фейту. — Господин Линь, вы нашли мою госпожу!
У моей служанки, несомненно, был еще один талант: играть до самого конца. Врала она виртуозно.
— Ты идёшь от принца Жэнь Хэ?! — повторил Линь Янь, шипя при этом так, будто я была самой главной осквернительницей чести, морали и целомудрия во всей империи.
Нужно было его как-то успокоить, но для начала неплохо бы избавиться от его тяжести на мне. Тяжести, которая однозначно намекала, что, несмотря на все яростные сверкания глазами и злобное шипение, ситуация Линь Яня весьма заводила. И я это вполне однозначно «ощущала» упирающейся в меня частью его тела.
Что это значит? Теперь его желание минуса к симпатии не дает? Или из-за сломавшегося счетчика мне об этом не скажут?
— Слезь! — Я пытаясь отпихнуть его руками.
Но нет.
Линь Янь только сильнее уперся ладонями в землю, нависая как грозовая туча, его взгляд буквально пронзал меня насквозь.
Глаза темные, зрачки расширены, губы плотно сжаты.
— Я спрашиваю, — тихо повторил он, но голос был грозовым раскатом. — Ты. Была. С. Принцем?
— Ты хоть слышишь, о чем спрашиваешь?! — возмущенно воскликнула я, извиваясь под ним. — Слезь с меня!
— Значит, была.
— Не была!
— Тогда почему ты в таком виде? — Его глаза сверкнули как лезвие меча.
Ну да, действительно. Одежда в беспорядке, волосы растрепаны, щеки пылают, губы… Ну да. Мы же только что случайно поцеловались.
Его дыхание коснулось моей кожи. Я торопливо отвела взгляд. Да что за идиотская ситуация?!
Это точно из-за антиудачи! Она проявилась не только в пауке, но и во всем, что происходило. Всё как назло шло не так, не туда и вообще через одно место.
— Господин Линь Янь, вы не могли бы слезть с моей госпожи? Если вас кто-то увидит сейчас… — Фейту попыталась воззвать к голосу разума.
Но мужчина её не слышал. Он по-прежнему смотрел только на меня.
— Ты не хочешь выходить за Су Мина. — К чему это он? — Но согласна быть игрушкой Жэнь Хэ? Чем он лучше меня?
Он это сейчас серьезно? Чем лучше?! Да хотя бы тем, что не пытался упрятать меня в тюрьму! Но не успела я высказаться, как Линь Янь вдруг предложил:
— Я возьму тебя в свой дом. — Я перестала дышать. — В качестве наложницы. Согласна?
Я оторопела. Линь Янь смотрел на меня. Внимательно. Испытующе.
Перед глазами вдруг возникло сообщение:
«Что выберет Ми Лань?» И два варианта ответа: «Согласится стать наложницей Линь Яня (закончить игру)» и «Откажется (продолжить игру)».
Я… выиграла? Неужели наконец-то дождалась счастливого финала?
— Да, конечно, я согласна! — воскликнула я, сияя от внезапного озарения. Вот так эффект «антиудача»! Можно мне еще такого эффекта да побольше!
Линь Янь, похоже, даже опешил от моей радости, но быстро взял себя в руки и всё-таки соизволил слезть с меня. Я села, отряхиваясь, торжественно расправила плечи. Всё.
У меня будет всё.
Выход из игры, свобода, жизнь вне этого чертового мира!
Но тут перед глазами появилось:
«Внимание! В соответствии с пунктом 5.5.2.3 пользовательского соглашения, в случае получения негативной концовки пользователь остается в игре как неигровой персонаж. Лепестки лотоса на счету будут аннулированы, ваше физическое тело во внеигровом мире — уничтожено. Вы действительно хотите завершить игру?»
Негативная концовка?! Быть наложницей Линь Яня — это плохая концовка?!
А почему?! С чего это вдруг наложница Линь Яня — это плохо, а наложница Жэнь Хэ — это нормально? Почему нельзя быть его любовницей? С ним я выиграю только если стану законной женой?
— Нет! Я передумала! — заорала я, подскакивая на месте и снова путаясь в платье. — Я не могу стать твоей наложницей!
Линь Янь застыл.
— Ты… — голос его был низким и зловещим, — играешь со мной?
— Нет! — Я замахала руками, понимая, что это может плохо кончиться. — Я просто… э-э… Я осознала, что так неправильно! Предложишь стать твоей женой — я соглашусь. Но быть твоей наложницей, прости, не могу.
В глазах Линь Яня мелькнуло что-то опасное. Такое, отчего мне стало физически неуютно. Тело окатило холодом, словно я вновь шагнула в пруд и окунулась в него с головой. По позвоночнику пробежал мороз. Я вроде не сказала ничего особо вопиющего, но реакция мужчины с головой выдавала бурю эмоций, что кипели внутри него.
Нет, не кипели — покрывали коркой инея, облачая Линь Яня в ледяную броню.
— По-твоему, быть моей женой — честь, а наложницей — унижение? — Голос его был ровным, но в нём скользнул едва заметный смешок, словно я сказала что-то нелепое. — Для дочери простолюдина стать наложницей сына первого министра — благословение, которое другим и не снилось. Я считал тебя умной женщиной, Ми Лань. Я ошибся?
— Видимо, ошибся, — колючие слова сорвались с моих губ прежде, чем я успела сдержаться.
— Видимо. — Он чуть отстранился. — Ты отвергаешь мое предложение. И ради чего? Статус любовной игрушки третьего принца предпочтительнее для тебя, чем быть моей наложницей? — он спрашивал мягко, но в этой мягкости чувствовался яд. — Для Жэнь Хэ ты готова стать кем угодно, а со мной — только женой? Не много ли ты возомнила о себе, Ми Лань? С чего ты взяла, что сын первого министра возьмет в жены такую как ты?
Такую как я. Это прозвучало, как щелчок по лбу. Можно было сделать скидку на местные нравы, на их извечное презрение к тем, кто стоит чуть ниже на ступени иерархии. Но от этого не становилось менее обидно.
— Я… Послушай…
— Во-первых, для тебя я господин Линь, а не «послушай», — отрезал мужчина. — Во-вторых, мне нечего больше слушать. Я всё услышал. Тебе плевать, с кем быть, ты просто ищешь выгодную партию. Плетешь сети как искусная паучиха. Что ж, думаю, третьему принцу всегда не хватало такой женщины.
— Какой такой? — вырвалось у меня.
— Продажной, лживой, неверной. Я рад, что боги показали мне твоё истинное лицо.
Я хотела протестующе взмахнуть рукой, но платье опять начало съезжать, мои ноги совершенно идиотски запутались в ткани. Дернулась, пытаясь выпутаться. И, не удержавшись, рухнула прямо на колени перед Линь Янем. Который, по всей видимости, опешил от такого развития событий.
— Ты только что отказалась стать моей наложницей, а теперь падаешь мне в ноги. Что происходит?
“Чертова антиудача”, — мрачно подумала я, даже не пытаясь подняться.
От греха подальше. А то вообще нос расквашу и зубы выбью, на радость советнику Линю.
— Я случайно. Земля скользкая…
Что-то в его взгляде смягчилось, как будто моя нелепая поза заставила его колебаться. Он вдруг тоже опустился на колени.
Я недоверчиво моргнула. Это что, какой-то баг в игре?
— Скажи, чего ты хочешь, Ми Лань. — Голос Линь Яня зазвучал чуть добрее, но всё ещё настороженно.
Только что этот человек презирал меня. Только что он сказал, что я лживая и продажная.
И теперь… Он смотрит на меня, как будто в чём-то сомневается? Как будто… я всё еще могу передумать. После всего, что он мне наговорил?
— Если ты так отчаянно ищешь себе хорошее будущее… — медленно проговорил он. — Почему не попросишь меня об этом? Я тебе совсем не нравлюсь?
Это что, вторая попытка?! Он даёт мне еще один шанс? Или просто не может смириться с тем, что я его отвергла? Ну да, отличная стратегия: сначала унизить женщину, а потом спрашивать, испытывает ли она к нему какие-нибудь чувства.
Линь Янь ждал.
— Я…
И снова проклятое сообщение.
«Что выберет Ми Лань?» И всё те же самые чертовы два варианта ответа: «Согласится стать наложницей Линь Яня (закончить игру)» и «Откажется».
— Я не хочу быть твоей наложницей, — повторила я, смотря прямо ему в лицо.
Внутри его глаз что-то потухло. Он поднялся, посмотрел на меня долгим взглядом, словно боролся с собой. Думает, как бы еще посильнее оскорбить?
В итоге Линь Янь горько усмехнулся и, тряхнув головой, произнес:
— Успехов тебе, Ми Лань, будь счастлива с Жэнь Хэ. Пока ему не надоест твое общество, конечно же. Принц переменчив. Впрочем, в этом вы с ним похожи.
Его рука вдруг скользнула в карман, и, прежде, чем я успела хоть что-то сказать или даже понять, он подался вперёд. Что-то твёрдое ткнулось мне в губы, а в следующий миг его ладонь зажала мне рот, не давая выплюнуть непонятный предмет.
Я дёрнулась. Это что?! Он меня травит? Опять? По принципу «не доставайся же ты никому»?
Паника охватила меня, я попыталась вырваться, но его хватка была крепкой.
— Это противоядие, — сказал он бесцветным тоном.
Я моргнула, не сразу сообразив, о чем он говорит. Осторожно раскусила то, что он сунул мне в рот. Кофейное зерно.
Кофейное зерно горчило на языке. Горечь расползалась не только во рту, но и в сердце. Так это прощание? Отпускает меня? И этот вкус теперь станет напоминанием.
Тяжесть в груди становилась все больше. Я не знала, о чём жалею. Но почему-то было трудно дышать.
— Прощай, — наконец, сказал он, отстраняясь.
После Линь Янь ушел твердой, чеканной походкой, а я не стала его останавливать. Потому что не знала, как? Что сказать, если всё и так очевидно? Женой мне ему не быть, стать наложницей — значит получить плохую концовку. В чем тогда смысл продолжать общение?
Всё очевидно. Линия с Линь Янем для меня навсегда закрыта, пусть игра прямо об этом и не сообщила.
И вообще. Я ведь уже знала, что он предал первый, что благодаря его мстительности меня заключили под стражу. Что он манипулятор, жестокий человек. Монстр. Тиран. Абьюзер.
Почему тогда так больно и обидно, и хочется объясниться напоследок?
Да только никак. Линь Янь не поймет, если я выдам: «К сожалению, ты всего лишь фаворит в игре, которую я должна выиграть любыми способами. Возьми меня в жены, и мы сможем нормально поговорить».
Хватит. Нужно идти дальше. Я закрыла глаза на миг, пытаясь собрать мысли. Губы дрожали, но я заставила их изогнуться в улыбку. Другого выхода у меня просто нет.
Сейчас не время чувствовать. Нужно просто двигаться.
Я быстренько поправила платье (на самом деле, вообще не быстренько, потому что застревала в рукавах и горловине). Напуганная за меня Фейту помогла мне привести в порядок прическу. Как оказалось, в волосах запутались колючие веточки куста. Сейчас служанка вынимала их под мои “ай” и “ой”.
— Не дергайтесь, госпожа, — ворчала Фейту. — Иначе я выдеру вам волосы, — говорила она таким тоном, будто ещё чуть-чуть и сделает это специально.
М-да, вот так красота предстала перед Линь Янем. И ведь он возжелал меня даже в этот момент.
Мы поспешили вернуться в обеденный зал. По дороге я ещё несколько раз спотыкалась на ровном месте, да ещё и забрела не туда. Можно сказать, что только чудом вернулась. Чертовы лабиринты, зачем вообще придумывать столько коридоров. Чтоб потом искать скелеты гостей?
Торжество продолжалось. Нин Сюин, по всей видимости, вывели истерить где-нибудь в другом месте, потому как её место за столом пустовало. Многочисленные слуги разносили новые блюда. Играла музыка. Люди болтали, как ни в чем не бывало.
Я грузно плюхнулась на свой стул, на секунду позабыв обо всех правилах приличия. Меня словно выжали досуха, и не оставалось никаких сил на соблюдение этикета. Тут бы не рухнуть без чувств.
— Ми Лань, твоя нерасторопность заставляет меня усомниться в том, было ли хорошим решением взять тебя в воспитанницы, — строго цыкнула тетушка Мей. — Сядь прямо, убери руки. Ты что творишь?!
Уж не знаю, всему виной антиудача или я действительно повела себя совсем уж неподобающим образом — но женщина аж раскраснелась от негодования. Если сейчас ещё и она от меня откажется, мне точно несдобровать.
Я тут же собралась, выпрямилась, расправила складки на платье. Во рту до сих пор горчило от кофейного зерна.
— Простите, госпожа, — принялась я извиняться едва различимым шепотом. — Мне так плохо после съеденного червяка, меня долго тошнило, и я совсем позабыла…
— Замолчи, неразумная девчонка, — резко оборвала она, чуть прищурившись. — Прекрати портить аппетит всем присутствующим.
Я сжала руки на коленях и опустила взгляд. Не стоит сейчас спорить с ней. Поскорее бы этот бесконечный банкет закончился! Я шла сюда надеясь получить очки с принцем Жэнь Хэ, как в сюжете игры, а в итоге нажила себе одни проблемы.
Тетушка тихо вздохнула и, уже более спокойно, произнесла:
— Ты слишком долго ходила. Всё улажено. Червя подбросила одна из служанок Нин Сюин. Её выпороли, и она во всём созналась.
Я удивлённо подняла глаза.
— Но… — Нин Сюин была настолько отвратительной, что ее собственная служанка решили ей таким образом отомстить?
Впрочем, тетушка Мей сказала, что ту сначала избили, и лишь потом она созналась. Можно ли доверять такому признанию? Вполне вероятно, что бедняжка просто стала козлом отпущения.
— Больше не поднимай эту тему, — тетушка повела рукой, отсекая мои сомнения. — У остальных в тарелках ничего не было. Просто безобразный скандал. Его Величество был зол, но проявил милость. Всё улажено, Ми Лань. Так что успокойся и ешь.
Слова прозвучали как приказ.
Я заставила себя взять палочки, но аппетита не было. Ещё и слуга, принесший очередное блюдо, умудрился вывалить тарелку прямо передо моей головой. Мне повезло не оказаться по уши в еде. Лишь задело платье, немного плечо и руку.
Госпожа Мей только вздохнула на это, но никак не прокомментировала. Ну а я-то тут при чем? Я слугу не толкала, вообще в его сторону не смотрела.
— Мне переодеться? — спросила смиренно.
— Сиди уж, — ответила тетушка. — На тебя одежды не напасешься.
К счастью, этого моего позора никто не заметил.
В зале царила атмосфера праздника — гости смеялись, приглушенные разговоры смешивались с мелодией гуциня, а в центре зала выступал мужчина.
Он двигался плавно, но в каждом шаге чувствовалась мощь. Он исполнял танец мечей.
Я нахмурилась, следя за ним. Почему мне кажется, что этот танец упоминался в игре?
Тонкий клинок сверкал в руках танцора. Мужчина кружил, порой замирая, порой делая резкий выпад в сторону. Лезвие мелькало в воздухе, описывая дуги, плясало.
Игровая Ми Лань не смогла побывать на званном ужине. До конца дня она оставалась на кухне, разбирая подносы с остатками еды. Но я точно помнила, что после этого вечера у Жэнь Хэ было особенно хорошее настроение. Он даже сам нашел запомнившуюся ему служанку и предложил той прогулку у стен дворца.
Я украдкой скользнула взглядом по рядам почетных гостей. В начале вечера третьего принца не было, но теперь он пришел. Жэнь Хэ сидел неподалёку от императора, но дальше, чем его братья — Жэнь Бай и Жэнь Шэн. Жэнь Хэ выглядел сосредоточенным и напряжённым. На скуле слабо алело пятно — след от удара Линь Яня.
Интересно, чем закончилась их стычка?
Судя по бодрому виду Линь Яня, тот явно не пострадал. Но в порядке ли Жэнь Хэ?
Я поймала себя на том, что слишком долго смотрю на принца.
Жэнь Хэ не выглядел радостным.
Я перевела взгляд обратно на танцора, но чувство тревоги не отпускало.
Кажется, на празднике произошло, что-то важное. Что-то, о чём в игре не говорилось прямо, но даже слуги на кухне это обсуждали, шушукаясь. Что-то, что изменило ход событий. Что-то, что сейчас повторится.
Танцор сделал ещё один резкий выпад. Слишком быстрый, чтобы кто-то осознал, что этот выпад был не частью танца. Меч взметнулся в воздух, направляясь к наследному принцу. Жэнь Шэн успел отклониться в сторону — сталь прошла вскользь.
Танцор сделал новый выпад, не давая принцу опомниться. Меч описал смертоносную дугу, но за мгновение до того, как лезвие вонзилось в грудь принца, его закрыл собой один из слуг.
Тело несчастного пронзило насквозь. Он рухнул перед господином.
Жэнь Бай, сидевший чуть дальше, среагировал первым, вырвал оружие у ближайшего стражника. Рванулся вперед, всего несколько секунд, и танцор захрипел, хватаясь за распоротое горло, из которого сочилась кровь.
Его секунда, и тело нападавшего обмякло, а затем медленно осело на пол.
Лица гостей побледнели, вокруг слышались взволнованные крики.
— Перекрыть выходы! Никто не должен покинуть зал! — разнесся громоподобный голос императора.
Топот охраны перекрыл все прочие звуки. Воины бросились исполнять приказ.
Один из стражников склонился над телом убийцы, быстрыми движениями обыскивая его одежду.
Я смотрела на это, словно в оцепенении.
Где-то рядом рыдало несколько испуганных девушек, закрывая лица рукавами. Тетушка Мей сжала палочки так крепко, что пальцы её побелели, но виду не подавала.
Меня кто-то толкнул плечом (антиудача, мать вашу), но в общей суматохе я даже не обратила внимания.
Принцы Жэнь Бай и Жэнь Шэн стояли рядом. Жэнь Хэ сидел на своем месте.
— Как убийца смог проникнуть во дворец?! — В голосе императора звучала настоящая ярость.
Один из охранников, обыскивающий мертвого наемника, вдруг замер.
— Ваше Величество, у нападавшего было при себе это.
Стражник шагнул вперед, почтительно протягивая находку.
— Жэнь Бай. — Император перевел взгляд на второго сына. — Как ты объяснишь, что у убийцы нашли твой жетон?
В зале повисла мертвая тишина.
Второй принц возмущенно вскинулся.
— Разве стал бы я останавливать убийцу, если бы собственноручно дал ему свой жетон?! Что может быть более неразумным?! Клянусь, что не догадываюсь, как моя вещь попала в руки этого человека. Но тот, кто её дал, определенно хотел, чтобы в случае неудачи жетон был найден. И подозрение пало на меня.
Император сузил глаза, выслушав довод сына. Он молчал, пока ещё раздумывая над своим вердиктом. Страсти вокруг мертвеца накалялись, люди начали оживленно перешептываться. Я услышала где-то позади горячий шепот: «Это точно Жэнь Бай!» и, в противовес: «Разумеется, Жэнь Бай никогда не подослал бы убийцу к брату».
Кажется, попытка убийства подняла ажиотаж куда больший, чем любое из предыдущих «выступлений».
Слово взял один из приближенных к императору мужчин, худой и высокий, чем-то похожий на козла (наверное, тощей бородкой и тонким, протяжным голосочком):
— Но позвольте, Ваше Высочество! Клинок в ваших руках умертвил этого человека лишь тогда, когда покушение на наследного принца не увенчалось успехом. Возможно ли, что вы попросту избавлялись от ненужного свидетеля? Его бы непременно допросили позже, и он бы открыл всю правду!
— Да как вы смеете… — вскипел Жэнь Бай, но император жестом приказал ему замолкнуть.
— Продолжайте, господин Ву.
Кажется, этот человек отвечал за строительство. По крайней мере, когда госпожа Мей коротко объясняла мне, кто есть кто, она упомянула его как министра общественных работ.
— Я считаю, что необходимо провести честное, беспристрастное расследование. Жизнь наследного принца уже дважды подвергалась угрозе, и все мы обеспокоены этим фактом. Сейчас у нас есть прямая улика, свидетельствующая против Жэнь Бая. Мы не можем слепо доверять чьим-либо словам, но если Его Высочество намерен доказать свою непричастность к покушению, то боги будут благосклонны и не позволят обвинить невиновного.
Господин Ву закончил горячую речь и преданно уставился на императора.
— Расследование действительно необходимо провести, — внезапно заговорил до сих пор безучастный Жэнь Хэ, но, поймав негодующий взгляд второго принца, продолжил: — Только я не считаю, что Жэнь Бай мог бы замарать себя братоубийством. Мне видится так: кто-то хотел бросить подозрения на одного из самых честных людей, которых я знаю. По всей видимости, жетон выкрали у Жэнь Бая и передали убийце специально. Разумеется, я могу лишь предполагать, но повторюсь: мой брат куда выше таких подлостей. Расследование лишь подтвердит мои слова.
Он покорно склонил голову, обернувшись к императору. Второй принц на это лишь поморщился и бросил на брата неприязненный взгляд. Похоже отношения между ними были очень и очень натянутыми. Поэтому даже свою защиту он воспринял как нечто неприятное.
Но я все равно мысленно поставила Жэнь Хэ галочку. А что, смотрелся он хорошо, говорил правильные вещи, не волновался. Голос его звучал твердо. Взгляд был строг. В эту секунду он показался мне не просто балагуром и бабником, а сильным человеком.
Я ведь всегда рассматривала его только как свой шанс на спасение. Он не казался мне особо интересным. Приятный, красивый, но не более. Пустой, что ли. Немного самовлюбленный. Знающий себе цену.
В эти секунды я почему-то взглянула на принца с иной стороны.
И тут донесся голос ещё одного мужчины. Его звания я не знала, но выглядел он солидно.
— За столом ещё недавно не было сына первого министра, советника министерства наказаний, господина Линь Яня. Он вернулся незадолго до нападения. Ваше Высочество, мог ли господин Линь заполучить ваш жетон и передать его убийце?
— Я не стану наверняка ни отрицать, ни утверждать этого, — ответил Жэнь Бай.
Взгляды присутствующих обратились в сторону Линь Яня. Я могла бы позлорадствовать, но напряглась лишь сильнее. Что мешает ему, и правда, быть заказчиком убийства? Ведь он куда-то ходил, когда наткнулся на меня у пруда. И при первой нашей встрече он говорил что-то о покушении на принца.
А если вскроется моя «близость» с ним? Я ведь для него шпионила…
И я тоже отсутствовала в зале…
Мамочки!
Сейчас логично решат, что мы в сговоре. А я вообще-то против него! Мы поругались! Он меня наложницей хотел взять, а я отказалась!
Сердце лихорадочно застучало в груди. Только не антиудача, только не антиудача…
— Я отлучался из зала, потому что мой слуга сказал, будто бы слышал какой-то подозрительный хлопок. Я обошел ближайшие коридоры и вышел из дворца к пруду, собираясь убедиться, что во дворе никого нет. В итоге я обнаружил…
Линь Янь замолчал на секунду, а у меня в горле пересохло. Не сдаст же он меня с потрохами?!
— Я обнаружил, что у лотосов в пруду оборваны лепестки, а это, как известно, дурное предзнаменование. Но, кроме нескольких следов босых ног, я ничего не нашел. Некто оборвал цветы и скрылся. С какой целью он это сделал? Мне неведомо. Я собирался доложить об этом, как и о хлопке. Ваше Высочество, — обратился он к наследному принцу, — я собирался поговорить с вами. Мой слуга, Буи, также подтвердит мои слова.
Слуга Линь Яня преданно закивал.
— Так и было, господин Линь просил меня об аудиенции чуть позже, — сказал Жэнь Шэн.
Следы босых ног…
А если стража сейчас начнет проверять всех гостей?! Мне некогда было обмыть ноги начисто.
На меня ещё и эта чертова антиудача наложена…
Они точно наугад вытащат меня из толпы, проверят ступни — и убедятся, что я оборвала лотосы и прикарманила себе лепестки.
Какой кошмар…
— Проверьте слова господина Линя, — распорядился император страже. — А вы унесите этого человека и почистите здесь всё, — приказал он слугам.

Глава 17 

Стража то и дело перемещалась между гостями, проверяя каждого, кто мог показаться подозрительным. Женщины шёпотом обсуждали случившееся, мужчины обменивались напряженными взглядами. Двери в зал оставались закрыты. Никому нельзя было выйти.
Воздух ещё сильнее пропитывался беспокойством.
«Понял ли Линь Янь, что следы принадлежат мне?» — размышляла я.
Осторожно скользнула по нему взглядом: он сидел расслабленно, бесстрастно изучая происходящее.
«Он ведь мог сказать прямо, что видел меня у пруда. Но не сказал. Почему? Он умолчал, значит ли это, что он… не знает? Или он защищает меня?» — но не успела я додумать эту мысль, как двери тихо скрипнули, и в зал вошёл один из стражников.
Он подошёл к императору, наклонился и прошептал ему что-то на ухо.
На лице правителя отразилось мрачное раздражение.
И затем он развернулся к залу и произнёс слова, от которых у меня застыла кровь:
— Проверить ноги у всех присутствующих!
Всё внутри меня сжалось.
«Ну вот! Накаркала», — обругала я себя, до скрипа стиснув зубы.
Что это, как не та самая антиудача? Когда уже ее чертов эффект закончится? Еще немного и меня найдут. И мало того, что обвинят в воровстве лепестков лотосов, так еще и соучастие в покушении на убийство повесят!
Меня кинуло в пот, сердце колотилось как бешеное.
Что делать? ЧТО ДЕЛАТЬ?!
Линь Янь даже не смотрел в мою сторону. Жэнь Хэ выглядел спокойным, словно он уже что-то просчитал. Взгляд ни о одного из них мне не удавалось поймать.
Может быть, если бы они посмотрели на меня, то я смогла бы пантомимой объяснить, что мне нужна помощь? Правда вряд ли я дождусь помощи от Линь Яня, и всё же…
Стражники подошли к мужчинам, прося их снять обувь, но при этом их выводили чуть в сторону, чтобы осмотр не выглядел унизительным.
Для женщин начали готовить ширмы. Сообщили, что нас будут осматривать служанки и евнухи.
Я видела, как несколько дам нервно перешептывались, а одна молодая девушка даже заплакала — судя по всему, сам факт раздевания перед слугами приводил её в ужас. Конечно, по местным меркам это то ещё унижение.
Если меня сейчас вызовут…
Я обернулась, пытаясь поговорить с Фейту, но ее нигде не было. Как служанку её увели проверять в первую очередь? Хорошая же я госпожа, что даже не заметила!
Я заморгала, борясь с истерикой, и начала молиться всем местным богам, какие только могли существовать.
«О, Великие Небеса, Бессмертные Существа, Демиурги игрового мира и вообще все, кто там за мной следит! — мысленно взвыла я. — Если я сейчас выберусь, клянусь, больше никогда не буду такой жадной, не буду хватать лепестки как сорока! — Я зажмурилась. — Я стану скромной и рассудительной! Буду уважать знаки судьбы и не лезть туда, куда не надо! Пожалуйста, помогите мне! Хотя бы пошлите какой-нибудь знак!»
Я вдохнула. Выдохнула.
И тут прямо перед глазами вспыхнуло системное окно.
«Час штрафного эффекта окончен. Атиудача снята»
И не успела я смахнуть это уведомление, как тут же появилось следующее: «Кто поможет Ми Лань?»
Я сглотнула, немного успокаиваясь. Пусть угроза еще висела надо мной, но это хотя бы какой-то свет в конце туннеля. Так, что там мне предлагают?
«Признаться во всем до осмотра», — гениально. А чего, давайте сразу палача вызовем, чего мелочиться!
«С помощью Фейту передать просьбу о помощи Линь Яню — 50 лепестков лотоса», — хм… Линь Янь наверняка может придумать как вытащить меня, вот только будет ли он это делать после того, как я отказалась стать его наложницей?
Следующий вариант: «С помощью Фейту передать просьбу о помощи Сяо Вею — 50 лепестков лотоса», — пожалуй, ученый тут поможет мне только, если передаст смертельный яд, чтобы я умерла сразу и не мучилась. Учитывая, как пытают тех, кого считают преступниками, не самый ужасный исход.
«Надеяться, что ноги чистые, и никто ничего не заметит», — угу. Единственный плюс этого варианта в том, что он бесплатный.
«С помощью Фейту передать просьбу о помощи Жэнь Хэ — 50 лепестков лотоса»
Я остановилась взглядом на заключительном пункте. Даже обратиться к Мин Е в этот раз не предлагали. Что ж, если кто-то и может перевернуть сейчас ситуацию в мою пользу, то только принц…
Выбор очевиден.
«Текущий баланс: 899 лепестков лотоса»
Ох, надеюсь, это не будет очередной плохой концовкой.
Но кто-то наверху явно любил накалять интригу, потому что, даже после моего решения, ничего не происходило.
Ну и?! Где помощь? Где мой спасительный поворот сюжета?!
Я быстро оглядела зал, отчаянно ища Фейту. Где она? Неужели её еще не проверили?
Но спустя мгновение рядом со мной возникла знакомая фигура.
— Госпожа… — раздалось у меня над ухом. Я вздрогнула, чуть не подпрыгнув на стуле.
Фейту! Слава всем святым лотосовым лепесткам этого мира!
Я подала знак, чтобы она наклонилась ко мне, и затем, прикрыв губы ладонью, чтобы никто не услышал кроме неё, прошептала:
— Передай… принцу. Жэнь Хэ… — и в двух словах обрисовала, что именно нужно сказать. Впрочем, служанка и сама была на «месте преступления», долго объяснять ей не пришлось.
Фейту даже не кивнула — просто скользнула прочь.
Я замерла. Теперь только ждать.
Судорожно перебирала в голове возможные варианты. А вдруг Жэнь Хэ решит, что ему выгоднее не вмешиваться? Вдруг надо было выбирать Линь Яня? Вдруг демиурги просто посмеялись надо мной, и что бы я ни выбрала, мне уже не спастись?
Но через пару минут я увидела, как к Жэнь Хэ подошёл Мин Е. Он наклонился и что-то прошептал принцу на ухо.
Это что же, Фейту удалось пробраться к Мин Е и передать через него просьбу?! Божественная служанка. Просто божественная.
Я поймала взгляд принца. Надеюсь, Жэнь Хэ поймёт всё по моему умоляющему выражению лица.
И вдруг он улыбнулся.
А спустя мгновение встал и произнес то, от чего у меня едва не отпала челюсть:
— Отец, я должен сознаться.
Все вокруг затаили дыхание. Клянусь, тишина воцарилась такая, что её можно было намазывать на булку как сливочное масло. Я сглотнула. Очень надеюсь, что у Жэнь Хэ не будет крупных неприятностей из-за меня.
— В чем же? — спросил император.
— Я сделал брату подарок ко дню рождения. Приказал изготовить лотосовую пилюлю исцеления.
Зал замер. Затем — взрыв шепота.
— Лотосовая пилюля?!
— Тот самый древний рецепт?!
— Пустая болтовня! Где он мог достать редкую кровь Инь?
Императору хватило одного взгляда, чтобы присутствующие умолкли.
Жэнь Хэ робко кивнул и продолжил:
— Я не сообщил вам заранее, хотел преподнести свой дар в окончании праздника. Простите меня за эту вольность. Лепестки лотоса из пруда собрал мой слуга именно для этой пилюли. Прошу, накажите меня, отец, за то, что из-за моих необдуманных действий произошел такой переполох.
— Что ты вообще говоришь, мальчишка? — Взгляд императора стал свирепее, на шее проступили вены. — Лотосовая пилюля? Где бы ты сумел раздобыть кровь Инь?
Принц сдержанно, но твердо произнес:
— Я… обнаружил сундук, в котором были вещи, принадлежавшие моей матери, наложнице Мей.
Я не сразу поняла, почему это имя вызвало гнетущую тишину, как вдруг император резко ударил ладонью по столу. Мне показалось, будто удар пришелся прямо по мне.
— Как ты смеешь упоминать имя этой женщины?!
Я скосила взгляд на госпожу Мей. Она была неподвижна, как застывшая река зимой. Почему император так разгневался из-за простого упоминания матери Жэнь Хэ? Но никто не пытался объяснить. Кажется, все вокруг знали. Только я — нет.
Лицо третьего принца же оставалось спокойным, почти безразличным.
— Отец, этот сундук был забыт в старом павильоне. Я не искал его специально…
— Довольно! — прорычал император. — Я запретил произносить ее имя в этом дворце!
Что произошло в прошлом? В игре об этом не было ни полслова.
— Но ведь ты сам задал мне вопрос. — Слова были сказаны подобострастно, но мне отчего-то почудился в них вызов. Император не ответил, лишь злобно сверкнул глазами, и Жэнь Хэ продолжил: — В этом сундуке не было ничего запретного. Только старая одежда, несколько каллиграфий и запечатанная нефритовая фляга. Судя по виду, ей было лет пятьсот, не меньше.
— Хочешь сказать, внутри находилась кровь Инь?
Гости зашевелились, снова переглядываясь.
— Пятисотлетняя кровь?..
— Кровь Инь действительно существует?..
— Всего одна фляга!..
— Если всё так, как ты рассказал, то почему сразу не принес мне находку? — грозно спросил император.
— Отец, у меня два самых лучших брата на свете.
Его голос звучал спокойно, но я уловила в нем оттенок горечи.
— Жэнь Шэн — мудрый и добродетельный, его справедливость и разум воспевают даже за пределами империи. Жэнь Бай — отважный и сильный, с детства проявляющий себя как истинный воин. Они… словно две звезды, сияющие в небе нашего рода. Я же… не отличаюсь ничем. Ни мудростью, ни силой. Поэтому, я поддался искушению. Захотел, чтобы на этом празднике мной восхищались. Чтобы мой дар был достойным.
Третий принц только что признался в своих слабостях. Но, странное дело… Он не выглядел слабым.
Жэнь Хэ сделал медленный вдох и поднял взгляд.
— Отец, я не стану оправдываться. Я действительно виноват. Моё желание не было благородным.
— Допустим, — произнес император спустя какое-то время. — Тогда где же твоя пилюля?
Жэнь Хэ улыбнулся так, словно уже победил. Он чуть склонил голову и кивнул своему стражу. Мин Е молча покинул зал.
— Сейчас её принесут.
Пальцы императора постукивали по столу. Кажется, он до конца еще не верил.
— Хорошо, — наконец, сказал он. — Даже если всё так, как ты говоришь…
Я увидела, как его взгляд стал жестче.
— Почему твои слуги собирали лепестки в пруде у дворца? Неужели недостаточно мест, где растут лотосы? Тебе рассказать о других прудах и реках, показать озера, коих достаточно в столице?
— Слуги третьего принца осквернили пруд! — начали доноситься охи гостей.
Тихие и громкие, они раздавались со всех сторон:
— Где такое видано?! Оборвать лотосы в императорском пруду!
— Вы вообще верите в эту пилюлю? Кровь Инь — всего лишь легенда!
— Кем возомнил себя третий принц?! Он заслуживает самого жестокого наказания за самовольство!
— Мы пережили такой позор!
— Я до сих пор вся трясусь от стыда! А это — лишь злая шутка третьего принца?!
Мне хотелось крикнуть во весь голос: «Да заткнитесь вы! Прекратите! Хватит! Отстаньте от него!»
Принц серьезно подставился ради меня. Да, я сама выбрала этот вариант, но ведь обставить всё таким образом — решение Жэнь Хэ. Он хочет мне помочь. А гости подстрекают императора расправиться с сыном. Из-за какой-то ерунды.
Даже если бы это действительно был он… ну и что такого? Да, сдурил, да, обобрал. За что его наказывать? Он же не убил никого…
Это я и себя так оправдываю, если что. Ну да, накосячила. Но не критично же. У вас вон по дворцу всамделишные убийцы разгуливают! Какая разница, кто утянул какие-то цветы из пруда?! Новые вырастут.
— Отец, разумеется, лотосы растут повсюду. Слуга неправильно понял мой наказ собрать лепестки незамедлительно. Их надо добавлять в пилюлю в самый последний момент. Что с него взять, необразованный человек? Только моя вина, что поручение было давно ему не совсем точно, и я готов понести наказание и за него, и за себя.
Жэнь Хэ говорил заискивающе, с очень скромным выражением лица. И мне жутко хотелось что-то сделать, чтобы вытащить его из передряги, куда сама же и втянула.
Значит… он что-то ко мне испытывает? Раз согласился помочь и перетащить «огонь» на себя? Значит, я не просто одна из многих женщин, на которых упал его взгляд?
Стал бы он выгораживать абы какую будущую наложницу (и то не факт).
А ещё меня приятно удивило, что принц попросил для себя наказание “и за слугу тоже”. Не стал валить всё на безвинного человека. Хотя мог бы махнуть рукой, мол, вон того наказывайте.
Нет, он куда человечнее, чем многие аристократы.
— Спасибо тебе, Жэнь Хэ, — шепнула я очень-очень тихо.
— Допустим, всё так, — император сжал мешочек в кулаке и жестом другой руки призвал всех к молчанию. — Зачем же ты устроил эти нелепые игры и не сказал о случившемся сразу же? Ты выставил меня дураком. Гостям пришлось пережить унизительное время, доказывая, что их ноги чисты. А всё из-за твоего слуги и твоего же тщеславия! — Кажется, он не особо верил в сказанное. А если даже и верил, то с оговоркой: «Мой сын сотворил какую-то дичь». — Вместо этого мы бы потратили время на поиск истинных сообщников подосланного убийцы! Из-за тебя они могли успеть скрыться!
— Отец, я никогда бы не стал позорить вас! Я и сам не знал, что виновен мой слуга. Мне сообщили об этом только сейчас, когда сказали, что пилюля готова, и я сразу же признался. Всё это — одно сплошное недоразумение.
В этот момент в зал вошел Мин Е. Он двигался бесшумно, а в руках держал изящный поднос из черного дерева. На его гладкой поверхности покоилась маленькая фарфоровая коробочка.
Я видела, как остальные вытягивают шеи, стараясь разглядеть получше, на их лицах мелькало восхищение и жадность.
Похоже, вещица была и впрямь драгоценной.
Мин Е передал поднос принцу. И тот сам подошел к отцу.
Император не сразу среагировал. Он осмотрел поднос, прищурился:
— Немедленно отдайте пилюлю лекарю. — приказал он слугам. — Если лекарь подтвердит её чудесные свойства, я обещаю проявить милосердие в честь праздника моего первого сына. Но если ты, Жэнь Хэ, осквернил пруд дворца и отвлек нас всех от важного дела ради пустышки — тебе несдобровать, глупый мальчишка. Ты понесешь наказание и за себя, и за своего слугу в тройном размере.
— Разумеется, отец, — склонил голову Жэнь Хэ.
Я испуганно облизала губы.
Его накажут? Или пилюля действительно такая хорошая, как он говорит?


Режим просмотра. Вне игрового контроля
Немногим ранее
Мин Е смотрел на мазь, что протягивала Ми Лань, с замешательством. Внутри зарождалось какое-то необычное чувство. Может, он просто неправильно истолковал ситуацию? Это какая-то шутка?
Но девушка не убирала протянутую руку, а потом, и вовсе устав ждать, сама вложила баночку ему в ладонь.
Их пальцы на мгновение соприкоснулись. Тепло. Такое… неожиданное. Почему у него появилось глупое желание сжать эту баночку покрепче, как будто она действительно что-то значит?
Он растерянно вздохнул, пытаясь прийти в себя.
— Госпожа… Ми… я…
— Не называй меня «госпожа Ми». — Ми Лань поспешно отвернулась, словно стесняясь своих слов. — Лучше… просто Ми Лань.
И, не дожидаясь ответа, ушла вместе со своей служанкой.
Мин Е смотрел ей вслед, держа в руке мазь, которая вдруг показалась очень тяжелой.
В груди странно сжалось.
Мин Е привык к заботе принца Жень Хэ, тот был единственным, кому было дело до нелюдимого стража. Но, в конце концов, Мин Е был руками принца, крепко сжимающими меч. А заботиться о своих руках — это нормально.
С Ми Лань же иное дело, их ничего не связывало. Да и если бы она знала: это они с принцем виноваты в том, что она угодила в тюрьму, потому что хотели разыграть героическое спасение и настроить ее против Линь Яня, — она бы так ему не улыбалась.
Мин Е тряхнул головой, не давая себе продолжать о ней думать.
Жэнь Хэ нашелся в дальней части сада, где почти всегда царил полумрак, в своем излюбленном месте. Принц стоял у каменного парапета, лениво опираясь на него. На скуле алела ссадина.
— Ваше Высочество. — Мин Е низко поклонился, стараясь не показывать, как напрягся при виде этой раны.
— С Ми Лань все хорошо?
Страж кивнул.
— Ваше лицо. Нужно обработать, чтобы краснота спала. — Он уже потянулся к баночке с мазью, что дала Ми Лань, но принц отмахнулся.
— Не стоит. Это такие мелочи, в самом деле. — Принц дотронулся кончиком пальца до покрасневшей скулы и, не удержавшись, поморщился от боли.
Мин Е прищурился.
— Мелочи? — Голос его потемнел. — Опять вы за свое?
Жень Хэ не ответил, только откинул голову назад и посмотрел в голубое, без единого облачка, небо. Как будто оно могло его защитить.
— Одно дело — терпеть нападки ваших братьев, но Линь Янь? — Гнев в тоне Мин Е разгорался, с каждым словом становясь всё сильнее. — Вы не думаете, что советнику Линю нужно преподать урок?
Жэнь Хэ не спешил отвечать.
Лишь когда негодование в голосе стража стало совсем уж явным, принц протянул руку и положил ему на плечо.
— Мин-цзы, — он обратился к нему детским прозвищем.
Ледяная вода погасила пламя. Мин Е стиснул зубы и замолчал. Жэнь Хэ всегда знал, как его остановить.
— С Линь Янем, я сам виноват, — принц говорил тихо и устало.
Мин Е резко выдохнул.
— Виноваты?!
Жэнь Хэ улыбнулся, но в этой улыбке не было ни капли радости.
— Не стоило упоминать его мать.
Принц достал платок. Старая ткань с вышивкой дракона, держащего в зубах пион. Мин Е знал, что это всё ценное, что осталось у принца от матери, которую у того забрали.
На некоторое время в их части сада воцарилась тишина. Оба молчали, думая каждый о своем.
— Если бы не Жэнь Бай, — Жэнь Хэ на мгновение сбился, но договорил с сожалением в голосе, — и если бы не желание отнять у меня Ми Лань… Возможно, мы с Линь Янем смогли бы поладить.
Мин Е фыркнул.
— Вы слишком добры, Ваше Высочество.
Какая ирония. Тот, кто годами живет во лжи и крови, кто видел, как казнили его мать, кто улыбается тем, кого ненавидит… Всё еще не разучился видеть в людях светлую сторону. Мин Е оставалось только надеяться, что Жень Хэ это не погубит. Ну а он, со своей стороны, сделает что угодно, чтобы защитить принца.
— Думаешь?
— Как бы ни обстояли дела, вам не стоило бы тратить на Линь Яня силы, — вывернулся Мин Е.
Страж и сам не понял, почему мысль о возможной дружбе Жень Хэ и Линь Яня его так задела. Как будто ему сказали, что кто-то может занять его место.
— Почему это? — засмеялся Жень Хэ. — Самая сильная вражда может перерасти в самую крепкую дружбу. Напомнить тебе, как ты сам при нашей первой встрече пытался меня убить?
Мин Е не сразу ответил. Ну вот. И к чему принц это вспомнил?
— Это другое.
Тогда Мин Е был ребенком, на глазах которого вырезали всю его семью. От увиденного он поседел в одночасье. Он не знал, кто был другом, кто был врагом. Не думал о политике, о том, кому это выгодно. Он просто хотел отомстить. И так вышло, что Жэнь Хэ оказался единственным, до кого он смог дотянуться.
— Конечно, другое. Ни в коем случае не хочу тебя ни с кем сравнивать. Ты единственный и неповторимый… — Принц приблизился и почти шепотом произнес, — …последний из рода Тай. Тай Мин Е.
Мин Е вздрогнул и испуганно оглянулся. Пальцы сжались в кулак, дыхание сбилось. Никто не слышит? О его происхождении никто не должен знать!
Жэнь Хэ насмешливо наклонил голову и дразняще произнес:
— Разве это не правда?
— Ваше Высочество, прошу, — голос стража дрогнул. — Не произносите такого вслух.
Жэнь Хэ широко улыбнулся.
— Если не произносить, ты совсем забудешь о своих корнях. Как же мне после смерти смотреть в глаза твоим предкам, если я допущу это?
Забыть? Как забыть то, что впиталось в его кости, прожгло его кожу? Как забыть тех, чьи лица преследовали его в кровавых кошмарах? Тех, чьи имена он шептал будто молитву, зовя их долгими бессонными ночами.
— А в остальном, ты знаешь, я всегда тебя прикрою, — закончил принц.
Мин Е закрыл глаза, подавляя желание схватить принца за грудки и трясти, пока тот не пообещает перестать себя вести как малолетний ребенок.
— Ты играешь с огнем, Сяо-Хэ. — Детское имя принца легко слетело с губ. Он редко позволял себе подобное обращение. Но сейчас принц сам напомнил о его происхождении.
Жень Хэ это ничуть не смутило.
— Конечно, — он фыркнул и подмигнул. — Но ты ведь знаешь: без огня пороха не поджечь.

Глава 18 

После признания Жэнь Хэ праздник медленно, но верно начал сворачиваться. Гости вымотались и после унизительных осмотров не особо желали пить и танцевать. Если кого и обсуждали, то убийцу, который едва не погубил наследного принца. А если не его, то третьего принца и его чудесную пилюлю.
Император принял здравое решение и многословно поблагодарил всех за то, что разделили с ним этот день, намекнув на его скорое окончание. Речь его была высокопарная и такая долгая, что я начала клевать носом.
Что за мир. Даже у такого простого занятия как уход из дворца есть целый протокол. Куча ритуалов, строгое соблюдение норм этикета. Не просто взяли и разошлись. Нет.
Прощание затянулось ещё на час.
Я взглядом искала третьего принца Жэнь Хэ или Мин Е, но их нигде не было видно. Жаль. Я думала, мы поговорим сегодня с глазу на глаз, и я извинюсь за то, что ему пришлось оправдываться из-за моего поступка.
Линь Янь тоже не попадался мне на глаза. Но, если честно, я была даже рада этому. Каждая встреча с ним — как удар по оголенным нервам. Я не вынесу ещё одного разговора или косых взглядов, или усмешек. Всё, попрощались, и хватит.
Во рту вновь стало горько от прощального “подарка” Линь Яня. Кофейное зерно. С этого началась наша короткая история, им, по всей видимости, и закончится.
В общем-то, своей матери я тоже так и не обнаружила. Мне дико хотелось разгадать загадку, я даже на секунду подумала: а не обратиться ли к кому-нибудь из прислуги за помощью. Мол, нужна женщина, знаю, что у неё есть дочь, Ми Лань. Поищите, пожалуйста, поспрашивайте среди своих.
А то мы скоро уедем из дворца, и возможность отыскать мать ускользнет из моих пальцев.
Но это было бы крайне неосмотрительно, особенно, если учесть, что я здесь под настоящим именем.
Госпожа Мей лавировала от одной знакомой к другой, расхваливая прием и изъявляя надежду встретиться вновь.
Кстати, Сяо Вей, который совсем недавно покорил половину женской части застолья своим героизмом, у мужчин таким же уважением не пользовался.
Даже после своей виртуозной игры, даже после всех заслуг в академии. Когда гости вроде бы расходились, но всё ещё крутились в зале и прощались друг с другом, я заметила, как в дальнем углу его задирают аристократы. Те же самые, которые надменно улыбались за столом, сейчас обступили несчастного и откровенно глумились над ним.
Я подошла ближе. Так, чтобы слышать их разговор со стороны. Но не вплотную, чтобы не привлекать к себе лишнего внимания.
— Так всё же, вы не ответили! Почему вы заплутали и оказались в женской части сада? — улыбался один из аристократов, пухлощекий и холеный, немногим старше самого ученого.
— Да-да, вы так нам и не рассказали всех деталей вашего казуса! За столом и возможности-то спросить не было. Дай, думаю, сейчас поинтересуюсь. Какой же вы рассеянный, господин Сяо, — покачал головой второй, грузный и одутловатый. — Впрочем, возможно, это вас сами боги туда привели. Так сказать, намекнули, что вам роднее по духу.
Сяо Вей протер стекла очков, нахмурившись.
— О чем вы говорите? — сквозь зубы уточнил он.
— Что общество женщин ближе вам, чем общество мужчин, — подсказал второй.
— Оно и неудивительно. Не всем обсуждать значимые для империи вопросы, кому-то нужно присматривать за дамами. Цветы рассматривать. Наряды нахваливать. Вылавливать их из пруда, опять же.
Это всё напомнило мне собственную школу и старшеклассников-мажоров, которые измываются над ботаником-заучкой. Вот прям точь-в-точь. Сяо Вей даже смотрел на своих недоброжелателей схожим взглядом: обиженным и злым, как у подростка.
Уж не знаю, чем этим двум бугаям не угодил Сяо Вей — но нелюбовь явно зародилась не сейчас.
“Ой, зря вы это затеяли, парни, — подумала я. — Он вас теперь точно траванет. В прямом, а не фигуральном смысле слова”.
Заметив, что происходит, стоящая рядом со мной Фейту недовольно надула ноздри. Открыто она, конечно, ничего не сказала, но видок её был красноречивее любых слов. Могла бы — горло перегрызла этим «задирам» за своего возлюбленного.
А тот весь раскраснелся, голос его стал подрагивать.
— Может, общество прекрасных дам мне и дороже, зато я лучший ученик императорской академии, а не изгнан оттуда с позором за плохую успеваемость, — начал он. — И вообще, знаете, мне уже пора уходить.
— Неужто уже пора? — деланно огорчился первый. — Нам будет недоставать вашего общества.
Я решила, что хватит подслушивать — и вернулась обратно к тетушке, пока она вновь не потеряла меня.
Теперь понятно, откуда в Сяо Вее столько хитрости и злости. Обиженный мальчишка, над которым издеваются и который не может за себя постоять.
Это не оправдывает его в желании, например, отравить игровую Ми Лань — но становится чуть понятнее, почему он вообще такой.
Мы еще некоторое время походили по залу, прощаясь с людьми, имена которых я благополучно забыла. И, наконец, госпожа Мей известила, что нас ожидает экипаж.
“Ура!” — мысленно вскрикнула я, разве что не станцевав от счастья.
Как же я устала тут бродить и обмениваться ритуальными фразами. Всё-таки в современном мире куда проще. “Ой, у меня такси приехало”, — и бежишь на улицу.
А тут…
Правда, я до последнего надеялась, что третий принц найдет возможность увидеть меня до отъезда. Встретиться в одной из многочисленных комнат или вообще прыгнуть в наш экипаж. Мы ведь должны обсудить случившееся.


Но нет. Дворец отдалялся, госпожа Мей устало вытянула ноги и прикрыла веки. А я всё ждала, что Жэнь Хэ появится из неоткуда.
— Обсудим твой первый выход в свет завтра, — сказала тетушка, когда мы вернулись домой. — Не думай, что всё прошло идеально. Тебе многому стоит поучиться. Но для первого раза, и с учетом нехватки времени на подготовку… сойдет.
Да это ж настоящая похвала! “Сойдет” из уст госпожи Мей прозвучало как “Ты была великолепна”. Я аж возгордилась самой собой.
— Спасибо за ваше терпение, госпожа Мей, — кивнула я учтиво. — Если разрешите, я хотела бы помыться и лечь спать. Очень устала за день.
— Иди. Продолжим обучение манерам завтра. Для начала пройдемся по твоим слабым сторонам. Я их все запомнила во время приема.
Вот я в вас даже не сомневалась, тетушка.
День был долгий, и хорошо, что он подошел к концу. Слишком много событий смешалось воедино. Когда Фейту мыла меня и когда расчесывала мои влажные волосы, и когда я переодевалась — я даже думать не могла. Так вымоталась.
Я уже собиралась готовиться ко сну, когда услышала, как к дому подъехал экипаж. Скрипнули ворота. Фыркнула лошадь.
В столь поздний час?..
Разумеется, я сразу же поняла, кто мог явиться в такое время. Только Жэнь Хэ, сомнений быть не может. Он смог улизнуть из дворца! Я потуже затянула пояс на платье и вышла из комнаты, радостная от того, что он всё-таки выкроил минутку для нашего общения.
Но не успела далеко пройти, как услышала как голос тетушки Мей, распекающей принца:
— Какой же ты всё-таки сорванец! Даром, что взрослый мужчина! Я думала, что поседею, когда ты выступил перед всем залом! Чего ты добивался?! Хотел покрасоваться перед аристократами? Впечатлить Ми Лань? Заскучал от хорошей жизни и решил привлечь ненужное внимание?
В ее голосе чувствовался укол.
— Тётушка, ну, что вы такое говорите? — возмущался в ответ Жень Хэ. — Но если уж вы настаиваете, то да, почему бы не впечатлить Ми Лань?
— Девушка и так должна быть впечатлена, — отрезала тётушка. — Ты, считай, ради неё пошёл на обман императора, провёл её во дворец как благородную даму! Меня во всё это втянул!
В её голосе не было явного гнева, но раздражение сквозило в каждом слове.
Жэнь Хэ театрально вздохнул.
— Тётушка, не драматизируйте.
— Сяо Хэ, Сяо Хэ… — женщина громко вздохнула. — Выпороть тебя мало.
Воцарилась недолгая тишина. Я на цыпочках спустилась по лестнице, прижалась к стене в тени, чтобы лучше видеть и слышать.
— Ты думаешь, я не заметила? — произнесла она гораздо тише.
— …что именно?
— У Ми Лань глаза твоей матери. Моей сестры.
Что… что она только что сказала?!
— Надень на неё вуаль, и их можно было бы спутать. — Меня бросило в дрожь ее слов. — Поэтому она тебе так понравилась?
Тётушка Мей смотрела на принца в упор, и в её собственных глазах читалась мрачная уверенность.
— Поэтому ты привёл её во дворец? Хотел столкнуть с императором? — Она сощурилась. — Ты что-то задумал, Жэнь Хэ?
— Нет, тётушка! — Жэнь Хэ резко выдохнул, его голос наконец потерял всякую лёгкость. — Император тут совершенно ни при чём.
— А зачем тогда ты упомянул имя своей матери на приёме?
— Мою мать несправедливо обвинили и казнили самым жестоким образом. — Его тон стал ледяным. — Её имя вымарали из всех документов, запретили упоминать.
Даже в полумраке я увидела напряженные мышцы на его шее, сжатые в кулаки пальцы.
— И, если есть хоть малейший повод произнести его, я буду им пользоваться. — Он говорил чётко и медленно — Что касается Ми Лань… Не стройте нелепых догадок.
Он отвел взгляд. На секунду замолчал. А потом — выдохнул, будто сдался.
— Да. В самом начале я и правда думал, что смогу использовать её. Но сегодня я понял, что не хочу смотреть на неё, как на инструмент. И рисковать ею — тоже не хочу.
Тётушка Мей прищурилась, но промолчала.
— И уж тем более не думайте, что я собираюсь отдать её Его Величеству. Вы же сами сказали, что у неё глаза моей матери. Император не заслужил никого с таким взором. — В его словах было что-то зловещее. — Он попросту не достоин.
Мне нужно уйти. Нельзя, чтобы они поняли, что я здесь. Этот разговор явно не был предназначен для моих ушей. Осторожно, шаг за шагом, я начала подниматься наверх. Старалась идти медленно, плавно.
Когда добралась до второго этажа, нарочно громко прошлась по коридору, как будто только что проснулась и решила выйти.
Пусть думают, что я ничего не слышала. Пусть разговор вернётся в обычное русло.
Я остановилась у лестницы и, выдохнув, выглянула вниз.
Гость и хозяйка уже сменили тему:
— Ещё и на ночь глядя сюда заявился! — закатила глаза госпожа Мей.
Жэнь Хэ развел руками, весело усмехаясь.
— Не терпелось проведать тебя, тётушка.
— Рассказывай мне тут! — Госпожа Мей фыркнула. — Так я тебе и поверила. Не терпелось ему тётку увидеть на ночь глядя, куда уж.
— Так и есть. — В этот момент он перевел взгляд на меня, стоящую на лестнице, и улыбнулся. В груди потеплело. — Ми Лань, я очень рад, что ты пришла.
Глаза его лучились светом. Госпожа Мей скептически фыркнула:
— Вижу я, по кому ты действительно соскучился. Вон, улыбка до ушей. Нет уж, дорогой племянник, наедине со своей воспитанницей я вас не оставлю. Даже не надейся. Время позднее. Да даже было бы ранним — не позволила бы. Нельзя так. Ты мне девушку не порть своими сладкими речами. Раз уж я учу её уму-разуму, то всё по правилам сделаю.
Мне хотелось брякнуть, что вообще-то воспитанница я формальная. Ведь сам Жэнь Хэ и привез меня в этот дом. Уж кому, если не ему, тайно общаться со мной в этих стенах? Но, кажется, госпожа Мей взялась за меня всерьез, без каких-либо “но”. Если воспитывать, то по полной программе. Теперь не отверчусь.
— Тетушка, за кого ты меня принимаешь? Разве могу я испортить Ми Лань своим обществом? — хмыкнул третий принц.
Женщина на это лишь отмахнулась, мол, ты и сам знаешь, за кого я тебя принимаю.
— Ми Лань, возвращайся в спальню. Мы допьем чай, и Жэнь Хэ поедет домой. А ты, дорогой племянник, приезжай завтра, если намерен общаться с нами обеими. Я подумаю и, может быть, разрешу вам прогуляться в саду. Ми Лань, о чем ты задумалась? Иди-иди.
Я была вынуждена вновь оказаться в спальне. Тоскливо вздохнула, закусив губу. Мне хотелось поговорить с третьим принцем, поблагодарить его за добро. По-настоящему хотелось, даже без игровых заморочек. Сегодня он проявил себя настоящим героем, в моих глазах и сам получил парочку лишних сотен очков симпатии.


Теперь над нами коршуном будет нависать бдительная тетушка Мей. Женщина дала понять: никакой мне свободы.
Эх, в жизни с Ми Ванем определенно были свои плюсы. Там я хотя бы всегда могла улизнуть по своим делам под предлогом похода на рынок.
Я некоторое время бесцельно бродила по спальне, а затем со вздохом улеглась поверх одеяла в кровать. Так и задремала, вслушиваясь: когда уже отъедет экипаж. Где-то в полудреме послышались скрипы колес. Ворота закрылись.
Всё. Можно спать. Принц уехал во дворец.
Поэтому, когда с улицы донесся слабый шорох, а затем негромкий удар — бум! — я от неожиданности подпрыгнула на месте. Прислушалась. Ветка, что ли, задела стену дома? Нет, не похоже на ветку. Удар слишком слабый и резкий.
Но звук повторился. И ещё. И ещё.
Бум! Бум! Бум!
До меня дошло. Да это же что-то стучит прямиком мне в окно.
И звук такой как будто… это что, камешки?!
Я выглянула в окно (чуть не получив в лоб новым камешком). Внизу стоял Жэнь Хэ и улыбался.
— Строгая надзирательница уснула, ты можешь спуститься ко мне, — шепнул он.
— Точно? — так же шепотом засомневалась я.
Если госпожа Мей обнаружит, как мы милуемся с третьим принцем после ее наказа так не делать — она с меня шкуру спустит.
— Я выждал положенные полчаса после того, как в спальне тетушки погас свет.
Я кивнула и на цыпочках вышла из дома, стараясь двигаться бесшумно, чтобы не выдать себя ни одним звуком. Не лезть же через окно, в самом-то деле.
Стоило мне выйти на порог, как появилось окошко:
“Жэнь Хэ доволен, что вы согласились (+30 очков симпатии).
Текущая симпатия: 590”
Принц схватил меня за рукав, не касаясь руки, и потащил вглубь небольшого, но пышного сада госпожи Мей. Где мы и затерялись среди разлапистых ветвей кедра. В темноте. В тишине. Наедине друг с другом.
— Я думал, ты не отважишься на эту маленькую шалость, — хихикнул принц совсем как мальчишка. — Ты не перестаешь меня восхищать, Ми Лань!
— Я должна была с вами поговорить, — потупилась я. — И совсем не могла ждать завтрашнего дня.
— О чем же ты собиралась разговаривать? — Склонил он голову набок.
— Спасибо, Ваше Высочество, за то, что вы для меня сделали на торжестве. Если бы не ваше участие, не знаю, что бы могло случиться.
— Так лотосы действительно обкорнала ты? — Губы его растянулись в широкой ухмылке. — Когда твоя служанка попросила о помощи, я поверить не мог. Не могла же та робкая Ми Лань, которую я помню, залезть в пруд и сорвать лепестки?!
— Могла…
— Не верю своим ушам!
Ох. Только бы он не разочаровался во мне. Только бы не сказал: «Мне такие наложницы не нужны». Я сцепила кулаки, боясь поднять взгляд на Жэнь Хэ, но, судя по улыбке, он был совершенно не разозлен.
Да еще и уведомление появилось, которое красноречиво намекнуло — принцу нравятся непокорные барышни.
“Жэнь Хэ едва сдерживается, чтобы не рассмеяться во весь голос от вашего поступка (+60 симпатии)
Текущая симпатия: 650”
— Зачем они тебе? Это же всего лишь лепестки лотоса.
О, ну на этот счет легенду я придумала заранее. Чтобы не попасть впросак.
— Это лепестки из императорского пруда. Ваше Высочество, поймите, я самая обычная девушка, я раньше никогда не бывала на таких приемах и не уверена, смогу ли побывать на них в будущем. Мне хотелось сохранить себе на память что-то из стен дворца. Но я не стала бы воровать вещи. А лепестки… они ведь вырастут вновь. Появятся снова, ещё более крепкие и красивые, чем прежде. Если оборвать розу, она может завянуть. Но лотос — лотос всегда возродится.
Теперь я рискнула глянуть на Жэнь Хэ. Он смотрел на меня, чуть сощурившись. Мы застыли друг напротив друга в нескольких шагах. Легкий ветерок трепал мои волосы. Тени деревьев казались причудливыми монстрами, что обступали нас со всех сторон.
Голос принца стал строже:
— Ты могла бы серьезно пострадать, если бы тебя раскрыли.
— Я не подумала об этом.
— Никто не поверил бы в твои слова. Особенно после того, как на моего брата напали посреди торжества.
— Разумеется…
— Но я тебе верю. К счастью, у меня действительно была припасена пилюля, в состав которой входят лепестки лотоса. Ты сумела меня удивить, Ми Лань.
Он сделал шаг в мою сторону. Я выдохнула. Кажется, всё неплохо. Третий принц не собирается отчитывать меня.
— Если я ещё раз решу сделать что-то столь же безрассудное, — я старалась говорить убедительно, — обязательно предупрежу вас, Ваше Высочество.
— То есть не делать безрассудных вещей ты не обещаешь? Только предупреждать о них?
Кажется, желание заверить принца в моем благоразумии провалилось с треском. Надо же было такое ляпнуть!
Жэнь Хэ на миг замер, а затем вдруг расхохотался. В его смехе не было ни капли раздражения; ни укора, ни разочарования.
Но… как так?! Я быстро прокрутила в голове то, что помнила из игры. Разве ему не нравились послушные девушки? Разве он не говорил, что ценит скромность и благородное поведение? Разве игровая Ми Лань привлекла его не тем, что вела себя идеально и вступалась за слабых?
Сейчас он смотрел на меня совсем иначе. Как будто я его заинтриговала. Как будто… я ему нравилась и такой.
“Жэнь Хэ видит в вас то, чего не видел раньше ни в одной из женщин (+50 симпатии)
Текущая симпатия: 700”
— Сколько же в тебе скрыто, Ми Лань? — Его ладонь легонько коснулась моих волос. — Сколько еще мне предстоит о тебе узнать?
Голос его звучал глухо, мужчина рассматривал меня как-то по-новому, да мне и самой сейчас виделся совсем другой Жэнь Хэ, нежели еще день назад.
Веселый. Понимающий. Готовый чувствовать. Такой ли он бабник, как о нем рассказывают? Может, он действительно не нашел ту единственную, которая задела бы его сердце?
Глупо надеяться, что я смогу стать для него той самой?
В отличие от того же Линь Яня, Жэнь Хэ не боится, если что-то идет не по правилам. Он не пытается смотреть на меня с укором и в чем-то обвинять. Рядом с ним можно немного расслабиться, а не выверять каждую свою фразу: вдруг скажешь что-то не то — и это вызовет новую волну ярости. Он умеет быть беззаботным, а не вечно угрюмым.
Он… он даже смеется над тем, что я ворую лотосы в императорском пруду — а не корчит недовольные мины.
Я медленно выдохнула. И пусть моё сердце не замирает от его прикосновений. Пусть оно не трепещет. Пусть по телу не проходит сладкая дрожь, как с Линь Янем.
Но… он выглядит хорошим человеком, это главное. С ним хочется подружиться.
И, если честно, мне кажется, что в отношениях не всё должна определять страсть. Она мимолетна и имеет свойство заканчиваться. И если с человеком после этого не о чем поговорить — такой роман заранее обречен на провал.
А с Жэнь Хэ мне комфортно. Думаю, мы найдем общий язык и за пределами отношений.
Конечно, не буду врать: мне всегда хотелось влюбиться до одури, броситься в чувства с головой как в омут, едва не захлебываясь в них. А кому не хотелось бы? Какая наивная мечтательница не хочет встретить мужчину, от которого она будет сходить с ума?
Но теперь я думаю, что, может, и неплохо, если такого не случится. Иногда принимать решения нужно головой, а не сердцем.
Да и вообще! У меня цель — добраться до пользовательского соглашения и выйти из игры. А всё остальное — формальности на пути к дому.
— Ваше Высочество, я очень надеюсь, чтобы у вас появилось желание узнать меня лучше, — сглотнув, произнесла я.
И не соврала.
Потому что и сама захотела больше узнать о том, кто же таков на самом деле принц Жэнь Хэ.
— Я вернусь к тебе завтра, и мы погуляем открыто, а не тайком, — пообещал он, и ладонь задела мою щеку легким, секундным касанием. — Ты дождешься меня, Ми Лань?
— Разумеется, Ваше Высочество. Я буду ждать нашей встречи с нетерпением.
— Тогда мне лучше возвращаться во дворец. Не будем испытывать удачу. Если тетушка нас обнаружит, то оттаскает меня за уши. Совсем как в детстве. Поэтому я пойду. Экипаж дожидается недалеко отсюда.



Глава 19 

Мы попрощались, и я тенью скользнула обратно в дом, а следом — в прохладную кровать.
А следующее утро началось с обещанного разбора полетов. У-у-у, тетушка Мей лютовала. По её словам, я всё сделала не так. Не так сидела, не так стояла, не так разговаривала, умудрилась даже неправильно молчать.
Женщина перечисляла мои недостатки трагичным тоном, и список косяков казался бесконечным.
На десятом пункте я сбилась со счету.
Ближе к двадцать пятому меня начало клонить в сон.
— А как ты хватаешь палочки? — возмущалась она, едва мы позавтракали. — Как будто впервые их видишь! Да трехлетний ребенок справляется лучше! Я же обучала тебе этикету! Всё впустую!
— Я ведь рассказывала вам, что не так давно сломала пальцы, потому мне до сих пор тяжело держать палочки, — повторила я историю, которую однажды услышала от Фейту.
Именно служанка подала мне идею объяснять свою неловкость переломами. А что, звучало неплохо. Главное — правдоподобно и жалобно.
— И почему ты считаешь это оправданием? — не прониклась ничуть госпожа Мей. — Истинная аристократка должна превозмогать невзгоды, а не упиваться ими. Если ты намереваешься получить внимание моего племянника, то веди себя так, как подобает будущей наложнице принца.
«Вообще-то его внимание уже безраздельно моё», — пронеслась в голове язвительная мысль.
Почему-то сегодня госпожа Мей меня раздражала. Она зудела, заламывала руки, ворчала. И, по всей видимости, собралась потратить следующие несколько лет моему обучению.
Но у меня нет нескольких лет. Я не хочу безвылазно сидеть дома и видеться с третьим принцем украдкой.
Да, я благодарна тетушке за помощь, но внутри кипело желание действовать. Добиться принца. Получить тысячу очков симпатии (остались-то какие-то три сотни!) Стать его наложницей.
Всё!
Здравствуй, пользовательское соглашение. Вот мы и встретились.
Таков был мой план. Зубрежка правил поведения в азиатском обществе в него не входила.
— Никуда не выйдешь, пока не отработаешь манеры за столом, — отрезала тетушка Мей. — Не смотри на меня так. За свои ошибки нужно платить делом. Иначе как ты научишься не повторять их? Я уже молчу, что мы так и не успели заняться искоренением твоей вопиющей безграмотности. Ты ведь совсем не умеешь читать. Нам предстоит огромная работа. Займемся ею немедленно.
Госпожа Мей хлопнула в ладоши. Я страдальчески поморщилась.
Но… а как же наше свидание с Жэнь Хэ?! Эй, ведь она сама обещала разрешить нам погулять по саду!
Да я вообще, может, никогда больше не попаду на прием во дворце и не встречусь ни с кем из аристократов! Что за издевательство?!
Я думала, что меня ждал экспресс-курс обучения перед прошлым торжеством, именно поэтому тетушка Мей не давала мне спуску всю неделю. Это было неприятно, но того требовали сжатые сроки.
А она…
Кажется, она собиралась держать меня на привязи ровно до тех пор, пока не посчитает достаточно хорошей ученицей. То есть, возможно, на всю жизнь.
Какой кошмар!
Я поседею и умру старой девой, но так и не стану достойной третьего принца в глазах тетушки Мей.


— С чего предпочитаешь начать сегодняшнее обучение, Ми Лань? — спросила госпожа Мей.
Да какая разница, хрен редьки не слаще.
Но, подумав, я решила отмучиться с чтением, а уже потом взяться за манеры. Во время чтения хотя бы по хребтине реже перепадает — разве что когда сильно сутулюсь. Потому что при обучении этикету тростиной мне прилетало постоянно.
— Тогда дожидайся меня в библиотеке, — подытожила женщина и первой вышла из столовой.
Фейту, которая во время завтрака стояла за моей спиной, помогла мне подняться из-за стола. Мы пошли вместе, и девушка очень осторожно спросила:
— Госпожа, скажите, вам плохо здесь? Вы выглядите очень… расстроенной.
— Не обращай внимания, — вздохнула я. — Я не так рассчитывала провести сегодняшний день, поэтому огорчилась.
— Госпожа Мей вас обижает?
— Нет, конечно, нет. Она желает мне только лучшего. Просто обучение дается тяжело. Я ведь никогда раньше не была в высшем обществе и должна многое наверстать.
— Ясно, — кивнула каким-то своим мыслям моя служанка. — Мне важно знать, что вам хорошо. В доме отца вам было очень плохо, поэтому я…
Внезапно она осеклась.
— Что такое, Фейту?
— Я не хочу, чтобы это повторилось, — закончила девушка.
Я улыбнулась ей и крепко сжала ладонь в знак благодарности. Хоть кто-то обо мне тревожится.
— Не беспокойся, здесь гораздо лучше. По крайней мере, тут вкусно кормят, а стены не продувает от ветра. Правда же, неплохо?
— Конечно! — радостно согласилась Фейту.
Госпожа Мей вошла в библиотеку практически сразу за мной, не дав даже толком передохнуть.
«Перед смертью не надышишься», — мрачно подумала я, подтягивая к себе очередной талмуд.
И вдруг…
«Желаете разблокировать умение «скорочтение»?»
Снова это предложение. Шестьсот лепестков — за которые предлагалось освоить умение — солидная сумма.
С другой стороны, если я научусь читать, то одной глобальной проблемой станет меньше. Да и теперь я, если что, знаю, как можно раздобыть еще лепестков: банально нащипать с настоящих лотосов.
Я с секунду поборолась со своей жабой, а затем решилась: а пусть!
Слишком уж мне не нравился этот тоскливый процесс всматривания в иероглифы, которые вызывал лишь жуткие приступы головной боли.
«Текущий баланс: 299 лепестков лотоса»
И следом:
«С приобретением первого умения вам стало доступно Древо навыков. Вы можете войти в него в любой момент игры, кроме ключевых сюжетных сцен».
Вот это подход. Местные боги явно не против, чтобы я немного читерила.
Ну, давайте посмотрим, что мне предлагают!
Передо мной появилось дерево, на котором как листки были распределены эти самые умения, под каждым имелась цена.
Нифига себе!
Я мысленно присвистнула. Вот это функционал!
От простого «Этикета» на одном лепестке до «Этикет высшего круга» на другом, от — «Риторики» до «Светской беседы», а еще были «Чайная церемония», «Каллиграфия», «Поэзия», «Мистическое зельеварение», а на затененной ветви, почти под корой, томно покачивался «Поцелуй любви».
Ага. Прямо так и написано.
Некоторые навыки были закрыты, их названия замылены, а рядом с ними висел замочек. Видимо, я еще не дошла до них по сюжету.
Но как только я взглянула на цены, вся радость от доступа к этому древу резко увяла.
300 лепестков лотоса за умение проводить чайную церемонию?!
И это один из самых дешёвых навыков?!
Да зачем он мне сдался за такую сумму?!
Под названием навыка красовался маленький ползунок: текущий прогресс 0%.
Я попробовала ткнуть на него, и тут же появилось новое уведомление, поверх древа навыков: “Вы можете тратить время или лепестки лотоса. Путь ученика долог. Выбор — за вами”.
Ну-ну. Было бы, что тратить!
Я ткнула на самое странное название — «Поцелуй любви». Любопытно же, за что такая цена, целых 3000 лепестков!
Всплыло описание:
«С вероятностью 50% исцеляет того, кого целует обладатель навыка. Применяется один раз в сутки».
Извините… что? Шанс успеха пятьдесят процентов?
Да за 3000 лепестков оно должно не только исцелять, но ещё и наливать чай, готовить ужин и отгонять тётушку Мей, когда я говорю что-нибудь не то.
Я фыркнула и смахнула это чудо с экрана.
Вернулась к более земному. «Красноречие» — 15% прогресса. О, приятно. Значит, мои разговоры с Жэнь Хэ и впрямь не прошли даром. Так глядишь, и сама его освою.
А вот и навык «Этикет». Текущий прогресс — 3%.
Три?!
Я всю неделю училась, тренировала поклоны до судорог в пояснице и до онемения пальцев училась правильно держать палочки, меня били тростью, лишали ужина, ругали… и всего три процента?!
Да это не дерево навыков. Это издевательство какое-то!
Увы. Пятьсот лепестков ради этикета я сейчас не осилю. Пусть пока висит эта дурацкая шкала. Пусть знает, что я на нее смотрю.
Что ж. Ясненько. Слюнки попускали, и хватит.
Я вынырнула из Древа навыков.
— Начинай, Ми Лань, — поторопила госпожа Мей.
Опустила взгляд в книгу. Раньше эти крючки и линии казались мне инопланетной грамотой. Я угадывала смысл по паре знакомых черт и знаков, сочиняя на ходу, что они могли бы значить. А теперь…
Линии складывались в слова, слова складывались в предложения. Все выглядело понятным и простым. Это определенно облегчало мою жизнь.
Хм, а если?..
— Госпожа Мей, — смиренно подала я голос. — Его Высочество, принц Жэнь Хэ, собирался приехать сегодня?
— Да, он хотел увидеться с тобой.
— И вы обещали отпустить нас на прогулку?
— Я обещала подумать, отпускать тебя или нет, — поправила тетушка. — Чего ты хочешь? Спрашивай прямо.
— Дело в том, что всю прошедшую неделю я обучалась чтению по ночам, чтобы порадовать вас своими успехами. Я не спала иногда и часу, у меня жутко болела голова. Но оно того стоило. Мне кажется, я научилась сносно читать. И если это так, то… я хотела бы попросить вас разрешить мне увидеться с Его Высочеством.
Ну а что. Немного наглости не помешает. Почему бы не воспользоваться приобретенным навыком себе во благо.
— Научилась читать? — не поверила госпожа Мей. — Ну же, продемонстрируй мне. Если твои знания меня устроят, то, так и быть, я отпущу тебя с принцем.
Разумеется, я не стала показывать, что читаю бегло — сохранила некоторую медлительность и запинки.
— Я обещаю учиться по ночам и дальше, чтобы добиться совершенства, — опустила взор, дочитав до конца страницы.
***
+++++
После занятия госпожа Мей позвала одну из своих старших служанок и приказала:
— Приготовьте Ми Лань для прогулки. Третий принц скоро прибудет, и я не желаю, чтобы она выглядела усталой или неопрятной. Уложите волосы, смените одежду. Жень Хэ прислал ей платье, хотел, чтобы она была в нем.
Уже через четверть часа я была одета в лёгкое, но изысканное одеяние цвета свежей зелени, а мои волосы убрали в скромную, но искусную прическу с двумя тонкими серебряными шпильками.
Я попыталась улыбнутся своему отражению в зеркале, но улыбка вышла не слишком веселой. Бесспорно, я сейчас выглядела очень красиво, но почему-то в доме Ми Ваня, когда я, смотрелась в тусклое старое зеркало, я себе нравилась гораздо больше.
Когда экипаж принца подъехал к воротам тетушка Мей, взяла меня с собой, чтобы вместе встретить Его Высочество.
После коротких приветственных фраз, она милостиво предложила:
— Раз уж вы прибили, Ваше Высочество, — церемонно сказала она, — то позвольте Ми Лань показать вам цветы в саду. Они недавно распустились и очень изящные, как и подобает цветам в достойном доме.
Жень Хэ на это серьезно кивнул и поблагодарил тетушку.
Едва мы с ним отошли на несколько шагов, он тихо шепнул:
— Честное слово, как будто я и не покидал дворца. Своих детей у тетушки нет, и она похоже решила потратить на тебя весь свой нереализованный потенциал. Серьезно она взялась!
— Это плохо? — уточнила я.
— Нет, — ответил он. — Ведь и я отношусь к тебе серьёзно.
Он чуть поклонился, и мы начали прогулку.
Всё было чинно. Сдержанно. По садовым дорожкам тихо, но не слишком скрытно перемещались слуги. Их взгляды были направлены в нашу сторону. Да уж. Если во дворце все время так, то мне туда теперь не особо и хочется.
Вот только как избавиться от этого назойливого внимания?
Если бы не вчерашний разговор наедине, я, пожалуй, не рискнула бы предложить. Ведь игровой Жень Хэ ценил добродетель и покорность. Но вчера… вчера я понравилась ему не такой.


Вчера я говорила, как думала. И он смеялся: задорно, весело. Он был живой. Настоящий.
Я выдохнула, остановилась посреди дорожки и бросила ему короткий взгляд:
— Может, сбежим отсюда?
Он замер, а потом расплылся в той самой мальчишеской улыбке, что ему очень шла. Словно солнце выглянуло из-за облаков.
— Я хотел сам предложить, — шепнул он, склоняясь чуть ближе, — но боялся, что ты откажешься.
— У тебя есть идеи как это сделать? Какой-то план? — спросила я, но заметив, как одна из служанок как-то уж слишком подозрительно на нас смотрит отпрянула в сторону, сделав вид, что заинтересовалась цветком на клумбе.
— План? Нет-нет, просто буду импровизировать на ходу, — подмигнул он, а затем вдруг воскликнул, театрально вскидывая руку, — Слуги! Подайте нам чай в дальнем павильоне сада. Жарко сегодня, благородные дамы не должны страдать от жажды.
«Благородная дама», то есть я, в это время пыталась не засмеялся. Хотя в груди уже начинало щекотать предвкушение: что он там задумал?
— Как зовут твою личную служанку? Фей… Фейту? — он дождался, когда я кивну, и снова повысил голос, — Чай пусть подает Фейту, ясно вам? Другие нас пусть не беспокоят.
Естественно, спорить с принцем никто не осмелился.
Когда мы дошли до павильона, я действительно подумала, что он хочет просто выпить чаю. Может быть поговорить, без лишних ушей, и составить тот самый план побега.
Но стоило мне сделать шаг к лестнице, ведущей на верхнюю террасу, как он резко схватил меня за запястье и утянул в сторону, в кусты.
— Эй! — прошипела я. — Что ты…
Но не успела договорить, как по лестнице поднялась девушка, одетая в точности как я. Даже шпильки в волосах — такие же. Она уселась спиной к саду, приняла чинную позу, наклонила голову — и замерла.
— Кто это?! — пораженно зашептала я.
— Служанка, которую я подкупил, — Жэнь Хэ ухмыльнулся так самодовольно, что мне захотелось стукнуть его по лбу. — У неё и рост почти твой. Никто не заметит. Я же говорю, я — мастер импровизации.
Я открыла рот… и тут же закрыла.
Он подкупил служанку в доме собственной тётушки? Если он и здесь умудряется завести своих людей, то что же тогда происходит в императорском дворце? У него, там, наверное, шпион на шпионе и шпионом погоняет!
Я всё ещё пыталась переварить это безобразие, когда вдруг со стороны стены послышался какой-то шум. Я повернула голову и увидела мужчину в фиолетовом парике, одетого как… Третий принц.
— Он… это… это ещё кто?! — зашипела я.
— А это двойник, — с гордостью объявил Жэнь Хэ. — Ну, почти. Я нашел его в одной театральной труппе. Умеет танцевать, исполнять акробатические номера и изображать меня. Когда не забывает втянуть живот, конечно.
Двойник на двойника не слишком тянул. По крайней мере на лицо был похож лишь отдаленно, но зато походка, рост и вид «со спины» вполне соответствовали оригиналу.
Поразите меня демиурги! Жень Хэ устроил целое представление ради одной прогулки со мной?
В этот момент к павильону приблизилась Фейту с подносом. Она увидела издалека "меня" и "принца", чинно сидящих на открытой террасе, и уже было собралась туда подняться… как заметила двух подозрительных типов — нас, прячущихся в кустах.
Фейту застыла. Глаза — круглые, рот — приоткрыт.
Она переводила взгляд с верхней террасы, где чинно сидела «я», вся такая благовоспитанная, с прямой спиной, на кусты, из которых в этот самый момент торчала я настоящая.
И принц, между прочим, тоже.
— Госпожа, вы же не… вы же там!.. — она ткнула пальцем вверх, потом вниз, потом снова вверх.
Я поспешила выйти из кустов и подбежать к ней, пока она не опрокинула горячий чай прямиком на себя.
— Тсс, — успокаивающе прошептала я, беря её за запястье. — Всё хорошо. Это я.
— Но… вы… там! — всё еще шептала она, шокировано глядя на мою точную копию на террасе.
— Там переодетая служанка и актер, изображающий принца. Что бы тетушка не раскусила. Ты нас прикроешь?
— Фейту, если что-то пойдёт не так, — строго сказал Жэнь Хэ, подходя к ней ближе, — запусти воздушного змея. Он лежит на террасе. Мне доложат, и мы тотчас вернёмся. Поняла?
— Я вас не подведу! — с решимостью выпалила Фейту. — Госпожа, Ваше Высочество, вы можете на меня положиться!
— Спасибо, Фейту, ты самая лучшая! — улыбнулась ей я.
— Всё будет как надо! — Фейту кивнула и ринулась к террасе, где «я» и «принц» заждались чай.
Жень Хэ же, взял меня за руку, и потянул за собой.


Мы пробрались на улицу тайком, через какой-то едва заметный лаз в заборе, расположенный за цветущим садом госпожи Мей. Доска в заборе отодвигалась при нажатии на нужный угол, позволяя пролезть наружу. Причем Жэнь Хэ подошел к ней безошибочно, хотя, по мне, все доски были абсолютно одинаковыми.
Я мысленно присвистнула. У третьего принца точно всё предусмотрено. И, если честно, мне это понравилось до дрожи в коленках. Я устала вечно бояться ошибиться, всегда шагать с оглядкой и самостоятельно принимать решения. В моей игровой жизни был только тиран-отец, от которого никогда не знаешь, чего ждать; и такой же тиран-Линь Янь. Рядом с ними особо не расслабишься.
Жэнь Хэ всё больше нравился мне. Неужели рядом с ним я смогу оставаться самой собой?
Ну, с оговоркой на здешние реалии, конечно же.
Скромный экипаж дожидался нас на углу. Плотные шторки были завешаны. Мы забрались внутрь, и возница тронулся.
— Куда мы едем? — спросила я, понимая, что мы направляемся не ко дворцу, а в обратном направлении, от центра города, к самой окраине.
— Пусть это останется для тебя сюрпризом. Ты ведь не боишься довериться мне, Ми Лань?
— Нет, — я даже не соврала. — С тобой безопасно.
— Рад это слышать, — на его губах вновь появилась очаровательная улыбка. — Тогда — позволь мне всё сделать самому. Обещаю, тебе понравится наше маленькое приключение.
— А где Мин Е? — внезапно спросила я и тут же одернула самого себя. — Я хотела сказать, он же всегда рядом с тобой.
А то нехорошо спрашивать свой любовный интерес о других мужчинах. Но я действительно интересовалась Мин Е не как вероятным фаворитом — а как человеком, который всегда был бок о бок с Жэнь Хэ. Даже как-то непривычно не чувствовать рядом его присутствия.
— Сегодня я приказал ему взять выходной, — сказал третий принц.
— Я думала, тебе нечего скрывать от Мин Е.
Сразу вспомнилась встреча в подворотне, когда мы с Жэнь Хэ откровенно миловались, а страж даже бровью не повел.
— Так и есть. Но совершенно необязательно всегда держать его на привязи. Если честно, сегодняшний день я собираюсь разделить только с тобой. Без лишних свидетелей, даже если речь о том, кому я безраздельно доверяю. Да и этот экипаж слишком тесен даже для двоих, не находишь?
Словно для доказательства своих слов принц пододвинулся ближе ко мне, почти вплотную. Его дыхание щекотало кожу моей шеи. Я смущенно опустила взор в пол.
— Как тебе живется у моей тетушки? — полюбопытствовал Жэнь Хэ.
— Госпожа Мей очень добра ко мне.
— Если хочешь, я попрошу ее меньше зверствовать в вопросах твоего обучения.
На секунду мне захотелось ответить: «Да, давай, я буду очень благодарна!» — но я тотчас себя остановила. Нет, так нельзя. Потому что хоть тетушка Мей и сводила меня с ума своей дотошностью, но она делала это для моего же блага. Вон, шкала прогресса в навыке «этикет» только подтверждала, что мне еще учиться и учиться.
Да и неизвестно, как на самом деле отреагирует Жэнь Хэ. А вдруг решит, что я ленива и не заинтересована стать достойной наложницей?
— Благодарю, Ваше Высочество, но я и сама жажду обучиться всем премудростям. Путь ученика долог, — повторила я фразу, прочитанную в Древе навыков. — Долог и тернист. Я пройду его с честью.
— Какая же ты необычная, Ми Лань, — облизав губы, сказал Жэнь Хэ. — Как ты умудряешься быть одновременно такой благодетельной и такой непокорной? В тебе будто уживается два разных человека.
“Жэнь Хэ восхищен вашими рассуждениями (+20 симпатии)
Текущая симпатия: 720”
Ох, принц, ты даже не догадываешься, насколько зришь в корень. Во мне действительно два разных человека. И мне приходится отыгрывать их обоих.
Так, а симпатии прибавилось совсем немного. Видимо, потому что финишная прямая, уже по сотне не получишь за раз.
Ну, у нас впереди целая прогулка. Я постараюсь дойти хотя бы до 800.

Глава 20 

Дорога за окнами становилась всё менее ухоженной. Шторы в экипаже дрожали от ветра, и я понимала — мы выехали за пределы города. Лошадь шла шагом по узкой тропе, а экипаж слегка покачивался.
— Далеко мы едем? — спросила я, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно.
Все-таки Фейту осталась прикрывать нас, и не хотелось бы, чтобы она попала под горячую руку тетушки Мей, если та вдруг раскроет наш «спектакль».
— Нет. Почти на месте, — Жэнь Хэ выглянул за шторку и кивнул. — Но дальше — пешком.
Мы вышли. Вокруг — лес, как на здешних картинах: высокие сосны, холмы и лёгкий туман. Принц уверенно шёл вперёд. Он явно знал эту местность как свои пять пальцев.
Я же шагала еле-еле, мысленно проклиная всё кругом. Если нос не расшибу, то ноги переломаю. В длинном платье, в неудобной обуви, с прической — а принц знает толк в извращениях. Нашел, куда отвести даму сердца!
Хм. А он точно не маньяк? Потому что местность больше подходит для закапывания тела, чем для свидания.
Я двигалась медленно, постоянно потягивая подол, норовящий запутаться в низеньких кустиках.
Тропа вела вверх по склону, а потом — внезапно — нырнула в расщелину между двумя каменными гребнями. Там было темно, прохладно. Я замерла у входа.
— Там… точно безопасно? — спросила я, вглядываясь в простирающуюся впереди темноту.
— Совершенно, — спокойно ответил Жэнь Хэ. — Я сам здесь бывал не раз. Хочешь… — он улыбнулся, — возьму тебя за руку?
Я хотела отказаться. Сказать, мол, не боюсь. Но тут же одернула сама себя. Мне же симпатию с ним зарабатывать надо, а не доказывать бесстрашие.
А потому просто кивнула. Моя ладонь легла в его. У него были холодные руки.
“Жэнь Хэ нравится держать вас за руку (+10 симпатии)
Текущая симпатия: 730”
Мы вошли в расщелину. Камни под ногами были гладкими, покрытыми мхом. Я боялась поскользнутся.
Какое-то время ничего не было видно, но затем начал пробиваться свет. Минут через десять туннель закончился.
Он вывел нас в круглую впадину посреди гор, а над головой зияло небо — как окно в другой мир. В центре плескалась вода, тихая и прозрачная. Большой круглый пруд.
И не просто пруд — это был пруд с лотосами. Их было много. Очень много. Цветущие, белые, розовые, с нежными лепестками, как шёлк, подрагивающий на ветру.
О демиурги, вы это видите?! Столько лотосов! Столько лепестков!
Я сдавленно сглотнула не в силах отвести взгляд.
Если я сейчас аккуратно — подчеркиваю, очень аккуратно — сорву хотя бы пару штук… или пару сотен штук… или тысячу!
Положу их в игровой мешочек. Я смогу купить любой навык. Любой! Хоть этикет, хоть риторику. А потом даже тот, за 3000 лепестков, поцелуйный, с шансом на исцеление!
Я заулыбалась. Наверное, алчно. Наверное, подозрительно.
Жэнь Хэ же посмотрел на меня с гордостью:
— Красиво?
— О-о-о-о… очень, — выдавила я, пытаясь не спалиться.
Сейчас бы кинуться к этим цветам и набить кошель до краёв, но… нельзя. Принц подумает, что я ненормальная.
— Я знал, что тебе понравится. Здесь тихо. Никто не мешает. Только природа, вода и ягоды, — он указал на невысокий куст с яркими алыми плодами, росший на берегу пруда. — Кстати, съедобные.
Я попыталась стряхнуть с тебя «лотосовое» наваждение, и сделав над собой усилие отвернулась от цветов.
— Съедобные? — переспросила невпопад. — Я таких никогда не пробовала.
— Правильно. Лучше не есть то, чего не знаешь, — назидательно произнёс он, а затем усмехнулся, — Я однажды наелся похожих. Оказались ядовитые. Два дня валялся без сознания, потом ещё три молился, чтобы не умереть. Весёлое было время, — добавил он с таким тоном, будто говорил о шалости из детства.
— Должно быть досталось же вашим нянькам, что плохо за вами смотрели. — отозвалась я.
В ответ он фыркнул.
— Нет. Я вырос без слуг. — сухо кашлянул он, явно не желая развивать тему. — А эти ягоды знаю хорошо. Они сладкие.
Без слуг? Принц? Но… почему?
Хотелось спросить об этом, но я не знала как.
Поэтому я просто потянулась к ягоде, сорвала.
— И правда сладкая, — прошептала я, чувствуя, как та тает во рту. И прежде, чем успела хорошо подумать, отщипнула еще одну и протянула принцу: — Попробуй!
Он замер. А я вдруг осознала, что стою, протянув руку к его лицу. Глаза Жень Хэ стали темнее. Он медленно подался вперёд и губами обхватил мой палец, забирая ягодку.
— Очень сладко, — хрипло прошептал он, не отрывая взгляда от моих глаз.
Моё сердце не забилось чаще. Не дрогнуло. Не затрепетало, как я ждала. Внутри было тихо. Удивительно тихо.
Как же так? Он ведь добрый. Весёлый. Умный. Красивый. Заботится. А у меня не “щелкает”. Не замирает внутри. Он… он мне как лучший друг!
Я упрямо сжала губы. А если я заставлю себя почувствовать? Если… попробовать? Вдруг искра всё-таки вспыхнет?
— Хочешь, еще одну? — спросила, нарочно провоцируя. Не столько его, сколько себя саму.
***
Надо же хоть что-то в себе пробудить, кроме легкой симпатии. Какие-то настоящие, искренние чувства, чтоб бурлило и кипело всё внутри. Да, моё сердце пока что не выписывает кульбиты от близости к этому мужчине. Ну и что? Он мне приятен, интересен. Остальное — дело принципа.
— Не хочу. Мне до помутнения рассудка хочется иного лакомства, — хрипло ответил Жэнь Хэ. — Тоже сладкого и желанного.
Взгляд его поедал мои губы. Я почти подалась вперед с мыслью: «Пора!» — но внезапно одернула себя.
Не рановато ли?
Не покажусь ли слишком доступной?
«Куда уж доступнее, ты посреди леса с едва знакомым мужиком, кормишь его ягодами с рук», — пронеслась в голове язвительная мысль.
Но всё же это другое. Пусть я готова на авантюры, пусть я доверилась третьему принцу целиком и полностью. Но одно дело — выстраивать доверительные отношения. Другое — подставляться под поцелуи при первой же возможности.
С другой стороны, в игре примерно на этом уровне симпатии героиня и стояла перед дверью в опочивальню третьего принца, а там бы… у-у-у… там бы поцелуями дело не ограничилось (при достаточном количестве лепестков лотоса). И ничего. От Су Мина избавил. В наложницы взял. Хорошую концовку обеспечил.
Только вот внезапно меня пробила другая, куда более ядовитая мысль: хватит сравнивать всё с игрой. В игре не было ни этой пещеры, ни шуток Жэнь Хэ, ни обмана Линь Яня.
От игры осталась лишь оболочка. Значит, нужно действовать так, как велит собственное сердце. Потому что и последствия принимать только мне одной.
А оно советовало помедлить с поцелуями. Подходящий момент наступит. Но он должен идти от сердца, а не потому, что подвернулась выгодная ситуация.
— Теперь понятно, как ты очаровываешь девушек, Ваше Высочество, — подмигнула я ему и снова повернулась к лотосам.
Принц покачал головой.
— Девушек, Ми Лань, очаровывают не слова. Титулы. Деньги. Ранг.
— Ну, тебе-то лучше знать, Ваше Высочество, — с ехидцей ответила я. — Тот, у которого есть всё.
Мне казалось, мы продолжаем флиртовать, но внезапно Жэнь Хэ помрачнел.
— О чем мне знать? Я не «тот, у которого всё есть». Я всегда был "тот самый третий", живший в Холодном дворце… — Он произнёс это ровно, почти устало. — Отец долго не признавал меня.
Он осёкся. Немного неловко отвёл взгляд, будто сам не ожидал, что сказал это вслух.
— Прости, наговорил тебе сейчас лишнего. Ты, наверное, думаешь, что я напрашиваюсь на жалость. Сам не знаю, почему я тебе все это рассказываю…
Он, казалось, и сам сбит с толку. Мне подумалось: а что, если на него тоже влияет игра? Хотела бы я верить, что он открывается мне сам, а не просто потому, что сработал какой-то «эффект» из-за высокого уровня симпатии. Потому, что алгоритм так решил.
— Я вовсе не жалею тебя, Ваше Высочество. — Я выдержала паузу. — Сочувствую, да. Но не жалею. Это — разные вещи. И раз уж ты доверил мне свою тайну. Что ж, тогда… могу я доверить тебе свою? — улыбнулась я, отвлекая его от грустных мыслей.
— Конечно. — Губы его чуть дрогнули. — Обещаю сохранить в секрете всё, что ты мне скажешь.
— Тогда… — я на секунду замолчала, подбирая слова, — мне бы хотелось получить подарок. На память о сегодняшнем дне.
— Конечно. Что ты хочешь? Кольцо? Украшение? Я могу даже отдать тебе перстень, который всегда ношу, если он тебе понравится.
Он уже начал снимать его — и, честно говоря, выглядел при этом трогательно.


Но я подняла руку, мягко остановив его.
— Нет. Мне это не нужно, — сказала, глядя ему в глаза. — Хочу лепестки лотоса из этого пруда на память. Можно?
— Лепестки? — переспросил он, будто не до конца поверил. — Ты уверена? Я думал, тебе хватило тех, что были из дворца. — он явно подтрунивал, намекая на переполох, который я устроила.
Что ж, я тоже умею так шутить!
— Ох, понимаю. — я изобразила сожаление. — Должно быть до цветов сложно добраться? Глубоко, мокро, страшно…? — я нарочно его провоцировала.
Бровь Жень Хэ дернулась.
— Страшно? Мне? — легко поддался он и, не говоря больше ни слова, снял обувь, скинул верхнюю накидку и закатал штанины. — И ничуть не сложно. В холодном дворце у меня была только одна форма развлечения — физические упражнения.
— А я думала, чтение. — почему-то мне казалось, что в их компании с Мин Е, за силу отвечал именно страж.
— Ха! Там не было ни книг, ни лампы. Я тренировался с палкой представляя, что это меч.
Он зашел в пруд.
— Ай! — сделав несколько шагов, принц едва не свалился на скользком камне.
— Все в порядке?
— Я не падаю! — заявил он, бормоча себе под нос ругательства. — Не падаю!
Я захихикала, прикрывая рот рукавом.
— Я думала благородные принцы таких слов не знают.
— Только те, что выросли с горячим рисом и толпой слуг. — Он возмущенно повернулся ко мне. — Не смейся. Тут правда скользко.
Он уже почти дошел до первых лотосов, как вдруг отшатнулся и заорал.
— Змея! Там змея! Она меня укусила!
— Что?! Где?! — я вскрикнула, метнулась вперёд, задрав подол, забыв про всё на свете. — Не двигайся! Я иду!
Он начал скакать на одной ноге.
— Быстрее на берег. Нужно высосать яд. Где укус?! — я бросилась к нему, вцепившись в его руку, готовая спасать, как в дурных драмах.
Он поймал меня, сжал в объятиях и хохотнул прямо у уха:
— В этом пруду змеи не водятся.
— …Что? Ты меня проверял?! — Я застыла. Потом медленно отстранилась.
Что за безрассудство! Разве можно таким шутить?! Он, что: не слышал сказку про мальчика, который кричал «волки»?!
— Прости. Это была глупая шутка… Но приятно знать, что кому-то небезразличен.
— Мне просто не хотелось остаться в пещере одной, иначе мне из леса не выбраться, — Я не сдержалась и показала ему язык, а затем развернулась, намереваясь выйти на берег. — Если я и беспокоилась, то немного. Чуть-чуть. Не зазнавайся.
Он перехватил меня за руку не давая уйти.
— Эти лотосы я выращивал сам. В этом отдаленном месте, чтобы никто не знал. Для целительных пилюль. Для себя и Мин Е. И… иногда на продажу. Но с сегодняшнего дня… все эти цветы — твои. Каждый из них.
“Жэнь Хэ хочет сказать этим, что не только лотосы принадлежат вам, но и его сердце (+90 симпатии)
Текущая симпатия: 800”
Он наклонился и сорвал лепесток. Потом ещё. И ещё. Складывал в ладони, как сокровище. Потом передал мне — и в этот миг произошло нечто странное.
Воздух дрогнул. Цветы в воде засияли мягким светом, будто откликнулись на его слова. Свет, словно пыльца, поднялся над водой, закружился в воздухе — и, с лёгким звоном, влился в мой мешочек. Тот заметно потяжелел.
«Принц Жень Хэ подарил вам все принадлежащие ему на данный момент лепестки лотоса.
+5816 лепестков лотоса.
Текущий баланс: 6 115 лепестков лотоса»
Я моргнула, глядя на мешочек, который теперь слегка светился сквозь ткань.


Жэнь Хэ, конечно, ничего не видел. Он просто смотрел на меня…
— Я… не знаю, что сказать… Спасибо?.. Или… Ох…Твой подарок так много для меня значит, — пробормотала я севшим голосом, совсем запутавшись в своих чувствах и мыслях.
Этого просто не может быть. Шесть тысяч лепестков лотоса. Не десятков. Не сотен. Я мысленно пересчитала нули, убедившись, что не ошиблась. Нет, точно шесть тысяч.
Разумеется, принц даже не подозревал масштабы своего дара. Ему-то что, щедрым жестом даровать мне лотосы в пруду. Надо? Забирай. Далеко ли ты унесешь цветы из воды.
Но для меня они были куда большим даром. Практически бесценным. Теперь я могла приобрести нужные мне навыки, решить любые проблемы и всегда выбирать лучший вариант развития сюжета.
Я обретала силу. И всё благодаря Жэнь Хэ.
Да только понадобятся ли мне лепестки лотоса в дальнейшем?
Кажется, финал совсем близок. Каких-то двести очков симпатии отделяет меня от хорошей концовки.
И, если честно, сейчас я ощутила что-то, кроме обычной благодарности. Трепет в области груди. Во рту пересохло. Сердце забилось чаще. Нет, не потому что я такая меркантильная и за несколько тысяч лепестков готова влюбиться в кого угодно.
А потому что… черт, да этот мужчина подарил мне пруд лотосов!
Он привел меня в свое тайное место, открыл свою душу, рассказал о прошлом. Даже отпустил Мин Е, чтобы тот не мешал нашему уединению. Позволил себе стать ненадолго слабым: и душой, и телом.
Сегодня Жэнь Хэ покорил меня окончательно.
«Ми Лань пищит от восторга, плюс тыща очков симпатии», — мысленно передразнила я уведомления.
— Это лишь один из многих подарков тебе, — улыбнулся принц. — Первый, но далеко не последний. Обещаю, я не перестану удивлять тебя.
— Ещё раз: спасибо. Ты даже не представляешь, насколько ценно всё то, что ты для меня делаешь.
— Не ценнее того чувства, которое ты рождаешь во мне.
Он коснулся ладонью области своей груди. В глазах его плясали смешинки, но взгляд оставался серьезным.
Может быть, теперь пора поцеловаться?..
Я глянула на губы Жэнь Хэ и… остановила себя. Нет, не сейчас. Не в качестве «спасибо» за лотосы.
Это… Я не знаю, как объяснить, но мне ещё сильнее, чем прежде, захотелось, чтобы наш первый поцелуй был искренним. Чтобы меня кольнуло: «Вот оно!» — и только тогда он случился.
Может, это и дурацкая придурь, но теперь я уж точно не собираюсь торопиться. Не хочу гнаться за симпатией.
Принц тоже не предпринимал поползновений в мою сторону. Может быть, и он испытывал нечто похожее? Ну, или просто обладал чувством такта. Кто его разберет.
В любом случае, мне было приятно, что мы с ним на одной волне.
Мы ещё немного посидели, любуясь водой и цветами. Съели сладких ягод. Поговорили ни о чем.
— Нам уже пор возвращаться, — вздохнул Жэнь Хэ. — Иначе тетушка придет проверять, не упились ли мы насмерть чаем.
Ох, и точно. Ведь сейчас наши роли отыгрывают другие люди. Я совсем забыла об этом.
Пусть небыстро, но мы спустились к экипажу и помчали обратно в столицу.
А перед моими глазами так и стоял пруд, полный великолепных лотосов.
Через некоторое время мы въехали в город, заплутали в его улицах и дорогах.
И на одном из перекрестков до меня донесся просто умопомрачительный запах специй. Такой яркий, что живот свело от голода. Вспомнилось, что завтракала я ранним утром. Да и порция была совсем небольшой — госпожа Мей не поощряла обжорство. Ягоды же не «заморили червячка», а наоборот раззадорили аппетит.
А тут этот аромат… мясо и специи…
Желудок противно заурчал. Громко так. Совсем не аристократично. Он не собирался умолкать, пел заунывные песни.
Да что ж такое!
Я стыдливо покраснела.
Ох, только не хватало, чтобы принц услышал мой маленький позор.
А он точно услышал.
— Остановись! — ударил кулаком по стенке экипажа, отдавая приказ извозчику.
Лошадь замерла через несколько секунд. Жэнь Хэ выглянул через шторку, в чем-то для себя убеждаясь.
— Кажется, ты немного голодна.
— У-у-у-у! — ответил за меня мой живот.
Я покраснела ещё сильнее.
Немного, ну-ну.
Да я слона готова съесть, если он будет приготовлен с теми ароматными травами, запах которых стоит на всю улицу.
— Мы ведь торопимся, — заметила я осторожно. — Да и на улице тебя могут узнать…
Еще бы не узнали, он пока тут единственный кто с фиолетовыми волосами мне встретился.
— Разумеется, могут, — хмыкнул Жэнь Хэ. — Но я готов рискнуть ради тебя. Схожу куплю парочку баодзы, как раз успеем перекусить пока доедем до тетушкиного дома.
Принц добавил, заметив мою нерешительность:
— Чтобы тебе было спокойнее…
И он достал из ниши белую шляпу. Я часто видела такие в дорамах, да и парочку раз они попадались здесь, надетые на горожан. Широкие поля и вуаль, скрывающая лицо. Прекрасный аксессуар для уединения.
— Не переживай, я быстро.

Глава 21 

Я подождала. Минуту. Другую. Третью. Но Жэнь Хэ всё не возвращался. Баодзы, конечно, перекус замечательный, но почему же так долго?
Время шло, беспокойство уже начало царапать изнутри. Все-таки не надо было ему выходить.
Я выглянула из-за шторки: небо потемнело — в сером мареве начали сгущаться облака. Если дождись польется прямо сейчас, то тетушка Мей обязательно выйдет на террасу — проверить как там племянник с воспитанницей. А нас там не окажется…
«Надо поторопить его домой,» — решила я, и все-таки вышла из повозки.
Управляющий лошадью слуга ничего не сказал, и я направилась к тому месту, где стояли лавки. Но ни знакомой фигуры принца, ни фиолетового цвета волос в толпе — видно не было. Только запах специй всё ещё витал в воздухе, мучительно соблазнительный.
Я подошла ближе к ряду лавок. Неподалёку, в аптекарской, шумел спор:
— Опять ваши порошки! — резко бросил посетитель. — Какой в этом толк, если даже с девятью наложницами ничего не выходит?!
— Может, дело не в них, а в господине вашем… — насмешливо ответили в ответ.
— Су Мин — человек достойный, не смей на него клеветать! Это вы, лекаришки, ему вредите! Сами же говорили — роды не тотчас бывают!
— А кто ж спорит? Только если зерно не прорастает в девяти полях — разумный крестьянин не землю клянет.
— На что это вы намекаете?!
— На то, что если у доспеха меч ржавый, толку не будет!
Я вздрогнула. Поспешно опустила голову и тотчас перешла на другую сторону дороги. Мне не было дело до проблем старикашки, главное чтобы меня никто не заметил.
«Нужно вернутся обратно, а то не хватало, чтобы меня заметили, или вообще разминутся с Жень Хэ…» — подумала я.
Я уже собиралась повернуть, но вдруг краем глаза уловила движение. На миг показалось, что мелькнуло что-то фиолетовое. Вот только во мне почему-то всё напряглось, словно что-то внутри шепнуло: осторожно.
Я замедлила шаг, инстинктивно прижалась к стене, заглянула за угол.
И замерла.
В тесном, грязном проулке, у стены стоял Жэнь Хэ, на коленях. Его волосы растрепались, одежда покрылась пылью и грязью, рукав порвался. Над ним возвышался мужчина с острыми чертами лица — такой же красивый, как и жестокий на вид. Его глаза сияли презрением и злорадством. Жэнь Бай. Позади двое слуг.
— Ты, когда падал, запачкал мне туфли, — лениво бросил Жень Бай. — Давай, вытирай. Своим рукавом.
И… Жэнь Хэ подчинился. Медленно, молча. Склонился, как будто это был не его брат, а повелитель. Я невольно зажала рот рукой, чтобы не вскрикнуть.
— Какой он послушный, да? — Жэнь Бай захохотал и повернулся к своим слугам. — Даже наслаждается этим. Глянь, как старательно трет.
У меня тряслись руки. Я не знала — что делать? Войти в проулок? Закричать? Упасть на колени рядом с Жень Хэ и умолять не издеваться? Не сделаю ли я хуже для Жень Хэ, если вмешаюсь? Просто стоять и смотреть было мучительно.
— Ладно, я сегодня добрый, — бросил Жэнь Бай, явно довольный собой. — Можешь идти, куда шел. Только сперва — поцелуй ботинок в благодарность.
Это было… слишком. Всё внутри меня сжалось. Я застыла не в силах ни вдохнуть, ни выдохнуть.
Жэнь Хэ опустил взгляд, медленно потянулся вперёд, чуть подался корпусом — я не сразу поняла, что он действительно собирается это сделать. Коснуться губами обуви брата.
Вдруг голова Жень Хэ повернулась, будто он уловил движение и его глаза встретились с моими. Я не успела спрятаться. Он меня увидел.


Сжала пальцы в кулаки. Сердце билось где-то в горле.
— Поцелуй, — лениво повторил Жэнь Бай, не заметив, что что-то изменилось. — Или ты хочешь, чтобы я придумал для тебя что похуже?
Жэнь Хэ снова спрятал глаза, его спина напряглась, но он не шелохнулся. Ни на миллиметр. Кажется, он не мог подчиниться, пока я смотрю.
Лицо Жень Бая перекосилось от злобы.
— Ах ты… — и прежде, чем кто-то успел среагировать, он с силой ударил Жэнь Хэ с ноги в висок.


Глухой, мерзкий звук. Третий принц повалился на землю, как кукла.
— Недостаточно выдрессирован, — фыркнул Жэнь Бай, сплюнул прямо рядом с телом младшего брата и развернулся в противоположную от меня сторону. — Пошли. Тут вонь.
Слуги послушно зашагали за ним. Когда их перестало быть видно, я выдохнула — и бросилась к принцу.
— Жэнь Хэ!.. — упала рядом с ним на колени, дрожащими руками пытаясь повернуть его лицом ко мне. — Слышишь меня?
Он не откликался.
— Жэнь Хэ?.. — я снова позвала, чуть громче, но ответа не последовало. Его ресницы не дрогнули. Губы были приоткрыты.
Мой пульс застучал где-то в горле. На секунду мне показалось, что он не дышит, и я застонала от паники. Пальцы дрожали, когда я приложила ладонь к его груди — да, он жив, он дышит. Просто… вырубился.
Я села рядом, прижала руку к губам. На коленях у него была грязь. Его рукав всё ещё был влажным от того, как он вытирал ботинки брата.
— Прости… — выдохнула я. — Прости меня. Я должна была… я… — мои слова захлебнулись в горле.
Я не вмешалась. Я испугалась. Принц… мой принц… он был на земле, побит, унижен, а я… я просто смотрела.
Хотелось отмотать назад. Хотелось быть храбрее. В груди пульсировало болезненное чувство вины — за то, что не встала рядом.
Где-то на краю сознания звучал язвительный голос: «Ты ведь не глупая. Ты всё правильно сделала. Что бы ты могла, Ми Лань? Сама бы получила удар в лицо? Что толку? Что ты вообще можешь?»
Так! Стоп! Но ведь кое-что я действительно могу!
Руки сжались в кулаки. В голове прозвучала мысленная команда:
«Открыть Древо навыков!»
Экран вспыхнул перед глазами. Я скользнула взглядом по умениям — искать долго не пришлось. Рядом с уже знакомыми названиями горел тот, что был нужен:
«Поцелуй любви»
Я снова посмотрела на Жэнь Хэ.
«Ну же! Это всего лишь 3000 лепестков!» — и я мысленно ткнула на иконку.
«Вы хотите купить навык «Поцелуй любви»?


Стоимость: 3000 лепестков лотоса


Согласиться / Отказаться»
— Согласиться. — прошептала вслух.
В тот же миг появилось новое сообщение:
«Активировать навык «Поцелуй любви»? Да / Нет»
— Да.
«Навык активирован. Ваш следующий поцелуй приведет к исцелению с вероятностью 50 процентов»


Я склонилась к бессознательному Жэнь Хэ и не медлила ни секунды. Вот оно, то самое — правильное — время для поцелуя. Тот миг, когда больше нет ни сомнений, ни лишних мыслей.
Сердце дрогнуло, когда мои губы коснулись его. Легонько, нерешительно. На излете дыхания.
Или нужно поцеловать глубже?
Я прижалась сильнее.
Ну же!
Пожалуйста, пусть мой принц исцелится. Он не заслуживает того унижения, которому его подвергали долгие годы. Отец-император не сразу признал его своим сыном и даже сейчас общается как с недостойным. Я помню тот разговор на празднике. Братья его ненавидят (по крайней мере, Жэнь Бай, хотя уверена, что и Жэнь Шэн недалеко ушел). Его мать погибла. У него никого нет, кроме Мин Е и тетушки Мей.
И он сохранил в себе человечность и умение улыбаться.
Он хороший.
Я вложила в свой поцелуй всю нежность и надежду, всё тепло, которое испытывала к третьему принцу.
«К сожалению, навык «Поцелуй любви» не сработал. Вы можете попытаться вновь через 24 часа».
Что?..
Я так и застыла над Жэнь Хэ, глупо моргая. Да, я знала про пятьдесят процентов, но почему-то думала, что в такой момент, конкретно сейчас, всё обязательно получится. Ведь я была искренней.
Что за ерунда?! Как через двадцать четыре часа?!
За эту пустышку я заплатила баснословные деньги?!
Внезапно до сих пор безучастный ко всему Жэнь Хэ распахнул глаза.
Хоть купленный навык и оказался бесполезен, но главное свершилось — он очнулся.
И вроде бы выглядел сносно. Разве что чуть бледноват, и в глазах плескалась тьма. Жэнь Хэ поморшился, потирая затылок. Сощурился и огляделся по сторонам. Он весь был напряжен.
— Я так перепугалась за тебя, — прошептала я, пытаясь помочь принцу встать.
Но он вдруг дернул плечом, как бы прося не трогать его. Встал сам, хоть и нетвердо. Выпрямился, негромко шикнув.
— Не стоило волноваться. Как видишь, я всего лишь получил то, что заслуживаю.
— О чем ты? — удивленно поморщилась я.
— Ты сама всё видела. Мой удел — лобызать ботинки брата. Разве неочевидно?
— Жэнь Бай повел себя отвратительно. Он не имел никакого права так с тобой поступать.
— Почему же не имел? Я — лишь третий принц, я — жалкий сын предательницы. И место мне — у ног тех, кто лучше.
— Это не так.
— Ну-ну. Неужели после всего увиденного тебе не противно находиться рядом со мной? Чего ты хочешь? Поиздеваться над моей слабостью? Или из жалости? Так я не нуждаюсь в твоем сочувствии.
Третий принц отряхнулся и быстрым шагом, хоть и чуть прихрамывая, направился обратно к экипажу. Мне оставалось только поспевать за ним. Движения его были резкие, спина выпрямлена. Симпатия не уменьшалась, но я чувствовала — это ненадолго. Сейчас третий принц доставит меня тетушке Мей и скажет что-то типа: «Всё кончено, ты увидела лишнее, больше я не могу тебе доверять».
Всё будет как с Ло Юанем, сыном торговцев. Система напишет: «Персонаж отныне недоступен для романтических отношений».
И это именно сейчас! Когда я… черт возьми, я сама начала к нему что-то испытывать!
— Да подожди же ты! — не выдержала я. — Жэнь Хэ! Постой! Посмотри на меня.
Он нехотя обернулся.
— Позволь мне объясниться.
— А к чему объяснения? Впрочем, я тебя внимательно слушаю.
— Мне не противно находиться с тобой рядом. Если ты хочешь знать: я весь день мечтала о нашем поцелуе. И когда ты потерял сознание, то не придумала ничего лучше, кроме как поцеловать тебя.
— Что?..
— Да, можешь надо мной смеяться. Но я решила, что мой поцелуй тебе поможет. Я говорю правду, — я скрестила руки на груди в защитном жесте. — Я не знаю ничего о твоих отношениях с братьями, но я уверена, что ты — гораздо лучше Жэнь Бая. Ты никогда бы не опустился до такой низости.
— Плевать на моих братьев. Что ты сказала про поцелуй? Ты поцеловала меня?..
Я рассерженно кивнула. Да, поцеловала. Я еще и три тысячи лепестков потратила. А этот упертый осел всё переиначил!
— Зачем?


— Потому что очень испугалась.
Он медленно подошёл ближе. Тишина между нами натянулась до звона.
— Тебе не стало противно? Ты не думаешь, что настоящий мужчина бы такого не допустил?
— Настоящий мужчина ни за что не стал бы издеваться так над собственным братом. Жень Бай явно не достоин быть мужчиной. Роль свиньи ему бы подошла больше! — Мой голос звенел от гнева.
Он дернулся, будто от пощечины и отвёл взгляд.
— Я позволил ему. Стоял на коленях. Ты вправе считать, что я… ничтожество, недостойное уважение.
Я шагнула ближе пытаясь поймать его взгляд.
— Ты сам говорил, что не жил во дворце, а выживал. Видимо для этого тебе пришлось принять их правила. Но ты не сдался. Одно только это бесконечно достойно уважения.
Он заторможенно моргнул, будто с трудом осознавал то, что я сказала.
— Значит… ты не жалеешь? Что поцеловала меня?
— Нет!
— Ясно. Нам нужно вернуться в экипаж, пока нас не заметил ещё кто-нибудь, — голос третьего принца звучал отрешенно.
И это вся его реакция?!
Видимо, я опять сделала что-то не то. Неправильно отреагировала. Не так сказала. Не должна была лезть к нему со своими лобызаниями.
Меня начало потряхивать. Я была честна. Я пыталась показать свои эмоции.
И что получила?
Очередной пинок под зад.
Принц помог мне забраться в экипаж, дверца закрылась, и мы тронулись. Запах пирожков остался далеко позади.
Я мрачно уставилась в пол, едва сдерживая слезы.
— Ми Лань, посмотри на меня, — негромко произнес Жэнь Хэ.
«А смысл?» — хотелось ответить мне.
Но я подняла взгляд на третьего принца.
Тот медленно приблизился.
А затем его губы накрыли мои.
Жэнь Хэ не напирал. Был аккуратным, внимательно смотрел на меня, исследуя мою реакцию. Словно давая мне возможность отстраниться, если я всё же передумаю. Его дыхание смешалось с моим — лёгкое, прерывистое, выдавшее наше общее волнение. Губы наши едва соприкасались, почти неуловимо, как первое дуновение ветра перед рассветом.
И я замерла, боясь пошевелиться, будто любое движение могло спугнуть этот хрупкий миг. Ладонь Жэнь Хэ осторожно прикоснулась к моей щеке, пальцы слегка дрожали. Он снова приблизился, на этот раз чуть увереннее, но всё ещё робко. И взгляд его был такой сосредоточенный, как будто третий принц всерьез опасался, что я растворюсь как утренний сон.
Пальцы принца вплелись в мои волосы, и мои руки дрожали, цепляясь за его плечи. Вкус его губ был опьяняющим — смесь тех сладких ягод и чего-то глубокого, тёплого, только его. Сердце бешено колотилось в груди, и я уже не понимала, где заканчивается мое дыхание и начинается его.
Когда я всё же отстранилась, в воздухе повисло лёгкое, смущенное молчание. Жэнь Хэ не отпускал меня, лоб его уперся в мой лоб, а на губах оставалось тепло этого пусть не первого, но бесконечно важного поцелуя.
“Жэнь Хэ долго ещё не сможет забыть проведенный с вами день (+100 симпатии)
Текущая симпатия: 900”
***
Когда мы вернулись к поместью, небо окончательно потемнело. Мы с Жэнь Хэ не стали тянуть — метнулись к забору, за которым начинался сад тетушки Мей.
— Вон там, — Жэнь Хэ кивнул в сторону, где зияла узкая щель между досками.
Мы протиснулись сквозь дыру, пригибаясь под нависшими ветвями, и перебежками добрались до задней части террасы. Переодетые "актёры" — та самая служанка, изображавшая меня, и двойник принца уже дожидались нас там, по их лицам было видно: они жутко переживали, что их вот-вот раскроют.
Лишь увидев нас, они облегченно выдохнули.
Мы поменялись с двойниками: те скользнули вниз: служанка убежала переодеваться, нанятый актер юркнул в сторону дыры в заборе. А мы чинно уселись на террасе — якобы и не уходили никуда. Всё. Театр — закрыт.
— Госпожа, ваше платье… — ахнула Фейту, бросившаяся ко мне. — Оно… оно…
Я только сейчас обратила внимание, что весь подол мокрый и испачкан илом. Конечно — я же бросалась в пруд, когда спасала принца.
Я перевела осуждающий взгляд на принца, мол, ну что, стоила она того — твоя шутка?
— Ми Лань намочила платье, когда спасала меня от змеи. — невозмутимо ответил третий принц служанке.
Глаза Фейту округлились.
— Змеи?!
— Ага, прямо вот такая, — он развел руки в стороны. — Почти дракон.
— Ну-ну, — фыркнула я, — Тетушке Мей тоже это расскажешь?
— О том, что ты спасла мне жизнь рискуя собой в неравной схватке с драконом? Конечно! Готов кричать об этом на каждом углу и рассказывать всем. — с театральным преувеличением заявил принц, а затем добавил хитро прищурившись, — Но тетушке Мей, все же об этом знать не стоит. Сделаем так, — он понизил голос. — Я сейчас якобы падаю с террасы. Ты — подбегаешь проверить, всё ли со мной в порядке, и в это время случайно опрокидываешь чайник. Вот и объяснение моей запачканной одежды и твоего мокрого подола. Все счастливы. Все довольны. Всё логично.
— Может, всё же… — начала я, но не успела.
— Ах, Ми Лань, — громко, наигранно воскликнул Жень Хэ, резко вскочив на ноги и повернувшись к перилам, — кажется, начинается дождь. Нам пора возвращаться!
Он наклонился, высовывая руки, будто проверяя, капает ли сильно… и так быстро перекинулся через перила, что я не поверила своим глазам. Он реально упал!
— Жень Хэ!! — вскрикнула я, сорвавшись с места и рванув вниз, зацепив при этом столик. Чайник перевернулся. Но я даже внимание не обратила, сбегая вниз по ступенькам — Ты в порядке?!
Упала рядом на колени, хватая его за руку, пока тот постанывал.
То же мне! Махинатор чертов! Как можно так рисковать собой!
Слуги тетушки Мей уже бежали к нам, поднялся шум, кто-то закричал: «Принц упал!», «Зовите лекаря!», «Госпожа Мей!»
— Всё хорошо, — просипел Жэнь Хэ. — Скажи только, это было эффектно?
Я закатила глаза. Но, чёрт возьми, да. Было.
— А вот и дождь, — услышала я растерянный голос Фейту, а сверху на нас полились крупные капли.
Спустя пару минут, подхватывая подол платья и явно нервничая, к нам вышла тётушка Мей. Увидев мой вид, она недобро прищурилась, но, заметив, как Жэнь Хэ с трудом поднимается, хромая, забыла обо всем на свете и только всплеснула руками.
— Упал? — воскликнула она. — Ладно, хоть жив. Вызвать лекаря? Идти можешь? Жень Хэ!… — она внимательно осмотрела племянника.
— Всё хорошо, тётушка, — мягко заверил ее принц. — Неудачно поскользнулся. Правда Ми Лань побежала помочь мне, и опрокинула чайник. Да что такое?! — Внезапно он дернул себя за порванный в стычке с братом рукав. — Ещё и одежду порвал, пока падал! Ну что за растяпа?!
— Пф-ф, чайник и рукав — это ерунда, — пробормотала тетушка, то ли себе, то ли слугам. — Главное, что вы оба целы. Иди в дом, я прикажу зашить дырку.
— Не стоит, я выброшу это тряпье тотчас, как вернусь во дворец. Простите, что напугал вас, тетушка, — С поклоном ответил Жэнь Хэ.
Вскоре принц уехал, оставив за собой запах дождя, травы и воспоминания. Я ушла переодеваться — вся мокрая, но почему-то счастливая.

Глава 22 

Следующие дни прошли тягуче и уныло. Погода испортилась, за окном постоянно лил дождь. Впрочем, на улицу я особо и не выходила. Некогда было.
Тетушка Мей с меня не слезала. Наоборот, как будто учуяв, что между нами с принцем «всё серьезно», она стала совсем непримиримой к ошибкам.
Я только и слышала:
— Достойная женщина должна…
— Настоящая аристократка никогда не…
— Мужчина ни за что не полюбит ту, которая…
А дальше целый список моих несовершенств. Подставьте любое, не прогадаете. Деревянная, косолапая, неотесанная, грубая, забывчивая. Короче говоря, целый словарь синонимов к словосочетанию «неудачный вариант для любимого племянника».
И если насчет неумения читать я успешно обманывала, с каждым днем всё лучше изучая тексты, то в остальном особо ничем похвастаться не могла. Ну, могла, конечно…
Но недостаточно, чтобы порадовать тетушку Мей.
— Ми Лань, я не понимаю, как можно быть такой необучаемой! — возмущалась она, и у меня начинал дергаться глаз. — Да любая другая на твоем месте свернула бы горы, только бы всего добиться.
Ой, что-то сомневаюсь. Скорее всего, «любая другая» давно бы послала лесом госпожу Мей и её высокие требования. Я даже маршрут выстроила, куда примерно должна сходить тетушка принца.
«Поверните налево, в задн…» — веселеньким голосом навигатора прозвучало у меня в голове.
В общем, переломный момент настал в тот день, когда на завтраке госпожа Мей произнесла:
— Отныне я буду особо строга к твоим ошибкам. Ах да, я запрещу Жэнь Хэ появляться в моем доме, пока не увижу твоих успехов. Мой мальчик отвлекает тебя от важных вещей и забивает голову любовной ерундой. Так дело не пойдет.
Третий принц действительно заезжал дважды, но уединяться нам больше не разрешали. Мы чинно чаевничали все втроем, под нескончаемые разговоры тетушки. Мне доставались лишь подмигивания Жэнь Хэ и его легкие, едва заметные улыбки.
Впрочем, мне хватало этого, чтобы с нетерпением ждать следующей встречи. В этом был особый шарм. Что-то запретное. Сладкое-сладкое. Только наше с ним.
А она хочет лишить меня даже этой малости?!
Я поняла, что так продолжаться больше не может.
Хватит.
Не выдержав, я залезла в Древо навыков. От тотальной безысходности. У меня еще больше трех тысяч лепестков, самое время их спустить в свое удовольствие. Да, я знаю, что нужно быть аккуратной в тратах для дальнейшего сюжета, но вариантов ответов, которые потребовали бы несколько тысяч, я не помню.
Ну, разве что когда у меня сломался ключ в борделе, система запросила девятьсот лепестков. Но это — единичный случай.
Я начала исследовать Древо подробнее. М-да, этикет за неделю продвинулся ещё на четыре процента. Такими темпами я обучусь к собственной пенсии. А, точно, здесь нет пенсии. Ну, значит, выучу этикет и помру.
Можно, конечно, купить навык целиком за пятьсот лепестков, но ведь, кроме него, есть еще и красноречие, и чайные церемонии, и риторика, и прочая мишура. Неизвестно, что придумает госпожа Мей завтра.
Кажется, в прошлый раз я видела что-то такое, что помогло бы с обучением в целом.
Так…так…так…
Вот, это мне и нужно!
«Ускоренное изучение навыков
Стоимость: 1000 лепестков лотоса»
И описание: «Позволяет обучаться навыкам в четыре раза быстрее вашей базовой скорости».
Да, чуда не случится, и этикет я за день не выучу, но хотя бы буду делать успехи, которых так жаждет госпожа Мей. В общем, надо брать.
“Текущий баланс: 2115 лепестков лотоса»
Из интереса я засекла шкалу прогресса по нескольким навыкам. Глянем, работает ли мое приобретение.
И точно. За следующий день навык этикета вырос сразу на два процента. И госпожа Мей даже разок одобрительно хмыкнула, когда я с первого раза смогла повторить нужный поклон.
Правда, когда я вновь заикнулась о визите принца, тетушка неумолимо ответила:
— Ты разве не услышала с первого раза? Я пущу Жэнь Хэ только после того, как увижу твои достижения. Достижения, а не куцые успехи.
Какие еще достижения нужны этой неугомонной женщине?! За день научиться играть на гуцине?! Или добить красноречие до такого уровня, чтоб переспорить императорских дипломатов? В совершенстве овладеть тремя языками?
Почему она вообще считает, что ту программу, которую другие воспитанницы изучают годами, я должна осилить за пару недель?..
Может, купить навык зельеварения и накашеварить какое-нибудь снотворное для любимой мучительницы? Жалко тратить остаток лепестков, но ради такого дела я даже готова пойти на жертвы.
Но мой пыл утих, когда вечером того же дня ко мне подошла Фейту. Она весь день была на взводе, какая-то подозрительно довольная, но на мои вопросы лишь отмахивалась. Мол, погода хорошая, настроение замечательное и тому подобная чушь.
Что хорошего в дожде стеной и ураганном ветре, который бился в стены дома, я так и не поняла.
А перед сном, когда мы остались с ней наедине, девушка сунула в мои руки конверт со словами:
— Госпожа, это отдали мне сегодня. Просили передать вам. От третьего принца, — добавила многозначительно.
Моё сердце ёкнуло, стоило подумать о Жэнь Хэ.
До сих пор удивляюсь. Он вызывает во мне совершенно другие чувства, нежели Линь Янь. Сын первого министра доводил меня до дрожи (и в хорошем, и в плохом смысле) одним только своим напоминанием. Мне хотелось быть ближе к нему и одновременно — сбежать куда подальше. Меня лихорадило словно от неизлечимой болезни. Линь Янь ядом растекался по моим венам.
С Жэнь Хэ подобного я не испытывала. Только нежность и радость, и надежду на скорую встречу, и желание узнать о нем чуть больше. Он — как будто прохладительный напиток в жаркий полдень. Будто спасительная таблетка от отравы, которой я пропиталась рядом с Линь Янем.
Можно ли их сравнивать? Не знаю. Но почему-то не перестаю этого делать.
Я открыла конверт и достала короткое письмо.
«Здравствуй, та, о которой я думаю ежедневно.
Кажется, тетушка вышла на тропу войны. Мне запрещено появляться в её доме под страхом смертной кары. Тетушка боится за твой моральный облик и за чистоту твоих помыслов. Она считает, что я тебя испорчу своими нечистыми мыслями.
Хотя мои мысли, между прочим, кристально чисты!
Я соскучился и с нетерпением жду нашей встречи. Пусть даже для этого придется немного сжульничать.
До завтра, моя Ми Лань».
Каждая буква сочилась иронией Жэнь Хэ.
И он пообещал, что мы сможем увидеться! Прямо указал, что завтра попробует всё организовать. Всё-таки денег, потраченных на скорочтение, мне не жалко. Иначе я бы это письмо читала полдня, запинаясь в каждом слове.
— Принц пишет вам что-то хорошее? — хихикнула Фейту и заглянула мне за плечо, хотя она-то читать практически не умела.
— Да, — я прижала письмо к груди и глупо улыбнулась. — Он сказал, что скоро мы сможем встретиться.
Скрывать от служанки мне было нечего. И она радостно хлопнула в ладоши.
— Так здорово! Вот бы и мне увидеть хоть разок… — она запнулась, покраснела. — Ой, простите! Не будем об этом…
Очень надеюсь, что речь не о Сяо Вее. Вроде влюбленность с Фейту спала. После встречи в императорском дворце они больше не пересекались, и служанка перестала о нем вспоминать. Ну, и руку помыла, которой касалась его ханьфу. А то обещала же не мыть неделями.
Ладно, лучше не буду спрашивать. А то вдруг разворочу старые воспоминания, и она опять начнет грезить о своем психопате-ученом.
— Когда ваш принц приедет? — спросила девушка чуть позже, расчесывая мои волосы перед сном.
Кажется, она была взбудоражена не меньше моего.
— Пока не знаю. Жэнь Хэ написал, что сжульничает. Мне самой интересно, как он всё обставит. Если честно, я уже устала от госпожи Мей, — призналась я кисло. — Понимаю, что она желает мне добра, но это переходит любые границы. Почему Жэнь Хэ должен искать обходные пути, чтобы приехать сюда?! Ведь именно он и привез нас с тобой в этот дом!
— Вы правы, — согласилась Фейту. — Госпожа Мей несправедлива к вам!
— Ага. Мне бы хоть чуть-чуть отдыха от неё… Ай, ладно. Не будем об этом. Главное — Жэнь Хэ приедет.
— Если что, я готова опять сделать вид, что подаю вам с принцем чай!
— Спасибо тебе, Фейту. Я знаю, что всегда могу тебе довериться.
***
Утро началось, как продолжение сладкого сна. Первой мыслью было: сегодня он придёт.
Какое-то время я лежала, глядя в потолок, ощущая, как сердце гудит в груди. Жэнь Хэ обещал, что все устроит и я ему верила.
На завтрак я пришла с максимально непринужденным лицом. Тетушка уже сидела за столом — в своем парадном тёмно-синем ханьфу с узорами лотосов и персиков. На голове шпилька с нефритом. Наряд явно был «для выхода», а это значило — что-то затевалось.
— Я поеду в храм, — сообщила она мне деловито, не поднимая взгляда от чашки. — У меня появились сведения, что сегодня императрица тоже планирует туда визит. Так что может представиться удобный момент поговорить с ней.
Я замерла с палочками на полпути ко рту.
Похоже, что сведения появились именно от Жень Хэ. Рассказал тётушке, чтобы выманить из дома. Вот только зачем тетушке Мей говорить с императрицей?
А впрочем, какая мне разница, если через пару часов я смогу наконец повидаться с третьим принцем?
— Пока меня не будет, — сказала тётушка, — ты перепишешь тридцать страниц «Наставлений госпожи Сюй». Без клякс. Без ошибок. Без этих твоих закругленных черт. Поняла?
Тридцать страниц? Мне не послышалось? Может быть, она все же имела ввиду три? Даже с ускоренным освоением навыков, каллиграфия пока давалась из рук вон плохо.
И тем не менее, спорить я не стала.
— Да, тетушка, — кивнула я, — Постараюсь вас не подвести.
Мей Фэнь кивнула мне и тут же переключила внимание на свою служанку.
— Где Жужу? — рявкнула она. — Почему её так долго нет? Я просила ее подготовить подношения ещё на рассвете!
— Госпожа, Жужу ушла к аптекарю за благовониями, вы сказали…
— Я сказала сделать все быстро, а не пропасть на полдня! — вспыхнула тетушка. — Груши собрали? И они должны быть свежими, а не с морщинами, как старые чиновники! Раз Жужу еще не вернулась, беги проверь все сама!
Служанка кивнула и тут же метнулась в сторону кухни.
Тетушка явно нервничала. Не демонстративно, нет — она была женщиной сдержанной, но она то и дело дергала край рукава, поджимала губы после каждого глотка чая.
Ее нервозность потихоньку передавалась и мне. Даже аппетит пропал. Все, о чем я могла думать — когда же она, в конце концов, уйдет?
— Что ты так сидишь? — рявкнула она на меня. — Опять мечтаешь? Чашку держи правильно. Как благородная девушка — с достоинством!
Я едва удержалась от вздоха и просто кивнула, оставив чашку подальше. Видимо, сейчас ее все раздражало.
— Посмотри на себя. — не унималась Мей Фэнь, — Спина сгорблена. Ты что, на поле работаешь?
— Простите, тетушка, — пробормотала, расправляя плечи.
— И не говори с набитым ртом! — добавила она не глядя.
Я мысленно взвыла. С каждой фразой мое настроение, падало в бездну. Тетушка встала. Ее лицо было сосредоточенным и деловито мрачным.
— Все. Я больше не могу ждать. Если груши не найдутся — куплю по дороге. Сама. А ты — займись делом.
Я поднялась, низко поклонившись.
— Желаю вам благополучного пути.
Она одарила меня долгим взглядом, будто пыталась угадать, что у меня на уме.
— Больше ничего не хочешь мне сказать? — спросила она со странной интонацией.
И тут всплыло системное сообщение:
«Что вы скажете Тетушке Мей, чтобы развеять ее тревоги?»
Под ним — четыре варианта ответа, которые, как на грех, выглядели подозрительно похожими друг на друга:
«Надеюсь, вам попадутся самые сладкие груши, тетушка.»
«Не переживайте за меня, тетушка. Я всё выполню. Честное слово.»
«Хотела лишь пожелать вам удачи. Вы этого достойны.»
«Хотела сказать, что вы — мой лучший пример, тетушка.»
Я сглотнула, пробегая глазами по тексту. Еще и платных вариантов нет, чтобы использовать это как подсказку!
«Внимание! Ваш ответ может значительно повлиять на сюжет!» — многозначительно добавлялось снизу.
И что из этого выбрать? Они же все звучат нормально! И ведь просто промолчать тоже не вариант. Только очередной порции «антиудачи» мне сейчас не хватало!
Ладно. Была не была! Пусть будет последний вариант. Надеюсь, ей польстит.
— Хотела сказать, что вы — мой лучший пример, тетушка. — произнесла я, стараясь говорить как можно мягче и почтительнее.
Взгляд Мей Фэнь смягчился, подбородок приподнялся. Я затаила дыхание — неужели сработало? Неужели всё… получилось?
Тетушка молчала, и я уже внутренне праздновала победу.
Осталось только дождаться, когда она выйдет за ворота… и хотя бы на какое-то время я стану свободной от ее извечных нравоучений.
Мей Фэнь поправила рукава и вдруг хмыкнула:
— Лучший пример? — переспросила она медленно, будто смакуя слова. — Что-то ты больно радостная для девушки, которая остается дома, чтобы переписывать наставления.
Ой.
— Это не радость… просто, ну, вы сказали, что… — Я захлопнулась на полуслове, поняв, что чем больше говорю, тем глубже зарываюсь.
Лицо тетушки стало суровее.
— Уж не замыслила ли ты что-нибудь, пока я уеду? — процедила она.
Всего лишь тайно встретиться с принцем и возможно нарушить несколько местных норм добродетели, но это ведь пустяки, правда?
— Нет, тётушка, — тихо ответила, складывая руки перед собой. — Просто… я действительно стараюсь вам соответствовать.
— Стараешься? — она фыркнула. — А выглядит так, будто ты уже празднуешь моё отсутствие!
Я открыла рот, но ответа не нашлось. Потому что… ну… немного праздную.
— Дурные помыслы — как плесень, Ми Лань! Их надо смывать храмовыми благовониями. Поедешь со мной. Проведёшь день в молитве. Это будет полезно твоему духу.
От этих слов мой дух, кажется, покинул тело.
Вот так и рушатся планы, даже самые прекрасные. Жэнь Хэ придёт — а меня не будет.


В общем-то, нет ничего удивительного в том, что из дома я плелась как на каторгу, еле переставляя ноги. Даже не пытаясь изобразить хоть какую-то радость. Фейту то и дело бросала на меня расстроенные взгляды и несколько раз даже робко коснулась рукава.
— Госпожа, на вас совсем лица нет, — шепнула она. — Не переживайте, пожалуйста.
— Всё нормально, — дернула я плечом.
Но настроение, если честно, было на нуле. Как же я устала здесь находиться.
Пока мы ехали, тетушка Мей немного подобрела и даже пыталась развеселить меня какой-то речью — хотя мне показалось, что делает она это натужно. Будто пытаясь успокоить саму себя перед разговором с императрицей, а не меня.
— Хочешь, я расскажу тебе шутку, которую услышала на днях? — спросила она. — Про мужа и жену.
Честно? Не хочу. Я хочу обратно домой, к Жэнь Хэ, который попытался организовать нам коротенькое свидание, но его планы обломала любезная тетушка.
Но что мне оставалось делать? Я раздосадовано кивнула. Вещайте. Мне всё равно некуда деваться.
— Однажды один человек сделал из глины ослика и поставил его в огонь, чтобы обжечь. Жена его спросила: "Что ты делаешь, зачем тебе глиняный осел?" Муж ответил: "Я делаю его прочным, чтобы он мог носить тяжелые грузы". Жена рассмеялась: "Тогда ты тоже должен сесть в огонь, чтобы стать прочным и терпеть мои упреки!"
Судя по тому, что служанки захихикали, шутка кончилась. Я тоже из уважения посмеялась.
Госпожа Мей радостно заулыбалась.
— Может быть, и ты расскажешь мне какую-нибудь забавную историю, чтобы скрасить дорогу? — спросила она.
Хм, точно волнуется. В любое другое время ей мои истории были до лампочки. Помалкивай да веди себя подобающим образом — вот и все требования.
— Госпожа Мей, я не уверена, что вспомню хоть одну шутку, — попыталась отказаться я.
Шутить не хотелось, да и не знала я местных анекдотов. Что ей рассказывать? «Колобок повесился»?
— Ми Лань, дорогая моя! Я не приму отказа. Ибо вести беседу на любую тему — одно из главных умений любой высокородной девушки. Считай, что мы продолжаем твое обучение, — вновь завела она старую пластинку. — Ну же, не скромничай. Наверняка ты слышала много историй до того дня, как поселилась в моем доме. Не стесняйся — поделись ими.
Я тяжело вздохнула и рассказала первую, которая пришла мне в голову. Банальную до ужаса, но я и не пыталась быть оригинальной. Главное — отстаньте от меня со своими просьбами.
— Встречает как-то лекарь своего пациента и говорит: «У меня есть для вас две новости, хорошая и плохая. С какой начать?» Пациент отвечает: «Давайте с плохой». «Обследование показало, что вам осталось жить три дня», — отвечает лекарь. Пациент спрашивает: «А какая же тогда хорошая?» — «А хорошая заключается в том, что я искал вас два дня и наконец-то нашел!»
Лицо тетушки Мей вытянулось. Никто не посмеялся даже из вежливости, разве что Фейту негромко хихикнула. В экипаже воцарилась долгожданная тишина.
— В какой раз убеждаюсь, что тебе лучше молчать, — тихо подытожила женщина.
В общем, больше от меня клоунад не требовали. Тетушка приказала служанке купить свежих груш на рынке, и, когда ты справилась с задачей, мы подъехали к храму.
У его дверей госпожа Мей давала мне последние наставления:
— Молись истово и от всего сердца. Меня не отвлекай. Я сама сообщу, когда закончу.
Она глянула куда-то вбок, где мелькнуло несколько женских силуэтов, и поспешила туда же. Я подошла к статуе той же богини, которой «молилась» при первом посещении храма. Фейту упала на колени прямо перед ней, чуть ли не распласталась у её ног.
Не знала, что она такая верующая. Хотя здесь все веруют, атеистов не наблюдается. Я тоже встала на колени и подумала, что неплохо бы выучить хоть одну молитву. А то на меня даже статуя косится осуждающе. Мол, опять приперлась и ничего не знаешь?
Краем глаза я заметила, что тетушка бросила в мою сторону быстрый взгляд.
Так, надо начать молиться. Не пялиться же тупо на богиню весь следующий час, пока тетушка будет отлавливать императрицу и общаться с ней.
— Здравствуйте, уважаемые боги, — одними губами произнесла я. — Я благодарна вам за всё, что вы для меня сделали. Я жива, накормлена, одета. Когда я только оказалась в этом мире, то думала, что всё кончено. А сейчас… ну… всё очень даже неплохо. Спасибо вам за то, что не позволяете мне оступиться. Ну, точнее я оступаюсь только так, но… — задумалась и решила не продолжать скользкую тему. — Пожалуйста, я бы очень хотела поскорее закончить игру, вернутся домой или хотя бы увидеть пользовательское соглашение.
Договорив “молитву”, я внезапно осознала, что не представляю, чего хочу по-настоящему. Пользовательского соглашения? Домой? А как же Жэнь Хэ? Кем его считать? Ступенькой на пути к счастливой концовке? Плевать, что между нами выстроилось нечто доверительное? А Фейту… на кого я оставлю свою служанку?
А что случится с игровой Ми Ланью? Она продолжить жить или будет уничтожена за ненадобностью?
Впервые за все те недели, которые я провела в игре, меня посетило странное чувство. Я не была стопроцентно уверена, что хочу вернуться в свой мир.
Но я поспешила отогнать от себя дурацкие мысли.
Для начала получи возможность вернуться, а потом уже разглагольствуй: хочу — не хочу.
Молитва не принесла никакого результата. В прошлый раз хотя бы сотню лепестков лотоса отсыпали.
Видимо тот аукцион «невиданной» щедрости был одноразовым.
Да и статуя сегодня выглядела как-то особенно сурово. Я склонила голову, но всё равно чувствовала, как каменная богиня взирает на меня с божественным неодобрением. Может, это просто пыль на лице придаёт ей хмурость?
На самом деле, представляю, как ей неудобно взирать вот так, из-под слоя грязи. Что-то в храме вообще не заботятся о чистоте божеств.
— А если… — пробормотала я, доставая из рукава платочек.
Поднялась на цыпочки и протерла ей нос. Мне показалось, что это не самая плохая идея. Я прям-таки нутром почувствовала: ей будет приятна такая забота.
Ну а что, плохого ничего не делаю. Наоборот, помогаю.
— Вот так лучше, — шепнула я. — Улыбочку?
Никакой реакции не последовало. Ни благодарности, ни осуждения.
Еще некоторое время я посидела в молчании. И тут мой взгляд упал на блюдо, полное груш.
Одна была особенно упругая, спелая. Машинально протёрла её о край платья и откусила. Сочная. Вкусная. Сладкая.
И в тот же миг, как по команде, выскочило уведомление:
«Священное место — не столовая! Повтор подобных действий приведет к аннулированию всех лепестков лотоса и отключению игрового интерфейса! Вы останетесь в игре как неигровой персонаж. Ваше физическое тело во внеигровом мире будет уничтожено!»
«Да не ела я ее, — мысленно взмолилась я, глотая кусок груши. — Это была дегустация для проверки свежести подношений!»
Фейту глянула на меня так, словно вот-вот должны были разверзнуться небеса — хотя и не видела этого сообщения. Но взгляд её выражал священный ужас.
Что ж ты раньше-то не сказала…
Я вернула грушу в корзинку, положив так, чтобы надкушенный бок не было видно.
И в этот момент случайно локтем задела подставку с благовониями. Тонкая палочка соскользнула вниз, подставка задела чашу с подношениями — и в одночасье на пол посыпались монетки, корзинка с фруктами перевернулась, груши укатились под скамейку, а маленький ритуальный колокольчик издевательски звякнул.
Фейту подняла голову с выражением: «Госпожа, что вы творите!», но тут же кинулась собирать все и возвращать на место.
А вот я вот я зависла ненадолго, потому что передо мной возникло новое сообщение, значительно длиннее предыдущего:
«Прикосновение к ликам божественных воплощений без их прямого согласия запрещено!
Нарушение симметрии подношений, до того, как боги успели их вкусить, — запрещено!
Инициация священного звука вне ритуала — запрещена!
На ваше счастье, богиня оценила ваш жест и не накажет вас за содеянное.
Но повтор подобных действий приведет к аннулированию всех лепестков лотоса и отключению игрового интерфейса! Вы останетесь в игре как неигровой персонаж. Ваше физическое тело во внеигровом мире будет уничтожено!»
Ох, ну ничего себе, какие нервные тут. Я же наоборот помочь хотела. Уборку им устроить.
Я присела рядом с Фейту и стала подбирать раскатившиеся груши.
Вскоре мы всё прибрали, и вновь воцарилась тишина. Правда, изображать молитву настроение уже пропало.
Все равно никакого толку. Я вздохнула и встала.
Фейту удивлённо подняла на меня голову:
— Госпожа… а если ваша тётушка увидит, что вы не молитесь?
— Тётушка сейчас занята окучиванием императрицы, — отмахнулась я. — Думаю, ближайший час она будет занята высококультурными разговорами о нравственности и приличиях. Пусть наслаждается.
Фейту снова опустила голову, и как-то странно облизнула губы. Я проследила за ее взглядом. Она не отравно смотрела на монетки, которые мы еще недавно собирали по всему полу.
Я снова повернулась к Фейту. В ее глазах читалось желание — робкое, стыдливое, но упрямое, мол, одна монетка точно не повредит.
Похоже мое присутствие ее сейчас сильно смущало.
И, видимо, надкушенная мною груша только уверила девушку, что ничего не будет, если совершить маленький проступок.
Ну, у нее игровой интерфейс не отберут, поэтому не буду запрещать.
Я вздохнула, скинула с плеч свой палантин, что дала мне тетушка и протянула руку:
— Дай свою, серенькую накидку.
— А?.. — Фейту моргнула, но подчинилась. Я накинула её на голову и плечи.
— Если тётушка вернётся раньше времени — скажешь, что мне стало дурно от благовоний, и я вышла на воздух.
— Хорошо… — Фейту кивнула, всё ещё глядя на монеты. Взгляд у неё стал почти философским.

Глава 23 

Я выскользнула за пределы храма, накинув капюшон.
Сейчас я просто немного пройдусь. Совсем чуть-чуть. Дам себе десять минут свободы — и обратно.
Тропинка, по которой я шла, вела вдоль задней стены храма — полузаброшенная дорожка, укрытая тенью пышных кустов, будто созданная для тех, кто хочет помолиться в тишине… или сбежать от излишне благочестивых родственников.
Я шагала по ней медленно, стараясь не наступать на сухие ветки. Слева — белая стена с облупившейся штукатуркой.
Ветер поднимал край накидки, и я натянула ее поглубже. Если кто-то и посмотрит — увидит простую паломницу, ничем не примечательную.
Я намеренно шла в сторону, противоположную от входа, куда раньше направилась тётушка.


Людей было не видно. Мой план: обогнуть храм, найти тихое местечко за задними павильонами, посидеть на каменном выступе и немного попечалиться о несбывшемся свидании. Ну, или хотя бы поныть в сласть.
Но не прошло и пяти минут, как услышала цокот копыт по каменным плитам. Ритмичный, неторопливый, но приближающийся.


Я аккуратно, прижалась к стене и выглянула из-за угла.
У бокового входа храма остановилась повозка — так обычно заходят те, кто не хочет лишнего внимания.
Рядом с повозкой ехал всадник. Высокий, прямой, в тёмном дорожном плаще. Он соскользнул с лошади с точностью и грацией.
Линь Янь.
— Вот же принесла нелёгкая! — прошептала я про себя, чувствуя, как всё внутри сжимается. Только его здесь не хватало.
Я вжалась в стену, натянув серую ткань буквально до бровей.
Линь Янь подошёл к повозке и аккуратно, почти церемониально отодвинул занавес.
— Осторожно, отец.
Из повозки вышел второй человек. Массивная фигура в дорогом халате, украшенном узором из павлинов и облаков.
Судя по всему, передо мной был первый министр — Линь Гэ.
Выражение на его лице было таким, будто лошадь обрызгала его грязью, храм построили не под тем углом, воздух слишком влажный, а птицы чирикают слишком громко.
Вот уж точно, то ещё "Гэ”.
Он тяжело опёрся на руку Линь Яня.
Вроде никто меня не заметил. Я хотела уже выдохнуть и пойти обратно, пока не нарвалась на неприятности, но вдруг услышала голос Линь Гэ:
— Снова приходится за тобой подчищать! — процедил он. — Пока другие отцы гордятся сыновьями, я думаю, какую “ошибку” ты совершишь на следующей неделе, если согласишься.
Ошибку? Он сказал: ошибку? Что же такого мог совершить Линь Янь, что его отцу пришлось вмешаться? Опять кого-то подставил?
— Отец, я тебе говорил уже сотню раз. — ровно ответил Линь Янь. — Доу Шоу себя дискредитировал, и…
— Да хоть небеса упали на землю, ты не имел права. Я ясно дал понять, что тебе запрещено занимать должность главы министерства наказаний. И что ты сделал? Согласился?
Так ошибка Линь Яня в том, что его повысили? Что за бред? Разве его отец не должен радоваться за него?
— Я понимаю, отец.
А вот я ни черта не понимала.
— Понимаешь? — фыркнул Линь Гэ, обернувшись. — Значит, теперь мне придётся унижаться перед императрицей, чтобы избавить второго принца от сплетен и подозрений? Из-за тебя? Из-за тебя, неблагодарный мальчишка?!
Он ткнул пальцем в грудь сына.
— Дома получишь двадцать. Нет… тридцать плетей.
Я зажала рот рукой.
Линь Янь не шелохнулся.
— Как пожелаете, отец. Я ваш сын. Вы можете поступать и наказывать меня, как угодно.
Я вглядывалась в него, не веря. Ни капли возмущения. Ни тени бунта. Как будто ему всё равно.


Это точно тот Линь Янь, которого я знала? Гордый. Холодный. Несгибаемый.
Линь Гэ уже собирался шагнуть вперед, как вдруг остановился, будто вспомнив что-то:
— К слову. — Его голос сделался еще тише. — Возможно, придётся решить ещё один вопрос. В интересах семьи. И второго принца.
Он склонился ближе к Линь Яню, я едва расслышала.
— Нужно будет рассмотреть возможность брака…
И вот тогда — впервые за весь разговор — Линь Янь вскинул голову. Ледяная маска треснула.
— Отец, вы знаете: меня нельзя упрекнуть в сыновьей непочтительности. — он сделал паузу, глядя прямо в глаза Линь Гэ, — Но вопросы своей женитьбы я буду решать только сам.
Линь Гэ прищурился.
— Мне плевать на сыновью почтительность и твое мнение. Служи мне молча.
И с этим они наконец вошли в храм.
А я так и осталась стоять в тени, не двигаясь. Вот тебе и прогулялась.
Так, определенно, мне пора возвращаться в коленно-преклонную позу, пока не нарвалась на кого-нибудь. Я тоже шмыгнула обратно, на цыпочках, опустив голову. Прокралась к статуе, радуясь тому, что храм был большой, и в нем легко могло затеряться несколько человек. Я не видела Линь Яня или его отца, но они могли скрываться за любой из колонн или за какой-то статуей.
Мы с Фейту вновь обменялись накидками, и я уселась изображать свято верующую в тех, чьих не знаю имен. Глянула в безразличное лицо богини в поисках ответа на риторический вопрос: «Доколе можно наталкиваться на Линь Яня, который каждый раз обещает, что мы отныне не увидимся?»
Статуя ничего не ответила. Кажется, ей было глубоко плевать на мои душевные терзания.
— Госпожа, а как вы думаете, — внезапно шепнула служанка, — сделать плохое дело, но из хороших побуждений — это добрый или злой поступок?
— Э-э-э, ну-у-у… — задумалась я над такой моральной дилеммой.
Моё красноречие в этот момент явно трещало по швам. Но я действительно не знала ответа. Очевидно, что Фейту спрашивает для себя. Как бы не натолкнуть ее на какую-нибудь ошибку своим решением. А то скажу как-нибудь не так, а она примет мои слова как призыв к действию.
Но после мой взор упал на то место, где раньше были рассыпаны монеты. Их количество явно уменьшилось.
А, она, наверное, решила прикарманить немного подношений на личные нужды?
Ну, мне сложно осудить ее поступок. У служанки совсем нет денег, я бы и рада ей платить — было бы чем. Вроде как слугам деньги и не полагаются, их потребности обеспечивают хозяева. Но всё ещё, возвращаемся к вопросу о том, что я сама на мели.
— Если тебе действительно требовалось то, что ты сделала, и твои мотивы благие — значит, ничего страшного в этом нет, — сказала я, намекая на «украла и украла, расслабься».
Надеюсь, меня молния не пронзит за то, что я ляпнула. А ещё надеюсь, что Фейту всё-таки про деньги, а не про что-то другое.
— Спасибо, госпожа! — с облегчением выдохнула Фейту. — Иногда в голову лезут всякие мысли. Я редко бываю в храме. Тут особенно страшно ошибиться. Но, наверное, вы правы. Если делаешь что-то во благо… как это может быть чем-то плохим?
— Вот-вот.
Я на секунду подумала: а не взять ли мне тоже парочку монет? Лепестками лотоса сыт не будешь. А так хоть какие-то накопления. Мало ли что.
Но нет. Знаю я местных демиургов. Фейту они простят, а мне на голову свод крыши рухнет, ступи я на путь воровства.
Одежды отца Линь Яня мелькнули невдалеке, и я уткнулась взглядом в пол, чтобы не привлечь внимание.
Я продолжила сидеть на коленях, ерзая от неудобства, когда по правое мое плечо встал монах. Он был с головой замотан в коричневые одеяния, волосы и лицо прикрывал широкий капюшон.
— Дитя, ты молишься недостаточно усердно, — укорил он меня подозрительно знакомым голосом.
Я мысленно простонала. Мне только монаха не хватало, чтоб зудел над ухом и давал нравоучения. Тетушка всё ещё общалась с императрицей — по крайней мере, к нам с Фейту она не подходила. А сейчас увидит, как ко мне пристает монах, и прибежит раздавать нагоняи за то, что я даже в храме умудрилась облажаться.
— Простите, впредь буду старательнее, — смиренно ответила я.
— Как именно? — зачем-то уточнил монах. — Покажи мне силу своей веры, дитя. Ну же, не стыдись.
“Вам что, заняться нечем, только за мной подглядывать?!” — возмутилась я, но вслух, разумеется, промолчала.
Он так и продолжил маячить возле меня, сложив руки у груди. Я склонилась ниже, почти уткнулась лбом в пол и изобразила рьяную мольбу. Правда, никаких текстов я всё ещё не знала, поэтому одними губами бормотала начало первой попавшейся сказки.
— Посадил дед репку… — так, что никто бы не услышал. — Выросла репка большая-пребольшая…
— Всё ещё недостаточно прилежно, хотя значительно лучше, — а голос такой язвительный и такой знакомый.
Мы точно где-то виделись и неоднократно. Хм. Я сощурилась, но капюшон был накинут так, что лица под ним и не разглядеть. Разве что острый подбородок.
— Дитя, что ты пытаешься рассмотреть? — возмутился монах. — Я — служитель небес, прекрати смущать меня своими взглядами.
Так я вроде не пыталась даже…
Что вообще происходит?!
Он чуть склонился, и только теперь сквозь тень от капюшона я смогла рассмотреть черты лица.
У меня вырвался удивленный вздох.
Да это же… Жэнь Хэ!
***
Кажется, его имя я произнесла вслух, потому что «монах» тут же подал голос:
— Прошу, не называй меня по имени. В храме я ныне — скромный учитель Ку из Западной пагоды. — Он воздел ладони к небу изображая получение небесного откровения.
Я едва не рассмеялась, но быстро одернула себя:
— А если кто тебя узнает? У тебя не будет проблем? Не обвинят в каком-нибудь святотатстве? — я понятия не имела насколько сильно могло караться подобное «переодевание» в местном мире, но точно не желала, чтобы у Жень Хэ были проблемы.
— Я выучил три молитвы, купил амулет и покормил голубей. Думаю, боги простят. А до остальных мне нет дела.
— Надеюсь, голуби не отравились. — не удержавшись фыркнула я, поднимаясь на ноги. — Фейту, пойди к двери, скажи, если кто-то пойдет сюда.
Фейту, услышав мою команду, аж подпрыгнула.
— Да! Конечно, госпожа! — закивала она слишком уж бурно.
Сбегая с коврика, она скользнула мимо меня, и я краем глаза заметила её сияющее лицо. Даже уши у неё покраснели от радости. Похоже, я зря переживала, что она начнёт паниковать. Напротив — Фейту буквально расцвела от того, что её госпожа тайно встречается с принцем в храме.
Я в изумлении проводила её взглядом.
— Я думала, что ты придёшь в поместье. — улыбнулась я принцу. — Как ты узнал, что я здесь?
Теперь, когда мы стояли почти лицом к лицу, всё ощущалось немного нереальным. Вокруг — благовония, тени колонн, и он в монашеском одеянии.
— У меня свои источники. Кто-то на рынке, кто-то в доме, кто-то просто болтает, не глядя, кому именно. — Он слегка пожал плечами, как будто это было дело техники.
— Так и скажи, что ты шпионил, — беззлобно поддела его я.
— Не шпионю. Слежу с обожанием. Это разные вещи. — Он сделал шаг ко мне придвигаясь ближе.
Я невольно улыбнулась.
— Вот, — мягко сказал он, — наконец-то улыбка, а не маска ученицы госпожи Мей.
И прежде, чем я сообразила, он протянул руку — и провёл пальцами по моим волосам, отодвигая непослушную прядь от виска. Потом — почти осторожно — коснулся пальцем моих губ.
— Тебе идёт эта накидка, — тихо добавил он. — Но я бы хотел видеть тебя без неё. Такой, какая ты есть. Без чужой воли на плечах.
Я поспешно отвела взгляд. Не потому, что его слова были неприятны — вовсе нет. Сама не знаю, почему так среагировала.
«Чего это я? Он же меня уже целовал!» — рассердилась на саму себя.
— Прости. Не хотел смущать.
— Ты не смущаешь, — соврала я. — Я просто… не очень привыкла к таким словам. Или прикосновениям. Особенно от людей, в одежде монаха.
Я попыталась пошутить, но голос прозвучал чуть тише, чем хотелось.
— Тогда обещаю, в следующий раз буду без одежды, — отозвался он. — В смысле без одежды монаха.
Я едва заметно хмыкнула. По моей спине пробежала волна мурашек. В этой таинственной встрече и в насмешливых словах принца было свое очарование. Пикантность. Запретность.
Мне хотелось продлить эти секунды, но я вспомнила, что забыла сказать:
— Жэнь Хэ, — выдохнула я, — Я видела здесь Линь Яня. И его отца. Они тоже узнали, что императрица будет в храме — и приехали.
Принц застыл. Выражение лица не изменилось, но глаза потемнели.
— Ты уверена? А они тебя видели?
— Нет, — я замялась.
Кажется, в моем молчании что-то насторожило Жэнь Хэ. Потому что взгляд его стал ещё тяжелее прежнего. Тело напряглось, это угадывалось даже под тяжелой хламидой монаха, которую он носил.
О чем он подумал? Что я до сих пор сомневаюсь, кому принадлежать? Что Линь Янь для меня что-то значит? После всех тех минут, которые мы провели наедине с Жэнь Хэ, я до сих пор колеблюсь?
Я отогнала от себя дурацкое ощущение, что не так уж он и неправ в своих подозрениях.
В ту же секунду перед глазами всплыло системное сообщение. Прямо на фоне лица Жень Хэ.
"Вы случайно подслушали конфиденциальную беседу между Линь Янем и его отцом. Что вы скажете третьему принцу?
Расскажете всё, что слышали.
Скроете часть разговора.
Скроете весь разговор, сказав, что просто видели их мельком издалека"


Я до боли закусила нижнюю губу, понимая, что в любом случае нужно сделать выбор. Что ж, оно даже к лучшему. Конкретно сейчас мне плевать на Линь Яня. Для меня существует только третий принц.
И я это докажу.
— Я сумела подслушать их разговор, — сказала я твердо. — Линь Гэ ругал Линь Яня за то, что тот вступил в какую-то должность. И они упоминали второго принца. И что встреча с императрицей нужна, чтобы помочь ему. Хотя я не совсем понимаю, в чём именно… при чём тут принц Бай? Может, тебе эта информация поможет?
Жэнь Хэ нахмурился. Поджал губы. Я пересказала ему всё, что слышала. Я ждала, что симпатия после моих слов вырастет.
Но принц просто молчал, мне показалось даже, что он и вовсе забыл про меня, погрузившись в свои мысли.
— Значит, — пробормотал он, больше себе, чем мне. — стоит поторопиться. Не упускать шанс в академии…
— При чём тут академия? — тут же спросила я, ловя зацепку.
Он посмотрел на меня. Было видно, что он не хотел говорить, и вообще кажется, не рад, что я услышала, но всё же ответил.
— Через несколько дней в Императорской академии пройдёт ежегодный поэтический конкурс. Открытое чтение. Наследный принц будет судьёй.
— И ты там будешь? — Я тут же уцепилась. — Можно прийти посмотреть?
Не то чтобы я умирала от желания слушать пафосные стихи. Просто… это был ещё один шанс увидеть его.
Но взгляд принца тут же стал колючим.
— Туда можно прийти, да. Но тебе туда лучше не идти, Ми Лань.
Я не сразу поняла, почему. Кажется, я такого тона никогда от него прежде не слышала. Холодно и безапелляционно. Даже сам на себя перестал быть похож. Черты лица ожесточились, глаза недобро заблестели.
— Почему? Ты ведь позвал меня на праздник во дворец, чем это событие отличается?
— Тогда я еще не… Не важно! Ми Лань, просто послушай меня. И сделай как я говорю. — отрезал он и отвернулся.
— Ладно. Если ты против, то я, конечно, не пойду туда. — Я решила отступить и сменить тему, и в голове как раз всплыло то, что я всё это время откладывала.
— Жэнь Хэ…


Принц повернулся ко мне снова.
— Моя Мать ушла работать во дворец, когда я была совсем маленькой. Отец запретил упоминать о ней, и даже произносить её имя. Я даже имени её не знаю. Только то, что она была служанкой.
Система обещала мне тысячу лепестков, если я узнаю правду. Если есть возможность получить такой бонус, то почему бы не воспользоваться? Вдруг для принца это будет не сложно?
— Можешь помочь мне узнать о том, что с ней случилось? Работает ли она еще во дворце? Или может, куда-то уехала…
Жэнь Хэ снова заулыбался, становясь самим собой.
— Хорошо.



— Спасибо большое, ты очень поможешь мне, если… — начала я, но не успела закончить.
Где-то гулявшая до этого Фейту вновь плюхнулась рядом со мной.
— Госпожа возвращается, — шепнула она, чуть ли не уткнувшись лбом в пол.
Жэнь Хэ оглянулся и убедился, что его тетушка действительно шла в нашу сторону. Не медля ни секунды, он спешно растворился среди статуй. Я даже не успела отследить, куда именно он подевался. Вроде только что был рядом, а моргнула — и уже никого нет.
Даже не попрощался.
Ладно, мы расстались на доброй ноте, он обещал помочь. Поэтому я не расстраиваюсь. А жду следующей встречи с нетерпением.
Госпожа Мей возвысилась надо мной и тяжело вздохнула. Я сделала вид, что рьяно молюсь, а потому ничегошеньки не замечаю вокруг себя.
— Ми Лань, поднимайся, нам нужно идти, — поторопила она холодным, раздраженным тоном.
Хм, женщина явно была не в духе и едва сдерживала свои эмоции. Я, глянув на тетушку принца, уловила в её взгляде неприкрытое недовольство. Видимо, беседа с императрицей не увенчалась успехом.
Кажется, лучше не злить её ещё сильнее.
Я спешно встала и поспешила за ней. Тетушка шагала к дверям быстрым шагом, прямая, как палку проглотивши. Я кожей чувствовала, как от нее во все стороны разлетаются грозовые всполохи. Внезапно она остановилась и спросила с подозрением:
— Что хотел тот служитель? Почему он так долго не отходил от тебя?
— Он… он учил меня добродетели, — с легкостью соврала я. — Сказал, что видит, как сильна моя вера. Наверное, я чем-то ему приглянулась, поэтому он и заговорил именно со мной. В общем, он объяснил мне важность сострадания и честности в жизни каждого.
Ну а что. Пусть хоть кто-то меня похвалит, хотя бы несуществующий монах. Найдите его, докажите, что этого не было.
Я на всякий случай глянула наверх. Потолок не разверзнулся, молнией меня не ударило. Боги не посчитали моё вранье таким уж страшным грехом.
— Что ж, это достойно. Наконец-то ты меня не опозорила, хотя бы перед богами, — кивнула госпожа Мей. — Надеюсь, ты отблагодарила храм подношением за ту мудрость, которую тебе даровали?
— К сожалению, нет, госпожа Мей. У меня ведь совсем нет денег, — напомнила я ей.
Тетушка будто опомнилась:
— Ах да, точно. Ладно, я пожертвовала сегодня солидную сумму от нас обеих.
Вот жадина. Могла бы и предложить бедной воспитаннице пару монет на личные расходы.
Я обогнула одну из колонн, пытаясь поспеть за своей наставницей, которая уже почти дошла до выхода из храма.
И тут…
…конечно же, я столкнулась с Линь Янем лицом к лицу. А точнее — грудь к груди. Воткнулась в него и тут же отскочила в сторону, с ужасом понимая, что вот-вот опять вляпаюсь в какие-то неприятности.
— Простите, я не заметил вас, — заговорил мужчина и вдруг увидел, кто перед ним. — Ми Лань…
— Ты знакома с советником Линем? — нахмурилась тетушка принца, сбавив шаг. — Ой, то я хотела сказать, с главой Министерства Наказаний, — в ее тоне послышалась едва заметная колкость. — Глава Линь, откуда вы знаете Ми Лань?
Я сглотнула.
— Я… мы…
В голове забил набат.
«Нет, только не говори ей, что ты меня знаешь, или что я твой человек, или что я тебя предала, обманула (и дальше по списку). Она не должна всего этого знать», — мысленно взмолилась я перед мужчиной.
Не думаю, что Жэнь Хэ рассказала тете всю мою подноготную, включая и то, что связывает нас с советником Линем. Это явно вызовет лишние вопросы, если уж всем известно, что семья Линь близка ко второму принцу.


Как бы тетушка ещё не посчитала меня шпионкой, которая запудрила голову её дорогому племяннику.
Кажется, в моих глазах мелькнул совсем уж панический ужас. Потому что Линь Янь сощурился и заговорил равнодушно, перебив меня:
— Ми Лань не представлена мне лично. Но когда я увидел эту девушку на приеме у императора и спросил, кто она такая, мне ответили: это воспитанница госпожи Мей, тетушки третьего принца. И вот я вижу вас здесь. Бывают же такие совпадения.
Спасибо…
Всё-таки он не такой уж ужасный, каким пытается казаться.
В голове вспыхнула фраза его отца про удары плетьми. Во рту стало кисло.
— Надеюсь, вас можно ожидать на том конкурсе в академии, о котором так много говорят? — спросил Линь Янь госпожу Мей, но смотрел только на меня.
Будто ожидал увидеть в моих глазах немой ответ.
— Разумеется, мы будем там. Спасибо за ваш интерес, господин Линь, — с достоинством кивнула тетушка. — Услышать лучших учеников Академии — редкая удача для моей воспитанницы. Как будущая жена или наложница выдающегося человека, она должна уметь поддержать любую беседу. А значит, должна знать, как говорят умные люди.
Внешне я осталась неподвижной, но внутри во мне что-то сжалось.
«Будущая жена или наложница выдающегося человека».
Просто приложение. Умное, обученное — но всё равно приложение. Умение вести беседу нужно, чтобы не позорить и уметь развлечь того, с кем ты в одной постели. Не потому, что ты — личность. А потому что ты — часть его интерьера.
В голове пронеслась картинка: я на защите диплома, рассказываю про инновации, а рядом профессор: «Да, она неплохо говорит. Из нее выйдет отличная наложница.»
Смешно. Горько.
Выбора, по сути, нет. В этом мире не стоит искать третьего пути.
И ведь я вроде уже слышала подобные фразы неоднократно и уже осознавала себя вещью, которая ищет хозяина. Но каждый раз, когда игра подкидывает мне новые намеки на моё будущее положение, поражаюсь как впервые.
Всё так же не могу принять такое отношение и внутренне не готова с ним смириться.
— Простите… — выдавила я. — Но, боюсь, я не смогу поехать.
Оба обернулись ко мне — и тётушка, и Линь Янь.
— Что значит — не сможешь? Да кто тебя спрашивает? — в голосе Мей Фань зазвенела раздраженная нота. — И вообще, неразумная ты девчонка, ты хоть понимаешь, от чего пытаешься отказаться? Это же Императорская академия, конкурс, там будет в том числе и наследный принц!
— Я… слишком слаба в поэзии. Боюсь, могу опозорить вас. Лучше мне остаться дома.
Настоящая причина была в Жэнь Хэ. Он был против, чтобы я там была. Но теперь, после слов тётушки, мне и самой не хотелось ехать.
Даже если я вдруг захочу научиться разбирать стихи по строфам, понимать их тайный смысл и красоту — всё это нужно не мне. Всё это — для кого-то. Ради кого-то. В интересах кого-то.
— Глупости, — бросила она резко. — Тебе там не обязательно открывать рот, присутствие само по себе будет полезно.
Похоже сам Жень Хэ не поставил тетушку в известность о том, что мне лучше туда не приезжать.
— У тебя есть глаза, уши и ум. А значит, ты в любом случае не уйдешь с пустыми руками. — продолжала Мей Фань.
Пожалуй, при Линь Яне в любом случае, не стоит с ней спорить. Я постаралась улыбнуться и склонила голову:
— До конкурса еще есть время, думаю, мы с вами еще можем обсудить это…
В этот момент один из слуг подбежал к ней, раскланиваясь:
— Госпожа, простите, но ваша повозка… одна из осей скрипит. Лошадь тоже кажется взволнованной. Младший возница перепутал масло для смазки. Мы не решаемся выезжать, пока не удостоверимся, что всё безопасно.
— Безмозглые! — взорвалась тётушка. — Всё приходится контролировать самой. Если что-то не так, колеса будете языком мыть!
Она резко развернулась и ушла в сторону, громко пообещав разобраться лично.


Фейту чуть поклонилась мне, бросив шёпотом:
— Лучше не злить госпожу, пока она в таком духе. — Фейту тоже отошла, беспокойно поглядывая на то, что происходит у повозки впереди.
Я осталась стоять напротив Линь Яня.
Он придвинулся ближе. Едва заметно, но мне показалось, что, между нами, не осталось ни воздуха, ни спокойствия.
— Жэнь Хэ не тот, кем кажется, — едва слышно выдохнул он. — У меня нет доказательств, но я почти уверен — он причастен к покушениям на наследного принца.
Я хотела отступить, но Линь Янь схватил меня за запястье. Осторожно, но крепко.
— Отпусти! Нас увидят! — зашипела я на него, но тот даже внимания не обратил на попытку вырваться.
— Я говорю тебе это не как чиновник. — Его голос стал ниже. — Не как сторонник второго принца.А как человек, который… беспокоится. О тебе.
— Ты не имеешь права обо мне беспокоиться.
— Жэнь Хэ играет свою игру. И ты для него — лишь карта. Он использует тебя, когда придёт время.
— А для тебя я была чем-то большим? — Я наконец сумела освободить руку. — Втягивал меня в интриги, угрожал, подвергал риску. А теперь… предупреждаешь?
Он не ответил.
— Я больше не твой человек. — твердо произнесла я. — Я с третьим принцем. Всё, что ты скажешь, — передам Жэнь Хэ. Не боишься этого?
Он смотрел. Внимательно. Тяжело.
— Я знаю. И всё равно говорю.
— Почему?
— Потому что я… хочу, чтобы ты была в безопасности. Даже если не со мной.
На мгновение между нами зависла тишина. Ужасающе полная.
И в эту тишину раздался голос тётушки:
— С меня хватит этих повозок! Ми Лань, поехали!
Линь Янь не шелохнулся. Я развернулась не прощаясь, знала — он всё ещё смотрит мне вслед.
Я чувствовала его взгляд между лопаток.

Глава 24 

Стоило подойти к повозке, как из-за поворота аллеи, ведущей к главному залу храма, появилась императрица.
В сопровождении четырёх служанок, одного старого евнуха и — к моему удивлению — Линь Гэ. Первый министр шёл чуть позади, но с видом того, только что получившего титул, поместье, и три новых наложницы в придачу.
Выражение лица так резко контрастировало с тем, что было утром, что на мгновение мне показалось, что это и вовсе иной человек.
Мы — я, тётушка, слуги — тут же склонились в низком поклоне.
— Прошу, не стоит церемоний. — заговорила императрица, — Сегодня я здесь как простая паломница. Пришла помолиться за здоровье сына. А на святых землях все равны. Даже я.
Никто не осмелился не подчиниться и все выпрямились.
Я впервые видела императрицу так близко — не на расстоянии трёх колонн и десятка чиновников.
У нее были четкие, правильные черты лица, без резких линий — всё плавное, как шёлк.
Наряд — светлый, в оттенках слоновой кости, с вышивкой журавлей. Всё очень аккуратное, даже скромное — но каждый стежок говорил, что ее одежда стоит дороже, чем моя жизнь.


На голове — шпильки, тонкие, как иглы, и подвеска, чуть звенящая при каждом шаге.
Она держалась так, будто храм построили для неё. И ни одна служанка рядом с ней не дышала громче положенного.
— Госпожа Мей, — сказала императрица, — Эта девушка рядом с вами… Представьте её мне.
Тётушка изящно поклонилась, но я заметила, как она на долю секунды замешкалась — видимо, выбирая слова.
— Это Ми Лань, Ваше Величество. Как вы знаете, боги не даровали мне детей. Поэтому я решила взять на воспитание и удочерить сироту. Девушка с большим стремлением к добродетели и знанию.
Императрица склонила голову и улыбнулась.
— Интересно. Знаете… у неё очень выразительное лицо. Такое… знакомое. Я надеюсь, что на поэтическом конкурсе в академии у меня будет возможность увидеть ее снова. Вы ведь с ней придете? — спросила она у Мей Фань.
Моё сердце сделало сальто.
Тётушка Мей одарила меня почти победоносным взглядом — мол, «а ты ещё хотела отказаться».
— Для нас это будет великая честь, Ваше Величество, — спокойно ответила тётушка, склонив голову. — Раз уж вы лично выразили такое пожелание, Ми Лань непременно будет присутствовать. Я сама прослежу, чтобы к тому времени она была достойна вашего внимания.
Я тоже поклонилась. Еще ниже, чем прежде.
***
Тем вечером, когда мы вернулись в поместье, тетушка Мей вела себя втрое активнее обычного. Как будто выпила залпом литр кофе и запила его сладкой газировкой.
Нет, вначале она заперлась в рабочем кабинете, откуда долго не показывалась. Я даже успела выдохнуть. А вдруг пронесет?
Ну-ну, пронесет — это не про тетку Жэнь Хэ. Её проносит разве что ураганом. Или поносом. Такая же неконтролируемая и внезапная.
Затем, явившись на ужин, она аж на месте усидеть не могла. Так ей не терпелось вылепить из меня достойную даму.
— Так, нужно определить план дальнейших занятий. Немедленно. Не смотри на меня так, я с тебя не слезу, пока не обучу всем премудростям! — заявила госпожа Мей, с аппетитом налегая на блюда. — Даже не верится! Императрица отметила тебя! Такая честь! Ты хоть понимаешь, какое внимание будет обращено к твоей персоне?!
Я понимала только одно: мне конец.
Если она раньше не давала выдохнуть без разрешения, что будет сейчас?..
Я не справлюсь с возложенной на меня ответственностью. Где-нибудь оплошаю. И всё, можно копать себе могилу. Прям там, в академии. Попрошу Сяо Вея принести лопату.
О, нет! Там же будет Сяо Вей…
Я мысленно застонала.
— Только попробуй опозорить меня перед императрицей или её свитой! — словно услышала мои тоскливые мысли тетушка. — Я тебя из дома выгоню, не посмотрю, что мой племянник просил присмотреть за тобой!
— Что вы, госпожа Мей. Не сомневайтесь, я буду стараться.
— Стараться?! Да ты должна выложиться так, как никогда ранее! Завтра просыпайся до рассвета, и начнем занятия! Ох! Нам же совсем не хватит времени, чтобы всё успеть! За что мне такое наказание?!
Она начала стремительно бледнеть, схватилась за виски тонкими пальцами.
— Госпожа Мей, я не подведу вас, — ответила я ещё более кисло. — Обещаю.
— То-то же, — сразу же оживилась женщина и поправила свою прическу.
Но её надеждам не суждено было сбыться. К моему счастью. Потому что на следующий же день несчастную тетушку принца скосил неизвестный вирус. К столу она так и не спустилась. Зато в уборную бегала с поразительной частотой. Как метеор. Туда-обратно.
— У госпожи сильно прихватил живот, — шепотом поделилась со мной Фейту. — Другие служанки говорят, ей пришлось даже принести в спальню несколько глиняных горшков, на случай, если… хи-хи…
Я и сама, конечно, догадалась, но служанка мои мысли подтвердила.
— Ой, как жалко, бедная тетушка, надеюсь, она скоро оправится, — сказала я, хотя губы непроизвольно растянулись в улыбке.
Это наказание за все мои мучения. Боги смиловались и послали ей несварение желудка. Ладно, сейчас почистится — завтра будет ещё бодрее и веселее.
Но и через день, и через два странная хворь не отступила. Госпожа даже на еду смотреть боялось. Живот крутило от любой выпитой жидкости. Были присланы разномастные лекари, которые лишь разводили руками. Всё в порядке: пульс ровный, здоровье отменное. Никаких признаков болезни или отравления.
— Ешьте больше рисовой каши, и всё наладится, — твердили целители в один голос.
Ну, ещё капельки ей успокоительные прописывали и травы какие-то.
— Да у меня эта каша скоро из ушей полезет! — негодовала тетушка, стоило докторам уйти. — Шарлатаны! За что я им всем плачу?! Ми Лань! Ты учишься или бездельничаешь?! Ну-ка, покажи немедленно, ты переписала страницы? Почему так мало?!
Ах да, точно. Моё обучение проходило в расслабленном режиме. Контролировать меня тетушка не могла, поэтому коршуном над душой не стояла. Изредка допрашивала, как движется обучение. Но так, без особого энтузиазма.
Не до меня ей было.
Нет, я, конечно, училась, радуясь тому, что купленный навык позволяет изучать всё быстрее. Но, в целом, с ума не сходила. Жилы не рвала. В идеале всего не узнаю, а слабостью тетушки нужно воспользоваться и передохнуть.
В общем, спонтанная болезнь госпожи Мей немного скрасила мои будни.
Только вот… приближался день конкурса в академии.
С Жэнь Хэ, к сожалению, мы так и не увиделись. Я очень хотела предупредить его, что буду вынуждена поехать в академию. Но никак не могла.
Он же просил не появляться там…
Я вообще надеялась, что тетушка просто решит не ехать туда. Ну а что. Ей плохо, я одна не справлюсь. Утром дня «икс» я даже обмолвилась, мол, будет жаль пропустить конкурс, но что делать.
— Пропустить конкурс? — изогнула бровь женщина, зеленея при виде завтрака. — Что ты такое говоришь, неразумное дитя? Это недопустимо!
Она дала жест служанкам, и те унесли всю еду прочь. Я проводила тарелки голодным взглядом. Ладно, стяну что-нибудь чуть позже.
— Но ведь вам нездоровится.
А то прихватит на празднике — что делать будет?
— Да, мне действительно всё ещё не так хорошо, как хотелось бы, — согласилась госпожа, морщась. — Но у тебя-то нет никаких поводов для отказа.
— Но…
— Ми Лань, подумай головой. — Женщина страдальчески скривилась. — Императрица лично сказала, что будет ждать тебя. И ты собираешься проигнорировать её просьбу?
— Она хотела видеть нас обеих, — вяло запротестовала я.
— Нет, Ми Лань. Ей нужна ты. Поэтому ты будешь в академии, это не обсуждается. Возьмешь служанок и поедешь. Я рассчитываю, что ты вспомнишь всё то, чему я тебя учила. И помни: не знаешь, что говорить — молчи.
У меня разом заболели все зубы.
Только не это…
Хоть тетушка Мей местами меня и раздражала, но рядом с ней было куда как спокойнее. Она хотя бы знала, как вырулить из спорных ситуаций. А одной… в незнакомом месте… ничего толком не зная…
Интересно, а если у меня тоже начнется несварение, мне разрешат остаться дома?
Думаю, нет. Скорее всего госпожа Мей скажет, что я могу взять с собой один из её ночных горшков.


Днем дом захлестнула суматоха. Служанки носились как угорелые, чтобы угодить хозяйке. Хоть госпожа Мей и не могла сама поприсутствовать на конкурсе, но она давала тысячу и одно указание по поводу моего внешнего вида и поведения.
— Переоденься и покажись мне! — в какой-то момент приказала тетушка, хлопнув в ладоши. — Давай же, поторопись!
Она была совсем на взводе. До выхода из дома оставалось мало времени.
В этот момент шум и гам замолк, а передо мной появилось такое долгожданное игровое уведомление. Долгожданное, потому что от криков госпожи Мей уже голова пухла. Уф, могу минутку постоять в тишине. Но затем я вчиталась в текст и нервно поежилась.
«Сегодня важный день, от которого будет зависеть будущее Ми Лань. Как она оденется?»
1. Просто и непримечательно, в повседневное платье, чтобы затеряться в толпе гостей
2. Роскошно и заметно, чтобы взгляды окружающих были обращены на неё (-50 лепестков лотоса)
3. Скромно, но изысканно, чтобы выделяться не одеждой, а своей красотой (-100 лепестков лотоса)
Хм, мне кажется, я привыкла к любым игровым решениям, но здесь замешкалась. Намек на особенную важность дня меня откровенно смутил. Видимо, на конкурсе опять придется встретиться со всеми фаворитами и, может, добить симпатию с Жэнь Хэ до тысячи.
Да ещё и дорогие одеяния стояли дешевле неких «скромных, но изысканных». Я, поколебавшись, выбрала третий вариант. Если отдать предпочтение бесплатному платью — точно нарвусь на неприятности из разряда «Почему ты поехала на такое важное мероприятие как оборванка». Хоть Жэнь Хэ и просил не являться в академию, но, кроме него, есть ещё и императрица, которая жаждала меня увидеть, и всякие аристократы, и сама госпожа Мей, ожидающая моего триумфа.
Во втором точно кроется опасность. Я не хочу быть в центре внимания.
А вот третий… Мало того, что самый дорогой, так ещё и сделан акцент на внешности, а не шмотках.
В общем, надо брать.
Текущий баланс: 2015 лепестков лотоса»
— Неплохо, — одобрила госпожа Мей, когда я спустилась к ней одетая и расчесанная.
Моё платье было из тончайшего шелка бежевого цвета, однотонного, но с едва уловимым переливом, будто в глубине ткани мерцали звезды. Воротник и широкие рукава отделаны темной вышивкой. Тонкой-тонкой, едва заметной.
Пояс тоже светлый, а из украшений только нефритовая подвеска с резным цветком лотоса.
Волосы, уложенные в высокую прическу, украшала скромная, но искусно вырезанная шпилька из слоновой кости и несколько заколок с камнями.
Ни ярких красок, ни тяжелых парчовых узоров — только нежность оттенка, безупречный крой и тонкая игра света на шелке. Такой наряд не кричал о богатстве, не привлекал к себе лишние взгляды. Но на мне он смотрелся… хм… очень правильно.
Я действительно как будто становилась ярче. Платье не затмевало меня и не бросалось в глаза. Светлое, скромное, без излишеств. Одно среди многих. Но после, если посмотреть мне в глаза — хочется задержать внимание. Зацепиться за темные волосы, алые губы, легкую бледность кожи.
Мы прощались у входной двери. Тетушка принца напоследок еще раз осмотрела меня, стряхнула невидимые пылинки с рукавов.
— Ну, что ж, вроде ничего не забыли. Ах да! Ми Лань, постой. Девочка моя, пусть боги сегодня будут добры к тебе, — и внезапно госпожа Мей прижала меня к груди.
Всего на мгновение, после она отстранилась и вернула на лицо царственное выражение. Но я удивленно захлопала ресницами.
Эта женщина бывала строга, бывала невыносима — но никогда не проявляла хоть толики заботы.
Может, это у нее нервное? Или сказывается расстройство желудка?
— Я вас не подведу, — ещё раз повторила я и вместе с Фейту и другими служанками вышла из дома.
***
Я не особо представляла, как выглядит императорская академия. Но когда вошла на её территорию — замерла.
Двор оказался огромным, вымощенным тёмным камнем, и окруженным изящными павильонами с загнутыми крышами — всё как в дорамах, только в реальности.
В воздухе пахло сандалом, чернилами и напряжением. Ученики — в белоснежных ханьфу — суетились, кто-то повторял строчки, кто-то перешептывается, время от времени бросая на нас любопытные взгляды.
Везде были расставлены столики с кистями, пергаментами и мисочками туши.
В центре возвышалась деревянная платформа, увитая алыми лентами. Явно место для тех, кто собирается блистать знанием поэзии.
Под навесом чуть в стороне стояли кресла для судей и знатных гостей. Дальше — места для знатных, но чуть менее знатных.
А в самом конце, в уголке, похожем на загон для животных, уже начали толпиться простолюдины. Народу становилось всё больше. Было шумно, живо и красиво.


Я никогда не представляла, как может выглядеть императорская академия. И, впервые ступив в её стены, замерла, ослепленная ее величием.
Внутренний двор, вымощенный темным камнем, расстилается передо мной, обрамленный изящными павильонами с загнутыми крышами, покрытыми лазурной черепицей. В воздухе витал терпкий аромат сандаловых благовоний и свежей туши — ученики готовились к конкурсу.
Между деревьями гинкго, чьи золотые листья шелестели под легким ветерком, были расставлены низкие столики с пергаментами и кистями. Одни ученики в белоснежных ханьфу сосредоточенно повторяли строки, другие перешептывались, бросая любопытные взгляды в сторону гостей.
В центре двора возвышалась деревянная платформа, украшенная алыми шелками — место для чтецов. Рядом, под резным навесом, было подготовлено место для судей и для самых важных гостей. Чуть позади — для знатных особ. Ещё дальше — в огороженном куске площади, который напомнил мне загон для животных, скапливались простолюдины.
Люди уже вовсю собирались во дворе.
Я сама не знала, чего именно хочу: раствориться в толпе или найти глазами кого-то знакомого.
Чем дольше я смотрела на всё это великолепие — тем неуютнее становилось.
Я же пообещала Жэнь Хэ, что не приеду…
Он был очень серьёзен, когда просил меня держаться подальше. Но разве я могла отказаться, когда императрица сказала, что хочет видеть меня здесь? А тётушка? Она бы просто приказала связать и привезти меня, вздумай я возражать.
Думаю, если я найду Жэнь Хэ и объясню ему всё, он не станет ругаться. Принц же не Линь Янь, кидаться и душить сразу не полезет. Да и вообще не полезет с кулаками. Ему достаточно слов, чтобы понять.
— Вас проводят на ваше место, госпожа Ми. — Один из местных учеников, встречавший гостей на входе, указал мне на слугу, за которым стоит следовать. Я кивнула, еще раз бросив взгляд на трибуны, и тут увидела его.
Линь Янь.
Он стоял чуть поодаль, среди чиновников, в тени колонны. На нём был тёмно-синий ханьфу с серебряной вышивкой — простой, сдержанный, но от этого он выглядел только строже. И опаснее.
Он поднял глаза и тоже увидел меня. Сердце пропустило удар. В его же взгляде ничего не поменялось. На лице не промелькнуло даже тени улыбки. Он хотел, чтобы я пришла, вспомнила я. Резко отвернулась, торопливо следуя за слугой.
Пока я шла по вымощенному камнем двору, в голове голосом тетушки Мей звучало: «Не опозорь, не опозорь, не опозорь!» Ох, кажется, у меня начинается невроз.
Место что мне дали оказалось в ряду для знатных девушек — почти с самого краю, не слишком близко к императорским особам. Не очень престижно, но зато безопасно. Почти.
Я села и осмотрелась… и, конечно, почти сразу узнала их.
Вот и приехали. Та самая компания.
Девушки, с которыми я… немного повздорила на празднике в императорском саду. И которые потом, как бы «совершенно случайно», попытались меня столкнуть в пруд.
Особенно выделялась она: Нин Сюин. Родственница благородной супруги императора. Может она меня не узнает?
Я села как можно тише, служанки которых выделила мне тетушка Мей, встали поодаль сзади. Лишь Фейту была чуть ближе, чтобы услышать, если мне что-то будет нужно.
— Вот как, — раздался рядом вкрадчивый голос с ядовитой любезностью. — А я думаю, что за знакомая вон… — она чуть кашлянула, чтобы скрыть слово «вонь» и добавила с елейной улыбкой. — причёска.
Окружавшие ее подхалимки заулыбались.
— Нин Сюин. Какая встреча. Рада тебя видеть. — повернув голову улыбнулась ей я.
— Смотрю ты запомнила, как меня зовут. Правильно сделала. — с тоном победительницы заявила девушка, вздернув голову.
— Конечно, я никогда не забываю тех, кто оставил след, — ответила почти ласково. — Даже, если этот след — грязный отпечаток на подоле платья.
Над нами кто-то вежливо хихикнул.
Отлично. Публика нашлась. Возможно, я зря наживала себе врагов, но ведь эта девица сама напрашивалась!
— Ми Лань! — вдруг раздался радостный голос с другой стороны.
Я повернулась и увидела ту самую девушку, за которую я тогда вступилась на приёме. Она села рядом, аккуратно, по всем правилам приличия — но я заметила, как её пальцы дрожали от волнения.
— Не верится, что мы сидим рядом! Я Цао Юнь, помните меня? — прошептала она, словно боялась, что кто-то отнимет у неё это счастье. — Я так рада, что вы пришли. Правда-правда. Я всё думала… вы, наверное, больше не появитесь. После того случая…
Я чуть улыбнулась.
— Спасибо. Я сама не ожидала, что окажусь здесь.
Цао Юнь посмотрела на меня, как будто я только что победила в великой битве, и собралась что-то сказать ещё — но тут Нин Сюин подалась вперёд, и в её голосе прозвучала сладкая, тягучая отрава:
— Ну, конечно. Мусор ведь всегда сносит в одну кучу.
Голос её был тихим, как шелест ткани, но услышали все.
Цао Юнь сразу замолчала и поникла. Я чувствовала, как она сжалась рядом, словно стала меньше ростом.
Я медленно повернулась к Нин Сюин.


— Хм. Если мне не изменяет память, то червяк обнаружился именно в твоей тарелке.
— И что с того? — фыркнула она, хотя щеки начали предательски пунцоветь. — Червя подбросила одна из моих служанок. Это всем известно. Она сама созналась.
— Да. Но как писал один мудрец: «Червю незачем нюхать, он и так знает, где гниль», — пожала я плечами. — Возможно, не только по злому умыслу служанки он оказался именно в твоей тарелке.
Не зря читала и пересказывала кучу нудных книг из библиотеки тетушки Мей. Вот, пригодилось бесценное знание. Прямо чувствую, как растет мой навык красноречия.
Девушка совсем раскраснелась. Подружки льстиво смотрели в её сторону, ожидая, чем она ответит на практически прямое оскорбление. Хотя ничего такого я не сказала. Всё в духе метафор про мусор. И вообще, это просто цитата. Я тут показываю, что обучение у Мей Фэнь не прошло даром. И только.
— Если хочешь знать, то и другие слуги, которые проглядели это, получили за свою ошибку сполна, — отрезала Нин Сюин. — Я попросила у своего кузена для всех них самого жестокого наказания. И он с удовольствием выполнил мою просьбу. Ну а моя служанка… она точно навсегда запомнит свой поступок.
Фейту чуть слышно втянула носом воздух.
Меня тряхнуло от омерзения. Разумеется, с такой отвратительной особы станется выклянчить наказание для совсем невиновных людей. Слуги-то ей чем не угодили?! Только тем, что "проглядели", как в её тарелку полетел червяк?
А у самой глаза где были?!
Ну а что её кузен, Жэнь Бай, согласился — я нисколько не удивлена. Он тот ещё урод. Ведь именно он напал на Жэнь Хэ в том проулке.
Есть ощущение, что у них вся семья с гнильцой.
— Твои слова не противоречат моим. Подложить можно было многое, но червяк… "Где разложение дышит, там червь уже пирует", — вспомнила я очередную цитату. — Впрочем, это всё лишь мысли вслух.
Нин Сюин сердито надула щеки и собиралась парировать, но внезапно голоса вокруг стихли. В судейскую ложу вошел наследный принц. Наверное, его даже объявили публично, но я, увлеченная спором с этими «очаровательными гадюками», момент представления упустила.
Цао Юнь жадно вытянула шею, чтобы рассмотреть принца получше. Нин Сюин с подружками замолкла и обернулась в его сторону. Я тоже невольно скользнула взглядом по его лицу и одеждам
Принц был хорош собой, я отметила это ещё на празднике. Четкие черты, высокие скулы, узкий прямой нос. Он двигался плавно, в каждом его шаге чувствовалось легкое превосходство. Такое, едва уловимое. Вроде посмотришь — ах, само очарование. А приглядишься — и поймешь, что вряд ли он сильно лучше того же Жэнь Бая.
Хотя… может быть, я просто отношусь к ним предвзято из-за Жэнь Хэ.
— Как же он хорош собой… — вздохнула одна из подружек Нин Сюин.
Цао Юнь влюбленно кивнула, на секунду позабыв, что вообще-то они враждуют.
Жэнь Шэн завел долгую, по обыкновению унылую торжественную речь. Вот что-что, а слушать все эти приветствия и прощания — нереальная скукота. Люди внимали каждому его слову, а я боролась с зевотой.
Зато остальные знатные девушки приосанились, поправили прически, мотали головами в такт его словам. Как будто каждая надеялась, что принц глянет в их сторону, влюбится с первого взгляда — и тут же возьмет в жены.
— С благословения богов, да начнется поэтический конкурс и пусть победят в нем достойнейшие! — закончил наследный принц, и все кругом, от богатых до бедных, взорвались аплодисментами.
Я тоже ради приличия похлопала.

Глава 25 

Как только аплодисменты стихли, на платформу вышел один из наставников Академии — сухонький седой мужчина.
— Сегодня, — объявил он, — мы услышим выступления лучших учеников Академии. Они прошли строгий отбор, и каждый из них достоин носить имя знатока поэтического искусства. Но… — тут он сделал эффектную паузу, — традиции гласят: любой желающий если у него есть дар и мужество — знатный или простой, чужой или свой — может бросить вызов и вступить в состязание.
В толпе что-то зашевелилось.
Некоторые головы повернулись к дальнему краю двора — туда, где толпились простолюдины.
И правда — оттуда отделился молодой парень, лет двадцати. Одет он был в поношенное ханьфу, но двигался уверенно. Он поклонился:
— Мое имя Яо. Я сын крестьянина из Южной деревни. Прошу позволения принять участие.
Много кто фыркнул. Нин Сюин презрительно щёлкнула веером, прикрывая усмешку.
— Из какой дыры он вылез. Читать хоть умеет? — пробормотала одна из её подружек.
Пока они обсуждали парня, из ряда, где сидели чиновники, поднялся ещё один мужчина. Высокий, хорошо сложенный, с лицом, которое я, увы, узнала.
Он был одним из тех двоих, что на приёме поддевали Сяо Вея. И… если я не путаю, именно про него Сяо Вей сказал, что его выгнали из академии.
— Смотри, смотри, — зашептались чуть выше. — Это же Си Сян!
«Си Сян — ну и имечко!» — Я едва не засмеялась в голос, с трудом удержав серьезную мину.
— Я слышала, его отец, чиновник Си, нанял для него лучших учителей. Хотят, чтобы он сегодня не ударил в грязь лицом.
— Да, особенно после того позорного случая…
Что именно это был за случай они не озвучили, но я подумала, что, наверное, они говорят про его отчисление.
— Если он провалится, — продолжили шептаться женщины, — для его отца это будет конец.


— Конечно, — откликнулась другая. — Нанять учителей за бешеные деньги и облажаться на глазах у всей знати? Нет ничего хуже, чем вызваться самому и стать посмешищем.
— Да! — тут же поддакнули ей, — Скромный глупец остаётся просто глупцом, а гордый — делается глупцом вдвойне.
— Глупец, что молчит, — может сойти за простака. — добавила первая женщина. — Глупец, что говорит становиться посмешищем.
И они обе засмеялись.
Кажется, оба эти изречения были в тетушкиных книжках. Там вообще много было о том, что молчание — золото, и, если не уверен, лучше лишний раз рот не открывать. Инициативность в этом мире совсем не повествовалось.
«Тот, кто громко называет себя мудрым, рискует запомниться как дурак.»
«Пока молчишь — ошибку не видно. Пока не поднялся — падать не с чего.»
«Лучше быть никем в тени, чем глупцом при всех.»
И так далее и тому подобное. В общем, ничего удивительного, что Си Сян, стоящий у ступеней сцены был напряжен, как струна. Он смотрел вперёд, но, кажется, не видел ничего — ни платформы, ни зрителей.
Несмотря на то, что на празднике у императора он вел себя как полный кретин, сейчас мне стало даже жаль беднягу.
Тем временем старик-наставник вновь вышел вперёд:
— Есть ли ещё желающие принять участие в состязании?
На мгновение среди зрителей воцарилась тишина. Ну еще бы — с такими-то нравами, желающих высовываться и рисковать было не много.
Вдруг кто-то едва слышно прошептал:
— Это что там змея? Рядом с госпожой Цао…
Я дёрнулась, Цао Юнь — тем более. Потому что служанка, стоявшая рядом, указала прямо на её ноги.


Цао Юнь вскочила, выронив веер и чуть не зацепив соседку локтем. Под подолом действительно что-то было.
Но, глядев внимательнее, я поняла: это всего лишь игрушка. Деревянная длинная тонка игрушка, но очень правдоподобная — особенно если совсем не ожидать увидеть что-то подобное.
Я резко повернула голову — и встретилась взглядом с Нин Сюин.
Она сидела в своей позе фарфоровой статуэтки и прикрывала веером лицо. А её подружки злорадно фыркали.
Вот же стерва… Это она подкинула змею!
Наставник уже глядел в нашу сторону:
— Благородная госпожа, вы желаете выступить?
Цао Юнь побледнела. Стояла на месте, как замороженная. В глазах — ужас. Она явно не готова.


Но сесть обратно тоже нельзя. Все смотрят.
— Я… я… — начала было заикаться Цао Юнь, явно молясь всем богам, что бы провалиться под землю.
— Замечательно! — Вдруг услышала я мягкий, но громкий властный голос императрицы. Все взоры тотчас же обратились к ней. Та сидела ближе всех судейской ложе на почетном месте. И с лёгкой улыбкой глядя на Цао Юнь. — Нигде ведь не написано в правилах, что женщинам нельзя участвовать, верно?
Наставник судорожно поклонился, подтвердив, что… да, действительно, нигде не написано.
— Тогда проходите, дорогая моя, — продолжила императрица, — Не стесняйтесь. Я уверена: раз вы добровольно вызвались, ваш талант поистине уникален.
Кто-то даже захлопал, кто-то — из вежливости, кто-то — от шока.


Нин Сюин сидела, радостно сверкая глазами, как будто только что выиграла в лотерею.


Цао Юнь обернулась ко мне в панике. Она будто хотела что-то сказать, но губы не слушались.


А потом… она поклонилась и пошла вперёд. Шла, как по углям, на негнущихся ногах.


Мне было ее неимоверно жалко. Она выглядела как человек, у которого совсем не осталось надежды. Бледная. Растерянная. Готовая в любой момент лишиться чувств.
Наверное, окажись я на её месте, то извинилась бы и сразу же отказалась. Ну, маленький позор лучше большого. Но у Цао Юнь уже не было возможности так поступить — не тогда, когда императрица лично пригласила её перед всеми зрителями.
Мне захотелось вскочить и помочь ей. Оттащить обратно или вызваться вместо неё. Но я не могла, потому что на кон поставлено слишком многое. Моя собственная честь, как минимум. Как бы ни было мне жаль Цао Юнь, но себя жальче сильнее.
Я стиснула зубы и опустила взгляд, стараясь не думать о том унижении, которое ей предстоит пережить.
— Вот это будет позор, — хихикнула подружка Нин Сюин. — Что подумает о ней императрица?
— Стыдоба. Да на эту дурочку после такого никто не позарится, даже к простолюдину наложницей не возьмут, — поддакнула главная стерва, явно предвкушая особое веселье. — Я лично посодействую, чтобы повсюду говорили о конкурсе… в подробностях.
Я медленно повернулась к ней. Но ничего не сказала. Потому что мне нечем было парировать. Кроме дикой ярости, внутри меня не осталось ни единой эмоции. А прилюдно избить соперницу, да ещё и родственницу императорской семьи — очень плохая идея.
В глазах Нин Сюин появилось превосходство.
— Сделайте что-нибудь, — внезапно взмолилась мне на ухо Фейту. — Госпожа! Пожалуйста! Цао Юнь хороший человек. Она не должна пострадать!
Я посмотрела на неё и хотела покачать головой, мол, а что я сделаю. Я не такая храбрая, чтобы открыто выступить при всех этих людях. Мне не по силам повернуть время вспять. У меня нет рычагов воздействия.
Я вообще никто. Самая заурядная попаданка с лепестками лотоса в кармане. Не какая-нибудь избранная. Не спасительница мира. Вообще ноль с палочкой.
И тут мысль прострелила мне затылок.
Я не ноль с палочкой, а попаданка с кучей лепестков лотоса! Я не помогу открыто, но всегда могу попробовать смухлевать!
Я открыла Древо навыков. Так-так-так. Глаза бегали по названиям в поисках нужного. Все те навыки, которые раньше казались полной ерундой, вдруг приобрели смысл. Кто знает, возможно, однажды мне и понадобится «Цветоводство» или «Музыкальное мастерство», или даже «Чайная церемония», будь она неладна.
Вот! Кажется, оно.
Я мысленно щелкнула по названию «Поэзия и литература». Ветка навыка начиналась с самого простого уровня («Знание классических текстов, прогресс 2%») и уходила глубже, к «Сочинению стихов». Те, в свою очередь, тоже были четырех уровней: начинающий, средний, продвинутый, совершенный.
Я попыталась сосчитать, сколько лепестков лотоса потребуется, чтобы открыть навык целиком. Сам по себе он был не очень дорогой, но из-за этих чертовых уровней. Получалась практически неподъемная сумма. Тысяча триста двадцать лепестков лотоса.
Да, у меня оставалось в запасе ещё две тысячи, но…
Я уж точно не собиралась спускать их на подобную чушь, которая в жизни мне больше никогда не пригодится. Это расточительство. Глупейшая трата игровых денег. Лучше уж всё промотать на красивые платья, чем стать стихоплетом номер один в стране.
Нет. Я хоть и желаю добра Цао Юнь, но не желаю зла себя.
Конечно, можно купить начинающий уровень. Всего-то четыреста семьдесят лепестков лотоса. А толку от него? Чтобы я вышла на сцену и гордо зачитала рифмы в духе: «Любовь-морковь, поезда-звезда, обида-гнида».
Ладно-ладно. Зачитывать вообще буду не я. А Цао Юнь. Ещё хуже. Помогу девушке совсем опозориться.
Или, допустим, продвинутый уровень. Что он под собой подразумевает? Знание сложных конструкций, умение слагать сюжетные композиции, понимание символизма. Ну-у-у, неплохо. Но тоже очень дорого. Тысяча девяносто лепестков. Тогда уж проще купить совершенный, чтоб наверняка.
А ещё проще — ничего не покупать.
Всё, успокойся, Ми Лань. Всех не спасешь.
Я вынырнула из Древа навыков в твердой решимости абстрагироваться от ситуации.
И наткнулась на насмешливый взгляд Нин Сюин.
— Что задумалась? Надеешься, что твоя подружка не опозорится? Думаю, зрелище будет занятное.
Я стиснула зубы и промолчала. Фейту недовольно сопела над моим ухом.
— Мне ее совсем не жалко, — продолжала она говорить вроде бы в никуда. — Глупость должна быть наказана. Она получила то, чего заслужила. Пусть знает свое место.
Я продолжала молчать, разве что стиснула сильнее кулаки.
— Самое забавное, что за неё выступила сама императрица. Вот неловко-то будет после смотреть ей в глаза. Хотя… думаю, после такого конфуза Цаю Юнь никогда уже не позовут ко двору.
Мне стоило всей своей силы воли не кинуться на неё и не вцепиться ей в волосы.
— Я помню всех своих обидчиков, — зловеще добавила девушка. — И последнее слово всегда будет за мной. Этой вот досталась маленькая змейка и немного всеобщей славы. Что до тех, кто перешел мне дорогу и ещё не получил свою порцию унижения… ну, думаю, они получат сполна в следующий раз.
И задорно подмигнула мне.
Мои глаза словно заволокло пеленой. Обида за несчастную Цаю Юнь, злость на эту идиотку, понимание, что от неё теперь не отделаться — всё смешалось в кровавый коктейль.
Какой смысл сдерживаться, если на следующем торжестве Нин Сюин подкараулит меня саму?
Ей и самой неплохо было бы знать «свое место».
— Нин Сюин, — тихо позвала ее я.
— Что? Тебе есть что сказать? Нет? Тогда не отвлекай. Скоро начнется представление.
— Да, мне есть что сказать, — произнесла я ещё тише. — Я хочу заключить с тобой пари.
— О, интересно. И в чем же оно будет заключиться? — надменно изогнула бровь Нин Сюин.
— Я поставлю на то, что Цао Юнь… ну… к примеру, займет одно из первых трех мест. А ты — что она не сможет этого сделать.
— Что за бред ты несешь? Цаю Юнь? Одно из первых трех мест? Ты вообще себя слышишь? — негромко рассмеялась девушка.
— Я себя слышу прекрасно. Я серьезна. Соглашайся. Или ты боишься проиграть?
Она едва удержалась, чтобы не рассмеяться в голос.
— Нет, конечно. А на что спорим?
— А чего ты хочешь?
Девушка ударила пальчиком по губам, обдумывая.
— Даже не знаю, чего попросить. О! Если твоя Цао Юнь проиграет, то ты вытрешь мои туфельки при всех рукавом своего платья? Дочиста!
Её подружки захихикали в кулак.
— Договорились. Но. Если Цао Юнь займет одно из первых трех мест, то ты публично перед ней извинишься и пообещаешь отстать.
— Ладно, — не раздумывала ни секунды девушка.
— Это ещё не всё. Ты публично извинишься перед ней, — твердо повторила я, — и заплатишь лично мне сотню золотых. Должна же быть и мне какая-то выгода.
— Сотню?! Ты рехнулась?! Все мы видели, как эта дуреха едва переставляет ноги. Ей не занять даже последнее место, оно слишком хорошо для такой неудачницы.
— Тогда тебе нечего тереть.
На секунду в её глазах залегла тень сомнения. «Она что-то знает?» — читалось во взгляде.
Но Нин Сюин мотнула головой и кивнула.
— Согласна.
«Итак, птичка в клетке», — мрачно подумала я.
Разозленная донельзя я призвала Древо навыков и, не раздумывая над последствиями, ткнула в совершенный уровень этих чертовых стихов.
“Текущий баланс: 695 лепестков лотоса»
Плевать. Ещё заработаю. Легкие деньги (а достались они легко, я вообще ничего не делала ради них) должны и тратиться без сожаления.
К тому же теперь расстаться с лепестками не так и жалко. Если вместо них я получу осязаемые сто золотых — это не такой уж и плохой курс обмена.
***
Я склонилась к Фейту и тихо прошептала:
— Подойди к тому наставнику… Передай, что госпожа Ми просит позволения быть рядом с выступающей госпожой Цао. Не участвовать, а только сопровождать для моральной поддержки. Ведь ей может быть неловко одной среди мужчин.
Я намеренно сделала акцент именно на этом.
Если что-то и способно убедить наставников и судей, так это ссылка на правила приличия, а не на эмоции.
Среди чиновников полно тех, кто закатит глаза от упоминания женской тревоги, но оспорить нормы — значит оспорить существующий порядок.
А они на такое не пойдут.
Фейту кивнула и невидимой тенью скользнула в сторону столов для участников. Ни лишнего взгляда, ни звука — она, кажется, родилась для придворных интриг.
Я осталась сидеть, но внутри всё горело.
Пальцы сами сцепились в замок. Я так и не заметила, когда начала теребить край рукава.
Если не получится… что тогда?
Обратиться за помощью к Жэнь Хэ? Но я его ещё не видела. Он придёт?
К Линь Яню?.. К Сяо Вею?
Нет. Нет. Только не это.
Зря я поддалась на провокацию Нин Сюин. Ох, зря…
Наставник выслушал Фейту, нахмурился, что-то сказал, затем подошёл к судейской ложе.
Сердце у меня упало в пятки. Я чувствовала, как на лбу проступил пот.
Он говорил с кем-то, потом — с императрицей.
Та приподняла бровь, посмотрела прямо на меня.
А теперь или да, или конец.
И вдруг — улыбнулась.
— Очень трогательно, — проговорила она громко, мягко, почти с нежностью. — Девичья дружба — редкий цветок. Думаю, действительно будет уместно, если госпожа Ми сопроводит госпожу Цао.
Я выдохнула, поднялась. Сделала вежливый поклон — не слишком глубокий, не слишком показной и пошла к сцене. Когда я подошла, Цао Юнь посмотрела на меня с благодарностью и ужасом одновременно.
— Спасибо, — прошептала она. — Но… что теперь?
— Понятия не имею. — Искренне отозвалась я.


Мы с Цао Юнь заняли свои места. Я чуть позади неё, якобы чтобы защитить от осуждающих взглядов. Но все равно на нее пялились: кто-то с любопытством, кто-то ядовито, кто-то — откровенно враждебно.
Свои места начали занимать ученики академии. Справа оказался юноша с чуть отстранённым взглядом руками и испачканными в чернилах. Слева — вызвавшийся простолюдин Яо. Ещё дальше, ближе к центру — Си Сян, сын чиновника, выгнанный из академии. Лицо у него было горделивое, но пальцы дрожали.
А потом вышел Сяо Вей. Он невозмутимо встал у своего стола, повернул голову и вдруг встретился со мной взглядом.
Сначала — удивление. Потом — мелькнуло беспокойство. Но он ничего не сказал, только чуть кивнул.
Я тут же отвела взгляд. Внутри все напряглось.
«Не сходи с ума, — попыталась я успокоить себя. — Пока он еще ничего не сделал, никого не отравил… Пока он просто ученик. Может, вообще милый парень…»
«Угу, вот только когда он сделает — будет уже поздно!» — тут же отозвался внутренний голос.
Я тряхнула головой, стараясь выбросить эти мысли из головы, сейчас были проблемы поважнее Сяо Вея.
Снова со своего места поднялся Наследный принц.
— Сегодняшняя тема, — произнёс он, — звучит так: «Разлука, о которой нельзя говорить.»


Лёгкий гул прокатился по рядам. Кажется, все единодушно сочли, что тема сложная.
— Время на размышления — пока поплавок не коснется дна, — принц кивнул старику-наставнику, и тот выкатил вперед изящную бронзовую конструкцию с тонкой трубочкой и прозрачной чашей.
Чаша уже была наполнена водой, а в середине плавал небольшой изогнутый поплавок.
Наставник опустился на колени перед устройством, с таким видом, будто совершает нечто священное. Он поправил тонкую трубочку и наклонил чашу. Вода медленно, капля за каплей, начала перетекать из одного резервуара в другой.
Вслед за этим старик ударил в маленький металлический диск сбоку, по двору прокатился звон.
— Время пошло, — произнёс он.
Все участники одновременно ожили: заскрипели кисти, шуршала бумага.
Все что-то писали. Кроме Цао Юнь. Ее рука с кистью дрожала. Лист оставался чистым.
Нужно было помогать ей. Вот только как? Сама я ничего не чувствовала. Руки не зудели от желания писать, вдохновение не рвалось наружу.
— Разлука… — прошептала я себе под нос. — О которой нельзя говорить…
«О чём нельзя говорить?» — мысленно перебирала варианты. Прощание, утрата, изгнание… любовь…
Почему-то вспомнился Линь Янь…
Тот — о ком говорить нельзя. Ни с кем. Даже с собой. Даже мысленно. Даже шёпотом.
Потому что всё, что связано с ним — как горячий уголь: стоит только дотронуться, обожжет.
Я оглянулась, не зная надеюсь или же наоборот боюсь увидеть его где-то среди зрителей.
Но его не было.
Ушёл? Или просто переместился куда-то в тень?
Лучше бы ушёл. Под его взглядом всегда… неуютно.
Почему я вообще о нём думаю? Думать нужно о стихах, а вместо этого я зачем-то вспомнила как Линь Янь у императорского пруда предложил мне стать его наложницей.
«Так! Сконцентрируйся! Ты такие деньги заплатила! Сочиняй!» — мысленно обругала себя.
Но было уже поздно. Мысль — как будто сама по себе — стала строчкой.
Я стояла у края пруда:


Там ива склонялась к воде.


Клён поднимался к небу —


Рядом, но врозь по судьбе.
Иве неведомо солнце,


Корни её — в холодке.


Клён тянет ветви к рассвету


И держится прочно в земле.
Их ветви не могут обняться —


Слишком различны пути.


Но, если бы клён наклонился,


Он мог бы иву спасти.
Сердце дрогнуло. Пальцы похолодели. Это — стих. Сам по себе. Изнутри.
Я посмотрела на Цао Юнь. Она по-прежнему стояла, уставившись в пустой лист.
Придвинувшись ближе, я зашептала — одними губами, едва касаясь воздуха:
— Я стояла у края пруда:


Там ива склонялась к воде…
Цао Юнь вздрогнула. Её кисть сжала кисточку.
— Пиши, — прошептала я.
— Осторожней. Нас могут выгнать… — тихо-тихо отозвалась она, едва заметно кивнув в сторону наставника.
Но все же взяла в руки кисточку и послушно начала один за другими выводить иероглифы.
Я глянула на старика-настовика. Тот действительно что-то шептал одному из помощников, бросая на меня подозрительные взгляды.
Вот черт!
Мне нельзя подставляться. Если нас выгонят, я продую пари Нин Сюин и должна буду при всех вытирать ей туфли…
От одной только мысли желудок свело. А ведь это не просто унижение — это клеймо. И не факт, что у Жэнь Хэ потом получиться за меня заступиться. Он — принц, да, но не император. У него у самого не так много возможностей. Сможет ли он потом взять меня себе даже как наложницу? С запятнанной-то репутацией.
В этом мире репутация — не шутка. Особенно если ты женщина. Особенно если ты — "не совсем своя". Ошибешься — и навесишь на себя ярлык на всю жизнь. И никакие лепестки лотоса не помогут.
Цао Юнь уже почти дописала те строки, что я успела ей сказать.
— …Клён поднимался к небу. Рядом, но врозь по судьбе. Иве неведомо солнце… — продолжила диктовать я.
Наставник снова посмотрел в нашу сторону. Я резко умолкла. Казалось, ещё секунда — и он выгонит нас обеих.
Вот он стоит, руки сложены за спиной, и этот его взгляд — как у учителя, который точно знает, что ты списываешь, но ждёт, когда поймает с поличным.
Где эта игровая система когда так нужна?
Я сейчас на такой панике, что готова потратить остаток лепестков. Эй демиурги!
Цао Юнь уже почти дописала строки.


Хоть руки её и подрагивали, но иероглифы ложились ровно, аккуратно. Закончив, она едва заметно кивнула, мол, можно продолжать. Я и так видела из-за плеча, что именно пишет моя подруга по несчастью — но понимаю, жест её был машинальным.
Если я сама паниковала, то она вообще пребывала в ужасе. Чудо, как вообще кисть держать может и в обморок не падает.
А тут ещё и ветер поднялся как специально. Злой, громкий. Он завыл, забил в стены зданий, встрепал мои волосы. Кинул песок с земли в лица зрителей и участников. Тот заскрипел на зубах, забился в ноздри.
Говорить стало тяжелее, а шептать — вдвойне.
— Корни её в холодке… — пробормотала я, отплевывая песок. — Клён тянет ветви к рассвету. И держится прочно в земле.
Цао Юнь ничего не написала, но напряглась ещё сильнее. Не расслышала, что ли?
— Корни её в холодке, — повторила я. — Клён тянет ветви к рассвету.
Вдруг порыв ветра так же резко стих, как и начался.
— Что?.. — чуть громче, чем следовало, переспросила девушка. — Ой…
В эту секунду наставник точно нас заметил. Слишком уж очевидным стало недоброе выражение на его лице. Он резко прекратил говорить с помощником и шагнул в нашем направлении. Я судорожно сглотнула. Цао Юнь вся обратилась в тугую страну.

Глава 26 

Внутри меня пламенем загорелось раздражение на неё. Я, значит, лепестки трачу, стихи сочиняю на ходу, помогать пытаюсь. Вон, делюсь наболевшим, от самого сердца отрываю.
А она своим глупым «Что?» всё рушит. Да как так-то! Неужели сложно расслышать, когда за тебя уже сделали всю остальную работу?!
Что-то в последнее время меня всё бесит. Кажется, нервная система совсем не выдерживает. Если раньше я пыталась смотреть на неприятности проще и с юмором, то теперь завожусь по любому поводу. Но, будем честны, сейчас и ставки куда выше.
Ладно, взялась помогать — не ной. Цао Юнь не виновата, что налетел ветер. Незачем на неё злиться.
Только вот как теперь объясняться? Что сказать наставнику? Думай же!
Я вся съежилась. Ни одной здравой идеи так и не появилось.
Мы будем с позором изгнаны отсюда…
Навык какой-то приобрести? А какой? Есть там что-нибудь про “Провалиться под землю от стыда”?
Но когда старика и нас разделяло буквально несколько шагов, появилось такое долгожданное уведомление. Клянусь, я его расцеловать была готова в каждую буковку, если бы могла!
«Наставник идет в вашу сторону в твердом намерении…
1. Наказать вас за нарушение правил. Ми Лань признается, что мухлевала ради победы Цао Юнь
2. Наказать вас за нарушение правил. Ми Лань обвинит во всем Цао Юнь и скажет, что та пыталась обмануть судей
3. Наказать вас за нарушение правил. Ми Лань попытается предложить ему взятку (-10 лепестков лотоса)
4. Проверить, как справляются участники конкурса (-50 лепестков лотоса)
5. Наказать другого участника за списывание (-200 лепестков лотоса)
М-да, всё как я люблю. Бесплатные варианты — выше всяких похвал. Выбирай, не обляпайся. Либо Ми Лань честная дура, либо змея подколодная не хуже Нин Сюин.
Взятка — тоже чудесно. Только что я ему дам? Ночной горшок госпожи Мей? У меня ничего нет. Сто золотых я ещё не заработала, чтобы ими распоряжаться. Пообещаю в перспективе поделиться?
Ага, типа: «Смотрите, вон там девица сидит неприятная такая. Если Цао Юнь победит, то она мне денег даст. А я эти деньги разделю с вами. Как вам такое предложение?»
Уверена, что наставник на мои намеки отреагирует самым бурным образом. Меня не просто выгонят, а ещё и казнят, причем как-нибудь особо жестоко. Насколько я помню, взяточников в азиатской культуре очень не любили.
Проверить, как справляются участники?..
Ну-у-у, в теории можно. Заглянет каждому в лист. Потратит время. А мы попытаемся тихонечко дописать стих.
Неплохо же. И не так дорого.
С другой стороны, если он пойдет наказывать кого-то другого — мы точно в безопасности. Значит, он не следил за нами, а ждал, когда этот другой участник выдаст себя.
Конечно, я не видела, чтобы кто-то списывал. Впрочем, я и не вглядывалась особо. Мне не до этого как-то было.
Блин. Ещё и так дорого. Да, я только что больше тысячи потратила, но то — целый навык. Он останется со мной до конца игры. Мало ли кому я потом стихи буду зачитывать. Может, у Жэнь Шэ под окнами встану и как давай сочинять. Или у Линь Яня, будь он трижды неладен.
В общем, навык всегда пригодится.
А это лишь один из игровых выборов.
Редко когда я так сильно колебалась, как сейчас. Двести лепестков против пятидесяти. Стопроцентное «пронесло» против вероятности, что во время проверки наставник нас всё равно заметит.
Ай, ладно. Если уж начала тратить, то ни в чем себе не отказывай.
Помирать, так с музыкой!
“Текущий баланс: 495 лепестков лотоса»
Мой виртуальный кошелек полегчал ещё на двести лепестков, а наставник быстрой походкой прошел мимо нас и обратился к одному из учеников, что стоял с самого края.
— Вы думаете, если я стар, то совсем ослеп?! — громогласно вопросил он. — Или вы считаете, вам дозволено обманывать достопочтенных судей?! Что же вы молчите? Продемонстрируйте всем, что вы творите! Ну же, не стесняйтесь! Вы же откровенно списывали! Я видел, что у вас что-то спрятано!
Клянусь, у парня с лица все краски схлынули. Он что-то заблеял, закачал головой. И тут из его рукава на землю спланировал лист бумаги.
— Что же это такое? — Наставник, кряхтя, склонился и схватил лист. — Это метафоры! Какой стыд! Вы настолько бесталанны, что даже не разбираетесь в таких простых вещах?! — возмутился он.
Всеобщее внимание обратилось в сторону юноши.
Меня кольнуло секундным стыдом. Если бы не мой выбор, никакого списывания бы не было. Не похож этот парень на хитреца, который пытался обмануть судей. Наверное, он неплохо пишет стихи, если прошел строгий отбор. Может, у него дар к сочинительству. А теперь…
Что его ждет теперь?
Впрочем, как я уже говорила: чужих людей мне жалко, но себя жальче куда сильнее.
Никто на нас не смотрит. Все увлечены «представлением». А наставник распинался всё сильнее, не собираясь останавливаться.
Это наш шанс!
— Пиши! Живо! — шепотом приказала я Цао Юнь, которая тоже отвлеклась на разборки с нерадивым участником. — Клён тянет ветви к рассвету. И держится прочно в земле. Давай же!
Девушка покорно начала вырисовывать иероглифы под обличительную речь наставника. Тот не стеснялся в выражениях, отчитывал паренька, грозил ему немедленным отчислением из академии за жульничество.
Вскоре Цао Юнь дописала, а парня куда-то увели под неодобрительный рокот зрителей.
Я выдохнула с облегчением, когда девушка поставила последний иероглиф.
Пронесло…
**


Только сейчас я поняла, насколько сильно сжала кулаки — ногти впились в ладони так, что остались следы.
Цао Юнь повернулась ко мне и едва заметно кивнула, всё ещё не веря, что у нас хоть что-то получилось.
Я оглянулась. Судьи говорили между собой, наследный принц хмурился. Императрица восседала, сложив ладони в жесте внимательной благосклонности.


А где-то в толпе — я почти уверена — мелькнула фигура с фиолетовым блеском волос. Высокая. Прямая. В тени навеса.


Жень Хэ? Или мне только показалось?
Может быть, он вообще не пришел сюда, и именно поэтому не хотел, что бы я была здесь в одиночестве?
В этот момент наставник взялся за молоточек и ударил в бронзовый гонг.


— Время вышло, — объявил он. — Положите кисти. Представление начнётся после небольшой паузы.
Цао Юнь аккуратно положила кисточку, ее плечи заметно расслабились. А вот где-то внутри меня нарастало чувство тревоги.
А вот другие участники заметно расслабились — но не сильно. Чуть ослабили плечи, кто-то поправил одежду, кто-то опустил взгляд в свои записи, кто-то стал шептаться с соседом, Си Сян вытирал пот со лба рукавом, простолюдин Яо обмахивался ладонью.
По двору пошли двое слуг. Они держали на подносе фарфоровые чаши. На всех разливали прохладную воду и слабый жасминовый настой. Голоса участников оживились.
Среди прочих подошла и Фейту.
— Госпожа, — тихо прошептала она, наклоняясь. — Участникам и сопровождающим подают воду и чай, чтобы перед выступлением горло не пересохло. Я попросилась помочь. Вы ведь не против?


— Хорошо, спасибо тебе, — кивнула я.
Фейту поклонилась и вернулась к слугам, подхватила поднос с чашами. Её движения были ловкими, точными, почти невидимыми.
Напиток разносился без спешки. Сначала Сяо Вей, потом Яо, затем юноша с испачканными руками, еще несколько участников. Затем — Си Сян. Он всё ещё пытался сохранить горделивую осанку, но в уголках его рта дрожало напряжение. Когда Фейту подносила ему чашу краешек подноса едва заметно дрогнул, на секунду показалась, что она сейчас уронит его, но поднос не упал. Фейту моментально выровняла его, будто просто оступилась на неровном камне. Си Сян, занятый собой, вряд ли обратил на это хоть какое-то внимание. Он взял чашу — даже не поблагодарил — и сделал несколько жадных глотков.
Фейту уже отошла, когда я поймала себя на том, что наблюдаю за ней. Почему-то в её плавности чувствовалась какая-то… целенаправленность. Но, может, я просто накручиваю себя. После всех недавних событий — доверять можно только Фейту. Да и кому ещё?
Та уже вернулась и вручила чашу Цао Юнь. Та благодарно улыбнулась служанке.
— А вы хотите пить, госпожа? — спросила меня Фейту.
— Нет, спасибо. — Я едва заметно покачала головой.
Остальные участники продолжали пить. Кто-то тихонько читал свой стих наизусть, будто проверяя ритм. Кто-то просто молчал, собираясь с мыслями.
Еще один удар в гонг призвал к вниманию. Наследный принц поднялся.
— Мы благодарим всех за терпение. Сейчас участники по очереди представят свои произведения. Прошу соблюдать тишину и уважение. — Его голос был ровным и сдержанным. — Первым выступит ученик Лян Цзэ.
Тот вышел к сцене — молодой парень с немного взъерошенными волосами. Поклонился судьям, зрителям, потом, начал читать. Стих был… правильный. Ровный. Гладкий.
Знатные слушали с легкими улыбками. Простолюдины молчали. Императрица кивнула. Судьи сделали пометки.
Следом выступило ещё двое. Один — стройный, с томным лицом, второй — низенький, с густыми бровями. Оба читали уверенно, чётко с выражением.
Цао Юнь с каждым выступлением всё сильнее стискивала в пальцах рукав. Я слышала, как она дышит — быстро, поверхностно, будто боится задохнуться. Меня её паника заражала. Я ощущала, как между лопаток нарастает ледяной комок. Всё тело было на взводе. Я почти не слышала, что говорят выступающие.
Но вот объявили:
— Яо, сын крестьянина из южной деревни.
На фоне утонченных имен его представление звучало почти насмешкой. В рядах знати кто-то фыркнул, кто-то усмехнулся.
Яо вышел вперед.
Он начал тихо, но каждое слово будто проникало в грудь.
— До зари я ушёл, как тень,


Не коснувшись прощальных чаш.


Луна осталась в саду одна —


А я — лишь её мираж…
У меня перехватило дыхание.
Он говорил не громко, но каждое слово входило под кожу. Я даже не сразу поняла, почему в груди сжалось.
Прощальные чаши… Луна, что осталась одна… Мираж.
Это же… это же о матери.
— Он… пишет о том, как ушёл из дома, не простившись… — прошептала я, не глядя на Цао Юнь.
— Ах, госпожа Ми, вы так тонко разбираетесь в поэзии! — едва слышно отозвалась она.
“Разбираюсь?” — мысленно переспросила я. А потом поняла, что… наверное, да. Кажется, больше тысячи лепестков лотоса, вбуханных в навык, таки принесли свои плоды.
Я слушала дальше — и чувствовала, как в горле встает ком.


Глаза стали влажными.
Потому что вдруг вспомнилось мое настоящее.


Мамины руки. Тарелка с кашей, которую она варила по утрам. Универ. Дом.
Дом, в который я, возможно, уже никогда не вернусь.
— Мама… — выдохнула я так тихо, что сама едва услышала.
А Яо все читал. И, когда он закончил — во дворе воцарилась тишина.
Потом кто-то в толпе кашлянул. Следом — хлопок. Ещё один. И ещё. Это простолюдины захлопали. Я не была уверена, что все они поняли смысл стиха, скорее поддерживали своего.
У знати же лица остались холодными. Почти. Потому что я-то видела — Императрица всё-таки вытерла уголок глаза платком. Очень изящно. Очень быстро. Почти незаметно.
Судьи что-то записывали, переглядывались.


Наследный принц — молчал.
И еще я заметила, как смотрит на Яо Сяо Вей. И в его лице было то же, что сейчас, наверное, было в моем — горечь. И что-то похожее на тоску.
А ведь он лучший ученик Академии. Наверняка разбирается не хуже, чем я, после «прокаченного» навыка. Значит тоже понял, о чем говорил Яо.
Интересно, о чем тоскует он?
В следующий миг назвали другого участника — и всё продолжилось.


Сейчас, когда я подсознательно разбиралась в смысле стихов, они уже не казались мне такой банальной нелепицей, как на дне рождения наследного принца. Впрочем, это не делало их прекрасными — следующих двух конкурсантов я вообще не запомнила. Они зачитывали высокопарно, громко. И абсолютно уныло. Что-то о долге, семье, разлуке. Однотипно и сухо.
После них выступала измученная ожиданием Цао Юнь. Кроме неё, оставалось только три чтеца: Сяо Вей, ещё один ученик академии и Си Сян. Последний ерзал. Неужели разнервничался? В самом начале он выглядел очень надменно, а сейчас то и дело переступал с ноги на ногу и морщился.
Ну, если даже он переживает, то что говорить о Цао Юнь.
Девушка заговорила тихо-тихо, но затем, откашлявшись, добавила голосу силы. Она читала моё стихотворение, и в её устах оно казалось особенно проникновенным. Может, это во мне графоман открылся. Не буду отрицать. Но мне нравилось написанное. Текст жил. Каждое произнесенное слово полыхало.
Понял ли Линь Янь, о чем эти строки? Догадался ли, что в них вложено?
Надеюсь, что нет — это добавило бы нам проблем. И одновременно с этим хочу, чтобы он прочувствовал мои эмоции. Хотя бы таким образом. Если не открыто, то хотя бы вот так, через Цао Юнь.
Краем глаза я рассматривала судей. Те выглядели безучастными, но слушали внимательно. Такого восторга, как от стихотворения Яо, они не испытывали. Это плохо, да? Вдруг Цао Юнь посчитают ещё одной посредственностью, да ещё и выскочкой.
Неужели потраченные деньги ничем не помогут?
Цао Юнь дочитала, выдохнула и только теперь побледнела, осознав, видимо, что всё уже кончилось. Я подбежала к ней и помогла отойти в сторону, придерживая за талию.
— Какой кошмар… — бормотала девушка. — Я… неужели я справилась?..
Ей не аплодировали, но на некоторое время воцарилась тишина. Не полнейшая, нет. Но достаточно… благодарственная. Как будто бы немое «а что, неплохо».
Ну, или мне просто хотелось в это верить.
Следом выступал ученик, имени которого я не помнила. Стихотворение у него было такое же незапоминающееся. Гладкое и ровное, со смыслом, но слишком уж причесанное. У меня даже закралась мысль, что он придумал его давным-давно, а сейчас просто записал по памяти. Очень уж оно было вылизанное.
Зрители явно скучали. Это добрый знак. Потому что когда читала Цао Юнь, такой скуки на их лицах я не припомню.
Осталось всего двое конкурсантов.
Сяо Вей и Си Сян обменялись едва заметными взглядами. Между ними явно искрило соперничеством.
Даже не знаю, за кого болеть? Сяо Вей хоть и отравитель (в теории), но в чем-то плохом уличен не был. Ещё и меня «спас» от падения в пруд. А вот второй, заносчивый, грубый — мне не особо нравился.
Вызвали Си Сяна. Тот вышел к сцене, откашлялся и…
Внезапно его лицо скрутило мучительной судорогой. Такой явной, что её невозможно было не заметить.
— Вам нездоровится, господин Си? — уточнили у него.
— Я… нет… С вашего позволения, я начну.
Он замолчал, сделал глубокий вдох. Сморщился ещё сильнее.
— Шелк тумана над рекой. Ветер с гор — как вздох времен…
Ну, начало неплохое. Вполне живенько.
Но тут молодой мужчина скрючился. И вновь замолчал. Дыхание его потяжелело, ноздри тяжело раздувались. Ему потребовалось несколько секунд, чтобы собраться с духом и продолжить:
— Меч ржавеет под луной. Там, где… простите…
Побледневший Си Сян схватился за живот. И тут стало понятно: да его мучает дикое расстройство желудка! Настолько дикое, что счет идет практически на секунды.
Мужчина ещё раз извинился и побежал прочь со сцены под хихиканье толпы. Простолюдины, да и некоторые аристократы, явно нашли смешным звуки, которые издавал несчастный Си Сян. А он пыхтел, стонал и мычал одновременно, пока позорно сбегал, согнувшись в три погибели, хватаясь за живот.
Вот кого настигла минута «славы».
Я пробежалась взором по публике и обратила взгляд на Фейту. Служанка стояла с самого края, но, клянусь, на её лице появилось что-то хищное. Опасное. Кажется, она искренне радовалась неудаче Си Сяна.
М-да. Это что за поголовное несварение животов? Сначала тетушка Мей, теперь он. Мне начать усерднее мыть руки перед едой?
Хм. Тетушка Мей… Си Сян…
Слабое подозрение закралось внутри меня, но я не успела его развить, потому что объявили последнего чтеца.
— Ученик академии, Сяо Вей.
Тот шел к сцене упругой, твердой походкой. Он выглядел солидно, от былой рассеянности не осталось и следа. Мужчина поправил очки, прикрыл веки, сосредотачиваясь.
Голос его был негромким, но таким, что мурашки по коже. Слова простые. Казалось бы, чего мы сегодня ещё не слышали? Но они шли от самого сердца. Вырывались острыми осколками из Сяо Вея. Рвали его — и наши заодно — душу на куски.
— Росток без имени — на заре.
Тянется в небо, бед не зная.
Но к закату, в вечерней паре.
Станет прахом душа живая.
Он не орал о разлуке, не рвал одежду на груди, не пытался быть громче и заметнее — просто говорил. А все его слушали. Кто-то крякнул, кто-то неуверенно хлопнул, но тут же замолчал — мешает.
— Лист молодой унёсся ветром.
Я и не слышал, как он пал.
Тишина приняла его в землю.
В тот час себя я потерял.
Когда мужчина закончил, наступила та самая тишина, после которой обычно или хлопают, как сумасшедшие, или замолкают от восхищения. В этот раз было и то, и другое. Как говорится, кто услышал — уже не забудет.
Сяо Вей не сказал ничего прямо — и одновременно сказал так много.
Яо читал великолепный стих, мое стихотворение тоже выглядело неплохо на фоне других (себя не похвалишь, никто не похвалит).
Но это…
Это было великолепно ещё и потому, что чувствовалась личная боль Сяо Вея. Он смял лист в кулаке, выдохнул тяжело, поклонился и вернулся к остальным чтецам.


**
Императрица опустила глаза. Наставник академии шагнул вперёд, сделал знак рукой ученикам, что бы ждали.
Сидевшие по обе стороны от наследного принца судьи переглянулась. Один из них — худощавый, с золотыми кисточками на головном уборе — наклонился к другому и что-то прошептал на ухо. Тот кивнул, губы его тоже задвигались. Пальцы быстро пробежались по свитку, чья-то кисть уже ставила знак у одного из имён. Затем что-то сказали наследному принцу — окончательное решение было за ним.
Уже через пару минут Жень Шэн поднялся со своего места.
— По давней традиции, сложившейся в академии, распределение мест будет идти от наивысшего. По решению жюри… — начал он, — Первое место занимает ученик академии — Сяо Вей.
Толпа одобрительно загудела. Не громко, но с уважением. Признание — заслуженное. Даже завистники в рядах знати хлопали, хотя у некоторых губы были сжаты в тонкую линию.
Сяо Вей склонил голову, не удивлённый и не торжествующий. Как будто иначе быть не могло.
— Второе место… — продолжил наставник. — Яо, сын крестьянина из южной деревни.
И вот тут публика взорвалась. Простолюдины буквально взревели от восторга. Несколько пожилых женщин вытирали глаза краем рукава. Мальчишки прыгали от радости, будто сами выиграли.
А вот знать — напротив. Явно не все были довольны. Кто-то демонстративно не хлопал.
Яо стоял растерянный. Кажется, он и сам не верил, что оказался в числе лучших.
Я закусила губу. Всё внутри сжалось в тугой комок. Теперь всё решается. Сейчас или никогда. Если третье место не отдаётся Цао Юнь… Я погибла.
Только сейчас я осознала, насколько опрометчивым был мой спор с Цао Юнь. Даже если я прокачала навык до совершенства — это не значит, что не может быть кого-то лучше меня, кого-то с природным талантом. А ведь еще и откровенно засудить могут! Вон сколько не довольных решением принца отдать второе место простолюдину! Но тот хотя бы мужчина. А если Жень Шэн шовинист?
Принц медлил с объявлением третьего места.
— Третье место… Цао Юнь, — мир на долю секунды померк. А потом вернулся — шумный, яркий.
Я с шумом выдохнула. Колени предательски дрогнули, тело стало ватным, в висках застучала кровь.
Цао Юнь, кажется, вообще не поверила. Она склонилась в благодарном поклоне, но руки ее дрожали, а глаза увлажнились.
Страик-наставник Академии, тем временем, испепеляюще оглядывал своих учеников. Его взгляд был таким, будто он мысленно уже сек розгами каждого.
«Ну да, — подумала я. — Женщина и простолюдин обошли всех, кроме Сяо Вея. Похоже, уроки тётушки Мей скоро покажутся легкой прогулкой по сравнению с тем, что устроят этим бедолагам.»
— По традиции, — продолжил тем временем Наследный принц, — лучшему среди достойных даруется символ императорской благосклонности — белый скакун из личных конюшен Его Величества.
Толпа оживилась.
Подвели коня. Он был прекрасен: высокий, статный, с серебристой гривой. Он фыркал, ударял копытом, но держался спокойно.
Принц подошел к животному, чтобы взять за уздечку и подвести к Сяо Вею. И в этот момент…
Конь взвился на дыбы — резко, будто в нём что-то взорвалось. Серебристая грива взметнулась, передние копыта сверкнули в воздухе, и животное обрушилось прямо на Наследного принца.
— Осторожно! — воскликнула я, как будто могла спасти принца своим криком.
Жень Шэнь отшатнулся, упал, едва избежав удара копытом в грудь. Лошадь в бешенстве мотала головой, из пасти вырвался хриплый рёв.
К принцу подбежала стража. Один из офицеров попытался заслонить принца собой, конь рванулся, и охранник отлетел на землю, ударившись о каменные плиты. Второй — выхватил меч, раздалось ржание и приглушённый вскрик: лезвие полоснуло лошадь по боку.
Это была ошибка.
Животное, и без того обезумевшее, от боли сорвалось с цепи. Оно взревело, повалило судейский стол, разбросало чаши, опрокинуло скамью и бросилось вперёд — в толпу.
Ученики Академии, ещё секунду назад стоявшие вытянувшись по стойке, как перед экзаменом, всполошились первыми. Кто-то кинулся в сторону, кто-то — упал, кто-то сбил с ног соседа, только бы выбраться подальше от копыт. Паника разлилась волной — через всю площадку, через зрителей, через охрану. Женщины вскрикивали, мужчины проклинали, стража кричала команды. Всё слилось в гул, тревожный и острый.
Я услышала, как кто-то закричал моё имя, и повернулась — это был Сяо Вей. Его лицо оставалось спокойным, а голос был твёрдым:
— Госпожа Ми, сюда! Быстро!
Я замешкалась. Потому что нигде не видела Фейту. Ни сбоку, ни у сцены, ни с подносами — нигде.
— Фейту! — крикнула я, но в такой панике меня вряд ли бы кто услышал.
Животное тем временем крушило все на своем пути.
— Уводите принца! — услышала я чей-то крик.
Сама же стояла как вкопанная. Потому заметила наконец свою служанку, и конь на всех парах несся к ней.
Неожиданно из толпы вынырнул Линь Янь, он спрыгнул с парапета, за который прятались испуганные гости, и в пару шагов оказался у взбесившегося скакуна.
Скакун рванулся было вперёд, резко развернулся — чуть не сшиб его крупом. Линь Янь едва не упал, но успел схватиться за гриву. Его ботинки скользнули по плитке, грудь тяжело вздымалась.
Он потянулся — перехватил удила. Конь взвился вновь, с хриплым ржанием — едва не опрокинула его. Линь Янь стиснул зубы, ловко вскочил на животное, и зашептал ему что-то прямо в ухо.
Конь взбрыкнул, закружился, рванулся — и вдруг затих.
Линь после этого, Линь Янь слез с него, не прекращая поглаживать животное по шее и передал удила стражнику, что-то тому сказав.
Но что именно я уже не слышала, я сорвалась с места и побежала в сторону дрожащей испуганной Фейту.
Но добежать до нее я не успела.
Меря резко перехватила жесткая рука. Я обернулась — и встретилась глазами с Линь Янем.
— За мной, — коротко бросил он.
— Но Фейту…
— Она в порядке. А ты идешь со мной.
И даже не дал мне возможности спорить.
Под шум все еще приходящей в себя взбудораженной толпы, Линь Янь буквально потащил меня в сторону внутреннего двора Академии.

Глава 27 

— Куда ты меня ведешь?! Да отпусти же ты! Постой! — возмутилась я, когда мы оказались у одного из зданий и явно намеревались войти внутрь.
Да-да, помню, этого человека нужно называть только на «вы». Он сам того потребовал при нашей предпоследней встрече. Но конкретно сейчас мне было откровенно плевать. Потому что «господин Линь» волочил меня за руку, не реагируя на попытки сопротивляться.
Он втянул меня внутрь здания едва ли не силой. Я не собиралась никуда идти с ним, но вырываться из его захвата — как пытаться обернуть реку вспять. Слишком уж он силен.
— Потерпи, и ты всё узнаешь.
— Да я уже устала терпеть! — Я топнула ногой и таки смогла вынырнуть из-под руки Линь Яня.
Мы остановились посреди коридора. Я даже не знала, это жилой корпус или учебный, а может, административный?
Так и не разберешься, знаете ли. Стены украшены свитками с каллиграфией и портретами каких-то ученых — так они везде ими украшены. По обе стороны — тянулись двери. Каждая из темного дерева с медными ручками.
Кругом было на удивление пусто и тихо. На улице гомонила толпа, но сюда долетали лишь приглушенные звуки.
Если честно, не очень-то я хотела оставаться наедине с этим мужчиной.
Но что мне оставалось делать? Начать орать: «Спасите, помогите, грабят, убивают»?
Так тут и без меня хватает тех, кто бегает и вопит.
— Ми Лань, — Линь Янь склонился ко мне и проговорил на самое ухо: — если те строчки, которые зачитывала твоя подружка, имеют для тебя хоть какой-то смысл — пожалуйста, доверься мне.
— Я уже доверилась несколько раз, — буркнула я, но, признаться, сомнение поселилось в груди.
Сомнение и… щемящая радость.
Он понял! Догадался! Услышал в тех витиеватых фразах истинное значение! А главное — смог уловить, что писала их совсем не Цао Юнь.
У него, что, тоже прокачен навык сочинительства на максимум?
— Клянусь, сегодня я никак не обижу тебя. Не трону и пальцем. Ничего не потребую. Только — проследовать за мной.
— Я каждый раз соглашаюсь тебе поверить. И каждый раз плачу за свою ошибку.
— В этот раз всё будет иначе. Умоляю.
В глазах появилась боль. Такая глубокая, что у меня заныло под ложечкой. Дурацкое чувство. Но этот мужчина каждый раз ловил меня на крючок.
Ничему меня не учит жизнь. Так сказать, несите сюда грабли, я буду по ним ходить.
Я едва заметно кивнула.
Черт с тобой, золотая рыбка, а точнее — золотой сын первого министра. Даю тебе самый последний шанс.
Он подгонял меня и вел куда-то. Но вскоре мы остановились у одной из дверей, и Линь Янь втолкнул меня внутрь, сразу же захлопнув дверь.
Внутри мы были не одни.
У дальней стены стояла по струнке смирно скромная девушка в плотной тканевой накидке, которая прикрывала её одежды. Какая-то служанка. Примерно моей комплекции и моего роста. Если честно, со стороны она сильно походила на меня саму. Рядом с ней хозяина дожидался личный слуга Линь Яня. Я помню его по первой нашей встрече и по сцене во дворце.
Воцарилось молчание.
— Что происходит? — Я осмотрелась по сторонам.
Широкая комната, явно не жилая. Скорее — одно из учебных помещений, только какое-то странное. Пол устлан циновками из тростника, на которых можно сидеть. На низких столиках флаконы, расчески. На стене висит большое зеркало. В углу стоял закрытый платяной шкаф, который занимал всю стену.
Что это за место? Как будто общая гардеробная.
Не сразу я вспомнила, что в какой-то дораме встречала похожее помещение. Это место, где ученики облачаются в торжественные одеяния перед важными событиями — экзаменами, императорскими приёмами, праздниками или церемониями.
Зачем он привел меня сюда?
Линь Янь не удосужил меня ответом. Лишь покачал головой и дотронулся до широкого пояса, который лежал на краю стола. Явно забытый кем-то из учеников при переодевании в спешке.
— Теперь можете идти, — кивнул он слугам через некоторое время.
Казалось, он специально просчитал его до секунды.
— Пойдемте, госпожа. Я проведу вас в безопасное место. — громко произнес Буи.
— Что происходит? — опять начала я. — Объяснись немедленно, иначе я…
Он приложил указательный палец к моим губам.
Режим просмотра. Вне игрового контроля
Ми Лань появилась на празднике на празднике не смотря на него запрет. От своих доносчиков в тетушкином доме он уже знал, что виной тому приглашение императрицы, но все же надеялся, что Ми Лань послушает его, и найдет способ не ехать.
Но ладно бы она просто приехала, так еще и умудрилась вылезти на сцену, привлечь к себе взгляды, заставила говорить о себе.
Жэнь Хэ сидел в тени, в самой дальней части, наблюдая за происходящим холодным, сдержанным взглядом. А внутри его всё кипело.
«Безрассудная. Глупая…»


В какой-то момент был так близок к тому, чтобы вмешаться, что самому стало страшно. Не ужели ее безопасность ему стала дороже всего остального?
Когда Ми Лань успела стать такой ценностью? Не тогда ли когда увидела его перед братом на коленях? Увидела и не отвернулась. Не испытала презрения. Поняла его маску. Поняла и приняла.
А может… еще раньше? В пещере с лотосами, что он готов был сорвать все до единого и бросить к ее ногам?
Или тогда, когда подобрала и вернула платок, что вышила ему мать? Сама судьба свела их вместе.
Пальцы болезненно сжались в кулак, когда началась паника. Он уже не думал о себе, о планах, о проклятых интригах — только о ней.
— Мин Е, — коротко бросил он. — Следи за Ми Лань. Если будет угрожать опасность — вмешайся.
Страж молча склонил голову.
Жэнь Хэ не позволял себе отвлечься ни на миг. Ни тогда, когда лошадь взбесилась. Никогда люди бежали врассыпную. Никогда Ми Лань, замешкавшись, осталась на открытой площадке.
Он был готов уже сам рвануться вперёд, когда его остановил резкий, недовольный окрик:
— Третий брат! — наследный принц Жэнь Шэнь сверлил его взглядом, вымещая на нём злость за весь сегодняшний позор. — Тебе бы место не здесь, а в загоне с простолюдинами! Хотя… — он хмыкнул, — сегодня даже простолюдины показали, что достойнее некоторых.
Жэнь Хэ молчал. Только склонил голову чуть ниже, как положено.
— Конечно же я уйду, раз порчу вам феншуй, — холодно проговорил он. — Тем более, что праздник все равно уже закончен.
— Тебе вообще не следовало приходить, — отрезал Жэнь Шэнь. — Ты ведь даже не учился толком, наверняка не понял ни строчки.
Жень Хэ едва удержался что бы не поморщится. О, нет. Он понял гораздо больше, чем его брат думает. Например стихотворение, что зачитала Цао Юнь. Это было стихотворение Ми Лань. И не просто стихотворение — послание.
Сперва Жень Хэ даже подумал, что оно обращено к нему. Не про тот ли пруд, где он показывал ей лотосы шла речь?
В строках говорилось о неравенстве положения. О том, каким Ми Лань видела его: высоким, недосягаемым клёном, который тянется к солнцу, тогда как она, бедная ива, вынуждена прятаться в холодке судьбы.
Он хотел поверить в это. Хотел до дрожи в пальцах. Но чем дольше он слушал строчки, тем яснее понимал: нет. Не о нём она писала.
Потому что он не клён. После того, как Ми Лань видела его стоящим на коленях перед другим человеком, готовым целовать сапог, — какой он, ко всем демонам, клён?
Клён тянется в небо. А он… он — грязь у корней ивы. Ил, в который она вынуждена опускать свои ветви, чтобы хоть как-то держаться за этот мир.
В стихе Ми Лань говорила о другом. О ком-то, кто всё ещё занимает её мысли настолько, что она посвящает ему такие строки — полные боли, нежности и тоски.
И этот кто-то — угроза.
— Даже если бы я учился, то всё равно не смог бы превзойти Ваше Высочество, — бесцветно произнёс Жэнь Хэ, не поднимая глаз.
— Хоть в чём-то ты благоразумен, — обронил Жень Шэн снисходительно. — Тебе повезло родиться от одной крови с нами. Но не забывай: благосклонность небес — переменчива.
— Я благодарен за напоминание, — тихо ответил Жэнь Хэ, кланяясь ниже, чем требовалось этикетом, чтобы замаскировать вспышку ярости в глазах.
Ему хотелось швырнуть в лицо брату что-нибудь резкое. Но нельзя. Ни сейчас. Ни здесь.
В этот момент мимо них к выходу, сразу четверо стражей повели лошадь, которую удалось усмирить Линь Яню. Стоило животному оказаться на одной лини с принцем, как взбесившийся скакун вдруг снова рванулся. Жень Шэн шарахнулся в сторону.
— Уведите немедленно! — закричал он. — Конюшни относятся к военному ведомству. Прекрасно! Сегодня у меня будет длинный разговор со Вторым братом!
С этими словами он отвернулся и быстрым шагом направился в противоположную сторону от той, куда уже утаскивали все еще вырывающегося коня.
Жень Хэ подождал пока брат скроется из виду и тотчас же отправился на поиски Мин Е. Тот уже дожидался его неподалеку.
— Сначала Линь Янь увел Ми Лань в один из служебных корпусов Академии, а затем переодев отправил на повозке в сторону своего поместья, — коротко доложил тот.
— И ты позволил?! — сверкнул глазами Жэнь Хэ.
— Вы сами приказали вмешаться только если ей будет угрожать опасность, Ваше Высочество, — ровно ответил Мин Е. — Сейчас для нее главное уехать подальше от Академии, у передних ворот настоящая давка, с нее и так хватит переживаний из-за участия в конкурсе, пусть и в качестве сопровождающей, — добавил он, — Да и наследный принц уже ищет, на кого свалить вину за происшествие.
Жэнь Хэ сжал кулаки.
— Поэтому надо было позволить увести ее Линь Яню? Ты вообще на чьей стороне, Мин Е?!
— Линь Янь человек чести. Он не станет удерживать девушку силой, — пожал плечами страж.
Но Жэнь Хэ это не успокоило. На мгновение между ними повисло напряжение. Что бы успокоиться, принцу пришлось сделать несколько глубоких вдохов и выходов.
С упрямцем Мин Е все равно бесполезно спорить. Да и он прав. Ми Лань лучше быть не здесь. Уехать. Есть бы только это был не проклятый Линь, что б его, Ян, он бы даже порадовался.
Жэнь Хэ коротко вздохнул и бросил:
— Догони повозку и лично доставь Ми Лань к тетушке Мей. Понял?
Мин Е кивнул, и уже собирался ринутся выполнять приказ, как Жень Хэ задержал его.
— Но перед этим… Покажи, где Линь Янь. Я хочу поговорить с этим ублюдком.
***
Если Линь Янь и был удивлен тому, что к нему заглянул непрошеный гость — виду он не подал. Как стоял, ища что-то в ящике стола, так и продолжил этим заниматься. Что он вообще забыл в этой комнате для подготовки к церемониям?
Жэнь Хэ коротко огляделся. Среди шкафов, безделушек и зеркал не было ничего особенного.
Значит, Линь Янь ждал, что к нему кто-то придет. И что-то подсказывало — именно третьего принца он и дожидался. Потому что на его появление он не отреагировал ровным счетом никак. Не вздрогнул, не оглянулся по сторонам. Значит, рассчитывал увидеть?
— Здравствуйте, Ваше Высочество, — ровно отозвался Линь Янь. — Надеюсь, вы не пострадали в общей панике?
— Нет, глава Линь, благодарю за ваше волнение. Смотрю, вы и сами смогли выбраться целым и невредимым.
— К счастью, да. Надо же, — сказал он с легким, неестественным удивлением. — Конь кинулся на наследного принца. В последнее время Жэнь Шэну очень не везет. Попытка отравления, атака на собственном дне рождения. Теперь это. Неужели его преследует злой рок? Или это — очередное нападение, и он не видит рядом с собой по-настоящему хитрого врага?
Пусть Линь Янь и не сказал ничего прямо, но Жэнь Хэ прекрасно понимал, на что тот намекает. Точнее — на кого. Слишком уж очевидны были его витиеватые речи.
Может быть, для этого он и «позвал» его сюда? Не напрямую, разумеется, но обставил всё таким образом, забрав Ми Лань, что третьему принцу захотелось найти его лично.
Так что ему нужно? Выбить признание в том, что все покушения — дело рук Жэнь Хэ?
Смешно. Линь Янь слишком самонадеян и глуп.
— Думаю, рок тут не при чем. Моего брата вновь пытались убить. Я и сам недоумеваю, почему заказчик до сих пор разгуливает на свободе. Но не мне судить. Это ваше расследование, пусть ваши люди и ведут его.
— Действительно, так и есть. Обещаю, я сделаю всё, чтобы найти виновника и исполнить приговор, когда он будет пойман, — недобро хмыкнул Линь Янь. — И ведь все улики так четко указывают на причастность Жэнь Бая. Не находите это странным?
Смотри-ка, не забыл напомнить, что он теперь глава министерства наказаний.
— Глава Линь, я не намерен обсуждать мою семью за их спинами. Если у вас есть вопросы к Жэнь Баю, то задайте ему их лично.
Жэнь Хэ чувствовал, как начинает закипать. Ему стоило больших усилий не кинуться на Линь Яня сразу же, как он увидел его, надменного, заносчивого, в стенах этой комнаты.
Сейчас ему плевать на братьев и на пространные намеки. Плевать на политические игры. На покушения и убийства.
Важна только одно. Ми Лань.
Его Ми Лань!
Которую этот человек увел как свою вещь. Бесцеремонно. В открытую. Как в издевательство.
— Я пришел поговорить с тобой, — добавил третий принц совсем другим тоном.
Линь Янь, наконец, оторвался от ящика стола и обратил на Жэнь Хэ прямой, насмешливый взгляд.
— Внимательно слушаю.
— Ми Лань принадлежит мне. Оставь свои попытки получить её.
— Принадлежит? Неужели ты ее купил?
— Я её не покупал, но я дам ей то, чего она заслуживает. Я позабочусь о ней. Я положу к её ногам всё, чего она пожелает.
— Ваше Высочество, мне прекрасно известно, какой ты человек. Она не будет счастлива с тобой.
Жэнь Хэ изогнул бровь. Вот как?
— Разве? А с кем будет? Что ты ей дашь? Всякий раз, когда она оказывается рядом с тобой, ты унижаешь её. Угрожаешь ей. Грубишь. Целуешь против её желания. Это, по-твоему, счастье? Она уже выбрала меня. Смирись и найди себе другую игрушку.
Линь Янь покачал головой. Медленно. С очередной издевкой. Он нарывался. Жэнь Хэ едва сдерживался. Внутри него закипала кровь. Вот только он понимал, что обычной дракой не решить их вопрос. Кулаки — это слабость. Слова, поступки — вот где настоящая сила.
— Выбрала тебя, но уехала вместе с моим слугой? — уточнил Линь Янь. — Что-то не складывается.
— Именно поэтому я пришел сюда. Ты не имеешь права касаться ее, а уж тем более — куда-либо уводить. Девушка была напугана. Она пошла за первым, кто предложил помощь.
— Да, я помог ей спастись. Или ты бы предпочел, чтобы её затоптала толпа? Вот оно — твоё благородство. Пусть она не достанется никому, да?
— Ты просто успел прийти быстрее.
— Разумеется. Ты был слишком занят, — губы мужчины изогнулись. — У тебя ведь столько важных дел. Я уже молчу, что именно ты подстроил её заточение в тюрьме. Организовал мнимый донос, устроил арест её семьи.
Линь Янь сделал шаг в его сторону. В глазах загорелось опасное пламя. Жэнь Хэ пожал плечами.
Ему нечего было стыдиться. Да, небольшая взятка, и Ми Лань оказалась в камере ровно в тот день, когда он приехал инспектировать тюрьму. Маленький спектакль, и вот она уже на свободе. Живет в доме его тетушки. Обучается этикету. Сбегает с Жэнь Хэ смотреть на лотосы.
Всё это стоило той хитрости.
Да и Ми Лань так легко поверила в вину Линь Яня — а значит, ожидала от него чего-то подобного.
— Какая разница, кто за этим стоял? Главное — результат.
— Наконец-то ты не отрицаешь своего участия.
— Глава Линь, я не сделал ничего дурного. Не сотворил вещей, которых стыжусь. Наоборот, спас её от отца и брака со стариком Су Мином. Я заточил её в тюрьму на несколько часов, но подарил ей куда большее — свободу. Где же был ты всё это время? Почему не помог ей выбраться? В чем твоя забота о Ми Лань?
— Я предпочитаю вести честную игру.
— А я предпочитаю — побеждать, — отозвался Жэнь Хэ.
— Ты ещё не победил. Пусть Ми Лань сама сделает свой выбор, — дернул щекой Линь Янь. — В конце концов, только ей решать, с кем оставаться.


***
Обезумевший конь несся прямиком на Фейту. Она понимала, что надо бежать, но замешкалась и поняла, что уже все равно не успеет. Девушка сжалась всем телом, чувствуя, что близка гибель. Но вдруг кто-то остановил несущийся прямо к ней хаос. Глава Линь, быстро и ловко оседлал коня. Всего пара мгновений (по крайней мере Фейту показалось, что это было очень и очень быстро) и мужчине удалось его успокоить.
Фейту задыхалась осела на колени. Сердце в груди билось, как пойманная птица. Всё вокруг неё кружилось и плыло.
Ей понадобилось несколько минут… А может быть и больше, кто же знает? Что бы прийти в себя, подняться, отряхнуться.
— Госпожа! — Фейту встала на все еще не твердые ноги, и принялась оглядываться. — Где моя госпожа?!
Но среди толпы, среди шелестящих рукавов и рушащих подолов, Фейту Ми Лань не видела. Зато она увидела его: Сяо Вей, лучший ученик Академии. Его одежда была смята, волосы растрёпаны, но взгляд был твёрдым и внимательным. Он сам подошел к ней.
— Ты ведь служанка Ми Лань? — спросил он.
— Да. Но я нигде не могу найти мою госпожу! Может быть, вы знаете, где она? — выдохнула она, почти срываясь на плач. — Или, где госпожа Цао Юнь? Может быть, моя хозяйка ушла с ней?
По крайней мере это объяснило бы то, почему служанок посланных тетушкой Мей тоже нигде не было. Может это просто Фейту забыли? А госпожа Ми уже в безопасности в поместье?
— Госпожа Цао уехала с родственниками. — Голос Сяо Вея был взволнованным, — Ми Лань с ней не было. Быть может в суматохе, она ушла вглубь академии и заблудилась там? Стоит поискать.
Фейту кивнула, не в силах говорить. Могла ли ее хозяйка быть сейчас в опасности?
А служанки тётушки Мей попросту разбежались! Трусливые курицы! Они свое точно получат, за то, что посмели бросить хозяйку в беде!
— Пойдём вместе. —подозвал Сяо Вей жестом.
Они двинулись вдоль опустевших дорожек. Фейту спешила за ученым, ловя каждый жест, каждое движение. Они прошли уже довольно далеко в глубь, когда Сяо Вей вдруг остановился. Он обернулся через плечо.
— Это было приказом твоей госпожи? — тихо спросил он.
Фейту споткнулась, сердце ухнуло в пустоту.
— Что именно?..
— Я видел. Ты что-то подсыпала Си Сяну. — В его голосе не было ни гнева, ни осуждения — только холодная, изучающая настороженность. — Он был не самым сильным противником на конкурсе. Его не нужно было устранять. Так зачем?
Фейту склонила голову, чувствуя, как страх ядовитой змеей заползает под кожу.
— Я… не понимаю, о чём вы…
— Если это приказ твоей госпожи, то просто кивни.
— Она тут ни при чём! — испуганно выдохнула Фейту, в отчаянии хватая воздух губами.
Сяо Вей лишь фыркнул, похоже, он всё равно думал на Ми Лань…
И тогда что-то внутри Фейту лопнуло.
— Это была только моя инициатива! — горячим шёпотом произнесла она, — Я это сделала. Хотите наказать, накажите. Только не говорите госпоже. Она ни о чем не знает!
Она до боли сжала руки, не решаясь поднять взгляд. Стыд заполнил её от макушки до кончиков пальцев. Но стыдно было не за сделанное. А за то, что так глупо попалась.
— Ты? — недоверчиво переспросил Сяо Вей. — Зачем тебе это?..
Фейту закрыла глаза, собираясь с силами, и прошептала:
— Потому что он оскорбил вас. На пиру во дворце. Хвалился… смеялся над вами. А я… никогда не спускаю обиду людям, что обижают тех, кто мне нравится.
Вот и все. Она сказала. Слова сами вырвались наружу. Она отвернулась, сжав зубы. Слёзы жгли глаза, и только многолетняя привычка сдерживать себя, спасала от того, чтобы окончательно не разрыдаться.
«Как я вообще смела о нем мечтать? — думала она с болью. — Ведь это все равно, что дождевому червю мечтать о солнце…»
Она ждала, что Сяо Вей рассмеётся в ответ на ее признание. Хуже того, скажет Ми Лань. А Ми Лань её прогонит. Продаст. Служанка, что ослушалась и подставила госпожу, посмела своевольничать, была хуже мусора.
Но вместо этого Сяо Вей спросил на удивление равно:
— Тогда… на празднике, червя Нин Сюин тоже ты подсунула?
Фейту вскинула глаза и встретилась с пронзительным и внимательным взглядом ученого.
— Госпожа об этом не знает, — прошептала девушка. — Но эта… Нин Сюин заслужила. Она обидела мою хозяйку. Я не жалею.
Она выпрямилась, будто бросая вызов.
— А что ты дала Си Сяну? Яд?
Фейту пожала плечами,:
— Лишь слабительные капли. Хотя хоть бы это и отрава была, моя рука бы не дрогнула. Некоторые считают, что яд — оружие слабых. Пусть так. Но это — сильное оружие.
Сяо Вей молча кивнул. Кажется, впервые — с тенью уважения в глазах.
— Ты странная, — бросил он. — Для служанки. Идём. Нужно найти твою госпожу.
Он двинулся вперёд, а Фейту поспешила за ним, прижимая к груди горящие ладони. Каждый шаг отзывался дрожью в коленях.
— Вы скажете ей? — шёпотом спросила она, нервно кусая губы. — О том, что я сделала?…
Сяо Вей в ответ только молчал.
— Да или нет? Господин Сяо… — Она рванулась вперёд, надеясь перехватить его, встать на пути. Но он вдруг резко обернулся.
И они столкнулись нос к носу.
В панике Фейту вцепилась в его ханьфу, чтобы не упасть. Ткань под её пальцами была шероховатой и тёплой. Несколько мгновений они стояли так, опасно близко, дыхание их смешивалось.
Запах. Горьковатый, терпкий, запах трав и лекарств исходил от его одежды. От его кожи.
Фейту покраснела до корней волос, сердце било набат.
Она была червем. Он — солнцем. Но разве червь не может раз… всего один раз, почувствовать тепло этого солнца?
— П-простите… — пролепетала она, поспешно отступая на шаг. Но Сяо Вей не двинулся. Он просто смотрел на неё. Внимательно. Без тени отвращения.
— Я никому не скажу.
Фейту замерла, едва не закрыв глаза. От его спокойного голоса по телу прошла дрожь — незнакомая, пугающая и в то же время сладкая, как первая весенняя гроза.
— Но… — она нервно закусила губу. — Почему?
Сяо Вей качнул головой.
— Не люблю быть должником, — сказал он тихо. Потом выпрямился и, словно ничего особенного не произошло, отвернулся. — Идем, нужно поторопиться и найти твою госпожу.
***
Экипаж петлял меж улиц столицы, специально путая след, всё сильнее удаляясь от центра к окраинам. Мин Е нагнал его не сразу, но теперь держал на виду и дожидался момента, чтобы остановить. Делать это посреди оживленной дороги он не рискнул — им с Жэнь Хэ ни к чему громкие сцены.
Но теперь, на полупустых улицах, они не привлекут лишнего внимания.
Он сидел в седле неподвижно, как каменное изваяние, лишь пальцы время от времени сжимали поводья. Его конь фыркал нетерпеливо, чувствуя напряжение хозяина.
Экипаж медленно свернул за очередной поворот.
— Пора, — сказал Мин Е самому себе, и конь рванул вперед.
Копыта взбили облако пыли, когда он понёсся наперерез. Возница заметил его слишком поздно — Мин Е резко развернул коня перед самыми головами лошадей, заставив их встать на дыбы. Экипаж дёрнулся, остановился.
Ещё до того, как пыль осела, Мин Е соскочил с седла и рванул дверцу на себя.
Внутри, в полумраке, откинулась назад девушка, её тёмные глаза расширились от неожиданности и страха. Рядом сидел мужчина, слуга Линь Яня. Тот как-то очень уж понимающе усмехнулся, будто только и ждал, когда их нагонят. Бровь его насмешливо изогнулась.
— Какое право ты имеешь останавливать экипаж господина Линя?! — прозвучал резкий голос.
Но Мин Е его не слушал. Он смотрел на девушку, на её тонкие брови, на алые губы, на легкий испуг в глазах, и понимал: это была не Ми Лань.
***
— Ты ещё не победил. Пусть Ми Лань сама сделает свой выбор. В конце концов, только ей решать, с кем оставаться, — сказал Линь Янь, а внутри меня что-то оборвалось.
Темнота шкафа была плотной, как чернила, и я прижимала ладонь ко рту, чтобы не выдать себя дыханием. Сквозь резные щели просачивались полосы света, а вместе с ними — мужские голоса.
Моё сердце бешено колотилось в груди. Внутри разливался холод.
Мой мир словно рухнул. В очередной раз. Черное и белое вновь сменилось местами.
Когда я вошла в эту комнату вместе с Линь Янем, то служанка накинула на волосы темный капюшон накидки и опустила голову. Буи вывел её наружу. Мы остались вдвоем с сыном первого министра.
— Пожалуйста, дай мне последний шанс доказать тебе свою невиновность. Ты оказалась в тюрьме не по моей вине.
— И как же ты собираешься мне это доказывать? — изогнула я бровь.
Линь Янь загадочно улыбнулся и указал на шкаф за моей спиной.
— Иногда лучше услышать всё самой. Я знаю человека, чьим словам ты точно поверишь.
— Оригинально. Ты предлагаешь мне залезть в шкаф?
Тогда мне показалось это смешным, но теперь пальцы дрожали, во рту пересохло. Мне казалось, что сердцебиение такое громкое — оно выдаст меня с потрохами.
Щель в дверце позволяла видеть профиль Жэнь Хэ — ровный, бесстрастный. На губах — полуулыбка. Он не жалел о своем поступке. Напротив… гордился им?
Действительно. Он не корил себя в том, что обманом упек меня за решетку, а после вытащил и обвинил во всем Линь Яня — а хвастался перед поверженным соперником.
А я… в очередной раз сглупила. Поверила в его ложь, позволила увести себя. Все эти дни испытывала благодарность к принцу за то, как он со мной обошелся.
Сколько ещё нужно ошибиться, чтобы научиться принимать правильные решения? Ведь мне с самого начала показалось подозрительным, что Жэнь Хэ так вовремя оказался в тюрьме. Но я списала это на очередную игровую уловку.
Я же помню, как выглядел Линь Янь во дворце. Уже тогда у меня мелькнула мысль: а если он говорит правду? — но я не позволила себе её взрастить. Затолкала вглубь, подгребла под обидой.
Он был со мной честен.
А милый, добрый, заботливый Жэнь Хэ — на самом деле умело манипулировал.
Первая моя эмоция — тотальная обида — переросла в злость. Да что ж такое-то! Эти фавориты — один другого краше! Лгут, хитрят, юлят!
Как же я от них устала!
Я решительно толкнула дверцу.
Дерево скрипнуло, оба мужчины резко обернулись. Жэнь Хэ побледнел, Линь Янь застыл, но лишь на мгновение — потом его лицо снова стало гладким, как маска.
— Ми Лань… — начал он.
Я вышла из шкафа медленно, будто сквозь воду. Руки не дрожали. Голос тоже.
Внутри меня кипела ярость. Нет, ну как можно быть таким… кхм… нехорошим человеком?
Нет, конечно, я подозревала, что Жэнь Хэ не так хорош, как пытается казаться. Все они тут как на подбор: интриганы фиговы. Я должна была ожидать чего-то подобного. Но я безоговорочно поверила ему! Уши развесила. Какой он чудесный, какой замечательный.
Спас меня, забрал с собой.
Герой, блин, недоделанный.
— Спасибо за честность, Ваше Высочество.
Третий принц сделал шаг в мою сторону. На лице его проступила боль.
— Ми Лань, послушай…
— Что ещё она должна услышать? — перебил его Линь Янь. — Очередную ложь? Мне кажется, Ми Лань достаточно напиталась твоим враньем.
Глава министерства наказаний встал между мной и Жэнь Хэ. Не позволяя тому подойти ко мне слишком близко. Сейчас я была ему за это благодарна.
Я не знала, что делать. Я окончательно запуталась в мыслях и чувствах. В своей обиде, злобе, раздражении. В тотальной усталости.
— Всё, что я сделал — ради тебя, — выпалил принц. — Ты сама это слышала. Ради твоего благополучия, ради твоей свободы. Ради того, чтобы мы смогли быть вместе. Я соврал только раз, но после — всегда был честен.
— Достойное оправдание своей подлости, — хмыкнул Линь Янь. — И ты обвиняешь меня в том, что рядом со мной Ми Лань страдает?
— Она и так всегда знала, какой ты человек. Я лишь помог ей убедиться в правоте своих мыслей насчет тебя. Я никогда не причинял ей боль, а ты…
— Я хотел…
— Замолчите оба! — Я вскинула руки вверх. — Прекратите спорить!
Тишина в комнате повисла густая, как смола. Мужчины прислушались к моей мольбе. Теперь они оба смотрели в мою сторону, ожидая вердикта.
Губы дрогнули. Я сжала кулаки, чтобы скрыть дрожь. Ногти впились в кожу.
Что делать?
Жэнь Хэ предал. Но он же и спас. Он подарил мне будущее. Позволил сбежать от отца и Су Мина. Он показал мне ту сторону, которую прячет от всех. Привел в свое тайное место, подарил лотосы.
Да даже после той выходки в императорском пруду — он не сердился, а посмеялся вместе со мной. Он готов меня слышать. Он не показывает свою власть надо мной. Не обижает.
Но Линь Янь был со мной честен. Правда, перед этим он столько раз доводил меня до отчаяния. Но мои губы до сих пор помнят его поцелуй. Линь Янь спас меня из борделя, хотя мог серьезно пострадать. Линь Янь предложил стать его наложницей — жаль, что такая концовка будет моим поражением.
Правда, перед этим Линь Янь хорошенько так потрепал меня эмоциональными качелями. То сближался, то отдалялся. То помогал, то душил. Он тоже тот еще герой, если вдуматься.
В голове звенело, мысли путались, цепляясь за обрывки воспоминаний.
Оба видели мою слабость. Оба использовали меня по-своему.
— Я не знаю, как поступить… — прошептала я.
И это было хуже всего.
Потому что игра кончилась. Потому что оба ждали моего решения. А я… я просто хотела, чтобы кто-то сделал выбор за меня. Нажал на виртуальную кнопку, заплатил лепестки лотоса. Что угодно — только не я сама.
Будто в насмешку, игра уловила мой страх и подкинула уведомление, от которого стало лишь тяжелее определиться:
«Линь Янь и Жэнь Хэ ожидают вашего решения. Кого предпочтет Ми Лань?
Внимание! Данный выбор значительно повлияет на дальнейший сюжет!
1. Жэнь Хэ
2. Линь Янь
3. Отказать обоим (очки симпатии с фаворитами обнулятся)
4. Прислушаться к сердцу (отложить выбор)


Режим просмотра. Вне игрового контроля
— Замолчите оба! — Ми Лань вскинула руки вверх. — Прекратите спорить!
Это прозвучало как пощёчина. Жэнь Хэ застыл, чувствуя, как холод сковывает ему грудь. Она стояла перед ними, в скромном платье, но это платье только подчёркивало её хрупкую, почти нечеловеческую красоту. Ми Лань казалась недостижимой, далёкой, как светлая мечта, в которую он осмелился поверить.
— Я не знаю, как поступить… — прошептала, смотря и на него, и на Линь Яня одинаково тяжело и одинаково чуждо.
— Ми Лань… — голос его дрогнул. — Я хотел, чтобы ты была счастлива, — прошептал Жень Хэ. Его голос был хриплым. — Я хотел… — Он осёкся.
Он подошёл ближе, протянул руку, едва касаясь её запястья, прося прощения одним этим движением. Но Ми Лань отдёрнула руку. Жэнь Хэ пошатнулся. Всё внутри оборвалось.
Это уже было с ним. И это снова повторяется.
Он снова ребенок, стоящий на коленях на площади правосудия. Его пальцы снова в крови, ведь он царапал ими мостовую, пытаясь прорваться к ней. К матери.
Наложница Мей на высоком помосте, в белом платье без пояса, с растрёпанными волосами. Она казалась ужасно маленькой среди безжалостной толпы. Жень Хэ звал её, умолял, но стража держала крепко.
— Мама! Мама, пожалуйста!.. Мама, Я здесь. Прошу не наказывайте мою маму! Накажите меня! Мама!
В какой-то момент он затих, и стража ослабила хватку. Всего мгновение, но его хватило, чтобы он бросился к ней. Споткнулся, упал, поднялся снова. Но все же дотянулся. Схватил за руку. Кожа матери была тёплой.
Она посмотрела на него. Так много всего было в ее взгляде, но она вдруг отдёрнула руку, словно ее обожгло.
— Он не мой сын! — истошно выкрикнула она, заглушая толпу. — Он — плоть от плоти Его Величества! Я никогда не хотела его! Он — только его сын!
Эти слова ударили сильнее, чем любой кнут. Жэнь Хэ остолбенел, не в силах поверить в услышанное. Его мать отвернулась. Она отреклась от него перед всеми.
И он не знал тогда — маленький, потерянный — что это было единственное, что она могла для него сделать. Спасти его жизнь, чтобы его и ее, приговоренную с смерти преступницу, больше ничего не связывало. Он понял это позднее, но тогда… Тогда горло сжало так, что казалось, он больше никогда не сможет больше дышать.
Его снова скрутили, поволокли вниз, он бился, царапался, умолял, звал отца, маму, просил у нее прощения, но она больше не смотрела на него.
Стражники с хищными улыбками отсчитывали удары розг. Белое платье пропиталось кровью, но наложница Мей хоть и ослабела, но все еще стояла на ногах — не позволяла себе упасть.
Даже в тот момент она не теряла достоинство. И сейчас Жень Хэ, тоже должен стоять.
Он сжал руки в кулаки, чувствуя, как вены натягиваются под кожей. Тогда он не смог ничего сделать. И сейчас тоже не может. Бессилие выжигало на сердце каленым железом клеймо.
Жэнь Хэ судорожно втянул воздух. Ми Лань, такая же беззащитная перед судьбой, как когда-то его мать. Он должен сказать ей, что всё ещё можно исправить, что он будет бороться за неё до конца, но слова не шли.
Он знал: есть ошибки, за которые нельзя вымолить прощение. Можно только стоять, как стояла наложница Мей, и принимать удары один за другим — не падая, не умоляя, не убегая.
Где-то на краю сознания он услышал, как Линь Янь усмехнулся.
— Мне нужно подумать, — тихо сказала Ми Лань, почти шёпотом.
А затем сделала шаг в сторону. Не к нему. К Линь Яню. Жэнь Хэ увидел это и всё внутри стянуло до предела. Холод пробежал по позвоночнику. Мир сдвинулся, потеряв ось. Ми Лань подняла глаза на Линь Яня.
— Я хочу услышать, что скажешь ты, — произнесла она тихо, но для Жэнь Хэ это прозвучало как приговор.
Внутри билось отчаянное желание — броситься к её ногам. Пасть на колени. Умолять. Но Ми Лань уже видела его на коленях. Новое унижение не принесет ему прощения. Не вызовет сострадания. Только брезгливость. Только отвращение к тому, кто не мог сохранить даже собственного достоинства.
И он стоял, стиснув зубы так сильно, что скулы свело судорогой.
Вспышками перед глазами вставала та площадь: камни, залитые кровью, белое платье, превращённое в тряпку. Тело матери, с обвисшими руками, болтающееся на тонкой шелковой верёвке. Ее избили, а затем повесили.
Жень Хэ закрыл глаза — но перед веками всё равно осталась эта картинка. Тонкая шея. Лицо, потерявшее жизнь. И ужас. Бессилие. Тогда он ничего не смог изменить. Он был ребенком. Но сейчас он уже не ребенок.
Внутри начала подниматься иная боль. Темная. Злая. Та самая, которую он столько лет прятал глубоко внутри себя, хоронил под маской. Та, что шептала: «Не позволяй. Отомсти. Забери. Раздави…»
— Если я уйду с тобой, Линь Янь? Что я получу? — спросила вдруг Ми Лань.
Линь Янь открыл уже было рот, собираясь ответить, но девушка продолжила сама.
— Я слышала, как твой отец говорил о жене, которую он тебе выбрал. И это не я.
Линь Янь замер, разом потеряв ту уверенность, с которой держался до этого.
А в груди Жэнь Хэ вспыхнула больная, детская надежда. Она не выбрала Линь Яня. Она всё ещё могла отвернуться — могла уйти одна. Но сейчас, в эту секунду, Ми Лань еще была здесь, с ним.

Глава 28 

Меня давило тяжестью взглядов моих фаворитов. Воздух между нами был плотным как вата.
«Внимание! Данный выбор значительно повлияет на дальнейший сюжет!»
Игровое окно продолжало висеть в воздухе, маячить перед глазами, и от этого хотелось выть. Выбрав четвертый вариант и получив короткую отсрочку, я сделала шаг в сторону. Окно двинулось вместе со мной, не собираясь никуда исчезать. Мол, ну же, выбирай, определись уже. Но теперь хотя бы давало действовать.
А я хотела убедиться в правильности своего выбора.
— Я хочу услышать, что скажешь ты, — произнесла я, глядя на Линь Яня.
Он открыл рот, но я перебила.
— Я слышала, как твой отец говорил о жене, которую он тебе выбрал. — Мой голос был ровным, но внутри всё сжималось. — И это не я.
«Ну же! Убеди меня…»
— Если ты слышала про женитьбу, — Линь Янь говорил ровно, словно обсуждал что-то совершенно неважное, — то должна была слышать и то, что я отказал отцу. Я не стану жениться на нелюбимой.
Казалось бы, это должно было меня обрадовать. Ура. Не станет. Никто не заставит его связать свою жизнь с женщиной, которую он не любит. И всё же… облегчения не пришло.
Я знала: в одной из веток игры Ми Лань каким-то чудом становилась его законной женой. Но там всё сложилось иначе: знакомство, уважение, доверие…
А здесь? Здесь он считал меня пропащей девкой, бегающей от одного к другому. Здесь моё происхождение всё ещё оставалось для него пятном, которое нельзя стереть.
Да и вообще. Сегодня он воспротивился отцовской воле, а завтра… что будет завтра? Женой мне не стать. Наложницей — получить плохую концовку. Какой третий вариант и есть ли он вообще?
— Ми Лань, я не хочу отдавать тебя тому, кто все время лжет.
Он сделал шаг. Его пальцы едва коснулись моего плеча, вызывая сладкую дрожь во всем теле.
— Со мной тебе будет проще. Без обещаний, которые потом нарушат, — сказал он. — Я приму тебя такую, какая ты есть.
Он говорил шёпотом, и я чувствовала каждое слово всем телом.
К сожалению, Линь Янь прав: Жэнь Хэ — манипулятор. Я знала это. С самого начала знала. Как бы он ни выглядел заботливым, каким бы добрым ни казался. У него шпион в доме тетушки Мей. Той самой Мей Фань, к которой он якобы так привязан. Он обманывает её. Так же, как обманывал всех. И меня.
С другой стороны, сейчас он казался таким уязвимым. И тогда, в пещере, когда мы смотрели на лотосы. Это тоже был расчет? Тоже — обман?
А очки симпатии… Я пыталась держаться за цифры, за правила игры — но они не спасали.
Сколько у меня сейчас с Линь Янем? 600? 700? 800? Или меньше? А может, ближе к 1000, но я этого не знаю? Можно ли получить счастливую концовку с ним, если уровень симпатии скрыт?
С Жэнь Хэ… до заветной тысячи оставалась жалкая сотня.
И я краем глаза видела, как он стоит, не двигаясь, словно умирая на месте. Я чувствовала, как каждое моё слово рвёт его на куски.
Нет. Ему не всё равно. Пусть он лгал, пусть обманывал. Но кажется, делал это лишь потому, что не умел иначе.
А я… я тоже не могла вычеркнуть его из сердца. Тот наш поцелуй в экипаже. И то, как ждала от него хотя бы коротких писем. Как надеялась увидеть сегодня.
Слова Линь Яня повисли в воздухе, тяжелые как камень. Он обещал заботу, безопасность, чувства — всё, кроме того единственного, в чем я действительно нуждалась.
В возможности вернуться домой.
Ладно, бесполезно оттягивать решение. Всё равно придется определиться. Как бы больно ни было.
«Линь Янь и Жэнь Хэ ожидают вашего решения. Кого предпочтет Ми Лань?
Внимание! Данный выбор значительно повлияет на дальнейший сюжет!
1. Жэнь Хэ
2. Линь Янь
3. Отказать обоим (очки симпатии с фаворитами обнулятся)
Четвертый вариант исчез. Игра намекнула: хватит думать, ты и так получила фору.
Я сделала шаг. Один. Нерешительный. В сторону принца. Его грудь едва заметно поднялась и тотчас опустилась, как будто он не верил своим глазам. Но он не двинулся. Не потянулся ко мне. Он ждал моего вердикта.
Я сказала:
— Если я важна тебе не только как мимолетное развлечение. Тогда… давай уйдем отсюда?
Жэнь Хэ закрыл глаза. То напряжение, которое клонило его к земле, отступило. Тень облегчения скользнула по лицу. Оно просветлело.
— Ми Лань, ты — не развлечение. Ты — гораздо большее.
— Прости, — обернулась к Линь Яню. — Прости меня за всё. Ты хороший человек, но…
— Но не тот, кто тебе нужен, — заключил Линь Янь.
Он отступил назад. Без лишних слов. Без протеста и попыток меня переубедить. Принял моё решение.
Так мне показалось.
Но затем… затем вдруг кинулся ко мне. Линь Янь налетел, схватил меня сзади за талию, обвил руками так крепко, что дыхание перехватило.
— Нет. — Его шепот обжег мою шею. — Я не отпущу. Не позволю тебе уйти. Нет. Не проси.
Его голос срывался, и в нём не было ни капли привычной надменности — только голая, неистовая боль.
Я замерла, сердце бешено колотилось в груди. Жэнь Хэ не шелохнулся, но в его взгляде мелькнуло что-то тёмное. Он готов был броситься на соперника. Останавливало его лишь то, что он и так был победителем.
— Линь Янь… — попыталась я вырваться.
— Ты не можешь принадлежать ему. Нет. Я не могу этого допустить. — безумно шептал он.
Я сделала окончательный выбор. Назад дороги не было. Но почему тогда мое сердце так рвалось из грудной клетки? Почему мне не хотелось разрывать это последнее объятие? Замереть… хотя бы ещё секундочку.
И всё же я нашла в себе силы высвободиться.
— Пойдем отсюда, — повторила твердо, обращаясь к Жэнь Хэ. — Прости, Линь Янь. Я всё для себя решила.
И тут, наконец, появилось уведомление. Такое долгожданное и такое горькое.
“Вы подарили Жэнь Хэ надежду и пообещали разделить с ним будущее (+99 симпатии)
Текущая симпатия: 999”
Неужели почти всё?..
Я в шаге от финала?
Жэнь Хэ подошёл, встал рядом.
— Идем. — Сказал мне мягко, но, когда мы проходили мимо, принц нарочно задел Линь Яня плечом. Не сильно, но дерзко.


Тот, мгновенно напрягшись, схватил его за одежду. Я увидела, как сверкнули его глаза.
Казалось, ещё одно движение — и они вцепятся друг в друга, забыв обо всём.
— Не нужно, — прошептала я, вздрогнув. — Пожалуйста.
Я не знала, к кому из них обращаюсь. Наверное, к обоим сразу. Линь Янь, не сводя с принца свирепого взгляда, всё же медленно отпустил его.


Жэнь Хэ бросил короткое:


— Как скажешь.


И повёл меня прочь, не оглядываясь.
Мы спустились по узким ступеням, прошли через петляющие дворы территории Академии и вышли на задний двор, где в ожидании уже стояла повозка.
Жэнь Хэ помог мне подняться, осторожно придержал за талию, словно боялся, что я исчезну из его рук. Его пальцы дрожали — едва заметно, почти неощутимо, но я это почувствовала. Он забрался рядом, и повозка тронулась, покачиваясь на ухабах.
Долгое время мы ехали молча. Я слышала только глухие удары копыт по камням да тяжелое биение собственного сердца.
Наконец, Жэнь Хэ нарушил тишину:


— Я нашёл следы твоей матери, — произнес он, глядя в сторону, словно боясь встретиться со мной глазами. — Я отправил людей в округ, где жил твой отец. Они расспросили соседей… Так удалось узнать её имя — Аньхуа.
Я замерла.


Это имя должно было что-то всколыхнуть во мне, открыть какую-то давно забытую дверь в сердце.


Но внутри — пустота. Даже лепестки лотоса, обещанные за выполнение задания, больше не волновали. Зачем они мне, если я в шаге от победы?


Наберу тысячу очков, выйду из игры, снесу это проклятое приложение «Путь наложницы» — и больше никогда, слышите, никогда не сяду ни за одну игру!
Я хотела сказать ему: «Оставь это. Мне не так уж и не важно…»
Уже открыла рот. Но вдруг увидела, с каким напряжением он держится. Кажется, что расслаблен, но на самом деле — переживает.
И слова застряли в горле.
Вспомнился разговор с тетушкой Мей, что мне удалось подслушать:
«…Мою мать несправедливо обвинили и казнили самым жестоким образом…»
«…Её имя вымарали из всех документов, запретили упоминать…»
«…Если есть хоть малейший повод произнести его, я буду им пользоваться…»
Для Жэнь Хэ — мать была святыней. Что если не поймет моего желания не искать Аньхуа дальше? Если это снизит нашу симпатию? Возможно сейчас, он видит во мне родственную душу еще и потому, что мы имеем похожие истории?
Ну уж нет, нельзя рисковать, тем более сейчас.
Я проглотила не сказанные слова, вместо этого сказав другое:
— Аньхуа. Вот как ее звали. Спасибо, Жень Хэ. Твоя помощь много значит для меня. Ты сказал, что нашел о ней упоминания? Но что с ней случилась потом? Ты узнал еще что-то?
Мой голос был ровным, но думаю, общее угнетенное состояние вполне подходило для подобных разговоров. Изображать ничего не пришлось.
— Пока немного. — Его пальцы сжались. — Она действительно служила во дворце. А потом… исчезла. Примерно тогда же, когда убили мою мать. Возможно, это совпадение. А возможно — нет.
На миг повисла тяжёлая пауза, и тогда он добавил:


— Но я нашёл одного человека. Евнуха, который служил в гареме в то время. Став старым, он вернулся к своей семье. Сейчас он живет на окраине столицы. — Жэнь Хэ поднял на меня взволнованный взгляд. — Хочешь, мы поедем к нему прямо сейчас?
Перед глазами тут же вспыхнуло новое уведомление:
«Хотите ли вы посетить старого евнуха прямо сейчас? Да/Нет»
«Внимание! Данный выбор значительно повлияет на дальнейший сюжет!»
Я еле сдержалась, чтобы не закатить глаза. Да что ж такое! Куда ни плюнь одни сплошные судьбоносные развилки. Это намек на то, что, если я откажусь, Жень Хэ расстроиться нужного уровня симпатии мне не видать?
Я знала, что правильный ответ тут один. Быстрее разберусь с этим евнухом — быстрее дойду до финала. Может быть, именно благодаря поездке мой счет перевалит за тысячу, а Жэнь Хэ сделает предложение?
Принц сидел напротив, спина прямая, лицо сосредоточенное. Казалось он — словно сжатая пружина, и для него вся эта история самого много значит. Может быть, он думает, что наши матери могли знать друг друга? И этот евнух мог знать их обеих.
«…Её имя вымарали из всех документов, запретили упоминать…»
«…Если есть хоть малейший повод произнести его, я буду им пользоваться…»
Он хочет ехать, потому что собирается спросить и про свою мать тоже?
Я вздохнула и мысленно кликнула: «Да».
— Конечно поехали, я очень хочу узнать, что стало с мамой, — тихо произнесла я, и тут же увидела, как плечи Жэнь Хэ расслабились.
В следующее мгновение он откинул занавеску экипажа и стукнул кулаком по деревянной перегородке.
— Эй! — окликнул он кучера.
Повозка замедлилась, заскрипела и остановилась. Выглянул извозчик:
— Куда едем, Ваше Высочество? — почтительно спросил он, потирая руки.
Жэнь Хэ оперся рукой о край окна, чуть наклонился вперёд.
— За северную стену. К деревне Шаньгу.
Извозчик кивнул:
— Да, господин.
Он щелкнул вожжами, и повозка снова тронулась, набирая скорость.

Глава 29 

Повозка остановилась. Я выглянула из-за занавески.
Перед нами стоял покосившийся забор. За забором раскинулся небольшой двор: бедный, но ухоженный.
Дом выглядел просто: стены цвета мокрой глины, крыша из соломы, давно ставшей серой от дождей и времени. Всё говорило: здесь живут бедно.
Во дворе бродили курицы. Под навесом лежали вязанки хвороста, а за домом где-то мычала корова. На верёвке сушилось бельё — грубые серые рубахи.
Жень Хэ помог мне выбраться из повозки, мы подошли к калитке. Она была приоткрыта.
Нам навстречу вышла женщина — крепкая, загорелая, с корзиной в руках. Завидев нас, она остановилась, вскинула руку, прикрывая глаза от солнца. На миг прищурилась, и разглядев нас заметно напряглась. Она быстро поставила корзину на крыльцо, стянула фартук и вытерла руки, как будто боялась запачкать нас. Поклонилась низко, почти до пояса.
— Доброго дня, господа, — осторожно сказала она, опуская глаза. — Простите, если вышла не вовремя. Чем могу быть полезна?
Жэнь Хэ сделал шаг вперёд.
— Мне нужен старик Чэнь. Мне сказали, он живёт здесь.
Женщина вздрогнула, едва услышав имя.
— Чэнь? — переспросила она, будто надеясь, что ослышалась.
На её лице промелькнуло сразу несколько эмоций: страх, растерянность, тревога.
— Он… да. Он здесь. — Она сглотнула. — Он… не всегда понимает, где он. Простите… простите, если он что-то натворил. Я только сегодня с утра ушла в поле, думала, ненадолго… А он, когда остаётся один, бывает… — она осеклась, прикусила губу.
— О, нет-нет. Все в порядке. Мы пришли не за тем, чтобы обвинять вас в чем-то, — попытался было ее успокоить Жень Хэ, но от его слов женщина побледнела еще сильнее.
— Мы держим его в чистоте, кормим вовремя. Но он у него уже слабоумие от старости. — сказала женщина с горечью в голосе, но всё ещё покорно. — Не узнаёт никого. Говорит сам с собой, на палку свою ругается. — Она торопливо заговорила, будто защищаясь. — А я ухаживаю за ним, как велел батюшка. Ведь когда дядя Чэнь в евнухи ушёл, семье большой выкуп за него дали. Год тогда не урожайный был… — она тряхнула головой, словно опомнившись, — Простите, господин… Он точно не сделал ничего дурного? — вырвалось у неё — Я… я провожу вас к нему… если нужно.
Жень Хэ кивнул, и женщина повела нас через двор. Дом был низкий, тесный, с тяжелым запахом — не грязи, но бедности, старости и чего-то сладковато-прелого. Мы прошли в комнату в глубине.
Старик Чэнь сидел на лежанке, прислонившись к стене. Он был маленьким, иссохшим, с мутными глазами. На ногах — старые тапки, на коленях — покрывало. Он что-то бормотал себе под нос и кивал.
— Дядюшка, к тебе пришли… гости, — негромко сказала женщина, наклоняясь ближе. — Видишь? Это господа.
Старик не шевельнулся. Только губы всё ещё шевелились.
— Оставьте нас, — попросил Жень Хэ. — Мы не задержимся. — Он вынул из рукава тонкий мешочек с серебром и протянул женщине. — Это за беспокойство. Я вижу, как непросто вам с ним.
Хозяйка растерялась, но, взяла деньги и поклонившись, быстро вышла, плотно прикрыв за собой дверь.
Жень Хэ сделал шаг вперёд и опустился на корточки перед Чэнем. Я осталась немного позади — было неловко. Когда-то этот человек служил во дворце, а теперь стал тенью. Хотелось поскорее покинуть это место.
— Ты знал наложницу Мей, — негромко сказал Жень Хэ. — Мою мать, ты ей прислуживал, Чэнь. Помнишь? — он говорил очень мягко, — И, может быть, помнишь Аньхуа? Служанку.
Старик будто бы не услышал. Всё ещё что-то шептал себе, перебирая пальцами край покрывала.
Мне хотелось выйти. Просто выйти. Вернуться в повозку, в солнечный день. Какая разница, кем была эта Аньхуа? Я не знаю её. И не хочу знать. Она не моя мать.
— Жэнь Хэ, — сказала я, стараясь говорить спокойно, — Похоже, он и правда ничего не помнит. Мы зря приехали. Давай уедем?
— Прости, — голос Жень Хэ дрогнул, он выглядел виноватым, — Я думал, что нашел зацепку, только зря подарил тебе надежду. Живых свидетелей того времени почти не осталось. Он пока единственный кого удалось разыскать…
Я сделала шаг назад, ближе к двери. Хотелось вдохнуть свежего воздуха.
И тут вдруг… старик Чэнь поднял на меня голову. Потрескавшиеся губы задрожали, глаза вытаращились.
— Ты… — прохрипел он, подняв руку и указав дрожащим пальцем на меня. — Аньхуа, зачем ты пришла сюда?
— Я не она, — испуганно возразила я, — Вы ошиблись.
Но он не услышал. На его лице отразился ужас.
— Я никому не говорил! — вскрикнул он так громко, так что я вздрогнула. — Никому! Никто не знает! Все, кто знал, уже мертвы! А я жив. Потому что умею молчать.
Жень Хэ шагнул к нему.
— Что ты знаешь? Чэнь, о чём ты говоришь?
— Жэнь Хэ, пойдем. Ты же видишь, он не в себе.
— Да, наверное, ты права… — начал третий принц.
— Она сказала — если скажу, меня найдут, меня убьют! — задыхался старик. — Но я молчал! Я молчал! Я ничего… ничего не сказал! Аньхуа, тебе же заплатили.
— Заплатили? — вновь заинтересовался Жэнь Хэ. — Кто? За что? Что с ней случилось?
Чэнь же схватился за голову, закрыл уши руками, зашептал — быстро, сбивчиво:
— Это все благородная супруга Нин. Она ненавидела Мей. Боялась, что если от нее не избавиться, то именно ее сына назначат наследником. Она заплатили Аньхуа. Я случайно услышал их сговор в саду. Никто не знал, что я там был. Если бы они узнали, меня бы убили…
Я замерла на месте. Жэнь Хэ нависал над стариком, а тот, сжавшись бормотал с безумной скоростью, будто пытался успеть всё выговорить до того, как кто-то войдёт и перережет ему горло.
— Благородная супруга Нин, — прошептал он. — Её все боялись. И она… она знала. Знала, что генерал Тай Си всё ещё помнит Мей. Та когда-то была обещана ему в жёны… до того, как его величество… до того как он…
Чэнь осёкся, глядя на нас с испугом, словно выдал слишком много. Жэнь Хэ тихо переспросил:
— Что он сделал?
Старик закрыл глаза.
— Он… осквернил ее. Взял силой. Прямо в Зале цветов, перед приёмом. А после этого…
И замолчал.
— Что было дальше?! — Жень Хэ не выдержав схватил старика за плечи и тряхнул.
Тот будто очнулся.
— Её объявили наложницей. На следующий же день. Императрица и благородная супруга Нин, говорили, что она сама соблазнила его. Но слуги то все слышали… Как она кричала, как умоляла…
В груди у меня похолодело.
— Тогда генерала сослали на границу. На долго. Очень на долго. А потом он вернулся и все пил и пил, а потом… благородная супруга Нин прислала Аньхуа. Они были похожи. Очень. Вуаль… — Чэнь снова затрясся. — «Накрась, надень вуаль — и никто не отличит» — вот что она говорила. А Аньхуа… она боялась, но взяла деньги. Большие деньги.
Лицо Жень Хэ побледнело. Он ничего не сказал, но я чувствовала, как в нём закипает что-то страшное.
— Аньхуа пришла в покои Тай Си. Его величество пригласил его, и он ночевал во дворце. Он был пьян, и в слезах, и думал, что это она… Мей. Он называл её так. Говорил, как любит. Как не может забыть. Как ненавидит императора за то, что тот сделал. Как мечтает его убить. А она слушала, всё слушала. А потом он обнял её. Целовал. Повалил на постель…
— И в это время… — Жэнь Хэ стиснул зубы.
— Его величество прошёл мимо. — Старик качнулся всем телом. — Это специально так подстроили. Ночь, открытые ставни, луна. Всё было видно. Он увидел. Увидел, как его наложница предаёт его с генералом.
Я стояла неподвижно, как будто тело онемело. В голове всё гудело. Я знала, что эти люди чужие мне. Их судьбы не мои. Но я видела, как Жень Хэ смотрел на меня, когда говорил про мать. С тоской и болью.
Я знала, что с наложницей Мей случилось что-то плохое, но реальность превзошла любые возможные домыслы.
Благородная супруга Нин быстро вывела Аньхуа, по крайней мере так они с ней условились в том саду. Это то, что я слышал, — продолжал Чэнь, сбивчиво, — А затем схватили генерала. Новости быстро разлетелись по дворцу. Его избили. Подкинули бумаги. Обвинили в измене. А Мей… к ней тоже пришли. Она спала. Она даже не знала, что в ту ночь кто-то под её именем соблазнил генерала Тай Си.
Руки Жень Хэ сжались в кулаки, а затем он вдруг схватил Чэня за ворот и встряхнул так, что тот застонал.
— Почему?! — сорвался его голос. — Почему ты молчал?! Почему ты не рассказал?! Почему ты позволил всем верить, что она виновата?!
— Жэнь Хэ… — Я рванулась вперёд, испугавшись, что он может убить и без того едва живого старика. — Хватит! — попыталась схватить его за руку, но он резко оттолкнул меня локтем, не глядя. Я пошатнулась, ударилась плечом о косяк.
— Ты знал! Ты всё знал! — голос стал хриплым. — Ты слышал, как она кричала! Ты знал, что это был подлог! Почему ты не спас её?! Почему не сказал?! Почему не встал за неё?!
— Я… хотел… — прохрипел Чэнь сквозь кашель, — Я… хотел…
— Тогда почему?!
Чэнь разрыдался. Неприглядно, жалобно. Его лицо сморщилось, как у ребёнка.
— Я боялся… — прорыдал он. — Всех, кто говорил в её защиту… всех… казнили!
Одного за другим! Всех, кто сказал, что видел, как она всю ночь не покидала покоев… что она спала одна! Его Величество… он видел измену своими глазами. Он был уверен. И когда кто-то пытался возразить — думал, что над ним смеются. Насмехаются! Им было всё равно. Никого не слушали. Слуги, горничные, евнухи… их вырезали. По одному. Только за то, что говорили, что она невиновна. А Аньхуа… её уже не было. След простыл. Никто не мог подтвердить… ничего.
Он обмяк, как тряпка, повиснув на руках Жэнь Хэ.
А в следующую секунду перед моими глазами вспыхнула системная табличка:
«Поздравляем! Вы выполнили дополнительное задание и выяснили правду о матери Ми Лань.


Награда: 1000 лепестков лотоса.


Текущий баланс: 1495 лепестков лотоса.»
Только вот я не чувствовала никакой радости от пополнения кошелька. Лишь глухой, тошнотворный ком где-то под рёбрами.
Ради этой правды меня подталкивали искать Аньхуа? У местных демиургов, однако очень специфическое чувство юмора. Искать информацию, ради того, что бы узнать, что мать Ми Лань — наживка, причина чужой гибели.
И теперь… что теперь скажет принц Жэнь Хэ?
А старик тем временем обессилено продолжил:
— Я… если бы я сказал… если бы я… они бы подумали, что я ещё один, кто сочинил сказку, чтобы оправдать наложницу Мей. Кто бы поверил евнуху, обвиняющему благородную супругу Нин? Кто бы… кто…
Жэнь Хэ разжал руки так резко, что старик едва не свалился на бок.
Я думала, на этом всё. Что, выговорившись, Чэнь замолчит. Но вдруг старик снова поднял глаза на меня.
— Это ты… — прошептал он. — Всё из-за тебя… Ты всё начала…
— Я не Аньхуа. Я её даже не знала! — Я отшатнулась.
— Ты… — он с усилием поднял руку, будто хотел ткнуть в меня пальцем. — Мей погибла из-за тебя! Это ты! Ты!
— Нет, — голос дрогнул. — Я не… Это не я. Я не она.
Жэнь Хэ повернулся ко мне. Он смотрел на меня так, будто не узнавал. Холодно, потеряно, безумно. И всё, что видел — причиняло ему боль.
— Жень Хэ… Я не Аньхуа.
— Ты не она… — сказал он хрипло. — Но у тебя её глаза.
Я застыла.
— Та же форма. Тот же цвет… — Он качнулся, будто еле держался на ногах. — Моя мать умерла из-за этих глаз. Из-за этой демонической схожести…
Он сделал шаг ко мне.
— Жэнь Хэ… — Я подняла руки, словно хотела его остановить. — Послушай… Я не виновата. Я не моя мать. Я не подставляла никого…
— Но у тебя её глаза! — выкрикнул он, словно это объясняло всё.
Я не успела отступить — он бросился ко мне рывком, как будто наконец перестал сдерживаться. Его пальцы сомкнулись на моих плечах. Сильные, чужие, железные. Его дыхание было горячим и рваным, а лицо — искаженным до неузнаваемости.
— Жэнь Хэ… ты путаешь… ты путаешь меня с ней… — я задыхалась. — Я не Аньхуа. Я — Ми Лань!
Он тряс меня сильнее.
— Но у тебя её глаза! — Он будто срывался с реальности, голос скакал, хрипел, ломался. — Эти глаза… Эти проклятые глаза… Нужно вырезать их… избавиться…
— Н-нет… — слезы подступили сами. Я чувствовала, как по коже пробегает дрожь, будто холод сквозь кости. — Прошу тебя… это не я…
И в этот момент прямо передо мной опять вспыхнуло сообщение. Полупрозрачный интерфейс, со знакомым холодным светом:
«Жень Хэ более не различает вас и Аньхуа. Уровень угрозы: смертельный. Симпатия снижена до критической отметки. Текущая симпатия: — 1000
Внимание! Отметка достигла критического уровня!»
Его губы двигались быстро, почти беззвучно:
— Я убью их. Каждого. Всех, кто был причастен. Всех, кто смотрел как она умирает. Всех, кто называл её имя с презрением…
Он вскинул лицо к потолку и выкрикнул с безумием:
— Они все заплатят! — Руки его сжались ещё крепче, ногти впились в ткань моего платья, и я почувствовала, как боль прострелила плечо.
Принц отпустил одну руку. На миг я подумала, что он пришёл в себя. Но он потянулся за пояс, и вынул нож.
— Я должен вырезать эти глаза… — прошептал он, уставившись на меня с безумием. — Они так похожи на глаза моей матери. Аньхуа не заслужила таких глаз.
— Не надо… — выдохнула я, — Жэнь Хэ… я Ми Лань… я Ми Лань… я не она…
Он поднял нож, и я закричала. Резким движением вырвалась, оттолкнув его, почти упала, но сумела устоять, и отступить к двери.
Он не бросился за мной. Только стоял, тяжело дыша, с ножом в руке.
— Убирайся, — прохрипел он. — Исчезни. Исчезни…
— Жэнь Хэ…
— УБИРАЙСЯ!
Я выскочила из комнаты. Врезалась в дверной косяк. Курочки в дворе всполошились, закудахтали, хлопая крыльями.
Я не оборачивалась. Просто бежала.
***
Выдохнуть удалось много позже, когда деревня осталась далеко позади, а город высился где-то за лесами. До него еще предстояло добраться. Пешком. Потому что вряд ли Жэнь Хэ будет так любезен, что предоставит мне экипаж.
Я прижала ладони к лицу, чтобы не поддаться истерике. Хотелось то ли смеяться, то ли рыдать навзрыд.
Было очень обидно. За себя. За Жэнь Хэ. За наш с ним неудавшийся роман. Что за чертовы условия. Почему в этой идиотской игре всё ведет к моему поражению?! Даже, казалось бы, простая миссия с поиском матери — и та оказалась ловушкой.
Куда мне деваться? Вернуться к госпоже Мей и понадеяться на её здравомыслие? Ага, и что я ей скажу? Моя мать виновата в смерти вашей сестры — но вы на меня не сердитесь. Я так-то хорошая. Правда, Жэнь Хэ приказал мне убираться, пока жива-здорова. Но давайте вы продолжите меня кормить и обучать?
Эту мысль я сразу отсекла. Тетушка Мей мне никто, и возилась она со мной только из-за Жэнь Хэ.
Кто остается?
Мин Е? Так он — страж принца. Слово того для него — закон. Он не поможет.
Сяо Вей?
Ну, он вроде бы очарован мною, только куда он меня приведет? Прямиком в академию, где учатся одни мужчины?
Нет, исключено.
Фейту? Так она сама от меня зависит. Я её, конечно, найду, но когда разберусь с собственными проблемами.
Пришлось признать себе, что идти мне было особо некуда. Только к Линь Яню. К тому самому Линь Яню, которого я отшила несколько часов назад.
Идти и кланяться в ноги, говорить, что передумала, осознала и вообще, готова на всё ради него.
Угу, на всё, только не становиться наложницей.
Я мысленно выругалась.
«Ладно, дыши спокойно, думай здраво, — приказала я себе. — Для начала найди Линь Яня. Захочет ли он вообще тебя слушать?»
Пыльная дорога вилась между холмов, и я бесконечно долго брела по ней, чувствуя, как ветер облизывает лицо. Солнце клонилось к закату. Обувь, когда-то тонкая и изящная, теперь стерлась о камни, а шелковые одежды покрылись дорожной грязью.
До меня донесся стук колес — размеренный, неторопливый. Я обернулась: к городу двигалась повозка, запряженная одинокой лошадью. На облучке сидел мужчина в простом, но опрятном ханьфу, с широкополой шляпой, откинутой на спину.
— Эй, девушка! — крикнул он, придержав лошадь. — Далеко путь держишь?
Я молча кивнула в сторону столицы.
— Садись, подвезу. Ноги себе топтать — не самое мудрое занятие.
Голос у него был грубоватый, но без злобы. Я некоторое время колебалась. Наверное, не стоило мне соглашаться. Ведь так не принято, да и кто знает, куда это решение меня заведет.
Но усталость победила. Я не готова была идти ещё черт знает сколько времени. Скоро совсем стемнеет, и что тогда? Ложиться спать посреди дороги?
Кивнув, я подобрала полы когда-то красивого, а теперь запыленного платья и вскарабкалась на повозку.
— Благодарю, добрый господин.
Он фыркнул, тронул лошадь.
— Не господин я, — проворчал, искоса разглядывая мой наряд. — Одежда у тебя дорогая. Из хорошей семьи?
Я сжала пальцы. Не хватало только влипнуть в какие-нибудь неприятности. Сейчас решит, что я зажиточная дама, значит, могу его щедро отблагодарить за доброту. А у меня за пазухой ни монеты нет.
Эх, сейчас бы получить выигрыш от Нин Сюин, только где я её найду?
— Была. Теперь у меня нет семьи.
Он хмыкнул, но не стал настаивать на подробностях.
— Ну ладно, не хочешь — не говори.
Я вздохнула.
— Знаете, наверное, мне лучше сойти. У меня ничего нет, чтобы расплатиться с вами.
Мужчина рассмеялся, махнул рукой.
— Да ладно тебе! Вижу же — несчастная какая-то. Довезу даром, а там разберешься.
Но в его глазах мелькнуло что-то острое, любопытное. Он не верил моим словам.
— А вы знаете, где находится поместье первого министра Линя? — спросила я через некоторое время.
Так-то у меня есть бумажная карта. Но, чтобы ею воспользоваться, надо её развернуть, понять, где я нахожусь. Сейчас бы мне не помешала какая-нибудь интерактивная карта, желательно, с встроенным навигатором. Но, увы.
— Кто ж не знает, все знают, — ответил мужчина. — А тебе зачем?
— Я… я устраиваюсь к ним работать прислугой. Подскажите, это по пути вам? Сможете меня довезти?
Мужчина кивнул. Интерес ко мне он резко потерял. Может, не захотел связываться со служанкой первого министра и его сына, главы Министерства наказаний, а может, я сама себе надумала лишнего про его нехорошие взгляды.
Мы ехали минут двадцать, когда перед глазами всплыло уведомление. Если честно, интуитивно я так испугалась его, что даже не сразу решилась прочитать. Потому что эти спонтанные “подарочки” от игры ещё ни разу не сулили ничего хорошего.
“Внимание!
Фейту положила глаз на одного из ваших фаворитов, и между ними зародилась искра симпатии. Избавьтесь от соперницы в течение 5 дней, иначе любовная линия с Сяо Веем перестанет быть доступна”.
Я еле сдержалась, чтобы не рассмеяться в голос. Сяо Вей больше не будет маячить передо мной? Да я расцелую Фейту в обе щеки!
Так, постойте. Это значит, у них начало что-то складываться? Раз есть какая-то там искра симпатии, а у меня осталось пять дней?
Может быть, сейчас они вместе ищут меня в академии или за её пределами. Находят общий язык. Общаются.
Как мило.
Хоть кто-то получит заслуженный кусочек счастья.
Разумеется, устранять свою служанку я не собиралась, а вот порадоваться за неё была готова даже сейчас.
В любом случае, через какое-то время повозка остановилась.
— Ну, удачи тебе, — кривовато улыбнулся мой извозчик, не спеша отъезжать.
Как будто ждал: точно ли я войду в поместье — или только обманула.
Я вытащила из прически заколку, украшенную полудрагоценным камнем. Хоть какая-то, но оплата.
— Держите. Еще раз спасибо вам.
— Да было бы за что, — отмахнулся он, но заколку принял.
Я застыла у ворот поместья и задумалась: что дальше? Просто позвать Линь Яня? Не слишком ли нагло? Приперлась непонятно кто и давай требовать хозяина? Это может вызвать какие-то подозрения?
Надо решаться. Но я занесла руку и так и не рискнула постучаться.
В эти секунды я ненавидела себя. До этого я как-то оправдывала свое поведение игровыми условностями, но сейчас чувствовала острое раздражение не к игре и не к ее реалиям — а к себе.
К тому, как быстро я приспособилась. Как легко ускакала от одного мужчины к другому. Как отказала Линь Яню, растоптала его чувства — и тут же несусь к нему за помощью.
Могла ли я быть ещё омерзительнее, чем сейчас?
— Госпожа, вам чем-то помочь?
От размышлений меня отвлек голос молоденькой служанки, которая подошла к поместью и явно намеревалась войти внутрь. Кажется, это добрый знак. Система намекает — попроси её о помощи.
— Да, я… Не могли бы вы позвать Буи, слугу господина Линя? Скажите, что его ждет Ми Лань.
Да, так будет правильнее. Личный слуга Линь Яня передаст своему хозяину, что я дожидаюсь его здесь. Это не так вызывающе выглядит и не вызовет лишних вопросов. Потому что о просьбе какой-то грязной, лохматой девушки Линь Яню могут и не передать — мало ли я какая-то сумасшедшая, которая ломится к нему домой.
Надо признать, видок у меня сейчас не самый презентабельный, и на знатную особу я похожа слабо. Вон, даже служанка рассматривает меня скорее подозрительно, чем с уважением.
Девушка кивнула и поспешила внутрь. Но вскоре она вернулась и покачала головой.
— К сожалению, Буи нет в поместье. Думаю, он сопровождает господина Линя.
Ага, значит Линь Янь тоже не дома…
Черт. Это всё усложняет.
«А когда они вернутся?» — хотелось спросить, но кто ж будет докладывать простой служанке о планах господ.
Надо его дождаться. Только вот совсем свечерело. Сколько я тут просижу? Час или два? Или всю ночь? Напроситься в поместье? Так меня никто не пустит. Караулить на травке у забора? Ну, это совсем бред сумасшедшего.
Я вздохнула и сказала:
— Передайте Буи, что Ми Лань очень просила скорее встретиться с ней. Она будет дожидаться его утром в чайной у храма.
По-хорошему надо бы передать эту просьбу напрямую Линю, но как это сделать? Надеюсь, слуга поймет, к кому обращены мои слова. А даже если он её проигнорирует — я попытаюсь завтра вновь отыскать Линь Яня.
Не бегать же сейчас по всей столице с растяжкой: «Ищу главу министерства наказаний, которого я недавно по тупости отшила».
Девушка ушла, пообещав всё передать Буи, как только он вернется. А я горько вздохнула и поняла, что у меня остался всего один вариант, куда податься на ночлег.
К отцу.

Глава 30 

Я брела по одной из многочисленных улочек. Узких, сонных. Уже почти стемнело, и тени от стен домов смыкались над головой. Ветер шевелил края моего платья. Живот сводило от голода, я уже и не помню, когда ела в последний раз. Кажется, только утром, да и то, от волнения поклевала завтрак вместо того, чтобы набить живот досыта.
Впереди — никакого просвета, только смутная надежда, что завтра Линь Янь всё же согласится меня выслушать. И что отец впустит предательницу-дочь в дом…
Внезапно сбоку что-то зашуршало. Сначала я не обратила внимания. Но тут раздался смутно знакомый голос:
— Странно.
Я вздрогнула, резко обернулась. Из темноты выступил тот самый «извозчик», что подвез меня к поместью Линей. Шляпа его теперь была надвинута на лоб. Что смотрелось особенно странно в потемках — он что, защищается от лунного света?
— Чего это ты не вошла во двор, а? — нехорошо протянул он. — Стояла, стояла, да и ушла.
Сердце забилось быстрее. Я уже догадывалась, что встреча не случайная. Этот человек явно выслеживал меня, пока я шла по богатому району мимо дорогих домов и улиц, полных стражников. И вот теперь, свернув к трущобам, оказалась совершенно беззащитна перед ним.
— У меня… изменились планы.
Мужчина фыркнул, шагнул ближе.
— Прислугой нанималась, говоришь? Да ну. — Он глазами указал на нефритовую подвеску с цветком лотоса. — У прислуги таких побрякушек не бывает. Я думал, подделка какая, а как потрогал заколку твою — ба, это ж нефрит. И платье хоть и грязное, а шелковое.
Я отступила назад, но он схватил меня за руку, притягивая к себе.
— Отпустите! — рванулась я, но его пальцы впились в запястье.
— Говорила, что у тебя ничего нет, — усмехнулся мужчина. — А у тебя есть всякие недешевые вещицы. Есть дорогая одежда. И… — Его взгляд скользнул по моему платью, — есть твое тело.
Ледяной ужас пронзил меня до самых костей. Ещё свежи были воспоминания о прошлой встрече с насильником — в одной из комнат «Золотого пиона». Тогда всё чудом обошлось.
Теперь мне даже защититься нечем.
— Забирайте любые вещи. Я всё отдам!
Я попыталась закрыться, но мужчина прижал меня к стене. Одной рукой он схватил подвеску, дернул — тонкая застежка лопнула. Другой потянулся к шпильке в моих волосах, вырвал её вместе с прядью волос. Боль обожгла кожу.
— Перестаньте! — Я ударила его ладонью в грудь, но мужчина лишь рассмеялся.
Он был сильнее. И я, уставшая от долгой дороги и переживаний, билась в его руках из последних сил.
— Ну-ну, потерпи немного, ты ведь хотела расплатиться со мной за поездку…
Жёсткие пальцы схватились за ворот платья, ткань затрещала по шву.
И тогда я впилась ногтями ему в лицо.
— А-а-а!
Он отшатнулся, застонал, схватившись за щеку, где уже выступила кровь. Я рванулась прочь, но он снова поймал меня за рукав.
— Куда?!
Я ударила его коленом между ног.
«Извозчик» скривился, согнулся пополам, и я вырвалась, побежала, не разбирая дороги. Его проклятия звенели в спину, но я не оглядывалась. Бежала, пока в легких не стало жечь, пока не скрылась в лабиринте переулков…
…и пока не оказалась в западне. Потому что выбранная мною дорожка кончалась тупиком.
До меня донеслось отчетливое шлёпанье шагов. Далеко мне не удалось уйти. Он уже нагнал. И в узких закоулках такая слышимость — даже если идти очень осторожно, всё равно услышит и схватит.
У меня нет сил дальше бежать, как нет и сил защититься.
Думай!
Нужно выиграть немного времени, чтобы понять, как спрятаться.
Я открыла Древо навыков, не собираясь что-то покупать — просто чтобы дать себе небольшую передышку. Да и что может мне помочь? Каллиграфия? Поцелуй, мать его, любви?
Думай, черт бы тебя побрал!
Может, есть какой-нибудь боевой навык? Типа кунг-фу или что-то такого плана.
Я бегала взглядом по названиям. Ничего даже близко похожего не находилось. Возможно, такое и существовало — но пока было закрыто под замочком.
Ладно, допустим, не боевой, а…
Ну, к примеру, какая-нибудь невидимость? Нет такого? Мне бы только незаметно ускользнуть от преследователя. Затеряться в улочках — а дальше и до отцовского дома рукой подать.
Невидимости тоже не обнаружилось. Жаль. Очень жаль.
А вот «Кошачья походка» была. Правда, она отходила от ветви «Этикета», значит, подразумевало что-то в той области. Но от безысходности я прочитала описание.
«Позволяет передвигаться абсолютно бесшумно, даже по хрустящему гравию или сухим листьям. Походка становится плавной, словно скользящей, без лишних колебаний корпуса — так, будто вы не идёте, а проплываете над землёй. Кроме того, в сочетании с хорошей осанкой создаёт впечатление аристократичной утончённости».
Да это же то, что мне нужно!!!
Вот почему она в «Этикете» — это один из тех навыков, которым обучала меня тетушка Мей. Я же ходила с книжкой на голове, держала спину, старалась не топать. Да, ста процентов я бы никогда не достигла — но успехи делала.
И цена, словно специально, подъемная — тысяча сто лепестков лотоса.
Беру!
«Текущий баланс: 395 лепестков лотоса».
Я вынырнула из Древа навыков и ступила в сторону, зажмурившись от страха — а вдруг не сработало. Мои шаги были беззвучными. Осторожно, прислушиваясь, я пошла от тупика в сторону развилки. Мой новый знакомый шел мне навстречу.
Но я сумела затеряться в очередном перепутье. Шаги преследователя отдалялись, пока не перестали звучать совсем. Только в ушах еще звенело от страха быть обнаруженной.
Но вскоре я окончательно убедилась: всё обошлось. Он меня не догонит.
Я лишилась шпильки и подвески, моё платье было порвано. Но всё это мелочи. Главное — спаслась.
И впереди уже маячила такая знакомая хижина Ми Ваня.
Луна высоко поднялась над горизонтом, когда я остановилась перед старой хижиной. Деревянные стены, потемневшие от времени, скрипели на ветру, а сквозь щели в ставнях пробивался тусклый свет масляной лампы.
Отец не спал.
Меня охватило смутное чувство тревоги. Хотела ли я возвращаться сюда после всего, что случилось? Мы расстались чужими людьми (что не так уж далеко от истины, если учесть, что этот человек мне никто), когда Мин Вань пытался свалить всю вину на меня. Я не вызволила его из тюрьмы, забрала только Фейту.
Думаю, он будет прав, если откажет мне.
Я глубоко вдохнула, поправила рукава платья, которое сейчас сдавливало, казалось тяжелым и особенно грязным.
Ну а куда мне деваться, к кому ещё идти? Гордо лечь спать на улице? У меня нет денег даже на простецкую койку. Знакомых, которые пустили бы на ночлег, тоже нет. По крайней мере, я не знаю никого, с кем близко дружила Ми Лань до того, как я заявилась в её тело.
Отец — не самый приятный вариант. Но, по крайней мере, безопасный.
В общем, выбора нет.
Постучала. Негромко. Будто боялась, что дверь рассыплется от одного неловкого движения.
Тишина.
Потом шаги. Медленные, тяжелые.
Дверь открылась.
Ми Вань стоял на пороге, высокий и сухопарый. Его темные глаза, узкие и проницательные, скользнули по моему лицу, по грязи на подоле, по рваному вороту. Я ждала. Проклятия. Гнева. Или попросту захлопнувшейся двери.
Но он молча отступил, жестом указав внутрь.
— Пошли домой.
Голос у него был глухой и спокойный. Отец не обнял меня, но он сделал нечто куда более ценное — позволил зайти внутрь.
Я переступила порог. Запах сушеных трав, дыма и старого дерева ударил в нос — знакомый, почти забытый. На низком столе стоял глиняный чайник, рядом — простая пиала. Ми Вань заварил травяного чаю из нескольких баночек, не глядя на меня, потом достал лепешку и пустого риса.
— Ты, наверное, проголодалась? Ешь.
Я не заставила себя ждать и вскоре жадно глотала чай, заедая жестковатой лепешкой. Как же это было вкусно! Ни одно яство на столе в императорском дворце не могло сравниться со вкусом этого старого риса и лепешки!
Целый день без еды, в волнениях и тревогах, и только сейчас — всё стало относительно неплохо.
— Значит, ты вернулась…
Отец сел напротив, взглядом проедая во мне дыру.
Я поежилась.
— Отец, прости меня за всё, — сказала негромко. — Прости за то, что так долго не появлялась.
— Да полно тебе извиняться, Лань-эр. Объясни-ка мне другое. Когда меня выпустили из тюрьмы, то сказали, что тебя забрал с собой некий знатный мужчина, чье имя они не могут назвать. Так что, этот мужчина наигрался и передумал? Опозорил мою доверчивую, наивную дочку и исчез?
Губы его изогнулись в грустной усмешке.
По сути, так и было. Жэнь Хэ поиграл со мной и бросил. Потому даже спорить бессмысленно. Но я всё же решила успокоить папеньку, который так трясся за честь и достоинство единственной дочери.
— Он и пальцем меня не тронул, — поспешила уверить я. — Он планировал остаться со мной, но не смог.
— Ясно. Ты пей, пей. На тебе совсем лица нет.
— Отец, по поводу помолвки… — Я вытерла рот тыльной стороной ладони. — Мы можем уладить этот вопрос иначе. Линь Янь, глава Министерства наказаний, предлагал мне стать его наложницей.
И хоть я не могла согласиться на его предложение, но вдаваться в детали было бы глупо, поэтому ограничилась общими словами. Какая разница: наложница или кто-то ещё? Пусть отец считает, что у меня всё под контролем.
Ми Вань даже бровью не повел.
— Неужто?
Я кивнула.
— Да. Он щедро заплатит тебе. Какая разница, чьей наложницей мне быть? Семья Линей куда богаче Су Мина, у них больше власти. Я обещаю, ты ни в чем не будешь нуждаться.
Отец покачал головой.
— Обсудим позже. Пока ешь. Ты явно устала с дороги.
Его спокойствие было почти неестественным. Он не задавал вопросов про мой внешний вид, про позднее появление. Просто наблюдал, как я жадно поглощаю скудную еду.
Может, я была неправа, когда считала его таким уж козлом. Всё же Ми Лань ему — родная кровь. Может, он места себе не находил от того, что я куда-то подевалась?
Я допила чай, чувствуя, как тепло разливается по телу. Даже не верится. Дом. Пусть старый, пусть бедный. Но свой.
Голова вдруг стала тяжелой. Я моргнула — и мир поплыл перед глазами. Кажется, меня сморило от усталости и нервотрепки. Я собиралась встать, но ноги вдруг стали ватными, пальцы онемели. Голова кружилась, будто после долгого плавания.
Ми Вань, заметив, как меня качает, шагнул вперед, крепко подхватил под локти. Его пальцы впились в кожу — не больно, но так, чтобы я не упала.
— Всё обсудим потом, а сейчас тебе нужно отдохнуть, — сказал он ровно.
Его голос плыл и казался таким далеким, хотя он стоял рядом. Я попыталась ответить, но язык будто прилип к нёбу. Темнота накатывала волнами, и последнее, что я успела понять — моё тело совершенно меня не слушается.
Что происходит?..
Я приходила в себя урывками.
То проваливалась в вязкую дымку сна, то ненадолго просыпалась, осознавая происходящее сквозь густой туман.
Сначала меня привели в сознание горячая вода и чужие руки, скребущие мою кожу щетками из грубой рисовой бумаги. Аромат жасминового масла, слишком густой, слишком сладкий, обволакивал как паутина. Голоса девушек переговаривались над моей головой, будто меня здесь не было:
— Поднимите ей руку… Нет, выше… Так, теперь ноги…
Потом — ткань. Много ткани. Алый шелк обвивал тело, как змеи, а золотая вышивка колола пальцы. Кто-то туго затянул пояс, и я слабо закряхтела — дышать стало тяжело. Мои волосы начали укладывать в замысловатую прическу.
— Тише, госпожа, не двигайтесь…
Я попыталась шевельнуть пальцами — но они лишь слабо дернулись. Внутри поднялся густой, тягучий ужас.
Что со мной такое?
К чему меня готовят? Почему мне так дурно?
И снова — провал в забытье.
Потом я помнила храм.
Красные фонари. Множество лиц, сливающихся в одно бледное пятно. Людей было так много, но все лица казались чужими. Хотя… вот Ми Вань. Я узнала его среди прочих. Попыталась позвать, разомкнула губы — но они не слушались. Отец стоял с таким равнодушием во взгляде.
И меня кольнуло жутким осознанием: он чем-то меня опоил и вручил Су Мину на блюдечке.
А тот, толстый, с желтоватой кожей, похожей на высохший пергамент, высился напротив меня.
Гости — важные, в шелках и золоте — смотрели на меня без интереса.
Жрец в длинных одеждах с золотой вышивкой поднял руки. Его голос разнесся под сводами храма:
— Поклонитесь земле и небесам!
Мои колени сами подкосились. Я едва не упала ниц, еле удержалась на ногах. Кто-то помог мне подняться.
— Поклонитесь родителям!
Я подняла голову и вновь отыскала взглядом Ми Ваня. Он стоял неподвижный, с каменным лицом. Наши глаза встретились на мгновение. Я хотела крикнуть, но губы не слушались.
Снова поклон.
— Поклонитесь друг другу!
Су Мин развернулся ко мне. Его живот навис над поясом, когда он наклонился. Я склонилась в ответ — медленно, как в кошмаре. Его дыхание, густое от вина, обожгло мне лицо.
Где-то заиграла флейта. Жрец что-то говорил о союзе, о благословении предков. Я вяло кивала, когда нужно было кивать. Тело словно принадлежало кому-то другому. Сознание барахталось где-то на задворках.
Мои пальцы подрагивали, когда Су Мин взял мою руку и надел нефритовый браслет — символ того, что я теперь принадлежу ему. Его ладонь была холодной и потной. Неприятной. Грубой.
Холод камня обжег кожу.
Гости зааплодировали.
Су Мин ухмыльнулся. Дыхание старика пахло кислым вином и чем-то затхлым, старым. Он говорил о моей «редкой красоте», о «чести для моего рода». Его голос булькал, и сильнее всего на свете мне хотелось заткнуть уши.
— Ты — услада для моих глаз, Ми Лань, — говорил он. — Сегодняшний день — праздник. Ибо о такой наложнице можно только мечтать.
После меня усадили рядом с ним. Поднесли чашу к губам — винная сладость обожгла горло.
И снова — обрыв.
А потом меня вели по длинным коридорам.
Красные шелка, красные свечи, красные иероглифы на каждой двери. Я могла бы прочитать их, но перед глазами плыла дымка.
Служанки привели меня в богато обставленную опочивальню. Комната тоже утопала в красном: занавески, покрывала, даже свет фонарей казался багровым. Кровавым. Смертельно опасным.
Одна из девушек шепнула:
— Готовьтесь, господин скоро придет к вам.
Нет! Нет! Я не хочу готовиться! Выпустите меня! Немедленно! Я не давала согласия на этот брак!
Только сейчас моё сознание начало оживать. Безразличие отступало, и на его место пришел холодный ужас.
Я не буду наложницей Су Мина!
Нет! Ни за что!!!
Я приложила все свои силы, чтобы вскочить и оттолкнуть служанку. Но тотчас начала заваливаться на бок. Девушка аккуратно придержала меня под руку.
Я хотела кричать, но губы оставались недвижны.
Сердце глухо стучало в груди.
Меня раздели. Оставили только тонкую сорочку и уложили в кровать, среди подушек. На столе стоял поднос с гранатами и финиками. Служанки молча выскользнули из спальни.
Надо спасаться. У меня есть шанс. Я совсем одна, никто за мной не следит.
Нужно только встать и…
Я закрыла глаза и снова разлепила их через целую вечность. Посмотрела на свои руки и едва смогла пошевелить пальцами.
За окном уже темнело, хотя церемония проходила днем. Сколько прошло времени?..
Дверь со скрипом открылась.
И на пороге появился Су Мин.
Следом всплыло кроваво-красное уведомление:
«Игра окончена. Вы получили негативную концовку.
Лепестки лотоса на вашем балансе аннулированы. Ваше физическое тело во внеигровом мире уничтожено».
А ниже призывно мигнула надпись:
“Спасибо, что выбрали Путь Наложницы
Игровая система будет отключена через 3… 2… 1…”
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